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Orgelspilleren Wilhelm Nemt.

^)eg noermede mig det blomsterrige Harlem, itu
derligt glaedende mig til, at hore det Orgel, som i denne
Stads Hovedkirke ndentvivl kan kaldes det ypperste i
Europa. Dette Orgel hcever sig 108 Fod hoit og har
en Bredde af 50 Fod. Tre Klaverer beherske 5000 Pir
ber, af hvilke den dybeste ikke maaler mindre end
38 Fod. Og 12 B«lge maae scettes i Bevcegelse, inden
Koempen af fuldtBryst lader sin rystende Stemme tone.

Bygmesteren, en Tydffer, hed C h r i s t i a n M ü l -

ler, og har, foruden dette, kun fuldendt eet eneste
lignende Voerk endnu for en romerst Kirke. Nogle
Munke, saa forteeller Sagnet, lode Konstnerens O>ne
udstinge, for allene at kunne rose sig af hans Mer
sierstykke.

Fuld af spcrndte Forventninger traadte jeg ind
i Staden, og søgte strax Tilladelse til, endnu samme
Dag al besøge Ccrcilia's Helligdom. „Skynd Dem!
svarte min Vert mig: De kommer i et lykkeligt O>er
blik. Der lader sig just hore en fremmed Orgar
nist, om hvis Spil man fortccller sande Mirakler."

Jeg traadte ind i det simpelt smykkede, hsitr
hvalte Tempel, hvori alt Mange havde samlet sig.

37 B. x (1)
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— Allerede ved den fsrste Akkord, der, lüg et Ekko,
henrullede over os, og med en bcevende Klingen tabte

sig i Kirkens Haller, saae vi forandrede paa hinanr
den, som om vi vilde sporge hinanden: „Var det

Orgeltoner?" Forundringen blev til stille Gysen, da

Tonehavet efterhaands begyndte mcegtigere ar bolr

ge og at bruse; vor Gysen oploste sig i Henryk-
kelsens Taarer, naar delle Hav", som om en Chri«
stus havde truet det, igjen stilledes, og en sagte Floir
telyd, som forvildet af Tonevrimlen, syntes at svaeve
vg forgaae i den modsatte Ende af Kirken.

Af delte Forspil, hvori Konsineren forsogte sin
Magt over del vceldige Instrument, udviklede sig
snart, fuld af Rolighed og Klarhed, en af hine evige
Melodier udaf Haydn's Skabelse: „Med Virrdig,
hed og Hoihed smykt, med Skjonhed, Kraft og

Mod ifort, mod Himmelteltet opreisi, siaaer Menr

nestet, en Mand, Naturens Konge!"
„Ja vel, en Konge! sukkede ved min Side en

henrykt Tilhorer, trykkende de foldede Hwnder mod

sit Bryst: Hist herster han jo paa Harmoniens
Throne!" Og virkeligen aabenbarede sig i dette Spil
en Mester, hvem Tonerne adlode, ligesom Aanderne
en mL'gtig Troldmand.

Ved Musikens Slutning floi Konstnerens Navn

fra Lcrbe til Lcrbe. Hans Navn var Wilhelm
Nemt. Og neppe havde Mesteren endt sil sidste
Orgelstykke, for jeg iilre op i Choret, al see den

Mand, der gav os Saameget at hore.
Men — jeg havde udkastet mig et andet Billed

af ham! I hans Anstgtstrcrk laae noget morkt, af.
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skrwkkende, en vis menneffeffy Tilbageholdenhed, og
den temmelig skjodeslose Paakloedning egnede sig just
ikke til at mildne det nfordeelagtige Andtryk.

Jo mere denne Skikkelse overraskede mig, desto
dybere indprKgede den sig i min Hukommelse. Jeg
bevidnede ham min Taknemmelighed for den sjeldne
Nydelse, han havde skjcenket mig, hvorpaa han
svarte mig kort og tort. — En Ven, der logerede
i famme Huns som jeg og kjendle Virtuosen noiere,
loste mig Gaaden.

Wilhelm Nemt horte desvaerre til hiin Klasse
af udmærkede Mennesker, som man pleier at kalde:

liderlige Genier — Mennesker, i hvilke en god og
en ond Genius koempe den store Kamp mod hinanr
den, hvori den sidste vel som oftest vinder, men dog
sjelden en gandjke afgjort Seier. Oste, mens Doer
monen triumpherer, horer man langt borte Engelens
sagte, vemodige Klager. Taalmodig og tro venter

han kun paa det gunstige Aieblik til igjen at svinge
sig seierrig over Fjenden. Men ei Enhver forloses af
de forsnicedelige Baand. — Til at fore Wilhelm
Nemt tilbage paa den bedre Vei, havde Forsynet
udkaaret mig.

Adskillige Aar randt hen. Jeg var imidlertid
bleven Prcest i Reinfeld. Her savnede jeg fremfor
Alt Musikens Nydelser. Dog fandt jeg nogen Er,

stakning i at vexle Breve med den forhen omtalte

Den, som, fra Tid til anden meddeelte mig del inr

leressanteste Nyt fra Tonernes Rige.

G)-- ' •
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Eet af hans Breve overraskede mig ved en soel-
som Efterretning. „Der havde — skrev han — for
ikke længe siden, en fremmed Musikus, som kaldte

sig Sturmwald, anmeldt en Orgelkoncert, der desr

vcerre ikke var kommen istand. Konsineren havde
nemlig Aftenen iforveien, i et berygtet Spiliehuus
ladet sig udplyndre af nogle Bedragere og indvikle
i en saa fortrcedelig Handel, at Politiet havde maatr

tet give ham det Raad, sirax al forlade Skaden,

^folge alle indhentede Efterretninger vardenne Sturm-
wald ingen Anden, end — vor Wilhelm Nemt."

Nogle Dage ester, just som jeg vendte tilbage fra
en liden Reise, saae jeg ved Landevejen en Mand

sidde, som allerede langtfra vakte min Opmærksom-
hed. Han var allene, men dog lod det paa hans
Bevcegelser, som om han disputerede heftigt. Min

Nysgjerrighed forvandledes snart tis medlidende Deel-

tagelfe, da jeg naerved saae en gaudske syg og for-
kommen Skikkelse. Da han blev mig vaer, forstum-
mede han og vendte sig bort; men det afskrækkede
mig ikke. Venligt spurgte jeg ham, om og hvorle-
des jeg kunde hjelpe ham. — Et blegt Ansigt saae
paa mig med udflukte dybtliggende Dine. „Min
Gud! raabte jeg, gjenkjendende ham: De er Wil-

helm Nemt, som jeg har al takke for en af mit
Livs 'skjonneste Timer." Forlegen siog han Linene
ned,LmenIfandt dog Kraft til den Usandhed: „Jeg
hedder ikke Nemt, og trænger ikke heller til Noget.
Jeg kan ikke lide, at noget Menneske paanoder mig
sin Deeftagelse."
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Som om jeg flet ikke havde hort disse Ord, flyt-
ledt jeg mig levende tilbage til Kirken i Hartem.
Den inderligste Folelses Sprog maalle, ogsaa mod

Konstnerrns Villie, finde Vei til hans indsiultede
Hjerte. Da jeg, med en Begeistring, som ei behor
vede at fremkonstles, især ftildrede ham det merglige
Indtryk, hans sidste Phantasie havde gjort paa mig
— da drog han et dybt Suk, saae tans paa mig en

Stund, og sagde derpaa mildere: „Ja, jeg vil ikke

ncegte det — jeg har vævet denne Wilhelm Nemt
— har veer et.'"

„O, verr det endnu! tog jeg Ordet i bedende
Tone: De er maaskee syg? Deres Udseende rober
det. Becroe Dem til mig!" Jeg beskrev ham min

huuslige Stilling, fortalte ham, al jeg endnu var

ugift og at der i mit Huns par Plads nok for en

Gjerst. Jeg tilfoiede Alt, hvad der lovede at gjore
noget Indtryk paa en saadan Aand i flige Vilkaar,
vg min Moie var ikke spildt. „Dem, sagde han:
er der given Magt sover mig; jeg modstaaer ikke

loenger. Men De paatager Dem en storre Byrde,
end De ahner!"

Han fulgte hjem med mig. Jeg vidste, at han
havde agtet gamle italienske Mesteres Kirkemusik
over Alt. Nu var del for kort siden lykkedes mig,
at erholde et fjeldent uforligneligstjont Magnifikat af
den store Tonemester Al legri. Beskrivelsen afdelte
Voerk tæiibte eiensynligt en opsiammende Ild i min

Ledsagers matte Pine, og da jeg gik over til en begeir
siret Lovtale over et ikke mindre herligt Requiem af
Durante, som han heller ikke kjendte, da saae jeg
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ham pludseligt kaste Noget, som han havde skjult unr

der sin nsle Kjole, langt fra sig ind i Bustene ved

Veie». Spergende saae jeg paa ham, men hans
Tilbageholdenhed og en Ahnelse, som siden stadfoer
stede sig, afstroekkeoe mig fra videre Sporgsmaal.

Jeg fugte en anstcendig Klcedning sammen kil

ham af mit ringe Forraad, og mod min Forventning
tog han derimod. Ogsaa i Kirken til Orgelet fulgte
han mig n«ste Morgen, men vilde dog ikke spille.
„Maastee engang siden i el heldigt Vieblik!" sagde
han, vcrgrende sig. Hvert Middel til at opmuntre

ham blev iovrigt frugt lost, og faa Dage efter faldt
han i en haard Sygdom — Folgen af et udsvcrvende
Liv og et forstyrret Gemyt. En erfaren Lcrge fra den

ncermeste By tog ham i Kuur. Del lykkedes ham
ac lindre Sygdommen. Han stod aller op, men lige
sjelesyg var han endnu.

Nu begyndte jeg at virke paa ham. Ei forgjcer
ves vendte jeg mig til ham med Frelsens dyrebare
Ord; ei forgjoeves sad jeg hos ham halve Noetter, for at

forjage Vantroens Tvivl af hans Bryst. Den Engel,
som havde Vieret fcengflet i ham, fik atter Frihed til
at rore sine Vinger, og den fjendtlige Doemon veeg
for den guddommelige Overmagt. Fortvivlelsen opr

loste sig i stillere Sorg, denne i Haab, og Haabet
i Tro.

Med hvilken Henrykkelse saae jeg de forste Anr
gerstaarer trille over hans Kinder l — Fra nu af
laae ogsaa Reml's hele Liv aabent og klart for mine

Vine; han fordulgle mig ingen af sine mangfoldige
Forvildelser.



Han havde for varet ansat i Elsaß, gift med en

brav Hustru, som havde en Steddatter af sil forrige
TEgteffab, men ingen Born fik ved ham. Del ge-

male Anlag, som ikke binder sig til nogen Regel, stift
lede snart Ufred imellem ham og den jevne ordentr

lige Kone. Han forlod hende, for at drage omr

kring som reisende Virtuos, hoist beundret, ikke fjek
den rigtbelonnet, men odsel og omflakkende paa sorr

gelige Afveie. Isser hengav han sig sin lidenskaber
lige Lyst til Hasardspil. Sandste forarmet, uden mor

ralst Slotlepunkt, og med Folelsen af en forstyrret
Sundheds var han kommen ncrr hiin frygtelige Aft

grund, hvorved jeg fandt ham — lil Vanvid og

Selvmord.
Ogsaa ester hans Helbredelse var det mig van-

steligt, at overbevise ham om, at han, da jeg traf

ham, havde varet allene. Altid kom han tilbage paa

den Idee, at han havde havt en gruelig Folgesvend
hos sig, fra hvis Selflab han kun havde kunnet

befrie sig ved Doden, hvis jeg ikke var kommen ham

til Hjelp. Hvad han paa Deien havde kastet fra

sig, var, som han nu tilstod mig, en Lommepistol,
hvormed han, nogle Minuter sildigere, ufeilbarligen
havde endt sil Liv. Navnene, Allegri og Duranle,

havde vakt ham af hans bedovede Tilstand, og den

Erfaring, al han endnu ikke agtedes uvcrrdig al

kjarlig Deeltagelse, gjenoplivede hans Levelysts matte

Funke.
Hans kjcereste Underholdning vare de nysnavnte

Musikstykker. Altid horte han dem igjennem paany;

thi et Blik paa Noderne erstattede ham den fuldstem-
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»rigste Udforelse. Oste sukkede hun tvivlende, nede
sunken i merke Ahnelser; men alker vaagnede nye
Forhaabninger i hans Bryst paa lyse, smertefrie
Dage.

Han vilde, saasnart han var bleven fuldkommen
rask, vende tilbage til Elsatz, gjenforene sig med sin
forladte Hustru, og i stille Jndgecogenhed sysselscrtle
sig med Compostlivn af Kirkemusikstykker. Hans Forr
soning med Konen var allerede stiftet ved Brevvexr
ling, og man ventede ham saomeget loengselsfuldere
i Hjemmet, som man sandsynligviis havde holdt
ham for dod. Dog soire han sig endnu for svag
til at reise hjem inden Foraaret. Jeg moerkede ret

vel, hvor inderligt vgsaa han lcrngtes ester den forr
sonende, engang saa bittert krcrnkende Hustru; men

jeg Iceste tillige i hans Hjerte, al Frygt for, al falde
nrig kil Byrde, afholdt ham fra den Don, al lvrde
indbyde hende til at reise til ham ; derfor tilfredsstil-
lede jeg selv hans hemmelige Allraa, og glcrdede mig
allerede i Stilbed ved Tanken om, hvorledes denne
Overraskelse maaskee kunde fuldende hans Helbredelse.
Ogsaa Steddatteren havde jeg inviteret.

Men del engang loste Laand sknlde ikke gjem
knyttes paa Jorden. Usynlig stod Engelen alt bag
Skyen, som tilhyller os Landel hiinside Graven, og
vinkede ham hen til hoiere Baner. Engelen hed
Caecilia.

En klar Eftermiddag, silde paa Sommeren, sad
jeg med min Gjaest paa Havebanken. Vor Samr
tale, der i Almindelighed leflede os over Hverdags-
livets Kreds til Toneverdenens hoiere Sphäre, havde
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stemt ham muntrere end jeg nogensinde havde seet
ham. I hans Sine straalte en Ild, som forkyndte
et gjenvaagnel Liv og gjod en svag Rodme over de
blege Kinder. „Idag, sagde han: foler jeg mig
forsi ret helbredt, og en nimodsiaaelig Loengsel dra-
ger mig op til Orgelet. Idag, min dyrebare Ven,
tcenker jeg, hvis De vil fore mig op i Kirken, at for
respille Dem noget, der maaffee vil gjengjelde Dem
en liden Deel af den Moie, De har helliget mig
Ulykkelige." — Med Gloede opfyldte jeg hans Onste.
Skolemesteren blev hidkaldt, og tilbod selv at troede
Balgen. Forventningsfuld satte jeg mig i en af de
fjerneste Kirkestole.

Store, uforglemmelige Stund, hvori en gubber
naadel Aand, udreven af Vildfarelse og Fordcervelse,
svang sig op paa Harmoniens Englevinger! — All«
rede lidt havde den hellige Musiks Kraft, isoer naar
den udstrommer fra det moeglige Orgel/ oploftet mig
hoit over al Iordiff; men ethvert Indtryk fra tidr
ligere Tid maatle vige for det, ven Begejstrede vidt
ste at frembringe nu.

Strap paa de forste hoitidelige Akkorder gjenr
kjendle jeg Durante's Voerk! de boere de hellige
Ords Aand, saa man troede at hore dem selv, ber
dende mod Himlen: „Evig Fred forund dem, Herre,
evigt Lys lad for dem ffinne!"

Denne vemodsfulde, som indledte det siore „vie,
irse" — det maatte troenge gjennem Skyerne, del forr
nam jeg paa mine egne mod Himlen hoevede Folelr
ser. Ieg.hsrle den Henrykle mindre spille end ber
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de; men alle Hans Bons Ord oplosie sig i Harmo-
nier.

Hjerter bcrvede ved Kraften i hans Udtryk, da

han nu, efter de fagre, af Floiteregistre baarne Me»

lodier, pludseligt udgjod sig med moegtige Basunbas-
sers fuldtonige Pragt:

„Bakkende Basunen toner

Gjeunem aUe Jordens Doner,
Aabner alle Graves Skjod.
Rigt paa Angster vorder Modet

For Guds Domstol da, naar Kjodet
Skal opstande af sin Dsd.

En beskreven Bog man bringer.
Klart som Malm dens Stemme klinger
Om hver Daad paa Jorden fleet.
Mt, ak Alt for Lyset kommer,
Alting droster Hjertets Dommer,
Intet vorder vverseet!"

Og al Tonefyldens jordiske Pragt traadte atter tilr

bage i Ydmyghed, og oplssie sig bcrvende i en ber

klemt og becengsret Barms Sukken, ved de Ord:

„Vel af Radsel maa jeg raabe,
Kan jeg nogen Redning haabe.
Hvor sig Ingen flyldfri veed?

Konge, grib ei Lovens Hammer,
Skaan mig i min dybe Jammer,
Dommer, fljul min Nsgenhed i"

Men nyt Haab til Naade opreisie den Skjcelvende i

folgende Bon:
„Fromme Christ, i Stevet baaren,
Mig jo gjaldt Forsoningstaaren,
Ihukom Dit Frelsernavn!
Under KorS Du sank i Knoret,
Du forlofte mig paa Trcect,
Slip mig ikke af Din Favn I"



11

Og atter bruste et Hav af Anger, Frygt og Tvivl;
men da nu dette Hav beroligede sig i Fortrostning;
da alle denne uforlignelige Phankasies bolzende Krcrfler
fanht deres Hvilepunkt i Slutningsordene, da troede

jeg, at Mesteren havde fuldendt sit Voerk, og alt vilde
jeg, fuld af Taknemmelighed, ile op til ham, da hans
Blik endnu engang loftede sig mod Himlen, og eu

priisfuld Lovsang begyndte. Det var Allegri's Mag,-
nifikal! En benaadet Sjels Gl«de, Bsnhsrelsens Jnr
bel — Alt sammentrcrngte sig i de Ord: „kecit mi-

hi, magna, qui potens est. etc.

Denne Fylde af Phantasie havde noget Vidunr
derligt. En sagte Gysen kom over mig med den
Frygt, at hiinl Overmaal af Begejstring kunde virke
fordoerveligl paa min Ven. „Det er for meget! raabte
jeg, idet jeg iilte derop: Saaledes tor ingen Rekour
valescent spille!"

Men samme Oieblik forvirredes Tonerne, og pludr
seligt forstummedes de med en hvinende Klang. Kun
Basunbassens dybeste Tone sirommede endnu eensom
gjennem den rcrdselfulde Stilhed.

Forfcerdet kom ogsaa Skolemesteren ned fra Bcelr
gene, og da vi modtes paa Choret, fandt vi ham, der
nys havde henrykt os ved sine Hymners ophsiede Sving,
bleg og stum sammensjunken. De krampagtigt foldede
Hamder stokkede sig paa den forlklingende Basses Clar
ves; Hovedet hceldede bevidstlos mod Orgelvcrggen.
Et Nerveflag havde rovet ham Bevidstheden. Endr
nu inden vi fik ham bragt ned i Huset, var, med et

dybt Aandedrcrt, hans Liv bortflpgtet.
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Jeg fandt Trost i den sode Fred, hvori han var

hensovet, og i den Tanke, at vel sjelden nogen For-
vildet, efter lang, jammerfuld Higen, er gangen til

sil Hjem ad saa salig en Vei, som Wilhelm
R e m t.

Paa hans Liigsteen lod jeg, som han selv saatidt
havde onstet, indgrave hans Navn og derunder de

Ord af den forlorne Sons Historie: „Jeg vil vende
» om, og gaae til min Fader."

Nu faldt den Sorg mig tungt paa Hjerte, at den

Efterretning, jeg strax sendte hans Kone, maaffee ikke

traf hende hjemme mere. — En Dag, da jeg kom

tilbage fra Nabosognet, kom el Bud mig iilsomt imor

de, og berettede: En Reisevogn holdt udenfor mit

Huns; to Fruentimmer vare grerdende stegne af, for

strax al begive stg ind paa Kirkegaarden. — Faa
Miil fra Rcinfeld havde de, som jeg siden erfarede,
spurgt, at Nemt var dod.

Jeg tilte til Graven. Moder og Datter laae hulr
kende i hinandens Arme. Faa Ord gjorde os gjenr
stdigen bekjendce med hinanden.

Forst da Taarestrommen sagtnedes, sogte jeg at

vpreise de Sorgende med de samme Trosiegrunde, der

for havde styrket mig selv. „Hav Tak! sukkede Enr

ken, loftende sit bedende Blik mod Himlen : Hav Tak,
at Du har taget den forlorne Son til Dig, didop,
hvor nu Engle frydes ved hans Komme! Ogsaa De
vcere takkel! vendte hun sig derpaa til mig — men

atter qvalte Graad hendes Nost. Datteren havde
grebet min Haand, og inden jeg kunde forhindre det,



hviilte hendes Laber derpaa. „O Gudhviffede hun:
O Gud, hvor maa det gjore vel, at have frelst en vild,
sym Sjel!" Denne ydmygfromme Datter er nn —

min Hustru.
(Or. Puslkuchen.)

L h e a t e r -K a ff e h u se t.

i.

Skuespillet var endt, Vognene rullede bort, og de
Komediebesogende havde efterhaanden fjernet sig fra
Thalias Tempel, da fire Venner iraadte ind i det
nærliggende Kaffehuus, og satte sig roligt bag et Bord.
Pragernes larmende Musik var spildt for dem; Jm
gen agtede paa Tonerne; Alle sadde som drommende,
indtil Markorens Raab vakle dem: „alapoule!“
— Otto stod op, medens Ferdinand greb en

Avis, og de to andre Venner, Ludvig og Bernr
hard vare stille TMuere til hvad der foregik i det
fiarklbesogte Kaffehuus.

Den artige Ven tiarmede sig dem, og indlod
sig i en Samtale, der endte med den Pttring af
Bernhard, at smukke Piger gjerne ville befale.
„Derom kan Ingen give vs bedre Besked, tog Fen
di nand Ordet: end Otto, som just nu kommer tis«
bage fra Billardet; lader os sporge ham, om hans
Arminia befaler eller lader sig befale."
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„Bliv mig fta Halsen med denne Uting.' raabte

Bernhard: Tal ikke til mig om denne paa to Fod-
der omvandrende crsthetiste Bogsamling; denne Pige
— hvis man ellers kan kalde hende en Pige —

dommer om Alt, uden at forstaae noget deraf, og

pranger med Flostier, som hun laaner af Andre.

Kan I sige mig, hvorledes den flinke Otto er komr

met til at forlove sig med den Pige?" — „Ih hvad.'
svarce Ferdinand: Giftes vil hun! I Grunden

gjgr det mig ondt for ham, thi i hendes Aag vi! han
snart nedsynke til et philisiermtrssigt Graadyr."

Otto satte sig hos dem. Samtalen berorteaft
vexlende snart denne, snart hiin Ejensiand, og blev

omsider staaende ved Magnetismen. Bernhard
vilde ikke taale at Underholdningen tog en alvorlig
Vending; men Ferdinand begyndte pludseligt at

fortoelle, hvorlunde en Magnetisenr i Petersborg ved

physist Kraft havde beherstet en Dame i Paris, som

siod i Rapport med ham. Magneliseuren var en

sior Hader af Dands, og da den elstvaerdige Skjonne
en Aften af en riig polst Starosi blev opfordret til

at fore en glimrende Coulillon op med ham, og hun
allerede var godt i Tour, standsede hun pludseligt og

stak' i al groede. Paa Foresporgsel erklcerede hun,
at hendes L«ge i Petersborg havde straffet hende,
fordi hun havde overtraadl hans strenge Forbud.
Da nu nogle af de unge Herrer smiilte vantroe ad

denne Tale, erklærede hun videre, og det i heieste Aft

fect, at Laggen stod i saadan Rapport med hende, at

han kun behovede at berore sig selv, og derhos lcrnke
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paa hende, saa fornam hun det strax, om saa han
var ved Nord- og hun ved Sydpolen.

„Tor jeg, tog Bernhard Ordet: tsr jeg endnu
udbede mig et halvt Dusin flige lognagtige Smaar

hisiorier!"
„Hvo siger Dem, mine Herrer, at det absolut

er Logn ?" lod det paa eengang fra er andet Bord.
— Studsende saae Vennerne did. En saa tiltrcrkr
kende og tillige saa srastodende Skikkelse, som den

Talende, havde de aldrig seet. Det var en lang,
tor, sortkloedt Mand. Paa hans Pande viste sig
Spor af gjennemgrublede Aar ; om hans Mund spilr
lede den biltreste Spot; den boiede N«se gav Anr

sigtet noget Forvovent, og af de sorte Dine sprudede
stikkende Lyn. Tyndt rodligt Haar laae i tynde Lok«
ker sparsomt paa hans Hoved; hvor det kun pasr
fede, havde han i sin Dragt anbragt et brcrndende
Skarlagenrsdt.

Bernhard fattede sig forsi igjen, og sagde: „Abr
solute Logne, er det vel just ikke, men at det er reso«
lute Logne, vil jeg ikke ncegte, hvis ikke Deres Domr
mekraft stal forekomme os en Smule dissolut." —

„De er et kjcekt Menneste, kjcrre Bernhard !" svarte
den Fremmede alvorlig. — „Fanden er DeresKjcrre!"
soer Bernhard forncrrmende op. — „Del er han
ogsaa, svarte den Fremmede med Haansmiil: Fanden
er overhovedet alle Mands Ven; man miskjender
ham kun." — „Kan vcrre! sagde Ferdinand: Men
da De, min ubekjendte Herre, engang har blandet
Dem i vor Samtale, maa jeg gjore Dem opmcrrk-
som paa, at der i vor Cirkel ei maa passere nogen



16

Paasiand, et engang nogen Vittighed, som Ophavs«
manden ikke kan bevise." — „Dertil er jeg rede,
mine Herrer! svarte den 'Fremmede. Ja, jeg paar
siaaer endvgsaa, det er en let Sag, ved blot at aande

paa et Fruentimmer, al gjore sig hende underdanig
i den Grad, at hun fra samme Stund et mere kan
forlade Den, afhvis Aande hun berortes." — „Beviset
vil vel falde Dem vanskeligt!" sagde Otto vantroe.

„Det kommer paa et Forssg an! tog den Fremmede
Ordet: Vil De tillade mig, at bevise det ved Deres
egen Elskerinde? Har jeg lotet, saa deponerer jeg her
tusinde Louisd'orer, og Tabet af dem, vcere min Straf."
— „Velan! raable Otto: Arminia bivaaner imorr

gen Opforelsen af Romeo og Julie; ?eg skal fore Dem
i hendes Loge, og indrommer Dem fjorten Dage."
— „Vel! sagde den Fremmede: Kun betinger jeg
mig, al Sagen imidlertid bliver en Hemmelighed for
Damen. Jmorgen, korr for Skuespillets Begyndelse,
troeffer De mig her." Den Fremmede deponerede
Pengene i sikre Vexler, onskede Vennerne Godnat,
og gik.

II.

Bernhard og Ludvig siode noesteDag ved et

Vindue i Kaffehuset, og monsirede de forbigaaende
til Skuespilhuset ilende Skjonne. „Der kommer hun!
raabte Bernhard pludseligt: Dramet begynder." Nys-
gjerrig saae Ludvig did, og bemcerkede Otlo's For-
lovede, Arminia, som jusitilte i Theatret med sin
Moder.
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„Hvor gjerne, sagde Ludvig: hvor gierne ud-
rev jeg vor Otto af denne Sirenes Favn!" Sam-
me Aieblik indtraadte O klo, Ferdinand og den

Fremmede. Alle gik samme» i Skuespillet.
Otto forte den Fremmede op i Logen, hvori

Arminia var, og blev der med ham. De andre

Tre indlog Veres sædvanlige Plads i en andenLoge.
Stykket begyndte; Bernhard havde foresat sig,
ej at tabe hiin Loge af Sigte, men Shakespeares
Genius lod ham snart glemme dette Forsaet. Jo
mere Koempeaandens Voerk udviklede sig, desto stil-
lere blev han. Da stovte Ferdinand ham paa
Armen og sagde sagte: „See dog derhen engang!
Alt siden anden Akts Begyndelse underholder Fro-
ken Arminia sig uafbrrrdt med den Fremmede!" —

„Det kan Du fortwlle mig siden, svarre Bernhard:
naar vi samles i Kaffehuset; jeg maa see Stykket
tilende."

Teppel faldt. Otto samledes med sine Ven-
ner, og var som ude af sig selv. „Aldrig saasuart
var Teppet gaael op, fortalte han: for han stillede
sig bag hende og aandede paa hende; fra delOier
blik af, agtede hun ikke mere paa de, Spillende, ei
heller voerdigede hun mig et eneste Blik, men unr

derholdt sig uafbrudt med ham. Alt mit Haaö
er forsvunden med denne Aften."

„Fy! raable han, idel han i Kaffehuset tomte
et Glas efter el andel: Aldrig havde jeg troet Arr
minia saa falsk; hun saae saa god ud, og syntes
al elfle mig af Hjertensgrund."

37 B. (2) ,
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Da Vennerne rang, vedblev han stedse hidst-
gere: „Saa vil jeg vgsaa bringe hende en Sere-

node, at det skal ringe for hendes Aren.' Jeg har

allerede sagt Pragerne Besked. Hvo som har mig
kjcrr, feiger med." — „Kjcrr have vi Dig ! svarte

Ludvig ham rolig: Men deri kunne vi ikke foie Dig."
— „Saa tage I heller ingen Deel i min Sk,ebne
mere ! klagede han: Saa har da Alt forladt mig."
Han skottede begge Arme paa Bordet, bedcrkked« fit

Ansigt, og stak i at grcrde bitterligt.
„I Grunden var det dog bedre vi gik med ! btr

mcrrkede Bernhard: Han kunde let gjore det alt-

for broget. Jeg har givet Musikanterne et Vink,
og de gaae allerede; maaskee kunde vi undervejs

snakke ham fra den Grille."
Vennerne gik. Den frie Luft virkede staerkt

paa Otto's pirrede Nerver; hans Ruus log stedse
til. Da de kom udenfor det Huns, hvori A rr

minia boede med sine Forcrldre, saae de pludser

ligt, hvor kjcrrligl hun underholdt sig med den gaar

defulde Fremmede, der endogsaa favnede og kyssede
hende, uden al hun gjorde mindste Modstand. Da

Nu Vennerne kom iicrrmere, forsvandt den Frem-
mede strax. Arminia trak sig lilbage, lukkede og

tillaaste Doren.
Rasende rev Otto sig los, og inden de Andre

kunde forhindre ham deri, havde han staget adskil-

lige Vinduer ind. Vcrgterue begyndte at pibe,
alle Fire bleve bragte paa Hovedvagten. Her

kjendte de til Lykke den vagthavende Osficeer, som

lod dem gaae hjem, efter at have givet deres Wrese
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ord, at ville fremstille sig paa naermere Opfordring.
De bragte Otto hjem, vg lagde ham paaklaedt
i hans Seng, hvor han snart faldt i en dyb Sovn.

III.

N<rste Morgen blev Sagen jevnet af Bernr
hard. Da Vennerne om Aftenen samledes paa
Leres gamle Sted, fremlagde Otto en Billet, han
havde faaet fra Arm in ia. Den lod saaledes :

„Min Herre! Allerede længe troede jeg at have ber
mcrrket, at Deres raa Sarder ikke egnede sig for en

AEgtefaelle, og allermindst for min. I denne Mer
ning blev jeg i Aftes bestyrket ved Deres »sommer
lige Fremfoerd. I mine Foroeldres og eget Navn
beder jeg derfor Dem saavelsom Deres sortroeffelige
Kloverblad af Venner, aldrig oftere at betroede vort

Huns. Siden i Middags er jeg desuden forlovet
med Baron v. P.; om nogle Dage flulle vi vies,
og saa forlader jeg denne Dye for stedse. Gid De
maa vorde saa lykkelig som jeg foler mig nu.

A r m i n i a."

„P. S. Indlagt sender jeg adflillige Forarrinr
ger, jeg har faaet af Dem, tilbage; Brystr
naalen, jeg har givet Dem, kan De beholde til
en Amindelse, men Haarlokken, som laae deri,
maa jeg Lede Dem sende mig tilbage."

„Har Du gjort det?" spurgte Bernhard. —

,,Endnu ikke! svarle Otto: Jeg veed ikke selv
hvorledes jeg har det. Saaledes at voere forraadt

(2)



20

og bedragen, del er stjaendigt og strcrkkelkgt !" —

„Du seer nu, tog Bernhard Ordet: at hun alt

drig har eisset Dig; giv Dig derfor tilfreds, og
tro mig, der gives bedre Piger end denne forstruede
Laabe. Giv mig Vrystnaalen og hvad Du ellers

har; jeg vil bringe hende der, og see om jeg ikke
kan bringe hende til at rodme eller blegne."

Faa Oieblikke efter gik han; ængsteligt talte

Vennerne hvert Pulsstag ril hans Tilbagekomst. Eft
ter en halv Times Fravaerelse kom han, ledsaget af
den gaadefulde Fremmede. „Her bringer jeg Hr,
Baron P., Arminia's Forlovede! sagde han: Han
beder os undertegne dette Skrift, som skal bevidne,
at han har vunder Veddemaalet." Med disse Ord

udbredte han Dokumentet, lod Verten give sig de der

ponerede Vexler, overrakte begge Dele, efter at Ven;
lierne havde understrevet, til denZremmede, som stile
tiende anbefalte sig.

„Saaledes forraadt!" jamrede Otto.—„Hvad
hjelper del.' trostede Ludvig ham: Du vil nn

vorde et nyt Menneske. Hun havde saa kun taget
Dig, for ak flippe i Brudesengen." — „Men jeg
gad dog vidst, raable Ferdinand: om det da virr

seligen var en magnetisk Kraft, som har bevirket
alt delte; Tingen forekommer mig altfor utrolig."
— „Del stal jeg strax sige Eder! svarte Bernt

hard: Den Sorte har givet mig en forseglet Sedr

del, med Tilladelse, al aabue den naar jeg vilde,
dog paa del Vilkaar, ar hver af os stal forholde sig
passiv 24 Timer ester dens Losning."
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Det lovede Vennerne. Bernhard brsd Papir
ret og læsse:

„Mine Herrer! Ogsaa Larde lader sig skuffe, som jeg
seer. Det glader mig. Saa vide da, at jeg hver-
ken dyrker Magnetismen eller troer derpaa. Det

Hele havde jeg aftalt med min elsiede Arminia, som
jeg allerede larte at kjende for fire Aar siden, og
som jeg allerede dengang havde tilbuden min Haand,
hvis den havde varer fri.

Med Agtelse
Baron von P."

„Gud være lovet jeg er fri, gandfle fri!" raabte
Otto. — „Viin hid!" jublede Ludvig. Deur
nerne klinkede og vare hjerteglade. Da n«rmede

Verten sig. „Kom De hid! raabte Bernhard:
Her begyndte De, her endte De, De maa klinke

med. Del flete, og hoil lod^Skaalen: „Leve
Theater - Kaffehuset!"
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Harpespillerinde n.

En flizzeret Fortcelling.

en Vertshuushave i Verlin sad daglige,, en

ung, bleg Harvespillerinde, og spillede og sang.
Naar En af Gjoesterne treen hen lil hende og for,
langte en Valts eller en systig Vise, som just var

i Moden, saa soer ek Trcrk af den dybeste Sjele-
smerte over hendes fine, blege Ansigt, men hun
svarte intet, hun sang og spillede, hvad mon forr
langle; men saasnart hun var tilende dermed, omr

satlede hun Harpen med begge Arme, og hendes
Dine syntes at sige vemodigt: „Tilgiv mig, min
eneste Veninde, jeg maa so gjore det." Derpaa
istemte hun en sorgmodig Sang, og af det Slags
kunde hun mange.

Paa samme Maade bar hun sig ad en Eftermidr
dag, da en Student, som med Adskillige af sine
Kameraler, sad ved el Bord i Nwrheden, havde forr
langt en lystig Studentervise. Forst opfyldte hun
hans Anffe, derpaa sang hun Folgende:

Naar Solen sender
Er Glimt, som kroender
Paa RosenS Blad,
DenS terre Borger
Sig vederqvorger
I Duggens Bad.
Men hvor er Dug for mil Hjerte?
Brist, ak brist!
Et Maal for Din Smerte
Du finder hist.
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Da stod hun op, strog det morke Lokkehaar af stn

Pande, og treen, uden at sige et Ord, med Noder

bladet hen til Studenterne. Hun blev rigelig lom

net, og vilde gaae videre, da En af dem greb hende
ved Haanden, som hun mekanist lod ham beholde.

„Hvorfor synger Du altid flige Gravsange?"
spurgte han hende. — „Det er smukke Sange!"
svarle hun ham. — „Du studerer vel flittigt Ro-

maner og andre saadanne Kj«rlighedsboger, Mine,
naar Du om Aftenen kommer hjem?" begyndte en

Anden. — „Jeg kan ikke lcrse!" svarte hun. —

„Men Noderne kan Du dog!" sagde en Tredie. —

„Nei!" — „Hvordan Fanden boerer Du Dig da

ad ?" — Min Fader, som er blind, og bliver hjem-
me, ndtcenker Melodierne, og sorespiller mig dem;

Ordene dertil indgiver mit Hjerte mig. De andre,

jeg mener de lystige Sange, loerer jeg af en anden

Harpespillerinde."
„Del er maerkvoerdigt!" raabte En af Studen-

terne. — „Moerkvoerdigt! log en Anden Ordet:

Ja, var det kun sandt! Men den Tos er ikke Anr

det, end en udlaert Bedragerste, som vil voekke vor

Interesse, for selv at drage Interesse deraf."
„Jeg kroer, Du gjor hende Uret!" sagde Grev

Ernst, ligeledes En af Studenterne, en smuk ung

Mand, som hidtil havde siddet der, uden at mcele

eet Ord.
„Uret? gjentog Hiin: Ih, hvorfor ikke! Hvad

kan Du da vente Andet af en Pige, der, som hun,

flakker om paa alle Messer, i alle Verlshuse? Hun
er klog, og af Klogstab, ikke af Tilboielighed, er
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hun hsvisk, som de store Herrer, der ere nedladende
af pure Stolthed."

„Hvor der oprsrer mig! raabte Grev Ernst:
Hvorfor skal der da ikke kunne vpblomstre en

Rose blandt Tidsler? Den arbeider sig op mellem
Piggene, Tidslerne selv maa beskytte den mod Stor-
mene udenfra —

og hvorfor vil Du nægte delte,
naar Talen er om Mennesker?"

„Meget ffjønt, meget poetisk, godt styliseret,
vg i sin Anvendelse saare opbyggeligt! svarle den

Forste: Men pas paa!" Med disse Ord vmflym
gede han Pigen, og vilde kysse hende. Hun værgede
sig ikke, men blev staaende uden Bevoegelse; en dum
kel Rodme overfloi hendes Ansigt; derpaa blev hun
endnu blegere end for, vg en Taare traadle i hen-
des Oie. „Slip hende, for Salan! raabte Ernst
heftigt: eller —

—
" Men Hiin havde allerede

trykket et Kys paa de fiinlformede Loeber, og sagde:
„Snurrige Ting! Hendes Mund blev stum paa mit
Sporgsmaal." — „Desto mere veltalende er hen-
des Blik!" sagde Ernst.

„Hor, min Tss! vedblev Hiin: Syng engang
Disen om de pragske Skndenker; der har Du ogsaa
noget for Dit dode Kys!" Dermed kastede han en

Daler paa Bordet. „Den Sang kan jeg ikke!"
svarte hun. — „Du har dog ofte hort den!" —

„Men ikke beholdt den; det er, som om Vinden
vifter flige Sange bort af min Er-ndring."

Studenten havde imidlertid fluppet hende. Hun
gik med Nodebladet til de andre Gjcrster, og lod

Daleren ligge. „Tag Daleren!" tilraabte Studen-
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len hende, da hun iøjen korn forbi. „Jeg vil skke
have den!" fvarle hun, og salte sig derpaa hen, og

spillede og sang, som for
„Det er mig ubegribeligt, begyndte Grev Ernst

efter en Pause: hvor del kan falde mange Menuer

ffer saa let, at krcxnke Andre og al saare dem med

onde Ord, uden at betoenke, at de lidt, i egen Lyst,
siaae Vunder, som ofte forst læøeå i sildige Aar,
ofte siel ikke."

„Prosit, Hr. Moralist! sagde Studenten som
havde kysset Pigen, og stod op. De Andre fulgte
ham, og Alle, Grev'Ernst undtagen, forlove Ha»
ven.

Alle Gjwster vare efterhaands bortgangne; det

skumrede alt. Pigen sang og spillede endnu. Ernst
stod op, just som hun endte en Sang med folgende
Ord:

„Sorgendes Trosterinde
Est du, husvalende Nar!
Fred i din Skygge kan finde
Sjelen, af Kampene mat.

Bægrene lukkes,
Bladene dugges,
Linene synke i Blund.
Men over Skumringens Taager
Kj«rligheds-Biet vaager
Klart i den natlige Stund."

Hun fluttede med uoploste Akkorder. Ep nst treen

hen til hende, og roste hende. „Vil de ret hore
mine Sange, sagde hun: saa kom til mig i Morr
gen Aften; om Aftenen er Fader munter."

Hun betegnede ham sin Vaaning, og forsvandt
i Havens Lovgange. Alt hvad hun sagde, var gandl
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ske tonlosi; hendes Slemme boevede mcrrkeligt. Grev
Ernst vidste ikke, hvad han skulde toenke derom;
dog foresatte han sig at komme. Harpespillerinden
havde noget meget Tiltroekkende for ham, udey dog
at gjore noget Indtryk paa ham. Han folle sig
sikker i Kjaerligheden til sin Brud, en fortroeffelig Pige
i hans Fodebv, og troede derfor, at torve vove Ber

ssget uden Fare, hvilket han ogsaa ncesteAften gjorde.

Kun med Moie fandt han den lave Vaaning.
Voerelset, hvori han indtraadte, var kun sparsomt
oplyst af en Lampe, som stod i Hjornet paa et Bord.
Over delte hang el med en Epheukrands smykkelMar
dvnnabilled. Ligeoverfor Bordel var redt en Seng
paa Gulvet. Her sad, paa Hovedpuden, Pigens
blinde Fader, holdende hendes Harpe i sine Arme, og

angivende enkelte Akkorder; selv havde hun kastet sig
henad Leiet, sistlende sit Hoved paa Faderens Knoe.

Hun havde lost sine Lokker, og spredt dem over den

Side af sit Ansigt som var vendt mod Lyset. Iovrigt
var hun iført et hvidt, folderigt Kloedebon, uden

LErmer, uden Delte, naaende til hendes Fodder.

Grev Ernst blev staaende i Doren, og blev i Ber

gyndelsen ikke bemoerket af dem. „Du er akter saa
stille, Hermine! sagde den Gamle: See, da viger
al Gloede fra mig, og jeg seer Dig i Aanden, saa
bleg, saa bleg, og kunde briste i Graad, naar jeg toem

ker mig, at Du maaflee virkeligen er saa bleg, som
Dit Billed i mig."
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„Nel, jeg er glad, min Fader! svarte hun: Jeg
er ikke bleg; jeg fryder mig, al den unge Mand, som
har vaeree saa god mod Dit stakkels Barn, har lovet
at komme; jeg kan dog gjengjelde ham hans Mildhed."

„O vee! jamrede den Gamle: Hvorerdethaardt,
at lide Nod i fremmed Land —

„Stille, Fader, stille! sagde Pigen: Werner
er jo dod, og All vorder nok godl igjen."

Greven fatte stg forunderlig bevceget. Han hor
stede; Harpespillerinden glaklede stl Haar, sprang op,
raabke: „Der er han!" og forte ham stiltiende til
den eneste Stol som var i Stuen. Ernst satte stg,
uden al stge el Ord. Faderen spillede nu en egen Mer
lodie, og Pigen sang derlil:

' „Lilien og Aftnens Stjerne
Saae hinanden, ak, saa gjerne!
Lilien mod Himlen saae,
Hilste Stjernen i det Blaa.

! Stjernen saae med kjcrrlig ViUie
> Ned fra Skyen paa sin LiUie.

Lilien og Aftnens Stjerne
e Saae hinanden, ak, saa gjerne!'

Lilien med Harm blev vaer,
" Ar den Stjerne lige klar

Fra sit milde Himmelblå«
Ned paa andre Blomster saae.

Lilien i Smerte sukked,
« Kalken lukked . . .

( Stjernen funkled lige rsd,
Lilien var ded!"

I

i' Hun sang med dybt Udtryk! Ernst foltesiggrer
n ben af inderlig Lcengsel. Hun stod op, traadte hen

til ham og sagde: „Det er Sangen om ben stakkels
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Lilie; den maatte doe, fordi Aftenstjernen ikke kunde
smiletil hende allene. Lilien onstede, at »ære den

hele Jord, for al opfange alt dens Lvs, og var dog
kun den lille, hvide Lilie. Dens Hjerte brast; men

det kunne Menneffene ikke vide; thi de ere for stolte
ril at troe, at en saadan Ting, som en Lilie , haren
Sjel, som de, og der endogsaa en, som maastee foler
dybere, end de fornemme Mennestesjele. De seer
paa mig, vedblev hun: og veed ikke, hvad De stal
laenke om mine Ord og om mig selv. Jeg veed det

ikke selv i underlige Timer, og da gruer jeg for mig
selv; men jeg lader det gaae saadan hen, indtil der

igjen komme Timer, fom husvale Hjertet — det Ene
faaer da gaae op imod det Andet. Man anseermig
forunderlig, for sindssvag stundom, og Folk kunne
ikke begribe, at jeg egentligen nu forsi befinder mig
vel, nu, da jeg giver mil indre Selv, gandste som
del boer i mig. Tilforn lorde jeg del ikke; Verden
og mine Forhold formeente mig det; men derfra har
Ulykken losrevet mig, og nu har jeg min Frihed."

Grev Ernst taug endnu stedse, og vidste ikke,
hvad han stulde svare ril alt bene.

„Bliv ikke saa fremmed, Hr. Greve, begyndte
hun igjen efter en Pause: thi De er ikke fremmed
for mig. Jeg har allerede kjendt Dem i fem Aar.
Forst saae jeg Dem i Spaa, hvor De floges med
en fornem Ungar, fordi han havde stovt et liggende
Barn ; De var dengang atten Aar gammel, jeg ogr

saa; del har jeg aldrig kunnet glemme Dem. Sit
den modles vi igjen i Berlin. Da var De nylig
bleven Student. Siden kom vi vidt fra hinanden,
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men nu samles vi'akter her. Det er imidlertid

gaaet mig ret broget, og dog i Grunden ret vel, tæn;

ker jeg; thi den gode Gud er som en duelig Sned-

ker — han fætter hver Stav paa det Sted, hvortil
den horer, og der tager den sig ogsaa bedst ud.

Med Mennefler forholder det sig ligesaa, blot de

vilde indser del."
Grev Ernst, der endnu stedse ikke vidste, hvad

han fluide tcrnke om Pigen, var glad, al han omr

sider, i hendes sidste Ord, havde fundet et Holde-
punkt. Saa soelsom bevcegel havde han endnu alr

drig folk sig. I ham kjormpede Lyst lil at gaae
med Lyst til at blive. Forlegen spurgte han: „Og
hvorledes er det da gaaet Dem?" Han kunde ikke

mindes, al have feet hende for.
Hun gav ham inlet Svar, men satte sigi til

den Gamle, og spurgte ham, gribende hans Haand:
-,Hvor gaaer det Dig, Fader?" Oldingen svarte
ikke. „Du sover! sagde hun: Sov, uden atdromr

me; vi dromme saa altfor meget, naar vi vaage."
Nu stod hun op, stillede sig bag Grevens Stol,

og sagde sagte: „Jeg vil fortoelle Dem vor Historie,
men De maa ikke see Dem om; tillad mig, at

flette mig paa Deres Skulder, hvis det, imod min

Dillie, fluide angribe mig formeget. Vi ere fra en

sivr nordifl Handelsstad. Min Bedstefader var en

meget riig Kjobmand, og hans eneste Son fluide og-

saa vorde det. Men han havde ingen rigtig Sands

for denne Stand; han lagde sig efter allehaande
andre Ting, især efter Musik. Han blev sendt paa

Reifer, kom til Italien, foreiflede sig i en Pige
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i Albano, og cegtede hende mod sin Faders Villle,
som dode af Wrgrelse derover. Det var vistnok
ilde, men hvo kan for, at han elfter; det maa man

jo. — Sonnen kom nu med sin unge Kone, efter
al jeg var fodt dem, tilbage til sin Fodeby, og maatle

overlage Handelen. Han forlsatte kun de gamle
Forbindelser, og var tilsinds, esterhaands at ophcrve
Alt, da min Moder, som altid havde ftrantet og
ikke kunde finde sig i det store Liv, dode af Hjem-
vee. Fader grcrd, og grcrd, og grcrd sig blind til«
sidst. Mig gik der endnu vcrrre: Moder havde la-
det mig opvvxe paa italienft Maneer, fri og ulvunr

gen; jeg kunde gjore, hvad jeg lystede, og loerte kun
at spille Harpe, at synge og al sige Sandhed.
Nu salle Fader mig i et Opdragelsesinstilut, efter
en ung Mands Naad, som hed Werner og forer
stod Husels Forretninger. Men jeg forblev, trods
al Skolelugt, den Gamle; de vare, med al Magt,
ei istand til al lcrre mig at fæfe; de vilde beftjcrmme
mig, men da kom de forst ret tilkort. Jeg fulgte
kun det, fom jeg ansaae for godt. De forte
dumme Bogstaver behagede mig siel ikke; det levende
Sprog var mig kjcerere, og jeg kunde jo lade Anr
dre lcrse mig fore, naar jeg vilde vide, hvad der

stod i Dogerne. Kort, jeg lærte Intel, uden hvad
Nalur og Vane lcrre os, og tilsidst lod man mig
gaae. Jeg tilbragte hele Dage med at lobe om

i Haven eller med at spille paa Harpe. Da tog
Fader mig hjem igjen, og sagde mig, jeg ftulde ægte
Hr. Werner, som han havde valgt til Kompag-
«»«. Det kom mig ret tilpas ; KMlighed kjendte
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jeg ikke; spille vilde jeg nu som for, spille og

lege, og saa onskede jeg da ar gifte mig, for
at faae Born at lege med. Men Werner ind«

forte en gandste anden Levemaade, som siet ikke

havde mit Bifald ; vi maatle gjore et stort Huns
og bede mange Fremmede; kort, han var Herre.
Ru kunde jeg ikke sidde mere hos den stakkels Fader,
ikke kjoerlegne ham, ikke synge for ham, hvad der

faldt mig ind; thi nu maatle jeg gaae i Selskaber,
og underholde mig med andre Damer, som oven«

ikjobel kjedede mig, fordi de lode saa kloge og vare

saa dumme. De vilde give mig alle mulige gode
Raad, da sagde jeg dem, de kunde selv trcenge haardt
dertil — det toge de ilde op, og saa bleve vi Uven«

ner. Paa den Maade kom jeg da lidt til min Fri,
hed igjen. Werner skjoendle altid paa mig, og jeg
begyndte at hade ham, men det varede kun et Mi«
nut eller to, thi Had var fremmed for mit Hjerte.
Di reiste hvert Aar til Badet, for Faders Skyld ;

der saae jeg Dem, Grev Ernst, og blev som forvand«
let. — Lad mig sige Dem, at jeg elsker Dem. Jeg
forlanger jo ingen Gjenkjcrrlighed ; men alle mine For
leiser samleoe.sig i eet Draendepunkt, og dette Punkt
var De!"

, Ernst vilde vende sig rask. Hun taalte det ikke,
men sagde: „bliv siddende stille! Jeg er strax fcrrdig.
— Jeg er ikke saa kjobmandssindet, at jeg forlanger
Kjarlighed for Kjaerlighed, skjondl jeg, naar Sjelen
kommer i Betragtning, er ligesaa meget v«rd, som
De. Men jeg kan ikke sige Dem, hvilken Gl«de det
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volder mig, at tilstaae Dem min Fslelse. Jeg er

saa lykkelig i dette Aieblik." —

Hun standsede et Meblik, treen hen for ham, og
saae ham i Linene med et ubeffriveligt Blik. Han
blev siddende uden Bevægelse, thi han vidste ikke,
hvad han ffulde gjore. Han piinte sig med Forstam
den, medens Folelsen, som allene havde kunnet soge
ham det Nette, tang stille. Derpaa indtog hun
»gjen sin forrige Stilling, og vedblev:,

„Vi kom tilbage, og nu blev Werner mig »tam

lelig. Han var bleve» gnaven og ,opfarende, marr

trede mig paa al optcenkelig Maade, og undveeg
Klin Fader saameget muligt. En Morgen traadte

han ind med et Brev i Haanden. Vild og forstyr-
ret saae han ud, som han foregav, af Gloede, fordi
han just havde faaet den lykkelige Efterretning fra
en beromt Large i Berlin, at han i Spaa havde tager
min Fader i Mesyn, og var istand til, at gjengive
ham Synet — kun maatle han haste, ak Kuren
kunde vorde fuldendt inden Efteraaret. — Vi reiste
ncrste Dag, Fader, en gammel Tjener og jeg, og
tre netop komne til Berlin, da el Jilbnd naaer os

med det Budffab, al Werner har indladt sig i far-
lige Handeler, sal hele min Faders Formue overstyr,
gjorl uhyre Gjeld desuden, og tilstdst aflivet sig selv.
Nu havde vi Intet mere. Dog havde jeg min Harpe,
jeg var lost af alle Daand, og kunde leve for min

Fader og for min Kjcrrlighed til Dig. Jeg erneei

rede os Begge saagodt jeg kunde. De levede den-

gang i Berlin; jeg saae Dem hver Dag, og det

gjorde mig lykkelig. — Da reiste De borl, jeg vidste
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ikke hvorhen. Jeg vkkde efter Dem, men tabte
Sporet. Derover sorgede jeg saa dybt, at jeg blev
meget syg, thi af Deres Beskuelse udsprang mit
Livs Kilde. Men i mine Feberphanlasier foresvcei
veve Deres Billed mig ganbste lydeligt; derved
helbredtes jeg, men svag og bleg er jeg bleven. — Da
forte mig min gode Engel hid, og gav mig, da jeg
saae Dem igjen, Kraft al bede Dem komme til
mig. Nu er Alting godt. Jeg kan doe, og saa
doer Fader med, og kun Himlen har Net til os."

Mat taug hun, lcrnede sig fastere til ham, og
trykte sit Hoved mod hans, saa hendes lange blonde
Lokker faldt ned over hans Ansigt. — Del var endnu
aldrig forekommet ham ; Vantroen rorte sig i ham.
Han havde laert at kjende mange fortryllende excenr
triste Qvinder, men Ingen af dem havde mindste
Liighed med denne Pige. — Var hun virkeligen,
hvad hun syntes? — Langsomt dreiede han sit Ho-
ved, for ikke al ffrcekke hende, da berørte hans Lceber
hendes. Uden klar Bevidsthed lod han dem hvile
der; hedt rullede Blodet gjennem hans Aarer — men
pludseligt traadte nu hans Bruds Billed for hans
Sjel. Han vaagnede af sin Tummel, og rev sig
med Moie los fra Hermine. Hun havde omfatr
tet hans Hoved, og trykte utallige Kys paa hans
Pande, Dine og Loeber. Uden Fatning styrtede han
ud af Doren. „Fly kun ! raable hun efter ham :
Du elster mig, Dit Kys har sagt mig det ! Fly kun.
Du kommer nok igjen!"

37 B. (3)
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Ct Meblik blev han staaeude udenfor, for at

falke sig og vorde Herre over sine Tanker. Da

horle han, hvorlunde Faderen jamrede i Sovne:

„Vee, vee, mit Barn!" og som Furiesvober breve

disse Ord ham bort.

Da Ernst paa sit Voerelse kom til Eftertanke,
følte han levende, hvor uret han havde handlet, og

dog var der igjen noget i hans Indre, som ralle

for ham. Han havde jo kun taalt hendes Kys,
ikke gjengjeldl dem — hv, ffulde han da ikke unde

det arme, ulykkelige Vasen den korte Lysi. Hun
havde jo Intet i Verden, uden sin Kjarlighed til

ham. — Disse og lignende Tanker gjennemkrydsede
hans Indre, men ffjondt han saaledes dræbte at

berolige sig selv og at varge sig mod de Bebreidel-

ser, som rorte sig i hans dybeste Sjel, vilde del dog
ikke lykkes ham.

Udmattet kastede han sig paa Sophaen; da

faldt hans Blik paa el forseglet Brev, som laae

paa Bordet. Det var fra hans Brud. Skjcrlvenr
de greb han del, og vovede ikke at aabne det; om-

sider brod han uvilkaarligt og mekaniff Seglet; men

af de bekjendre Trcek traadte ham Intet uden hans
L ovise s Billede for Oie. Brevet indeholdt kun

faa Linier, med den Bon, at han saasnart muligt
vilde komme til hende, da hun folle sig syg, og

loengles efler ham. Tydeligt saae han nu, hvad
han havde at gjore, og besiultede at reise ved Dag-



35

(3)

gry. Han bod sin Tjener forberede Alt, og ssgke
sil Sete, for endnu at hvile nogle Timer.

Men Sovnen flyede hans Aine. Hermine'S
Billed lraadte stedse for hans Indbildningskraft,
og lrovs al Anstrcrngelse var han ikke istand til at
forjage del. Han eflerloenkte, hvad Pligt bod ham
at gjore, og fattede den Beflntning, klart og ber
siemt at sige hende, hvorledes del var gaaet ham
nied hende, og at han aldrig kunde elske hende.
Han sprang op, toendle Lys, og iilte til Skrivebor-
det. Da faldt del ham pludseligt ind, at det un«
derlige Doesen jo ikke kunde laese. Fortrwdelig siukle
han Lyset igjen, og sneg sig langsomt tilbage til sil
Leie, hvor Sovnen snart lukkede hans Dine.

Det var lys Dag, da han vaagnede. Alt var
besorget til Afrejsen. — Som det tidt gaaer os
i Livet, at det Naestforgangne hurtigst fjernes os af
Sinde, just da, naar det medforte noget Betyd-
ningsfuldt, saa gik det ogsaa her. Alle hans Tam
ker vare soestede paa L o v i se, og ihukom han end den
arme Hermine, saa aflosies dog stcax hendes
Minde, af den Gloede, han feite ved, nu atter at
tilføre Lovise gandske.

Han fandt sin Brud lidende af en teerende
Brystsyge. Lcrgerne havde tilraadt hende en Reise
til der varmere Italien, og Ernst besiultede, at
ledsage hende. For gandffe at vcrre bunden til
hende, ergtede han hende kort for Afreisen.
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UnderVelsklandS skjonne Himmel vandt Lovise
snart sin Sundhed igjen. Det behagede dem Begge
saa vel der, al de besluttede, forsi efter to Aars

Forlob ak vende tilbage til Tydstland. — Det be»

stemte Tidsrum var ncrsten udloden ; Lovise havde
imidlertid fodt en smuk Dreng. Det lykkelige Par
tilbragte den sidste Sommer i Albano.

En Aften sad de i en Lovhytte og legede med

Barnet. Da kom Vertindens Datter og fortalte
dem som Nyhed: Huus og Diinbjerg tilhorte, for
meer end 25 Aar siden, en Enke, som havde en

eneste Datter. Denne crgtede en ung Tydsker, og

drog med ham til hans Fcrdreland. Enken dode

nogle Aar efter; Ingen gjorde Fordring paa Eien»

dommen, der nn tilfaldt mine Foraldre som noer»

meste Arvinger. Idag er Datterdatteren pludseligt
hidkommen, en rank, bleg Pige, udvortes kold som
en Nordboerske, indvortes heed som vi. Hun har
kun bedt om, at torde blive her nogle Dage, saa
vil hun drage videre. Hun taler lidet, men synger
destomere, og spiller paa Harpe, ak, saa skjont, at

Taarerne kommer En i Linene derved. Nu har hun
sat fig paa Boenken udenfor Huset; hor kun, hun
stemmer sin Harpe."

En uhyre Noedsel greb Ernst. Hvo kunde det

voere, uden Hermine? Hendes Moder var fra Al»

bano, hele Beskrivelsen passede. Han vilde staae
op, men var ikke istand dertil. Da noermede sig
Pigen med Harpen — det var hende! I Begynr
delsen hilste hun Greven og hans Hustru som Frem,
urede — da gjtnkjendte hun ham, og en dyb Rodme
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farvede for nogle Dieblikke hendes blege, lidende An»
sigt. Lydelige Spor af en indvortes lidende Smerte
viste sig i hendes Troek. Lov i se udstedte et For»
foerdelsens Skrig, og iilte bort med Barnet. Hurr
tigt bedoekkede Her mine stl Anstgt med begge Haem
der. Derpaa tog hun dem langsomt bort igjen,
noermede sig Ernst, og sagde: „Endelig funden!
Imidlertid dode den stakkels Fader af Sorg over
sit ulykkelige Barn. Da syntes Livet mig, efter at
jeg havde sogt og sogt forgjoeves, saalidet voerdt, at
jeg maallos havde givet mig til Priis for Alle, hvis
jeg ikke, siden Du flyede mig, havde gruel for, at
berores af nogen Mand. Det var Din Kone, vel
vgsaa Dit Barn ? vedblev hun : Gud signe dem med
den Velsignelse, han har noegtet mig — og Dig og»
faa!" lagde hun til med boevende Rest.

De sidste Toner vare neppe horlige. Hun foer
med Haanden mod Hjertet, segnede til Jorden, og
var dod.

(Improvisator.)
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Kjarlighed, Verdens Beherskerinde.

L/ette fivre og nudtommelige Thema have crldre
og nyere Digtere besjungct saavel i begeistringsfulde
Oder, som i smeltende Elegier. Hvor Kj«rlighed
fkemtraeder, stige Konger og Fyrster ned af deres

gyldne Throner; de stolte Helle og Sriervindere
nedleegge deres Svoerd under Myrlhens Blade.

LHsaa Napoleon — hvo horer den Koempe ncrvr

nes ude« Skroek og Beundring? — Ogsaa Na por

levn følte sit stolte, uboiede Bryst opvarmet af
HW himmelffe Funke. Folgend« hoist mcrrkvoer»
dige Linier ffrev han, fra Hovedqvarterel i Tor,
töna, kort efter sin Formaling med Josephine.
De stjonne Damer ville, med stoikere Hjerresiag,
nyde Yndighedens Triumph, naar de see Aarhun-

, oredets store Helt bringe deres omme Kjon Hyl,.
disigenS og Senens Krands. For den tankende
Loeser og Menneffeiagltager vil delte mcrrkvcrrdige
Breti Lesuden have en gandste synderlig Interesse.

Brev fra Napoleon Buonaparte til sin Ge-
malinde Josephine. I Hovedqvarteret Tor-
tona, 26 Prairial, Midnat, i den ene og
»delelige Republiks sjette Aar.

Siden den 18de, min elsste Josephine, har
jeg ikke tilskrevet Dig, fordi jeg troede, Du var

kommen til Mailand. Fra Valpladsen ved Borg,
helty iilte jeg did, og — fandt Dig ikke. Nogle
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Dage efter erfarer jeg ved en Aourerr, at Du ikke er

reist, og han bringer mig ingen Breve fra Dig. Min

Sjel var sonderrevcn af Smerte. Jeg kroede mig
forladt af Alt, hvad der foengsier mig til denne Jord.
Jeg kan ikke lage mig Noget let. Fordybet i min

Smerte, har jeg maaflee tilskrevet Dig i for haarde
Udtryk. Skulde mil Brev have bedrovet Dig? Det
vilde gjore mig ulrostelig.

Tessino er lraadl over sine Bredder. Jeg har begik
vet mig lil Tvrlona, for at vente Dig. Hver Dag
red jeg Dig et Par Miil imode; altid forgjaeves.
Langt om loenge saae jeg Stafetten komme, som brink

ger mig det Budskab, al Du ei kan komme. Jeg
vil ikke beskrive den Uro, hvori jeg befandt mig, da

jeg erfoer, ar Du er syg, al lre Lager ere hos Dig,
al Du svoever i Fare. Jeg er i en Tilstand, som del

er mig umuligt al skildre Dig. Man maa have mit

Hjerte, man maa elfle Dig, som jeg elsker Dig.
Ak, jeg havde ikke troet del var muligt, at bcrre

saa frygtelige O.va!er! Jeg kroede, Smerten havde
sine Skranker, som den ikke kunde overstige; men den

er grandselos i min Sjel. En hidsig Feber sniger sig
gjennem mine Aarer, og Fortvivlelse har grebet mit

Hjerte. Du lider, og jeg er fjern fra Dig! Ak!
maaskee lever Du ikke mere! Dette Liv . . . jegforr
agter det; men min drommende Fornuft lader mig
befrygte, al jeg ikke vil gjenfinde Dig efter min Dod,
og jeg kan ei udholde den Tanke, ikke at ser Dig mere.

Den Dag, jeg erfarer, at Josephine har ophort at

leve, stal oære min sidste. Ingen Pligt, intet Baan>

skal knytte mig til Jorden mere.
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Marer vil gjerne overtale mig tis at troe, at
Din Sygdom kun er ubetydelig. Men Du skriver
ikke til mig, i en heel Maaned har jeg ikke seet Brev
fra Dig. Duerom, fuld af Folelse, og Du elsker
mig. Du koemper med Sygdommen, med Loegerne,
Ulykkelige, fjern fra Den, som var istand til at vriste
Dig ud af Dodens Favn. . . . Skulde Din Syg-
dom vedvare, saa skaf mig Tilladelse til at see Dig.
Inden fem Dage er jeg i Paris, og inden tolv Dage
er jeg atter ved Armeen.

Uden Dig, uden Dig er jeg til ingen Nytte her.
ElskeLEren, tjene Fædrelandet hvo som kan; min
Sjel gaaer tilgrunde i delle Exil, og saaloenge min
sode Veninde lider, kan jeg ei koldblodig beregne Seir
ren. Jeg veed ikke, hvad jeg har at gjore. Hun«
dredgange vil jeg ile til Paris; men 2Eren, som og-
saa er Dig hellig, holder mig tilbage, trods Hjertets
Modstand.

Lad mig endelig strax faae et Brev, om Du end
ikke kan skrive det selv, paa det jeg kan erfare Din
Sygdoms Characleer, og vide, hvad jeg maa frygte.
Vor Lod er saa bitter: neppe gifte, neppe forenede,
og alt adskille! . . . Mine Taarer overstromme Dit
Portrait; delle er del eneste, som aldrig forladermig!

Lev vel, min Veninde.' Jeg kysser Dig millior
nergange. Troe, al Intel ligner min Kjaerlighed,
vg ak den varer saaloenge som mil Liv. Taenk paa

mig! Skriv til mig togange hver Dag! Udriv Mig
snart af den Uro, som fortærer mig!"
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Mr. Canning i Paris.

Den hole Grad af Interesse, Mr. Canning vakte
i Paris, gav sammesteds Anledning til en Mwngde
kjedelige Rygter. De aristokratiske Salons og de
smaae Kaffehuse vare Alle ivrigt sysselsalte med det
Sporgsmaal: „Hvorfor er Mr. Canning i Frankr
rig?" — Folgende er Afskriften af et Brev, som
Mr. Canning skal have ffrevet til En af sine Venr
ner i London, og som i adskillige Selskabsvaerelser lob
fra Haand til Haand:

Mr. Canning til Lord R.

„Min sfære Lord! De kan ikke gjore nogen Idee
om min Stilling her. Veiret er herligt, og Viinr
druerne ere fortroeffelige. Jeg vilde vcrre meget lyk,
kelig, om Folk ansaae mig for en mindre betydelig
Mand, og ikke vilde forudscette, at jeg blander Poli»
tiken i Valget af Vinene og Retterne, naar jeg lager
Deel i et Middagsmaaltid. I alle Sager og paa
alle Steder seer man Ministeren, og kun Ministeren,
i mig. Man kan ikke begribe, al jeg, naar jeg om
Aftenen gaaer tilsengs, fatter min Nathue paa, og
siaaer en Sladder af med min Kone, som enhver Pri»
vatmand. Du kan ikke troe, kj«re Lord, hvormeget
alt delte forstemmer mig. Man betragter mig som
en Skuespiller paa Scenen. Jeg maa uafladeligt
vcere paa min Post, thi man drager de overordent»
ligste Folger af alle mine Handlinger.
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Jgaar spiste jeg hos Hr. d e V i 11 e l e, den mindst
Theatralste of alle franste Ministre. Med stor Apr
petit salte jeg mig til Tafflet. To mig noersiddende
Personer, som stolede altfor meget paa min ufuldr
komne Fcerdighed i det franste Sprog , gjorde folr
gende Bemoerkninger:

Seer De, han har taget Mere af den loekre
Diudetruffée ).

Mon Je suiterne stalde have vundet ham?
Tveriimod! svarle den Anden: De mistyder

Sagen aldeles. Han har spiist delo Vinger, for derr

ved al betegne, at Jesniterne aldrig stalle soette en

Fod paa En gelland s Grund, og at de, hvis han
herstede i Frankrig, ikke vilde voere, hvad de

nu ere.

Begge Naboerne lode mig nu i Fred nogle Minur

ter, men snart begyndte de igjen, halv sagte al samr
tale. Han spiser Macedoine ). Jeg sagde Dem

sirax, al han er en Groekerven."
Ih bevares! svarle den Anden: Om han end

spiser Macedoine nu, saa saae jeg bog nys, at

at han log til sig afben tyrkiste Niis; delle beviser
den engelste Politiks hele MacchiaveliSmns.

Ak! udraable En af dem igjen efter en Pause:
Han spiser Charlotte russe! Det er klart, han vil
bedrage hele Verden!

Neppe havde vi forladt Ministerens Spisesal,
og begivet vs tilbage i Salonen, for jeg hostede

•) Kalkunske Hon s bragte- forsi til Europa af en Jesuit.
—) E« Ret, som besiaaer af Gronl.
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Frugterne af min ubetænksomme Adfcrrd. En Herre
kom hen til mig og sagde: „Hr. de la Mennais og
Pater Roussin ere meget taknemmelige for den Apr
petit, hvormed De har spiist af den kalkunske Hane."

Her asbrod Hr. de la Villele dem, idethan
smilende spurgte: „Tor jeg troe, hvad jeg horle
nys? Har De virkelig istnde, at tage Macevonien
i Besiddelse, for at sikkre Besiddelsen af de jonir
ffe Ser:?"

Jeg vidste, som De vel kan teenke, ikke ret,
hvorledes jeg ffulde rime alt dette sammen, og
glcrder mig, kjaereste Lord, ret hjerteligt til Engel«
land, for dog engang igjen at kunne spise uden

Tvang.

Keadan eller Klosterruinen.
(Sluttet.)

XIII.

D« var i Begyndelsen af Sommeren, at Ned,
ffriveren af disse Blade besogte forstegang med sin
Ven, den nye, virksomme Amtmand, den Bygd —

hvor Louise levede. Vi lode os den sorgelige Ber
givenhed fortælle og besogte med Gysen den ræb,

somme Ruin, paa hvilken de sidste Aar havde havt
ril fvrsirsrrenLe.Jndsiydelse. Ogsaa hos Jomfru
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Ritter vilde vi have aflagt et Bessg; men hun
frabad sig det. Da Bonderne klagede over, at de

ofte mistede Kreature i de brsstfceldige Levninger,
befliitlede Amtmanden faavidt muligt at tilkaste Hul-
lerne; men forst lod han Alt noie efterser og udkar

stede selv en Tegning af Hvad der stod tilbage.
En Dag, som vi Begge med Blyanten i Haand
stode foran de sammenfaldne Steenhobe, raable en

Arbejder op fra den saakaldle Ormegaard: „Her
ligger et Liig!"

Med iilsomme Trin traadte vi til Randen og
klavrede ned i Dybet. I en Hulning af Muren
laae, doekket med Gruus, et forraadnel Legeme, hvis
Klcrduingsstykker ikke lobe nogen Tvivl tilbage om

al del var Hoiers Levninger. Men imedens vi

vemodige vendte os derfra og bode et Par Karle
træffe Liget op, udbrod en af dem med Forfcrrdelse:
„Han er myrdet! Der sidder en Kniv i Brystet
paa ham!"

Vor og Folkenes Bestyrtelse var ubeskrivelig.
En retsformelig Undersogelse blev anstillet, og man

forsikrede sig Louises Person. Denne Sagens pludr
selige Vending greb mig saaledes, at jeg endnu

selvsamme Dag vilde reise; men min Ven overtar

lede mig til dog at overvoere det forste Forhor.
Retten var sat; Liget laae indhyllet bag et

Skjermbroel; Mordinstrumentet, en uhyre Slagter-
kniv, laae foran Fogden paa et stort Bord, hvorom
de Tilstedevcrrende havde taget Plads. Amtmam
den satte sig midt for den indtraedende Anklagede;
jeg tog min Plads ved tt Vindue, hvorved jeg kom
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til at staae hende saa ncrr, at jeg noie kunde lagt-
tage hendes Ansigksbevcrgelser, Aandedrcrr o. s. v.

Lonises Udseende indgod inderlig Medlidenhed;
hun stod med baevende Kncr og taaresyldte Oine —

uden Holding; man maafte understotte hende ogem
delig lade hende sætte sig ned.

Efter den sædvanlige Jntimation begyndte Fog-
den: „De veed formodentlig i hvilren Anledning
vi have kaldt Dem hid?" — „Ja!" svarede hun
— neppe horligt. — „Er De bestemt til selv sirax
at bekjende Alt?"—„Jeg har Intel at bekjende!"—•
Disse Ord fremsagde hun hoil og med ru Voerdigr
hed, som bragte vs Alle til al see paa hverandre. —

„Kjender De denne Kniv?" — Hun tog den stjael,
vende i Haanden og saae et Vieblik stivl paa den.

„Nei!" — „Heller ikke delle Liig?" Skjermbr«t<
tel floi tilside, og Legemet afdoekkedes.

, Hun gos
tilbage. — „Af Klaedningsstykkerne kan jeg kjende,
Hvad jeg jo forud er underrettet om, al del er Lieur
tenant Hoiers Liig."

Delle blev nu bortstaffet, og Fogden vedblev
Forhoret. Uagtet han inqvirerede temmelig vel,
kom der dog over Pigens Lcrber, saa afkrcrftet og
ncesten oplost hun var, ingen Bekjendelse. Hun
gjentog bestandig sil Udsagn og vilde beedige det,
at Hoier var styrtet ned i Bundlos ; og nu fordrede
hun Tjenestelyendet, der hiin Aften paa hendes Skrig
var ilet til, fremkaldt som Vidne. — Del stete nar

turligviis. Vidnet forklarede imidlertid kun, at

det, efter at vcrre kommet op der, hvor Jomfruen
Pod, havde seer hende str«kke Armene ud imod Hu-
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len. Nu fandtes Liget ikke der, men i en Fordybning,
kil hvis stejleste Rand man fra Randen af Dundr
los kun havde ti Skridt. Hoier var gjennemboret
i Brystet, var altsaa rimeligviis styrtet bagloends
ned i Ormegaarden. Rigtignok havde Liget efter
Destgtelsen af Aastedet, ikke ligget paa den Plads,
hvor den Myrdede, ved at nedstyrles, maalte vcrre

falden; men det var sandsynligt, at han doende

havde slæbt sig hen paa den omncevnte Plads, for
maastee al finde et bedre Leiested. Det Gruns, der

havde lildgekkel Liget, syntes vel ikke at vcrre kastet
derover ved Mennestehaender, da endeel af Muren
rundt om var nedstyrtet. Imidlertid kunde denne

Post, saa vigtig end Retten, med Hensyn til mulige
Medskyldige, ansaae den, ingenlunde bestemt aft
gjores.

Da Forhoret formedelst Jnqvirentens Svaghed
snart og uden Resultat var flultek, bleve endeel af de

Tilstedeværende endnu sammen. Kun jeg havde en

fra de øvriges forffjellig Mening. Uagtet Saa»
meget talede imod hende, kunde jeg dog ikke troe,
al hun var Morderste. Iblandt dette Meget var et

Par Vidners Udsagn, hvilke tilfcrldigviis havde hort
en Samtale, der samme Dag — Hoier ankom,
var forefalden imellem ham og Louise. — Hun
havde i heftige Udtrykke bebreidet Frits — Hvad,
kunde Vidnerne ikke erindre. Derpaa havde hun talt
om Brandt, om hvor lykkelig han vilde have gjort
hende — og endelig sagt: „Vi ere ikke gifte endnu,
Frits!" Da Hoier heftig forlod hende, havde hun
raabt efter ham: „Gaae, gage! Jo lpeng«re desbedre!"
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„Men min Herre, hvad bringer Dem da paa
den besynderlige Idee, trods al Sandsynlighed, at

tage Pigens Forsvar?" spurgte Fogden noget uvilr
lig. — „Hendes Rost, hendes Aasyn, hendes Ad-
faerd —og endelig, saavidt jeg fjender dertil, hen-
des Hjerte;" svarte jeg med Varme. — „Ja saa
vilde jeg sandelig onffe, at De kunde gjore Rost,
Aasyn, Adfcerd og Hjerte til Vidner for hende,
svarte han ivrig: for jeg forsikkrer Dem, Intet ffult
de voere mig kjcrrere end ar komme efter hendes Uffylt
dighed. Men per inductionem er hun virkelig
fcrldet, som mig synes."

„Ja, min gode Ven, tog Amtmanden Ordet:
jeg kan sandelig ikke Andel end dele Hr. Fogdens
Anffuelse. Saa foreflaae os da en eneste taenkelig
Maade til at gjetle nogen anden Mulighed?"

„Det nytter vel ikke, svarle jeg uvis: at gjore
Dem opmærksom paa hvor noie Candidat Brandt
var indviklet i denne Historie?^ — „Men, bedste
Ven, han kom jo lil Bygden fireogtyve Timer efter
det formeentlige Uheldstilfcrlde?" — „Er det da

malhemaliff beviist, at det ikke lader stg gjore at

komme op af Keadan — eller Hvad hedder det?
Bundlos?" — „Ncesten," sagde Fogden. „Men
velan, vi ville anstille et omhyggeligt Forsog og det
endnu i dette Meblik. Vil Deres Hsivelbaarem
hed og de arede Herrer bivcrre det?"

Selffabet var villigt. En flink Bondekarl ffult
de hidses ned. Vi gik. Forsoget faldt meget flet
ud; thi det var efter de nedfaldne Mures nuv«r

rende Stilling umuligt at lade noget Menneffe vove
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en saadan Fark. Selv ved vor Noermelse til Sker

del brusede Gruns og Muurstene ned i Svcelget.
„Herved er Inlet at gjore!" Delte var den eenstemr

mige Mening, og med stille Alvor gik vi henad
Slien lil Landeveien. Amtmanden havde Met fastt
heftel kil den Tegning, vi i Fcrlledffab havde udkår

stel. Paa eengang standsede han mig, kraadle ud

af Veien og sagde, da de Avrige vare forbi: „Soet,
jeg liltraadte Deres Mening! Da vilde jeg opkaste
del Sporgsmaal: er eller var der ingen Gang fra

Ormegaarden til Keadan? See engang paa Kaarr

let! Begge stode sammen. Skulde vor Phantasie
finde en Udvej, da var del igjennem denne Muur."

„Nu og saa?" spurgte jeg, mere for at hore den

Idee gjenkagen, der i delle Dieblik foer igjennem
min Bevidsthed, end fordi jeg ventede en ny Forklar
ring. — „Og saa? Saa kan den Dem suspecte
Brandt l-t lcenkes som Morder. Di forestille os

den Ulykkelige kommen til sin Bevidsthed og kroben

ud igjennem den anlagne Udvei til Ormegaarden;
Brandt, der jo efter sin Hjemkomst stal have besogt
Ruinerne, har da horl ham raabe om Hjelp; Jalour
sien er vaagnet. Den dode Ven bliver den levende

Medbeiler; han nedstoder ham. Folgen er Samvilr

lighedens grusomme Nag, frivillig Forsagelse. See

der har De i Deres egen Tankeflugl den heel poetiske
Mordhistorie!"

Jeg forbausedes. Noget Lignende var kommet

mig i Tankerne. Endnu gjorde jeg Amtmanden opt

moerksom paa Lou i ses Opforsel. Hun syntes midt

i sin Rolighed ingenlunde fremmed og forbauset ved
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Handlingen. Det bar alksaa iLilfcrlde af at hun
var uskyldig, hoist sandsynligt, ak hun forloengst havr
de gjennemskuet Brandt, — at deres Adskillelse og
hans pludselige Bortrejse stod i den noieste Sammen»
hcrng med Forbrydelsen. At hun iigesaa lidt vilde
blotte ham — som vcelteSkylden paa sig selv, det var

meget sandsynligt; og forholdt det Hele sig virkelig
saaledes, som vor Ahnelse indgav, — saa vilde det

voere en yderst svær Opgave at lose Gaaden med jurir
disk Dished.

. „Skulde man altsaa ikke nu, spurgte jeg: anvenr
de alle mulige Forsog paa at overbevise sig om Tilvaer
reisen eller Jkketilvcrrelsen af en Sidegang fra Kear
ban?" — „Naturligviis. I denne Eftermiddag
lader jeg rodde alt Grnus tilside imod den Vaeg,
der adffiller Hulen fra Ormegaarden." —„Og soer nrt

! — De-finder den paarcrnkte Vei, er det da mrUigt paa
i en saadan Gisning at indstcrvne Brandt?" — „Nar

türligviis, mener jeg. Derom maae vi raadflaae med
Actvr i Sagen." .:

; : Min Forventning var spoendt paa det Hoieste.
Amtmanden, Fogden og -eg vare overvtrtrnde ved

! Rodningsforretningen. Virkelig fandt man efter
r fiere Dages moifommelige Arbeide, der tildeels var

« forbundet med Fare for at rive den heldende Muur
-i overende, at der, uvist om ved Konst eller Tidens

^bel«ggelse, fandtes et ffraat nedgaaende Hul fra
!! Qrmegaarden til Bundlos. Amtmanden lod en

i. Strikke fremtage og trak en Tidalersfeddel ud af
sm Tegnebog. „Hvo vover al lade sig hidse ned?"

- ry«»«.: . Z ur lir W-
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Arbejderne sane paa hinanden og taug. Jeg
blev utaalmvdig og greb Touget. „Nei, net! sagr
de paa eengang Amtmanden og Fogden: Voer ikke

forvoven. Det er intet Spog. Naar disse Karle
betanke sig paa at gjsre Farssgel, saa er del fok
galt at exponere sig."

Mismodige gik vi tilbage. „Skal Branbt
hentes?" spurgte jeg. — „Derpaa kan vel neppe
svares foreud ester nceste Forhor/^ meente Fogden!
— „Men er han skyldig, lagde Amtmanden til: sd^
vil nok Fra'Justitiars Arme voere for korte. Tro

mig ! Han trcrffes da hverken i Danmark eller Norge."
Hoisi utilfreds tog jeg Afsted hen folgende Dag;

del var ikke min Letlighed at oppebie en, ihvorvel itu
feressant, dog rimeligviis langvarig Justitssags
ping. — „Retfærdighedens Gudinde.staae Dem. hi!"
sagde jeg ved Afskeden, i det jegtrykkede Fogdens
Haand. „Men mit sidste Ord er, at Louise Rils
ler er uskyldig.^

Fogden rystede vantro paa Hovedet. Amtman:
den saae tvivlende hen for sig.. Jeg reiste. Ester
el Par Dages Forlob overfaldt et heftigt Tordenveik
mig imellem Fjeldene; Regnen styrtede ned, og jeg jog
iilsom afsted til. den nærliggende Gjaestgivergaard, hvov
jeg ankom gjennemblodt og kold. , Man viste mig
ind i en liden, mork Stue. En Reiftnde gik op og
«ed ad Gulvet og hilste.mig ffjodeslost. Jeg for/-
langle Theevand og bod den Reifende en Kop. „Be,
såler De ikke forsi ex Glas Mader« ?" svarede ha-n.'
See, dette var Begyndelsen til en Samtale niedren
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unge Mand, hvis Udseende og dannede Stemme hu
teresserede mig.

„Hvad Nyt paa Deres Vei, min Herre! Jeg
kommer fra Udlandet og loenges efter at hore fra
Hitt F«dreneland."

El Par postliste Smaafager kom paa Bane.
Derefter berettede jeg ham den mcerkelige Proces, til
hvis Begyndelse jeg havde vcrret Oievidne. — Med
en nvesten paafaldende Deelkagelse horte han paa mig
— uden at sige Andet end nu og da el paafkyndende:
„Maa!" Jeg var neppe faerdig med Fortaelllngen
om del Oplyste og det Formodede, forend man meldte,
at den Fremmedes Hest stod forspaendt. Han skrev
i en Hast el Par Ord paa er Stykke Papiir, som han
tev ud af sin Tegnebog, forte sil Navn ind i Skyd s-

prvlocollen, beralle Tilsigelsen, trykkede min Haand
og lod deri det skrevne Papiir tilbage, idet han titt
som styrtede ud. Forundret lukkede jeg Billetten op^
„De har ikke bedraget Dem, min Herre! Wilhelm

Brandler Morderen. Med cengstlig Interesse
har han i delle Oieblik af Dem erholdt de ham
hoist vigtige Oplysninger — og aflægger Deuf
herfor sin Tak. Iilsom gaaer nu hans Reise
didhen, hvorfra De kommer; han er beredt til
at give Retfærdigheden Fyldestgjorelse. Levvel!

W. B."

Man toenke sig min Forbauselse! Skulde jeg ladd
soette efter ham? Skulde jeg i det Mindste med Ex-
presse skikke øvrigheden hans Billet? — O kjere
CL . .

, (4)"



Sæsev! Vcere Politis hvo der vil! Jeg vil heller
synde imod de borgerlige Love, end imod Hjertets;
og dette Menneske, saaledes som jeg kjendte ham —

og som Du nu kjender ham, kunde ikke skrive disse
Ord og fiye. „Han kommer vist hurtigere frem end.
min Expresse vilde komme!" sagde jeg til mig selv
og salte mig med oprort Folelse hen i en Krog.

XIV.

Aldrig indviet i Themis's Helligdomme, har jeg
hverken Evne eller Villie til at gjsre et fortsosltende
Udtog af den foran mig liggende Criminalproces,
hvori nu ved Brandts frivillige Tilstaaelse foregik en

total Forandring. Uagtet mine Lossere maaskee med

nogen Interesse ville forfolge denne Sags Gang, gir
ver jeg dog med den mig som Forroeller uomtvistelige
Ret efter for en indvortes Trang — og vender Diet
fra den alvorlige Reisstue til en ganske anden Kant.
Jeg seer i den dunkle Uveirsnat el lidet Fartoi bolr
tre sig ikke langt fra del vestlige Norges frygtelige
Skjcergaarde. I Kahytten sidder en gammel, eerlig
Holstener ved Navn Claas, — det rolige Blik enten heft
tel paa Compasset under Loftet, eller paa del foran
ham udbredte Sokaart. Mindre rolig i Hu sidder
paa Randen af et Koiekammer en for, kraftig Norr
mand, der af og li! opmuntrer sin sosyge, spoedlem«
mede Son, som ligger i Kvien, af og til lager sig
en oplivende Slurk.

„Naa, Skipper! Hvorledes tosnker I det vil
lobe af?" spurgte Manden med doempet Nost, for
ikke at forflmkke den Syge. — „Vil Gud bevare
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»s, saa vi ikke scette af Coursen, saa gaaer hun vel
igjennem, svarte Claas: nun Skude har v<rret ude
i stig Slingring forend idag ; Soen holder hun nok
ud." Med denne Trosi forlod han sin Passageer,
i det han saae paa sit Uhr og sagde, at hans Vagt
begyndte.

Den fore Mand saae betcrnkelig efter ham, pror
vede sorgjceves paa al flaae Ild til sin Pibe og spurgte
atter til sin Syge. Da kom Styrmanden iilsom ned

ad Kahyttrappen. „Del er aldrig rigtig; vi drive
bestemt for osilig !" sagde han hen for sig, i det han
tog sig et Stykke Skinke og en Snaps.

„Kan I da ikke stikke længere ud i So?" meente

den cengstlige Passageer. — „Aa Hvad forstaaer Han
sig derpaa? var Svaret: Kan vi, saa gjor vi. Var
del bare ikke saa forbandet sort derude! Men der er

ikke en Lanterne tarndtpaa hele Himmelen."
I det samme hortes et frygteligt Brag, og Skil

bel gjorde et pludseligt Nyk. — „Hvad Djcrvelen!
Der gik en Mast over! Naa saa spille vi hoit Spil!"
raabte den rafle Somand og svingede sig op efter
Trapperebet.

Dodsbleghed overcrak Passagerens Ansigt. Han
vilde efter, men en Bevcegelse af det flingrende Far-
toi kasiede ham tilbage. Ogsaa det unge Mennefle
sprang op; Dodsangsten forjog Sosygen, og han
klyngede sig teet op til Faderen. — „Barn! raabte
Denne med vild Angsi: Forsog at bede! Jeg kan
ikke komme paa nogen Bon." — „Skee Din Vil-
lie, o Gud! Og forbarm Dig over min Sjel!" bad

ynglingen og foldede med stille Resignation sine Hvem
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der. — „O, ikke saa, ikke saa ! Den Bon duer ikke !
Lad ikke Vorherre hore flige Ord ! Herre Gud i Him«
melen! Jeg lover Dig et Par Solvlysestager paa
Alteret og et dydigt Levnet — — o ve, o ve! Det
gaaer saa Fanden ivold alligevel! O Gud ! Jeg lover
— nei jeg stal aldrig komme paa Soen mere! O Gud,
frels mig bare dennegang! Jeg stal give mit halve
Gods til de Fattige! Jeg stal give del Altsammen !
og blive from — Gud hjaelpe mig! Fanden annamr

Nie det Indfald at tage denne Vei!"
Saaledes blev han ved at bande og bede. Vngr

lingen sad med lilflutlede Øine og horte Intet deraf;
rhi hans Sjel bestod den haarde Kamp imellem Frygt
og Haab, — ikke for del Jvrdiste mere; thi han veni
tede ingen Redning.

„Nei, jeg maa forsoge del deroppe! Her kan jeg
ikke holde del ud !" raable Manden endelig og krob
hen kil Trappen. Uveirel var rasende og liltog med
hvert wngstligt O.varleer. Skibsfolket arbejdede med
al kaste den brcrkkede Mast overbord; den gamleClaas
stod lilrors. Endnu var Haab. Da glimtede Maai
nen frem i en Skyrift og oplyste el Secund den ræbs

somme Scene. Men delle Secund var nok til at

vise Dodsfaren i dens hele Omfang; thi ikke ti Favne
borte ragede Klipperne frem af Dybet, blottede um
der de taarnhoie Bolgers vildtfraadeude Huulgang.
Da kom det bange ventede Oieblik: med mcrglig
Kcrmpevwlde flyngede Havet del lille Fartoi hoil ivei,
ret og satte del derpaa med et susende Sqvulp paa
Grund. Stodet kastede de Fleste omkuld, og nu stod
Skibet med Eet ganste stille, i det Bolgerne mindre
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og mindre hsie, ligesom de stikkende Flammer i en

stor Ildebrand, sirakle sig enten henimod del eller vel

vgsaa hen over det for at drage det ned med sig.
Denne rædsomme Overgang fra vild Tumlen til

pludselig Stilhed midt i den oprorte Natur, gjorde
et ubeskriveligt Indtryk paa den unge Passageer i Ka,

hytten. Faderen siod gauske bedovet — halv over-

halv under Dcekket, krampagtig omfattende Lugen.
Den Unge arbeidede sig forbi for at hore deres

Skjcrbne. — Ingen sortiam hans Raab; Ingen
vilde have kunnet svare. Naturens Opror syntes nu

forsi at have naaet sin Hoide; egentlig vel fordi Con»

trasien imellem det rasende Hav og det ubevagelig«
Skib gav Scenen sin fulde Styrke.

„Storm i Liv, Storm i Dod! Velkommen Dod
i Din herligsie Triumphgang!" tonede midt i Brar

ger en reen, fast Stemme t«l ved Ynglingen. En»
ten disse Toner traf en harmonerende Streng i hans
Bryst, eller de maaskee skare en skarp Dissonante
— nok, han vendte sig om med del iisnende Hjerte,
og i den igjennem de sirygende Skymasser fremluende
Fuldmaanes Skraaler blev han en.Mand vaer, der

med fravendt Aasyn stod t«t ved ham, klyngende si-
fast til Kahytskuret.

Da herres en Pladsken af den med Ansirengelse
nedhidsede Skibsjolle, og med Naaber: „i Baaden,
i Baaden !" kastede Mandskabet sig ud.

Kom! Kom! raable igjennem Stormen nogle
Stemmer henimod Kahytten, og Ynglingen trak me»

chanisk i Faderen. Men han havde tabt Bevidst»
heden, og rev, i det han stynede baglands ned al^
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Kahyttrappen, den svage Yngling med sig. Lcenge
varede del ei, forrnd Begge besindede sig og med vakt
lende Fjed siege op paa det nu alt for rolige Skibs-
deck. Maanen skinnede klar nok for i nvisse Glimt
at oplyse det fraadende Hav. Alt var ode paa Ski-
bet. Men rolig siod med flagrende Lokker den gamle
Skipper ved Bagstavnen. De traadte hen til ham.

„De have reddet sig! raabke den sore Mand:
Er her ingen Baad tilbage foros?" — „Nei, net!
svarle Claas: De gaae kun deres Dod hurtigere
imode. See kun, see kun!" Og neppe vare Ordene
af hans Mund, forend man saae Baaden, som var
ven ladet med Bly, synke ned i Afgrunden. De
floge Hinderne sammen.

„Er det muligt, at vi kunne reddes?" spurgte
Manden med ansirengel Rost.—„Ikke ester menneske-
lig Forstand, svarte Skipperen : men vi siaae i Guds
Haand."

Kræfterne havde imidlertid forladt Ynglingen;
han laae som dod udstrakt paa Daekket. Efter no-
gen Tids Forlob gav ben fore Mands Angst ester for
Udmattelsen og han boiede Hovedet i en dosig Dvale.
— Da han vaagnede, skuede han forbauset omkring
sig. Som en Drom var den hele, lange Marter-
nat. Solen siod klar paa Himmelen ; Stormen var
stillet; kun gik de vrede Dolger deres hoie Gang.

„Haabet lyser! Godmorgen!" var Claas's be-
geisirede og begeistrende Udraab; det vattede vgsaa
den blege Yngling. De tre Reddede, traadte sammen
vg gave hverandre Heenderne,
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„Nu sætte vi os vel i den lille Baad, Skipper?"-"
„Nei; Soen gaaer med for hoie-Brændinger. Far,
isiet siaaer paa en Sandbanke; nu have vi Ebbe;
vm faa Timer kommer Floden tilbage, og saa haaber
jeg sikkert, vi lettes af. Banken er, saavidt jeg
skjonner, ganske liden, og loftes vi ind over den,

have vi det sikreste Indlob derhenne." — Virkelig
aabnede sig ikke mange Steenkast fra dem en viid

Bugt, hvor Bolgerne, der standsedes og tømmedes

ved de paa Siderne optaarnede Klippers Modstand,
skyllede jævnt hen over en lang, hvid Sandgrund.

Passagererne drak i lange Trcrk af den friske
Morgenluft det gjenvnndne Liv. — „Er det muligt!
Er det virkelig muligt, at denne Forfærdelse gik over!"
sagde den fore Mand med et Slags Andagt. —

„Hvad er umuligt for Gud?" svarte Claas og fol,
dede sine Hcender: „Han vilde, at vort Fartoi skulde
sætte paa denne Banke og ikke hverken derhenne, hvor
De seer (der om Bagbord, ja vist, ret saa !) den tak,
kede Skjaergaard, eller der om Styrbord, hvor Dr«m

dingen gaaer lige op paa den udhængende Klippe,
vceg. Han vilde ogsaa, at Skuden skulde ride midt
for op med Forstavnen; thi havde Soen inat taget
ind efter Siden, istedetfor hun siog over Agterdelen,
saa havde der ikke været to Planker sammen af det

hele Skrog. Ak mine brave Kammerader ! De vilde

selv i Doven! Gud v«re med deres Sjele!" —

„Have vi ingen Lcrk, som kan blive farlig?" af,
brod den Fore ham. — „Nei, ikke saavidt jeg kan

opdage. I ^-agbroekningen undersogte jeg Rummet.
Imidlertid bil jeg see efter, om vi trænge til at
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bruge Pompen. Vi ere da tre Mand om den og
have ikke Andel ar bestille. Thi fsrend Middag gaae
vi vist ikke af Grund. Nu gaaer jeg ned i Lasten
og undersoger Bestaffenheden."

Den Gamle gik. Ynglingen stirrede hen imod
den sikre, rolige Kyst, og betragtede med nogen AIngr
sielse de raae Klipper, som indenfor optaarnede sig,
„Livet er dog sodr! hviskede han hen for sig: Sir
den vgsaa jeg kan gloede mig derved." — Faderen
steeg imidlertid ned i Kahytten for at styrke sig med
en god Frokost. Da kom der ham pludselig en
Tanke i Hovedet. — Gode Llkser! Kan Du saute
Tro til min Fortcrlling? Jeg gyser over Mennesker
heden og vilde gjerne holde op her — eller overr

springe den ncrrmeste Begivenhed. Men den horer
jo med i del Hele. — Hurtig aabnede han Skipr
perens Kiste, benurgtigede sig alle Skibspapirer og
Passer —

og steeg rast op. Deroppe stod Claas og
Ynglingen i vemodig Stemning og pegede hen til
en Klippe ude i Fjorden, hvor man saae del sondere
flidle Vrag af en Baad flyde. Hist og her flyngede;
Bolgerne de Forulykkedes Liig op imod Granilvceggen,

„Kan Ingen v«re reddet?" spurgte den fore
Mand i en n«sten vild Tone. — „Desvwrre, nei,
det er umuligt!" svarte Claas blod,— „Barn! vedr
blev Hiin: Gjor mig den Tjeneste at hente herop
den Flaste Viin, som siaaer ved Fodderne af min
Kvie. Vi ville drikke el Glas sammen lit de Dodes
Minde." ; •

Ynglingen gik. Endnu spurgte den Fore om

Hpad der videre var at iagllage ved Landingen, og
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da han havde faael Underretning derom — hu ! Da

greb den onde Mand— mei, der sorte, djævelske Veer

sen, sin venlige, fromme Vcrrr — den ene Haand
om Hovedet, den anden om Ryggen, gav ham med

herkulisk Kraft et Kncrk — og kastede ham i Vandet»

Ogsaa den Onde, den fuldkommen Onde har
Samvittighed; eller rettere, der gives ingen fuld-
kommen Ond; thi selv den Sleiteste besidder endnu

den rcedsomme Engel, der avledes, da Hellighed vmr

favnede Synd. — Med blaae Laber, med vildt rul-

lende Blik, med synlige Gysninger igjennem den

gigantiske Legemsbygning — modtog han den blege,
smilende yngling, der bragte lo Solvbcrgre og den

forlangte Flaske.
„ToBagre! Nu, beter et for Hver af os, mil

Barn !" raabce han i en Tone, som naar Djcevelen
morer sig. — „Hvor er Capitalien?" — „Han
faldt overbord. Naa! De Andre inat", han idag.
Gud skce Lov vi leve, Barn!" — Ynglingen kastede
sorscerdet el Lynglimt paa ham ; hans faldt imod Dcrk<

ket; enhver Muskel forraadle hans Udaad. „Store,^
evige Gud!" raabte den arme Ulykkelige og sank
bevidstlos om.

„Elendige!" lod en huul Stemme som fra
Dybet eller fra Himmelen. Da greb en ubeskrivelig
Forfardelse Synderen. Han kastede omkring sig de

rullende Dine, hvori Angstens convulsivijke Tryk
sprængte Blodet frem. — Intet viste sig, ingen Tone

lod — uden de stedse stigende Dolgers «ensformige
Slag imod Stranden.
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„Saa var det kun i mm Samvittighed; hm,
den blev forbandet hsimcrlet."

Morderens Sjeleangst var stor; ikke vovede han
sig ned i Kahytten, hvor han stalde fniidec Trost
i Flasten; ikke turde han ruste i den afmægtige Yngr
ting, hvis bebreidende Stemme han tidsnok vilde
faae ar hore. Imidlertid loftede den hoie Flod
Skibet hen over Banken, og det lavbundede Farloi
gled j<rvnl op med Bolgerne imod Stranden. Nor
gen Virksomhed med Norer og en stor Aare adspredte
Len fore Mands Hjerteangst noget. Det vilde ikke
vel lykkes ham at faae den lille Baad los ; han km
stede da Ankeret og vovede sig nu ned i Kahytten,
hvor Samvittigheden let og snart lod sig dysse i en

sod Slummer. Endelig var der igjen Ebbe. Far-
roiet sank lidt efter lidt om paa Siden, og nu tilte
den fore Mand med opromt Hu op paa Dcrkker, tog,
uden al sige et Ord, der unge Menneste, der bedovet
stirrede hen for sig, ved Haanden og forte ham hen
til Trappen. „Kom nn, kom nu!" Dermed log
han Ynglingen paa sine brede Skuldre og vadede
rast iland.

XV.

Vi ville ingenlunde folge den gruelige Forbryder
paa hans Vei igjennem de fra Skranden optaarnede,
ved Krat og loft Stene noesien ubesiigelige, ode Klip-
per, hvor en eneste farlig Sti gab den vaklende Fod
nogenlunde Foeste. Vi have endnu Nogen al see os
vm efter paa der ode Skib. Del forfoerdende Ud-
raab: „Elendige!" kom ikke uden middelbar fråden
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vrede Himmel, og ikke fra den Myrdedes Maner;
den kom fra en «del, ung Mand, som Skj«bnen
havde bevaret i den r«dsomme Stormnat, da Hel
fik saa rigeligt Bytte. Men vi finde ham i en vist-
»ok saare bec«nkelig Tilstand. L«seren erindrer sig
det Udraab igjennem Nattens N«dfler: „Storm
i Liv, Storm i Dod !" Neppe havde den unge

Mand, Jens Nitter er hans Navn, udsagt disse
Ord, forend det nedfaldende Storseil kastede ham
omkuld og siog sig tungt og gjennembkodl omkring
ham. I Faldet var han maaskee styrtet paa et

Jernspiger eller et Hjerne; thi fra delle Aieblik af
havde han labt Bevidstheden, der netop vendte tilr

bage, da den r«dsomme Udaad foregik. Med afr
m«glig Haand havde han just trukket det vaade,
tunge Seil bort fra Ansigtet og vilde raabt om Hj«lp.
I dette Oieblik styrte Morderen den Gamle ud, og
istedet for at forlange Hj«lpen, soer det ufrivillige
Ord ham fra Læberne. Enten havde det voldsomme,
af Forf«rdelse og Afffy, udpressede Raab, udtomt

de faa Kr«ster, eller han besindede sig, at hans Liv
maatte v«re forloves, hvis han blev opdaget; nok —

han forblev taus og uden Bev«gelse. Her havde
han Tid nok til at udfinde Sammenh«ugen — og
troede snart at bem«rke, at Morderen og hans Son
vare de eneste levende VKsener paa Skibet, ham
foruden.

Da han nu horte Trin under D«kket, listede han
sig frem, kastede Vinene forsigtig om sig, iilte forbi
den Besvimede og ind i sit lille Koiekammer i den

forreste Deel. af Fartsiet. Her lukkede han til for



62

sig, og beredte sig pna, hvis han blev opdaget, ak

forsvare sig, saalcruge han kunde. Nu var det ogf
saa paa hoi Tid , at den udmattede, gjennemfrosne
Wgling tog NEring til sig. Styrket ved el GlaS
Viin og en Skibstvebak oppebiede han med den Ror
lighed, en bestemt Beslutning giver, Hvad der vilde
skee med Skibet og Hvad den fore Mand videre vilde
foretage sig. Det Sidste havde han ondt ved at

iagttage; thi hans lille Lukaf sik netop ved em mat

Rude af de scedoanlige kugledannede, en sva^ Lyse
ning fra oven. Endelig, efter etrPMchiinlige Timer,
da Skibet laae paa den sikre StMnd, lod den fore
Mands Trin ned av Trappen og derefter Pladj? af
hans Vaden fra Fartsiet. Nu stak Nitter Hov-edei
frem; hans Blik forfulgte den Borlilende, og da
Denne med sin Byrde forsvandt iniellem Klipperne,
steg Ritter, mat og ilde tilmode , op paa Drekket.
„Hvad gjsr jeg nu?" var hans betKnksomme Spsrgst
waal. At -Morderen vilde udgive fig for Skibets
og Ladningens Eier, det blevham-mere end sand-
synligt, skjondt han ei, som vi, havde seet Hiin iKa-
hytten bemcrglige -sig Skibspapirerne. Skulde han
nu her oppebie de-Folk, som den foregivne Claas,
faasnarl han sandr Mennesker , udentvivl vilde ud)
sende ? EN wngstlig Folelse modsatte sig denne Tanker
han vgr da altfor meget i Uhyrets:Magt. Bedre
alksaa at forfolge Morderens Spor og for noermeste
øvrighed angive Tildragelsen. Men^ da var det hel-
ler ikke raadeligt al dvcele loengere paa det eensomme
Skib. „Til Menneffer, til Mennesker i" lod en

Slemme i hans -Bryst, og med-,en liden Vadsreks,
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ttogle Tvebakker og den velforsynede Tegnebog forlod
Harn det' strandede Fartoi. Middagssolen oplivede
det sde Landstab; brat og nisisom at trcede var den
»banede Klippesti, om bi ellers saaledes kunne ncrvne

den eneste fremkommelige Fordybning i Fjeldene, da

neppe Nogen havde betraadl den forend den bredstulr
brede Morder med sin afnnrgtige Son —' og nu den
udmattede Yngling.-- l " ' '-'j

Snart frygtede^ han for at mode Morderen, der
maastee mi vendte tilbage fra en nærliggende Hytte:
snart fordobledes hans Skridt ved Folelsen af dm

hjcrlpelose Tilstand, -i hvilken han — langt fra Men/
nester — snart vilde befinde sig. Forst imod Af/
ten Havde han naaet Holden af Strandbreddens
FjeldN Solen forgyldte de fjerne Aaser; en kold
Aftenviud peeb igjenn'rm det ode Krat og forkyndte en

Skorm, liig den, ^der den forrige-Mat havde raset.
Da blev han til Hoste vaer Rogen frasen Skorsteen.

„Der maa jeg Hen, og sikkert er han der!" var

dm blandede Folelse > som ved dette Syn gjenneim
soer ham. Han nDrmede sig langsomt og med bam
kende Bryst. T<bc ved Bondegaarden rislede en Kilde
ud fra en stovbevoxet FjelVklint; allerede lcrnge havde
hans Tunge klaebet til Ganen af Jldtorst, og han
kastede sig ned i Mosset ved de klare Solvbolger.

Han havde neppe nydt den velgjorende Laedste,
drik, forend endsek raae Stemmet vakte hans Opr
mcerksomhed.

„Saa I er Lensmanden ?" — „Ja Hr. Claas!
og stg har for bragt Alt i Rigtighed ved saadan Ulykke."

„Egentlig vilde jeg gierne jo for jo heller v«re af
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med Skude og Ladning; for jeg har vigtige Forret«
uinger. Kunde I paaiage Jer, at — t"

Dette Brudstykke af en Samtale modle Rillers
Are, uden at han folle Kald til at fremtråde. Man
vil maaflee beskylde ham for utidig Forsagrhed ;
men vi ville erindre, al Jens Riller forstegang
saae Verden udenfor de sikre Familie, og Vennefor«
hold — at hans Tid var henrunden paa et stille
Comptoir, og endelig, at hans Sjels< og Legemskroeft
ter vare udtomte af Anstrengelse. —- Da Skyggerne
af de Vandrende havde tabt sig, traadle Ritter alter

ud paa den banede Vei. Saa modig han var, undt

veeg han dog Gaarden af Frygt for, at den Feber,
som allerede nu knugede ham sammen, skulde, vverq
give ham i Morderens Hcender. Stedse hurtigere
tilte han da fremad, i Haab om at finde et andet
og sikrere Ly. Men med den fuldkommen indbrydende,
stormklcedte Aften, hvori den truende Pladffregn brM
los, forlove Krcefterne ham aldeles. Mat satte han sig
hen under el Tr«, svobte sig ind i Kappen — og
overlod sin Skjebne i Forsynets Haand.

Ikke meget langt fra Nittersvaade og kolde
Leie — men hoit over ham, hvor Ve nogne Skak
hjerge netop tilbod« Reem og Hvidmosen den tarvelit
ge Noering, var den saakaldte Stcffensgaard, hvorom
man har fortalt en heel Deel modsigende, forvirret
Toi. Nogle ville, vide, at den. var opfort af svaere
Steenblokke, der vare kastede i tilsyneladende Uorden;
Andre paasiode, al Steffeusgaarden var under en

Klippehuling. Man har endogsaa fortalt om mcegq
lige, underjordiske Haller, hvorfra Gange forte hele
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Fjerdinger hen under Jorden. Der Fabuleuse i disse
Fortællinger er indlysende; især naar man fjender
Noget til dette i sig selv hoist usle saakaldte Folge.
Men Sagen er den, al overalt, der Spor af Hu-
ler og Deslige findes i de Egne, hvor delte Folge
drev om, og maaskee tildeels endnu ersterer, der

har man ladet Phantasien anlaegge en mere og
mindre udsmykket Steffensgaard. I Grunden havde
nok Steffen og hans Bande Huus i hver Busk,
eller i det Mindste el Tilhold paa ethvert afliggende
Sled, hvor et fast Medlem holdt Dug og Disk.
Dog staae vi Her ved en Bolig, som Steffen vir-
kelig i sine forste Streifeaar stal have anlagt, og
som han og ^endeel af Hans havde befluttet at lave
tilrette for Vinteren, da den unge raske Amtmand
og hans Stovere begyndte alvorlig at forurolige
del «die Selflab.

Udenfra havde man virkelig al tankelig Moie
med at anse« den uhyre Mcrngde af torre Qviste>
Trarodder og lose Stene for Vcrgge og Tag »il en

Hytte, der magelig rummede tyve Personer. Egent-
lig bedakkede disse Ting ogsaa kun Hytten, hvis
storste Ubeqvemhed var, al en Mand deri umulig
kunde gaae opreist, og al Nogen af det i en Klip-
pefordybning anlagte Arnested fyldte Rummet, iur
den den fandt en sparsom Canal, som ved Kunst eller
Natur forte den iveiret meget langt fra Hytten.
Ikke mindre forsigtig maatle det sparsomste Dags-
lys liste nogle faa Slraaler ind til Beboerne, naar

37 B. (5)
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de ikke, som vel for det Meste var Tilfaldet, havde
antandt el lysende Baal.

Den Asien, vi her omtale, bestod Hyttens Perr
sonale af en aldrende Mand, en ung, fiirffaaren
Karl —

og inderst inde i en Krog ved Arnen , en

mager, i Pjalter indhyllet qvindelig Skabning, der

snorkede hoit. For ihast nt antyde gammelt Ber
kjendlskab, ville vi navne Mandene ved Navn.

Einar. Forbandede Skabilken! Hun snorker
som en Lindorm. — Arngrim. Lad hende snorke,
saa spyer hun ikke Edder og Galde. Veed Du

Hvad, Einar: jeg vilde for sove med Fanden end

vare alene med den Hex. Tro mig: der er Ingen
som veed alt Det, hun forstaaer. Jeg bliver far
len, naar jeg seer paa hende, og naar hun synger
sine gale Viser. — Einar. Hvorfor Djavelen slog
de ikke det Asen ihjel? Hvad vil Steffen fode hende
for? Slipper hun engang fra vs, saa er Fanden
los. — Arngrim. Ja Steffen er en underlig
Griis. Han har byttet Solvringen med hende;
derfor flal hun leve. Men os gjor hun ikke Nor

ger, om hun saa kommer los. — E ina r. Hvem
da? — Arngrim. Forbandede Snak! Tanker Du
hun vil Steffen ilde? Nei, men for Thorkild blev
del nok en Fandens Dag. Ham er hun flyvende
gal paa. — Einar. Han har vel ogsaa drabt
denneUnge, som hun bestandig snakker om.— Ar nr

g r i in. Aa, der var hun vel med selv. Nei, men

det sidste Spettakel —
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(5)

Et Slag paa Doren afbrsd Samtalen. De
Talende lang lyttende. „Hop Hare! Hei Hund!"
raabte en Stemme.

„Hund snuser Hund!" saa gav Arngrkm Conr
trastgnal og lukkede op for en hoi, smuk Karl.
Godaften Christopher.

Christopher. Godaften Helvedhunde! Dovne
Boester! Sidde her og varme sig og have det godt,
som en Sogneproest. See her, Hvad jeg har gjort
for Fangst ! Slig Hare har Du ikke drevet op
i Din hele Tid, Einar!

Han slængte en Vadscrk hen ad Gulvet og ry<
stede de vaade Kloeder.

„Hvad er del? spurgte de lo Moend: Hvor
har Du hentet den Skindsoek?"— Christopher.
V«k bare paa Borstet derhenne! Hnn kan grave efter.

Einar trak i Valborg og rakte hende Vadsoekken.
Hnn soer gnaven op. Arngrim stjoenkede imidlere
tid en Dram til den Hjemkomne og tog ved samme
Leilighed selv en. Christopher. Hvor jeg har
hentet den? Under Hovedet af en fiin Herre, som
ligger og fryser ihjel nede ved Baklien. Naa VaU
borg! Kan I faae Noeverne frem? — Valborg.
Vil Du voere skikkelig, Christopher! Jeg lukker op
naar jeg vil. Steffen er min Herre; jeg lystrer
ikke Dig. Dertil er Du for kort, saa lang Du seer
ud. Der kommer nok den Bile, som gjor Dig
kortere. — Arngrim. See saa! Nu spaaer hun
igjen. — Einar. (Som imidlertid nysgjerrig har
feet i Vadsoekken.) Deilige Skjorter! Lad migsee! —
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Dalborg. (Slaaer ham over Haanden.) Bedre
Karl har baaret dem, end Dn bliver. Vakre Unr

gersvend! Deilige Guldhaar! Velkommen, bcrtræn«

ges vel til Dig! — Einar (Til de Avrige.) Kun-
de ikke En faae Trold i Maven over fligt Satanstoi!

Det bankede. Alle tang. „Hop Hare! Hei
Hund!" — „Hund snuser Hund !" svarte Arngrim
den Vankende og lukkede op. Steffen traadle vran-

ten og forfrossen ind. „Varmt Al, Valborg! raabte

han: En halo Pot til Mands. Hvad Fanden er

det for en Fangst?" — Christopher traadte stolt
frem og aflagde Rapport.

Steffen. Alt vel; end Brevtaffen og Uhret?
— Christopher gjorde et langt Ansigt. Arngrim
og Einar gjorde Miner til hinanden.

Steffen. Er Du ikke en Koler? Troer Du
ikke den fine Herre, som har flig en Vadscek, har
en Skillingspenge og en Nwpe i Lommen. Herud!
Einar kan folge med. Bring mig Fyren herhid.
Kanffee han kan give os Efterretninger. — Arne

g r i m. Det er dog imod al god Skik at vise Frem-
mede Veien til Gaarden. — Steffen. Ja, men

jeg har nu isinde at gjore en Undtagelse, forsiaaer
Du. Skulde det være fornodent, saa kan vi putte
ham bort; men tager jeg ikke feil, saa er han en

Person, som jeg lvenge har flullet have Fingre paa.
Og nu afsted.

Christopher og Einar adlode. Arngrim satte
sig til at stnre et Par lang« Knive, og Steffen gav
sig imidlertid af med Vadsaekkens Indhold, hvor-
ved Valborg forholdt sig taus, men syntes urolig
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at lytte hen imod Indgangen. — Efter en god Ti-
mes Forlob kom Karlene dirrende med Ritter, som
vel var ganske krafleslos, men dog ikke havde tabt

Bevidstheden: „I gode Folk, som tage Eder af en

stakkels vildfarende Reisende!" sagde han mat.

Steffen gav de Jndlrcedende el Vink, og Rit,
ter blev bragt hen til Valborg, som lagde varme

Klaeder om ham og gav ham varmt 01. Hun greb
et Oieblik, da Roverne vare beskjeftigede med deres

Maallid — og hviskede ham et Par Ord i Oret.
Saa udmattet han var, havde han dog fattet Menim

gen og sagde med svag Rost, i det han reiste sig og

vendte sig imod Steffen: „Lad mig drikke af Dit
Kruus og bide af Dit Brod, min gode Voert!"

Steffen kastede et lynende Blik paa Valborg;
men hun sad med fravendt Ansigt ganske rolig ved

Arnen og kogte Grod. I del ban betvang sin Mis«

tanke, gik han nolende hen til Ritter med Kruset.
„Der ligge underlige Ord i Din Mund, Kammer

rat; men hvorom Alting er, Du kalder mig Doert
og er min Gjoest. Steffen drikker Dig til. Valr

borg ! Sorg for vor Gsoest til imorgen. (Sagte til

Arngrim.) See at foae tilside Dadsaekken, at han
ikke faaer Øie paa den. Hvad han har paa sig
maa ikke rores."

Det var en siem Nat for Nitter, som ikke kunde
tvivle om i hvilket Selskab han befandt sig. Hans
Feber havde imidlertid, som det lod, vplost sig i en

velgjorende Sveed, hvortil den ophedede Stue ikke

bidrog mindre end det varme Ol. Med opmoerksomt
Oie forfulgte han enhver af de Tilstedevcerendes
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Bevægelser og lagde endelig Mcrrke til, at Valborg
var fænfet om Livet og til Skorstenen, hvorved
hendes Leie stod. Man anviste ham en Seng iden
anden Ende af Stuen, og det ovrige Selskab lagde
sig paa Skindfcelde udenfor hans Leiested.

XVI.

Flere Dage vare henrundne, og Nitter laae
endnu paa sit Leie, svcevende imellem Liv og Dod.
En flærf Feber, der blev forogel ved den sietle
Pleie og del »inligst elendige Locale, havde keemr
pet med hans sunde Natur. Man havde flyttet
hans Seng i Naerheden af den fcengsiede Valborg,
for at hun kunde komme ham tilhjaelp. Endelig
vaagnede han en Nal op som af en Dvale. Syg«
dommen var vverstanden. Med fuld Bevidsthed,
men yderlig svag, reiste han det malle Hoved fra
Puden og stirrede om sig. Rundtom laae en halv
Snees Mcrnd og Qvinder i dyb Sovn. Kun een
Mand sad ved Doreu med Flasken foran sig. Men
vgsaa han nikkede og lagde Hovedel paa Bordram
den. Det varede lcenge, forend Riller kunde
gjenkalde sig de senere Begivenheder. Endelig en
indrede han sin lcrnkede Pleierinde, og vendte sig
imod den Boenk, paa hvilken hun laae. Munter
reiste hun sig iveiret, saae med el Nik paa ham og
rakle ham en Drik.

„Du har overstaael Sygdommen, min Gut!
hviskede hun: Vcrr nu vakkert forsigtig, og glem
ikke Valborgs Raad. Naar Steffen vaagner,
faa lal til ham og slig Tak for godt G-crsieven-
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flab — og beed ham gjore sig betalt i Dm Tegner
bog. Saa er jeg vis paa, Du flipper vel fra det.

Men saasnart Du kommer til Folk, saa flaf Mand,

flab, som kan befrie mig. Jeg maa frelse Din

Soster."
Nitter saae forundret paa hende. „Kjender I

min Sosier?" — „Ja vist! svarte Valborg: Men

stille nu! Glem ikke Foigumtind over Bjosedalen,
hvor de saa flæbe Dig hen. Tag saaBondermed
og kom hid ved Nattetid. Midt paa Fjeldet ligge
lo hvide Stene. Gaae imellem dem, og toet her

udenfor staaer en gammel Varde. Doren kan Du

ikke finde; men naar Du flriger hoil ved Varden:

„Hop Hare, hei Hund!" faa gaaer en Lem op toet

ved."
"

En Bevoegelse af den Vagthavende ved Doren

standsede den Hvistende. Hun vendte sig fra ham
og efterlod ham i den piinligste Uro. Al Qvindens
Tale undertiden lignede en Vanvittigs, havde han
vel fra den forste Aften af mcerket; imidlertid tar

lede hun nu saa sammenhcengende, saa fortrolig, —

at han med Forbavselse dvalede ved Erindringen
om den noevnte Soster og hendes Fare. Intet Unr

der, at hans Blod igjen kom i Kog. Kun Frygten
for alter al hensynke uvirksom i delle afflyelige
Opholdssted gav hans Villie en Energie, som opr

retholdt ham. Med halvlukkede Dine blinkede han
hen over den vilde Svoerm. Da reiste sig sagte
en Mand, hvis elegante Reisefrakke underlig conr

trasierede imod de Ovriges Anlroek — og viste, at han
umulig kunde hore til dette Selflab.
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Manden gik hen til Steffen, der just gned sineDine. '„Er Du vaagrn Steffen?" — „Ja. Vil
Du afsted Thorkild?" — „Forst en Dram; saa gaaerjeg." — „Naa saa tak for god Neise, Broder!"
svarte Steffen idel han harvede sil Glas: Du er
dog vel fornoiet med Din Deel? For, seer Du,
Steffen vil ingen Gnier v«re." — „Aa ja vist er
jeg fornoiet. Skuden og Ladningen har betalt mig
rundeligen den Uinag at tigge Vorherre om Livet."

„Men hvad gjor Du med Tosen?" — „Jeg
ttoer min Sjel, jeg expederer hende ud af denne
Jammerdal. For hun er ikke al kroe. Du veed,
hvorfor jeg tog hende med. Efter det som er fore»
faldet, kan jeg naturligviis ikke gjore Noget med
hende. Hun er faerdig al angive mig for den forr
sie den bedste Prcrst eller Prophet. Jeg har nu ingenSamvittighed af at gjoreEndepaahende; for del var
jo hendes Agt al drukne sig, da jeg log mig af hende.Nu kan hundse salig; ellers havde jo Fanden lagethende." — „Kors, Du snakker for Dig som en Prcest!Sandt at sige seer jeg ikke, al Du tor lade hendebeholde Livet." — „Nei vistnok. Naar hun nu
giver Ungen af sig, faa kommer hun i Hrrnderne paaSjelesorger og Medhjelper, og saa kan Fanden ikke
lukke hendes Mund. Saa lcenge jeg er hos hende,tier hun nok, Salan. Men nu er jeg kjed af at
agere Hr. Claas; det er desuden ikke sikkert med den
Eftersporgsel, som kunde komme fra Familien. Herrfra reifer jeg som Holr."

„Frist op Broer.' Sået hende tilknivs!" — „DinM«hae.' Du er saa dygtig til at give gode Naad;
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hvorfor Djævelen flaaer Du ikke. Hjertet i'stykker
paa Hexen derhenne, som tilsidst for Din fordoml«
TEgtekjcrrlighed ruinerer os Allesammen ?" — „Thon
kild! Steffen er en bonet Karl. Snak ikke om fligt!
ZErlighed varer loengst, hun har byttet Ring med

mig." — „Ja Du har bel nu med mange Ceremor
nier og Hokuspokus. Naa Farvel da! Pas mig
vel paa Valborg. Gid jeg saae hende med Norsen
iveiret, saa var jeg sikker paa ; at hun ingen gortræb
gjorde."

„Har Du horl noget Nyt hjemme fra?" —

„Ikke uden Hvad Du forud forkalke mig om Brandt.
Den arme Tyv! Del er en lystig Historie! Jeg har
just ingen Lyst til ak hilse paa ham. Nu, mil Op-
hold paa disse Kanter bliver ikke langt. Jeg fæl«
ger Gaarden rub og stub underhaanden til Brynhjolf,
og dermed skal del voere afgjort i et Par Uger. Saa
treekker jeg afsted over Graendsen; for reinu oekles
bel lidl for mig her og der." — „Dersom det biir

ver Alvor, saa lales vi dog vel forsi engang eller
to. Men hor nu, vil Du over Bygdefjeldet indeu

Folk ere oppe, saa gaae nu."
De æble Brodre rystede hinanden Hcrnderne, og

Steffen fulgke udenfor. „Saa noer og saa fjern har
jeg Dig, Nederdroegkige!" sagde Riller ved sig selv,
i der han i afmcrgkig Harme knytledeHaanden. „Men
Hvad vil han sige med Brandt! Hvorledes kommer

han til at kjende Wilhelm? Dog der kan voere

Mange af det Navn. Han vil alcsaa atter myrde,
fortæller han koldblodig. Og jeg Ulykkelige ligger
imellem disse afskyelige Mennesker og kau hverken
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hcevne den begangne eller forhindre ben forestaaende
Udaadl Jeg bliver vel endog selv el nyk Offer for
deres Dolke, hvis ikke denne fjantede Qvinde kan ber

skytte mig!" — Denne msrke Monolog blev afbrudt
ved Steffens Indtrædelse. — Mistænkelig rraadke

han hen for Ritters Leie — men beroligedes ved

Dennes forstilte Sovn.
Banden reiste sig iveiret, og efter en kort Lumr

mel trak Alle afsted med Undtagelse af Steffen og
hans Lieutenant, den aldrende Arngrim. Deres
sagte Samtale gik ud paa hvad Bestemmelse, der
ved deres forestaaende Opbrud ffulde tages med den
Syge.

„Thi endnu idag bor vi afsted;" meente Stefr
fen. — „Nu saa stor Hast har det vel ikke." —

„Ja det veed Du ikke. I denne Nede findes vi vel
ikke let; men vi kan jo ikke mure vs <nde her, og
Amtmanden har lange Arme." — „De ere da ikke
længere nu end for," pukkedeArngrim. — „Kan Din
Koler ikke engang lære, at Steffen har god Grund
ialt del — han gjor? Naa saa maa jeg fortælleDig,
al Thorkild —

"
Her blev Slemmen fagre, og Nitr

ter kunde Inlet hore. — „Og saa naar han er Fanr
den i Vold, give de os Skylden. Ja nu forstaaer
jeg," — „Derfor har jeg istnde i denne Aften at
bryde op. Fyren derhenne faae vi drage dygtig i
Ring med og saa loegge ham af ved en Plads." —

„Du gjor saa store Complimenter for den Jyde, syr
nes jeg." — „Han har drukket af mil Kruus," sagr
de Hovedsmanden alvorlig. „Steffen er ingen ger
meen Karl. Forend han flipper fra os ffal han —

"
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— „Betale til Bunden af sin tykke Tegnebog!" afr
brod Arn g rim. — „Javist, nu trafDudet, lwnr

ker jeg! Nei min Faer. Ingen understaae sig at

rore en Skilling. Vil han betale, saa er del godt.
Det kan I dele I Andre, jeg vil Intet have."

„Stort stal del vcrre! brummede Ar ngrim i

Skjceggel: Naa, hvad stal han da?" — „Aflaegge
en Eed, ikke al give øvrigheden nogek Spor paa

vs." —„Ha, ha! Hvorloenge holder han den?" —

„Alle Folk ere ikke saadanne KjeNringer som Du,
Arngrim. Desuden, del er jo dog en Forsigtighed."
— „Og en liden Trudsel kan der vel loegges til?"
— „Ja, og den saa droi — Du vil. Men voek
nu paa Valborg. Vi maa have noget Varmt i
Livet."

Efter en Tids Forlob strakte Ritter sig, reiste
sig og rakte Steffen Haanden. Denne lod til
at blive opromt ved hans Velbefindende og rystede
hans Haand med et Slags Trohjerlighed, som i Forr
bindelse med hans forrige Pirringer indgavRitler
nogen Agtelse og Tillid. Ogsaa Valborg var paa

sin Viis oproml og snakkede en Hob underligt Toi.
Men da hun horte, al de fluide afsied nwste Nal, blev

hun pludselig! bragt ud af sit venlige Humenr. Maem
dene brode sig ikke synderlig derom.

„Ja hor nu, Kammerad! log Steffen Ordet
imod Aften: Nu faaer Du lave Dig lil at gaae;
thi her er ikke længere Sted for os. Paa Veien

have vi endnu et Par Ord al lale sammen, vi To;
thi jeg folger Dig ud paa Landeveien. — Du Arm
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grim bliver her hos Dalborg til de øvrige komme!
— Naa, en Neisedram!

Nitter havde imidlertid taget sin Tegnebog ov
og deelte Indholdet i to lige Dele. „Jeg skylder
Eder Liv og Pleie, Godtfolk! Jeg er just ingen
fattig Karl; men dog forsikrer jeg, al ncrsten A>t
hvad jeg eier i rede Penge findes her. Jeg har
deelt lige; tag derfor hvilken Pakke, Du vil,
Steffen."

„Naa, naa! sagde Arngrim: Til en Storfant
at vcrre, er Du endda ganske raisoniig." — „Nei
hor Kammerad! sagde Steffen: Det blev dog nor

get Grovt til at vcrre Betaling for el Par Dages
Huusly. Eller Hvormegek flaaer Du hver Pakke
an til?" — „Fem hundrede Rigsdaler." — „Fem
og Fem var Ti!" mumlede Arngrim uvillig.

Steffen trak Diebrynene sammen og saae vredt
paa ham. Derpaa vendte han sig til Ritter.
„Med en Dalerspenge kunde vel den hele Bekost,
ning vcrre betalt. Men Du mcrrker nok kanskee,
at del ikke er saa rigtig! med Acrrlskabet. Lcrg
hundrede Daler af paa Bordet. Del er ikke for
min Skyld; jeg vil ikke have en Hvid. Men —

han saae til Siden: Jeg kan ikke altid handle som
jeg vil. Arngrim, rag Sedlerne og deel dem som
Ret og Skjel er.

dem.
"

Jeg rorer ikke min Haand ved

Ritter kastede et forbauset Blik paa den erdel,
modige Rover og vilde lcrgge et Hundredt til. Arn-
grim grrb efter Sedlerne.



„Nei! raabre Steffen med Tordenstemme: N»
er Dommen fcrldet over Din rode Bog. Ikke
et Ord mere! Og der har Du endnu en liden

Forcering, som kan komme tilpas engang/'' Han
trak en Solvring af Fingeren. „Du har vel sagr
tens ingen Lyst til at pynte Dig med den; men see
her! Han tog et Stykke Seglgarn og bandt den

deri: Hcrng den om Din Hals; og hender del sig,
at Nogen vil have Fingre paa Dig, saa viis den

frem, og er det Folk, som kjende Steffen, saa rore

de Dig ikke et Haar. Nu afsted'."
„Farvel, Valborg!" sagde Nitter noesten

rørt — og greb efter hendes tørre Haand. Hun
gav sig til at grcrde og vendte sig bort.

Da Nitter kom udenfor med sin Ledsager, aam

dede han begjerlig den længe savnede rene Luft.
Aftenen var skyet men behagelig. Laufe sikrede de

to Vandrende fremad; Steffen syntes forlegen.
Endnu havde de en god halv Miil al gaae, forend
de ad krumme Fjeldstier i forsoetlig valgte Omveie
kunde naae Landevejen.

Steffen vendte sig pludselig om og saae sin Ledi

fager flarpt i Ansigtet. „Jeg fkulde tage en Eed af
Dig, Kammerad. Men enten er Du en crrlig
Karl, og det seer Du mig ud for; saa behoves det

ikke; — eller Du er en Hundsvot, og saa hjcrlper
del ikke. — Rcrk mig Din Haand paa, at Du ikke

angiver, hvor Du er bleven huset! Andet fordrer
jeg ikke; for andet Lofte kan Du ikke som brav
Mand give."
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Nitter flog varmt sin Haand i hans, og enTaare
perlede i hans Sie. — „TErlighed varer icengst!"
svarre Roveren, og saa synderlig de Ord end maalte

passe i hans Mund, forekom de i delle Sieblik
ynglingen ganfle naturlige. — „Du er i et flet
Selskab, Steffen!" udbrod han i en saa venlig,
saa rorende Tone, at Roveren sukkende saae ned

for sig. — „Lad os ikke tale derom, svarte han ror

lig: og nu Farvel ! Derhenne seerDuRogen afen
Skorstecn. Der boer Skriveren. Du seer — jeg
troer Dig vel."

Derpaa lettede Steffen paa sin Hat og bolede
af i Skoven; men Riller brast i Graad over det
Rorende i Menneskeadel under Forbrydelsens Gruusr
dynge.

Han stod ved Indgangen til den betegnede Sor
renskriverbolig. Overveiende standsede han et Si"
blik; del randt ham istnde, hvorlunde Sporgsmaale
om det nu saa efterfulgte Folge kunde forvirre den
forvildede Vandrer, hvis Sæber ikke vare vante til
usande Omsvob. Paa den anden Side frygtede
han for, af Steffen al blive misloenkt, hvis man

virkelig opsporede deres Tilflngtsted. Hurlig tog
han sin Deflnlning og vandrede, saa traet han var^
rask videre. Snart begyndte han imidlertid at

angre denne Forsigtighed; thi Veien krummede sig
i tykke Skovparlier, og laae der hist og her en usi
sel Hytte ved Siden, saa var den saa »indbydende,
at Ritter tabte Lysten til at hvile sig. Allerede
begyndte Morgendoemri'ngen at blande sig i Nat,
tens Skygger; hist og her hilste Smaafuglene den
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rodmende Aurora. Kun i Nitters S/el var ikke
Morgen; crngstlige Tanker krydsede der. Louise,
hvis Navn Valborg gaadefuld havde ncrvnel, Wil-

helm vg endelig den stjEndige Holt, hvis Forbryr
delse det var hans Pligt al angive, og der maassee
i delle Vieblik stod i Begreb med alsuldbringe en ny:
alt delle tilsammen lilsnorede hans Bryst. Ende,

lig stod han ved Enden afLkoven, og i venlig Ber
lysning udbredle en livlig Clelle stg for hans Vine.
Fra Veien af slyngede stg imellem gronne Agre en

Fodsti, og paa en Bakke laae en stor Bondegaard,
omringet af lyse Lovtroeer.
i

XVII.

Tungstndkg vandrede Tbrine Borth en varm

Foraarsdag fra stue Huusfolk hen til Lems Gaard,
for alhorehvadTrost ellerHaab, den deeltagende, go,
de Caroline kunde give hende. Til stn Bedrsvelse
horle hun, at Frokenen ikke den Dag kom ud paa

Godset. Hun vilde allerede gaae lilbage, da Huusr
holdersten, en fladdrende gammel Pige, kaldte paa

hende. Lcenge havde Jomfru Berkhel vcrret nysgjerr
rig for akvide, hvorledesdelegenklighangsammenmed
denne Jomfru Borth og hendes Bekjeiidlstab til Frsr
kenen. Thrines Forfatning lod sig ikke stjule mere,

og det ovrige Huusgesinde havde soa ofte henvendt sig
til Jomfru Berlhel, for al erholde Underrelning om

den Ubekjendle, al hun nu ikke saa ler vilde lade Leir

ligheden stippe, til at sætte sig i Besiddelse af den vigr
tige Hemmelighed. Med Venlighed aabnede hun
derfor Vinduet, lagde sig ud paa de fedeArme vg bad
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med et honm'ngssdt Srmil Jomfruen troede indenfor.
Thrine hilste hoflig, men svarede, at hun kun skulde
tale med Froken Lem.

„Ei Du min Gud! Hun kommer vist snart herud
paa Gaarden, for Hestene ere i Byen med Failonen.
De maa faamrn drikke en Kop Caffe med mig saar
laenge, gode Jomfru! Voer dog saa artig!" Thrine
saae frygtsom ned for sig, trak Kastetorkloedet noer-

mere sammen og gik ind.
Der blev en Examen! Jomfru Berthel vidste

saa snildt at tale om Froken Carolines Fortrolig-
hed, der sagde hende „Alting, ret Alting" — amog
den medlidende Mine af en kun altfor vel Underrettet,
og lod falde saa mystiske Ord om, al hun nok
var Den, der kunde give Jomfruen bedst Underret-
ning: at Thrine, inden hun hvoelvede den lille Kop,
havde meddcelt sig fuldkommen. Men nu var ogsaa
Berthels Nysgjerrighed tilfredsstillet, og hendes In-
leresse for den arme Pige var borte. Med foragtende
Hovmod flog hun paa Nakken og tog sig en Priis,
talte om Ukydskheds skrcekkelige Folger, om Verdens
Dom og Guds Dom, om Spindehuus og Politie.
Derefter, da endnu den arme Ulykkelige med saaret
Uskyldigheds Adel ncrvnede sit rctmcrssige Haab om

Brandts Haand, foer hun med Haanlatterens Jis-
pust hen over det smerlesp«ndle Hjerte — og fortalte
med et Slags medlidende Spor: Da fik nok Jom-
fruen længe at vente; thi han havde just reist op til
Norge foral gifte sig, og bar han ikke gift, saa var
rede det ikke mange Uger til, del kunde hun forsikre.
— „Den unge Nitter, der saa hastr om halv er Fro-
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ken Carolines Kjereste, i det Mindste holde de To en

Klat af hinanden, og Justitsraaden har nok Jntrt
derimod, for Ritter er en excellent Ungdom, fljondt
han just ikke har Meget tilbedste; det han arvedeefier
Tanten, nu Herregud, det var da Lidt al begynde
med — — ja, Hvad jeg nu vilde stge, Ritter harjo
nylig faael Brev fra Brandt og fra Bruden, som
er hans Soster. Derfor siaae Hun saadanne Ind«
bildninger af Hovedet, naar man ikke veed bedre at

holde vaa sin AZre, saa —

"

Men fy! Vi have allerede altfor lcenge hort paa
de uvaerdige Laeber, hvis giftige Tale ikke engang har
den elendige Fortjeneste al vcere original. Bleg sad
den arme Thrine foran hende. Om hun endog var

sig sil bedre Voerd bevidst og indvortes var oprort ved

en Folelse af Stolthed imodenmodbydeligSkabning,
der saalidt talede i sil Herstabs Aand: hun besad dog
ingenlunde den Evne, som kun Verdensdannelse fore
maaer al give, ved el fast, vcrrdigt Svar, ak bringe
Ondstaben til Tavshed. Den Gamles Haan blev
stedse utaaleligere. Endelig viste hun den Ulykkelige^
saagodtsom Doren og lod hende ikke utydelig moerr

ke, at Caroline for Ritters Skyld fandl sig befoiet
til at unddrage hende sin Bistand.

„Nei! raable Thrine gr«dende: Det gjor Froker
nen ikke! Det kan hun ikke ville! Nu maa jeg opper
bie hende, og om De end ikke tillader mig at blive
herinde, saa kan jeg dog sætte mig ude i Gaarden."

Dette syntes den Gamle, der nu maerkede — at

hun var gaaen for vidt, stel ikke om. Noget forlv
37 B. (6)
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gen Gttænfte hun sig og besluttede heller at gjore
et dristigt Forsog paa at bortfjerne Pigen — end

nbfætre sig for den Krænkelse, som vilde paafolge,
naar Frokenen kom efter denne Samtale. Hun gav
sig allsaa et Slags fortrolig Nedladenhed og for»
sikrede, at Frokenen netop havde overdraget hende
den Commission at faae Jomfru Borlh afviist.
Man onstede, at hun saasnarl muligt vilde see sig
om el andet Opholdssted, o. s. v.

Med knust Hjerte gik den forladte Pige bort.
Natten fandt hende i Laarer paa den brede Lande-
vei. Hun stred fremad uden al tcenke paa hvor
hendes Fodder bare hende. Dunkle Forestillinger
opstege i den Ulykkeliges Sjel; hun lyttede til de

fagre sqvulpende Bolgers Slag henover den ncere

Strandbred. De forekom hende saa fortrolig vin-
kende.

„Tor jeg, o gode Gud! Tor Dit elendige Barn
flye til Dig? Vil Du give mit Hjerte Fred, eller
vil Du fortornet vende Dit Aasyn fra mig?" —

Tvivlsom blev hun staaende paa en Brink og stirrede
ned i del blaae, lyse Huulspeil. Alker vendte hen-
des Blik sig opad og med vild Smerte raabte hun,
vridende sine Hoender: „Brandt! Brandt! Saa-
vidt har Du bragt mig! O Wilhelm! Og Du kun-
de bedrage mig saa graesseligt!"

Denne Scene var ikke bleven ubemærket. Faa
Skridt fra Slrandveien sad under en Bust en Mand,
som havde varet nysgjerrig men uvirksom Tilstuer
til den Ulykkeliges Jammer. Ved Udraabet: „Brandt!"
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reiste han sig opmcrrksom iveiret og lagde Haandrn
« Par Øieblifte over Dinene.

„Naa, der kom jeg hverken for tidlig eller for
seenl! sagde han ved sig felv og gik hurtig hen imod
den forffrakkede Thrine: Stakkels Pige! Hun er

nok i en siem Betryk. Fortro Sig til en brav

Mand; maaffee kan Hendes Rod og Jammer
snart gaae over." — „Min Jammer borttager im

gen Menneffehaand!" sagde Thrine med Fasthed.—
„Hvem er Hun, gode Barn?" — „Hvad kan ber

vcrge Dem til at spsrge mig derom, Herre? Lad
mig gaae i Fred." Hun gjorde en Bevcrgclse til
at ile bort. Holt greb hendes Arm. „Hore paa

mig kan Hun dog. Jeg kjender Hendes Stilling
rer godt. Ikke sandt, Hr. Wilhelm Brandt, som
nu er i Norge "

— „Gud l Kjender De —

hvoraf veed De? —

"
— „Hun er jo Jomfru — naa

da, Navner har jeg opffrevet —
"

— „Opskre»
vet? — Thrine Borlh! — men —

"
— „Gam

fle vist, Jomfru Thrine Borlh. Brandt er jo min
gode Ven —

"
— „Og har sendt Hilsen til mig?

For Himlens Skyld! Saa siig mig — "—„Ja Jomi
fru, han lader Hende hilse at

"
— „O jeg

kan gjetle det, at han forflyder mig og ægter —

har maaffee alt —
"

— „Nu, nu! Giv Tid!
Han hilser Hende, at Hun flal belroe Sig til mig:
jeg har lovet at fore Hende i god Behold op til
ham."
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Zierende af Fryd, Angst, Haab, Tvivk, stod
Pigen for ham. Hun greb hans H«nder og besvor
ham at sige Sandhed. „Er han mig virkelig tro!
Vil han ikke ægte Jomfru Riller!"

„Ja, seer Hun, del er en egen Sag med den
Fravwrelse. — Men han er nok gaaen i sig selv,
og naar Hnn saa kommer, saa har han god Grund
til al lage sit Ord igjen."

Det er formodentlig unodvendigl at fortætte denne
Samtale. Losseren vil allerede have sat sig ind
i Sammenhoengen. Holts Haab om Louises
Haand var vakt ved Hoiers Dod. Brandts ubelei-
lige Hjemkomst opbragte ham paanyt, og heldigere
kunde han nu ikke faae Middel ihcrnde til at stille
sig af med sin Medbeiler — end ved at bringe ham
en Brud, som havde saa store Rettigheder. Vel
foestede han ikke Lid til at Brandt faa let lod Louir
ses Haand fare for Thrines Skyld; men han stor
lede paa, al den almindelige Mening og at Jom»
fru Ritters krcrnkede Fslelse stulde komme ham tile
hjcelp. Netop laae Skibet klart at feile. Der var

ingen Tid at give bort. Holt iille just til Kjor
benhavn for at gaae ombord, og nu forte han sin
nye Veninde, hvem han ihast, for al undgaae Op-
sigl, staffede en Mandsdragt, ved sin stakke Arm
ombord. Saglens svandt Thrines forste Gloede
ved Holts normere Meddelelse. Den raae Mand
forplumrede sig snart i sin Beretning og lilsiod em

delig, at Brandt just ikke havde givet ham noget
SErinde; men han forsikrede hende iovrigt om sin
Bistand. Dttte nedslog den arme Pige. Hun om
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flede sig atter Doven; men Holes Forsikring, at

hunmaatle siaae paa sin Ret, blev ikke uden Virkning.
„Jeg flylder mit Barn el Forlog", sagde hun

ved sig selv, og fljulte del blege Slasyn i Koiepuden.
Den uventede Slukning af denne Reise foran-

vrede aldeles Hvils Plan. Saa vigtig som han

havde anseet Thrine for at vaere ham, saa forhadt
og farlig blev hun ham nu. Skurkens Sikkerhed
synkes nnegkelig al fordre, al hun blev bragt afr
vage. Man veed, hvilke Efterretninger, Holt ved

sin Hjemkomst maatle have erholdt om det opdagede
Mord, om Louises Fcrngfling og Brandts senere
Tilstaaelse. Skulde han endnu onsket hendes Haand,
saa maatte disse Begivenheder dog bestemme ham
til al opgive Dennes Besiddelse. Savledes var da

Thrine ham en ligesaa unyttig som sarlig Byrde;
og al han ikke strax flilte sig ved det farlige Vidne

til Udaaden, kan vel kun forklares af den Medlir

denhed, hun havde opvakt hos ham; eller maaflee
er del rettere at sige: det laae saaledes i Tingenes
evige Nodvendighed. — Vi opsoge det Doden indr

viede Offer i en Bondestue, hvori Holt har indloger
ret hende for, som han har lovet, saasnart hans Tid

tillader, at fore hende til Wilhelms Voepoel. En

venlig, gammelagtig Bondekone sad ved den lar<

niende V«v inde hos det blege, unge Mennefle, og

siap nu og da Bommen for at underholde den stakr
kels bedrovede Herre.

„Ja der er mangeflags Elendighed til i Verden.

Hver har nu sin Plage at trcrkkes med. Men naar

man endda har en god Samvittighed vg tor ser Folk
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i Vinene, saa betyder al anden Nod ikke Noget. I
kan troe, det staaer ikke vel til der, hvor Fogden reiste
hen igaar." — „Hvad da, Moer?" spurgte Thrine
adspredt. — „Aa, del er gruelige Ting! En Jom«
fru, et ungt deiligt Menneske, har gjort en svoerUgjere
ning. Hun har droebl sin Kjereste. Der var vel In«
gen som saae del; men Vorherre deroppe, han sover
ikke. Sligt bliver nu aldrig dulgt. Herregud! da
jeg saae Jomfru Riller sidst, da toenkle jeg ikke, der
laae saadanne Ting paa hendes Sjel."

Navnet gjorde nalurligviis Thrine opmcerksom;
og nu sortalle Konen Begivenheden saaledes, som
den gik i alle Munde indlil Brandts pludselige Frem«
trarden. — Man begriber, hvorledes Thrine maatle
blive rystet. Saaledes skulde hun vorde befriel for
sin Medbeilerinde! Saaledes! Med Moie holdt hun
sig iveiret. — Konen sad alter ivrig beskjaefliget med
sinVcrv; Thrine saae med crngsilig, trykkende Smerte
rid over del skjonne Morgenlandskab. Hun venlede
Holt, som hun kjendle under Navn af Morch, thi saa,
ledes nwvnede han sig i Danmark, — og som hun med
den hoieste Overvindelse siden Landingsscenen maatte
kalde Claas, naar Nogen horle det. Del frygtelige
Forhold, i hvilket hun stod kil Forbryderen — som
Medviderske — fuldendte den Armes Elendighed.Om hun end erkjendte sin Pligt efter Lovene ar angi,
ve ham, modsagde dog hendes Hjerte at forraade
Den, der havde reddel hendes Liv sra Fortvivlelsens
Afgrund, og der efter hendes Mening af reen Menne,
stekjcrrlighed havde gjort Saameget for hende. —Med
bange Skjcelven tænfte hun paa al tr«de frem for
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Brandt; — langtfra at forstille sig, at hun ffulde
staae for sin store Skyldner, frygtede hun for hans

morke Blik. Sandelig en beklagelsesvoerdig Stilling!
Dertil kom endnu hendes Tilstand; hun havde faa

Uger tilbage af sit Svangerffab og var saare fvag.
Da kom en Mand med hurtige Skridt henad Veit

en imod Huset. Med urolig Gloede saae Pigen efter

ham. Del var ikke Merk; men maaffee el Bud fra

ham, der ffulde afhente hende. Thi faaledes var Aft

lalen, hvis han ikke selv kunde komme. Paa eengang

forvirredes hendes Blik; et Dieblik endnu tvivlede

hun; men nei, nu var han noer nok; det vor ikke

muligt at lage feil; del var Jens Nitter! Gloede og

Angst belog hende. Del var den ulykkelige Lou i se s

Broder! Med el hoit Skrig styrlede hun om paa Gult

vel. Den forffroekkede Kone ilede lilhjelp, bragte
den Afmcrglige med Moie ind i Sengekammerel og

gav sig med den tilkaldte Datter ifoerd med hende.
XVIII.

Det var hoit opad Dagen, da N ikter efter en

qvoegende Sovn vaagnede i Dondestuen. Den go«

de Kone havde Saameget at bestille med den Sy«

ge, hvis Kjon og Tilstand hun naturligviis allerede

havde opdaget, al vor hungrige Reisende neppe kun-

de faae en Ringe Moelk. De ovrige Huusfolk vare i

Marken, og forend Middag blev ingen Hest at erholde.

Endelig kom Konen ind igjen og bragle en Hilsen fra

Thrine, om Herren vilde umage sig ind fil hende.

„Kanffee I kjender Madamen eller Hvad hun

er! sagde Konen og saae noget mistroiff paa Rit-

ler; Jeg blev ikke lidet forffr«kket idag, da hun
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pludselig faldt om og maatte bcrres i Seng. Det
var just som I kom. I de tre Dage, hun har v««
rek her, vidste jeg saamen ikke Andet, end at det
var en ung, pyntelig Herre."

Man begriber let, at Ritter gjorde store A/vk
Han faldt sirax paa den grundede Formodning, at
den forklcrdte Pige var Morderens til Doden b«r
stemte Ledsagerinde, og hans Hjerte slog heil ved
Haabet om ei allene al frelse hende — men ogsaa
ved hende at bemcegtige stg Skurken. Underlig til«
mode iilte han derfor ind kil den Syge. Men hvo
maler hans glade Forundring, da han ved forsteøjekast gjenkjendle Thrine, hvis formeenllige Selvr
mord havde saa inderlig rystet ham!

„Er del muligt? Er det virkelig Dem, Jom«fru Borth?" — „Ved hvilket Underværk trcrffer
jeg Dein, Hr. Riller! O Gud! Jeg lrcrnger mere
end nogensinde til Ven og Raadgiver!" — „BeggeDele skal Du finde i mig, arme Pige!" raable
Riller med Folelse og greb hendes Haand. —

„Ak, De er selv saa ulykkelig — arme Mand! Men
forlad mig ikke i min Nod!" Hun gav sig billerligtil at grcede.

„Selv saa ulykkelig? gjentog han for sig selv:Hvad vil hun sige med del? Men han fik ikte Tidlil at sporge; thi Bondekonen kom ind med Beskedtil den Fremmede, hvem af dem maatte de selv«fgjore, al der var En ude, som fluide afhente ham.Det er mig Ulykkelige! raable Thrine angst:Ak naar De vilde lage Dem af mig, —
"

—„Ro«lig, rolig, kjere Pige! De kommer ikke fra mig.
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Jeg veed maasker bedre Beffeed om Deres Ledsar
ger, end De selv." Lidt betcrukelig gik han ud imod
den -Anmeldte; men just lod Middagsklokken, og
Folkene ncrrinede sig med deres Leer. Nu vidste
Nitter Naad. Den Anmeldte, i hvem han strax
gjenkjendce Landstrygeren Einar, studsede ved al
see ham. — ,,Hvad har Du at sige mig?" spurgte
Nitter rolig. — „Jer har jeg nok intet TErinde til,"
svarle Einar idet han betragtede den unge Mand, hvis
Trcrk han rimeligviis troede al gjenkjende. — ^,Ja
saa, da fager Du gaae indenfor; thi en anden Reir
Reisende ligger derinde og er syg?" sagde Nitler i
i en skjodeslos Tone og lukkede Doren op for ham.

Neppe var Personen inde, forend den vårdige
Pngling vinkede heftig til de.kommende Bonder.
„Gaaer ind og griber det Menneske! Jeg tager Ali
paa mig. Han har en Ugjerning isinde." — Bonr
derne saae en Stund paa hverandre. „Noler ikke,
vedblev Nitter: ellers træffer jeg Eder til svaert
Ansvar." Verien rraadke til, og man lovede Bu
siand. I et Airblik stod'Einar omringet af en halv
Snees Karle. — „Pas vel paa ham, og nu paa
Lsieblikket Bud efter Lensmanden!" raable Riller.
— Einar var ganske ude af sig selv. Hans tause
Forfærdelse gave Rillers Ord Vcegt, og i cl Nu
vare hans Haender bundne paa Ryggen. — „Naa,
Hvad er det da for en Karl?" begyndte Bonderne.
— „Tys! Lad Ingen mcrrke Noget. Udentvivl
kommer endnu en Fugl i Fwlden, dersom bi ere fort
siglige. Hurtig, efter Lensmanden! I det same
me ruttede en Kariol over Gaarden. „Det er vor
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Foged!" sagde Verten. — „Han sommer som kok
der! raable Riller: Saa bliver kun her; jeg stal
tale med ham."

Med el tungt Hjerte, troet og modig, steeg den

gode Foged af Kariolen; han havde tilendebragt en

sorgelig Forrelning. Riller sortalle ham med

faa Ord Begivenheden paa Skibet og den saakaldte
Claas's formodentlige Komme, naar man i Stilhed
beholdt den forste Udsending. — „Deres Navn um

ge, brave Mand?" spurgte Fogden og rystede med

Bifald hans Haand. — „Jens Nitter, Kjobmand.
Mil Paö siaaer til Tjeneste; men nu, om De syr
nes saa, er det vel bedst at forhore Slyngelen derr-

inde." — „Riller, Riller! O jeg fjender disse Tr«k!
— Kun eet Ord om Deres egne Affairer. Jeg kan
vel vide, hvorledes De er tilmode. Deres Soster er

ustyldig. Mere naar vi ere faerdige herinde."—„Min
Soster? Ustyldig? Trediegang horer jeg min Soster
eller min Ulykke omtale? Hvad i Guds Navn er da

paafoerde?"
Men Fogden var allerede inde, og Nikter stod

der bleg og crngstlig med hoil bankende Bryst. Han
vilde efter, men hans Knce formaaede ikke al bcrre
ham, og zitrende satte han sig paa Dortrinet. —

Endelig kom Fogden ud med nogle haaudfaste Bonder.
„Der Gutter! Laegger Jer rolig i Baghold. Han
maa komme efter inden en Time, saavidt Stymperen
derinde kan forklare sig. De, Hr. Nitter, fjender
ham jo. Herfra Trappen kan vi see ud over Veien.
Naar den Nelle kommer frem i Bakken, saa giver De
el Tegn med Torkl«det. Og saa Alle som en Mand
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ind paa ham, Karle! I kaste ham omkuld og binde
ham."

Den fangne Einar bragtes imidlertid i el Ud-
huns. Fogden foresiog Nitter, at de strox, inden
Morderen kunde ventes, fluide gaae ind til Jom«
fruen for al indhente Oplysninger.— „Tillad mig,
Hr. Foged! Jeg kan Intet foretage, Intet toenke,
forend De har lost den mig saa rcrdsomme Gaade.

Hvori er min Soster »skyldig? Hvad skulde hun
have forbrudt?" — „Gode Gud ! De veed del ikke?
Ja saa., Saa gsor det mig inderlig ondt, at jeg
saa pludselig —

"
— „Hvad! For Himlens Skyld,

Hr. Foged! Hvad? —

"
— „Deres Soster var

beskyldt for at have myrdet en Lieutenant Hoier.
Der var den hoieste Grad Sandsynlighed derfor."
— „Forfaerdeligt ! Hvilket rasende Udfund af Ondr
flab og Dumhed! Han styrtede jo i en Afgrund?"
— „Ja, min Ven! Den Historie er ikke saasnart
fortalt. Myrdet er han rigtignok. Men Morde«
ren er funden og paagreben." — „Skrækkeligt!
O min arme Louise! hvorledes har man behandlet
Dig? — Herre! Jeg er hendes Brodér, og jeg
fordrer streng Rekfaerdighed for denne afflyelige
Kroenkelse." — „Stille, unge Mand! De folger
mig «'morgen derhen. Tag tillakke hos mig ioften,
saa flal De faae Sagens hele Gang al vide." —

-7- Og hun har overlevet denne Jammer, den ulyk«
kelige, uflyldige Pige! Siig mig, hvorledes erdet
med hende? I grusomme Mennesker have vel son«
derknust hendes Sjel og Legeme, som en spanfl In-
qvisilvr, naar han faaer et uflyldigt Slagtoffer." —
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„Overlil Dem nu ikke, gode, brave Mand; Netr
ten er uskyldig som Deres Soster." — „Men nu

maa jeg herfra. Jeg har gjort min Pligt; del er

ikke min Sag at vcere Politieadjntant. Mine Bror

derpligter kalde. Af hendes egen Mund vil jeg
erfare Alt og vide Hvad jeg har at gjore." —

„Bruushoved! Saa reis! Men nu er her Ingen
at sende efter Hest. Saa lag da min. Men det

siger jeg Dem, De faaer ikke Lov al kjore Ton«
men, ellers odelaegger De baade Hest og Kariol."

Denne Mandens blide og beredvillige Adfcrrd
siog den oprorte Nitter. „Har jeg forncrrmek Dem?"
sagde han blod, og rakte Fogden Haanden. — „Vist
ikke. Men hor nu : Deres Soster er jo fri. Em
ten De kommer idag eller «morgen saa tidlig — De
selv bestemmer, er det ikke omtrent det samme? Saa
kan jeg i Rolighed fæste Sagen ud fra hinanden,
og De vil da bedre vide, hvorledes De paa vaer,

somste Maade stal mode Deres vistnok meget svage
Soster. Tro mig, hun traenger hoilig til Skaansel,
og De vil fortryde min Advarsel, hvis De uden

selv at voere bekjendl med Alt, styrter ind paa

hende."
Ritter maatte, imod sin Villie, rrkjende det

Riglige i den retstafne Mands Tiltale. Han solle
sig saa angreben ved den frygtelige Efterretning og
ved den Spoending, hvori Uvisheden om den rette

Sammenhaeng holdt ham, at han ikke korde forkast«
det gavnlig« Road.— Fogden vidste meget vel Hvad
han gjorde. Ved del noie Vekjendtstab, han under
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Sagtn havde ffafftt sig til de arme Menneskers
Livsomstandigheder, var han ogsaa bleven under,

rettet om den unge Nitters Venneforhvld til

Brandt, og han vidste derfor, hvilken nye Storm
der biede ^iiölingen, som hidtil ikke kunde ahne,
hvem der fluide trabe op som Morder i Louises
Sted. Nu fandt Ritter sig i Alt. Han gik med Fogden
ind til Thrine, der tilligemed Bondekonen var i stor,
sie Uro. Neppe havde man vexlet nogle Ord med hende,
fsrend begge Mandene bleve udkaldte. En Gaaende
havde vüst sig. Det var ganske rigtig efter Ritters For,
sikring den saakaldie Claas, som han kjendte under

Navnet Thorkild, og i hvem Fogden til sin For-
undring gjenkjendte Landkrammer Holt.— „Naa,
saa stal da hans Maal vare fuldt! raabtr han heft
tig : At det er en flet Karl, det har hele Verden
lange vidst, og naar en Skurkestreg har varet be<

gaaet i Egnen, har jeg altid troet, at Holt ikke var

langt bone. Men hidtil har han vidst at snoe sig.
Naa, naa! Seenl er bedre end aldrig!"

ImedensH o 11 langsomt og forsigtig gik speidende
fremad, havde Fogden endnn Tid til at uddele Rolr
lerne. Saasnart Tegnet var givet og Ponderne
styrtede ind poa den gigantiske Mand, trak Ritter

sig tilbage og gik ind til Thrine, der nu var oppe

og befandt sig nogenledes. Ganske udenfor sig selv,
med en Blanding af rasende Harme og uendelig For,
fardelse, lod Holt sig flabe ind i Stuen, hvor Fog-
den stod. — „Ei! Er det Dem, Holt! Hvorledes
har De baaret Dem ad, siden man bringer Dem

saaltdes ind til mig?" — „Neppe, svart« Hii»
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med et cedret Smiil, have disse Folk anfaldt mig
rolige Vandringsmand, uden Hr. Fogdens Ordre;
fljondt jeg med nogen Forundring oppebier at faae
bide Aarsagen." — Han kastede urolig Diet til

Kammerdoren, og udentvivl beroede hans Haab
paa, at Einar kunde have bragt Thrine bort eller
drcebt hende. „Aa Snak, min gode Hr. Holt!
vedblev Fogden: Deres Forundring er vel ikke saa
stor. Deres AZrinde her hos den arme Pige, hvis
Liv Forsynet har reddet fra Deres smukke Kammer
rads Hoender, er mig fuldkommen vel bekjendl."
I det samme gik Doren op, og Thrine vaklede ind
i sin Mandsdragt. „Er det virkelig Dem, Hr.
Claas? De har længe ladet mig vente," vare de

Ord, hvormed Thrine efter den hende givne Jnstrux
tiltalede ham. — „Claas? Hvad er Dette? Hed-
der De ogsaa Claas?" spurgte Fogden i en forum
dret Tone.

Holt blev forlegen ; han fljod de lynende Dine
frem og tilbage og kunde ikke ret finde Ordet, da
Riller rafl lraadle til og rakte ham Haanden.

„Velkommen, velkommen, Hr. Morch! De
kjender mig ikke igjen? Vi have dog gjort den frygr
lelige Soreise sammen. Men siden den forste Aften,
vi taltes ved paa Kjobenhavns Rhed, sad De jo indr
muret i Cahytten. Hvor har De gjort af Claas,
vor cerlige gamle Skipper?"

Fraaden stod Synderen paa Lcrberne. Man ved-
blev uafladelig fra alle Sider al bombardere ham
med hans tre Navne, og Folgen af den forvildende
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Samtale var, at Fogden udpimte en Art Dekjendelse
af den forstokkede Morder, ben han strax nedstrev og
oplæste for Vidnerne.

Vi ere aller komne ind paa Themisses os ube-
kjendte Territorium og vogte os vel for at indlade os
noermere i juridiske Details. Tilfreds sintrede den
brave Embedsmand sin Forretning og overgav den
syge Thrine til Bondens nsiagtige Opsyn og Ansvar;
Ritter anbefalede hende til den omhyggelige Kones
Pleie og besteg en Skydshest for al folge Fogden hjem.

XIX.

Med venlig Jilsomhed kom Fogdens Kone sin
Mand imode —

og togmed norsk Gjoestmiidhed imod
den Fremmede.

„Hvad har Du til os, Moer?" spurgte Man-
den. — „Jeg haaber vor Gjaest tager tiltakke med
koldt Kjokken." — „Javist, Moer! Og saa laver
Du et Glas Punsch. Lad os faae Maden ind i Gjae-
stestuen, for vi lo Maend have Et og Andet at snakke
sammen om."

Den gode Moder, som var vant til Hnusfade-
rens hyggelige Naervoerelse hos Familien, gjorde store
Dine og maalte den Fremmede med et nysgjerrigt
Blik. Fogden gik over i Gjcestestuen med Ritter,
holdt derpaa en kort Kjokkensamtale med sin snitte
Kone, hvorefter hun med vaade Dine nikkede til ham
— og nu var han aldeles sin elffvaerdige Gjoesteven
opofret.
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Af den for Jens Nikker saa vigtige Underret,

ning fluide det vaere overflodigt for gæseren at hore
Andet end folgende Udlog af Brandts Bekjendelse:

„To Dage efter min Hjemkomst, den tredie Dags
Morgen efter Lieutenant H o i er s Fald i Hulen Bund,
los, gik jeg til Ruinerne, fuld af Tanken om min ar,

me Vens Skjaebne. Mine Forhaabninger om at erhol,
de den af mig stedse elskede Jomfru Ritters Haand,
gjorde mig Hoiers Tab vel mindre smerteligt — men

desto mere rorende. Netop var jeg fcerdig til at vende

tilbage fra dette sorgelige Sted, dåen sagte Naaben
om Hjaelp fra den noerliggende Fordybning: Orme-

gaarden, vakle min Opmcrrksomhed. Fra Muren
af saae jeg ned, og til min Bestyrtelse og Glcede blev

jeg Hoier vaer, som i den ynkeligste Forfalning raabte

op fra Gruset. Underlige Folelser kcrmpede med

hverandre i mit Bryst. Han levede! Min Hoier var

reddet, naar jeg iilte ham tilhjoelp! Men med Be<
vidstheden om al han var frelst, flygtede Medlidenhed
og Kjerlighed. Jeg saae nu i ham den forhadte
Medbejler, som jeg — jeg selv — fluide drage ud

af Dodens Svoelg — for at bringe ham i den Piges
Arme, hvilken jeg nu havde lcrrt at ansee for min
Brud. „I hendes Favn vil han styrte, og jeg, Red,
flabet for hans Frelse, jeg flal lade mig noie med
de lo Lykkeliges kolde Taknemmelighed!" Saaledes
folte jeg det. Da blinkede, som om Skjaebnen havde
rakt den frem af Afgrunden, en lang Kniv ved mine

Fadder. Ude af mig selv greb jeg den, styrtede ned

efter den Ulykkelige og borede den i hans Hjerte.
„Du er jo alt indviet Doven, Frits! Bliv i denS
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Favn ; her har Dn ikke mere ak gjore!" Saa raabte
jeg i vild Harme, og han sank livlos til Jorden.

Ak, da vaagnede Samvittigheden! Med nncevr
nelig Rcedsel iilte jeg tilbage — ikke til min Brud
— net kil Hoiers Enke! Hun var mig fra denne
Stund af mere forhadt, end jeg var mig selv. Drom-
mende henstceble jeg et halvt Aar. For mig var
Verden ode. Jeg drog til Danmark for at opfylde
en sorglemt Pligt. Ogsaa dette var forseent. Da
erfarede jeg, i det jeg alter drog tilbage, at man
havde fundet den Dode og den arme Louises Slilr
ling, og jeg havde nu ingen Rolighed, forend jeg gav
Relfcrrdigheden Fyldestgjorelse."

Del gjaelder om aandelig som om legemlig Smerte,
al den erkjendes kun indtil en vis Heide; stiger den
over samme, da ophorer Folelsen og et Slags beder
vende Forbavselse troeder i dens Sted. Derfor stred
ogsaa Riller med langsomme Skridt op og ned ad
Gulvet og kastede paa Enhver, der talede til ham,
et Blik, som mere syntes at sporge end at lide.
Dog robede den malle, stjwlvende Stemme, at den
kom fra et sammentrykket Bryst. Fogden havde den
inderligste Medlidenhed med ham. Men Medlidenr
hed lelier ligesaa lidt som Taarer den svaereste Kumr
mer. Selve Heden forbyder den tropiste Luft al afr
kjole stg i en velgjorende Regn.

Med den frembrydende Morgen stege Fogden og
Ritcer i Reisekjcrrren, og forst i det Jens laae i Louit
ses Arme, brast han ud i Hulken.

37 B. (7)
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„Ja, jeg har lidt, min IenS! Du stirrer paa

disse blege Kinder og leder efter Louise s Troek.
Men jeg har lidt frygtelig. Der var en Tid, da

man frygtede for min Forstand, den er inret Gode

for mig mere." — „Ahnede Du da ikke, Du arme,

uskyldige Pige, at Wilhelm var Morderen?" —

„O Gud, jo! Jeg vidste det allerede, da han i For-
ivivlelse reiste herfra. I sin oprorte Stemning ved

Afskeden lod han Ord falde, som gjennemiisnede
mit Hjerte. Ukjerlig og hadefuld lagde den Ulykke-
lige Skylden paa mig — og drog bort." — „Paa
Dig?" — „Ak, Du kjere Jens? Du maa vide

Alt. Jeg har altid elstet Wilhelm. Vel torde

jeg ikke sige Frits Nei, da han begjerte min Haand;
thi jeg vidste jo ikke, om Brandt elstede mig endnu;
men da jeg saa vel var forlovet, kom der et Brev
fra ham; o dette Brev, som aandede lutter Om<
hed og Haab og Glcrde, knuste min Sjel. Det
var forsildigl ! Nu var han tabt for mig — denne

Mand, som jeg holdt for den Forste iblandt Mcend.
Denne Folelse gjorde mig ikke stikket"«! ar vise mig
saa kjeriig imod Frits, som hans Hjerte fortjente
og fordrede. Uvillie og Kulde opkom imellem

os, i det Mindste hos mig. Kun halv forsonet
efter en heftig Scene, gik Frits ved min Arm til

Ruinen, hiin ulykkelige Aften. Alt dette fortalte jeg
Wilhelm — og lod ham stue ind i min Siel, der

forsi ved Hoiers Dod stod ved Indgangen til Livets
Lykke. Ja Aftenen for den strcrkkelige Gjerning,
da jeg fortrolig stottede mil Hoved til hans Bryst,
(jeg vil tilstaae Dig det, Broder! Den Kummer,
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der synes at gjore denne Stilling undskyldelig, var
ikke mere i mit Hjerte) og den gamle Prcrsi sagde
vemodig hen for sig: „Var Dette dog en tung Drom!
Traadte dog Frits nu ind til os!" Ak, kjere Jens
Da hviskede jeg letsindig til Wilhelm, i det jeg tryk-
kede mig tcrt op til ham: „Gud forbyde det! Da
blev jeg gyselig elendig!"

Ritter saae paa Jorden. Han vilde saa gjerne
tröste den Nedboicde; men hans adle Sjel saare-
Les omfindtlig ved at hore Lonises Bekjendelse. En-
delig sagde han sagte: „Wilhelm havde dog ikke
derfor den mindste Ret til at give Dig Deel i Mis-
gjerningen. Har Du seel ham siden hans Ankomst?"
— „Da jeg endnu i Verdens Dine bar hans Brode,
afslog jeg at see ham; siden har jeg villet besoge
ham; men han har frabedet sig mit Besog." —

„Gud skee Lov, han dog endnu ikke var saa dybt
sjunken, Louise, at han lod Dig i Stikken ! Nei, nei!
Det var vgsaa for flet. Saaledes kunde Brandt
ikke handle. Det maa dog rore ham, at Du saa
hoimodig fortaug Sammenhcengen. Men Louise!
Saavidt burde Din TEdelmodighed, Din Kjerlighed
ikke gaaet." — „Jeg kcempede oste med mig selv.
Men Kjerlighed sejrede, og jeg tilstaaer der, den
Formodning, at Sammenhcengen dog vilde blive op-
lyst. Paa blot Mistanke kunde man jo dog ikke dom-
me mig."

Man seer hvorledes Begges Sind efterhaanden
beroligedes under den fortrolige Samtale. Ester en
em Omfavnelse forlod Ritter fin Soster for at 6«

(7)
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ssge den arresterede Brandt, forend det Forhor aab<
nedes, hvori han selv skulde trcrde op imod Holt.
Sil Ritters Forundring og Fortrydelse afflog Brandt
at see ham. „Imorgen ved Forhoret over mig kunne
vi jo sees!" havde han svaret.

Med Smerte havde Jens Ritter gjort den tunge
Gang til den engang saa hoit agtede Vens skumle
Dcerelse. Med endnu storre Smerte saae han sig
afviist, og kun Nodvendighed gav ham Kraft til al

troede ind i Retsstuen, hvor man ventede ham i Anr

ledning af Landkrcrmmerens Arrestering. Holt havde
faaet sin trodsige Fatning, sin smidige Tunge, sit
opfindsomme Snitte tilbage. Han solle dog, at det

var forseent. Gaarsdagens Overraskelse havde fæl»
del ham, og der var ingen Udvej mere. Sagen var

saa klar, ak man kun for Formens Skyld behovede
hans egen Tilstaaelse. — Pludselig reifie sig en Stoi
i Thingstuen. „Afveien! Afveien!" raable en H«S
O.vindestemme. Det var Valborg. Hun skjod Alt
tilside og kom, uagtet man vilde hindre hende, frem
til Bordet.

„Valborg!" raabte Ritter forbauset, imedens
Fogden vred spurgte: Hvad det gale Ovindemenner
fte vilde.

Valborg nikkede venlig til Ritter; derpaa
vendte hun sig til Fogden og fremrakte sine blodige
Arme og Hoender imod Holt.

„Her har jeg nok vel Saameget at bestille som
I Andre. See mine Arme! See hvor de have
snoret mig fast! Det var for Din Skyld, Thorkild!
Store SkarnFor at jeg ikke flulde fortcelle, Hvad
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Du har gjort." — „Forbandede Daarekistelem!"
raabre Holt, og vilde fortsat; men det blev ham be-

tydet at tie. Endelig ester megen forvirret Snak
kom Valborg til Ende med sin Forloelling.

„Jeg laae, hvor jeg pleier ligge, naar Maanen
er fnld og gjor mig underlig, dernede i Ormegaarr
den. Jeg vilde soge efter Gjerlrud, som den Hund,
der siaaer, har siaaet ihjel. Men saa begyndte det

at rokke i mit Melaag, og jeg fik Loglugt i Noesen.
Saa vidste jeg vel, han levede, den blege Dodningr
blomme, som jeg har dromt om og snakket om i mange
Aar. Da kom min Mand og hans Kammerad og
vilde have mig med sig. Jeg bad dem hjaelpe mig at

tage ham op ; men de vilde ikke hore paa det Øre.
Saa rendte jeg fra dem. Da jeg kom igjen, var

han kroben igjennem Skraagangen, hvor Holt kastede
min Gjertrud, og stod nu i Ormegaarden. Saa
kom denne Djcrvel forbi, og jeg raabte paa ham.
Da han horle, at Lienlenamen levede, rendte han til,
det Skarn — og drcrbte min fine Ungersvend."

„Hvad svarer I dertil, Holt ?" spurgte Fogden,
vg en naesten glad Gysen soer igjennem de Tilsteder
vcrrende. — „Hvad stal jeg svare paa en gal Qvinr
des Sludder?" sagde han opbragt.

Valborg saae sig betcenksom om. „Ei, ei! raabte

hun : Der ligger Din Kniv oppe paa Skabet. See

selv efter, om der ikke siaaer 1. il. 8. H. paa Bladet."
Mordinstrumentet laae fra de forste Forhorer af

henkastet paa et Skab. Man ansaae Retshandlinr
gerne fra den Tid af, Brandt havde angivet sig som
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Morder, for blot Form, og der havde ikke vceret
tcrnkt paa at underssge Kniven mere.

Synderen vilde ikke see paa Kniven og blev al,
deles forandret i Ansigtet.

Ogsaa her gjor jeg Undskyldning for min juridiske
Ukyndighed — og fort«ller kun, al man fik Holts
egen Tilsiaaelse. Ved Hsiers Dod havde han paar
nyk faael Haab om Louise og hentes Tantes Formue.
Da nu Valborg standsede ham i hans Giftermaalsr
brom ved at raabe: „Hsier lever!" iilte han rasende
frem og fuldbragte Udaadeu. Frygt for Steffen afr
holdt ham fra sirax at bortrydde det farlige Vidne
— maajkee ogsaa Rcedsel for at foroge Antallet af
sine Dodsoffere. Han slæbte hende da afsted kil
Banden, hvor han for Broderen fremstillede Sagen.
Valborg blev domt til evig Foengfling. Hvorledes
hun nu havde skuffel sine Vogtere, blev aldrig ganske
oplyst. Banden var splittet og forsvunden, og aldrig
har man siden faaet Kundskab om Steffen.

XX.

Holt var bragt bort. Med jublende Folelser og
luende Blikke sadde og siode de Tilstedevcerende. Ritr
ter rev et Vindue op og grcrd, i det han foldede
sine Hamder til en stille Takkebsn. Nogen Tid overt
lod den brave Foged sig til den almindelige Gloede.
Endelig erkloerede han atter Retten sat og lod Brandt
hente.

Brandt traadte ind med stille Rolighed, med faste
Skridt. Da Ritter sprang ham imode, rakte han
ham taus Haanden og vendte sig til Fogdem Efter
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et indledende Forhor, hvorved han med Bestemthed
gjenkog sin forrige Selvangivelse, læste man op for
ham det nylig Afsinttede. Han stiftede Farve flere
Gange nnder Oplaesningen, trak ester Veiret og ton

rede den klare Sved af Panden.
„Drommer jeg eller vaager jeg! vare hans forste

Ord, da man «stede hans Erklcering i Anledning af
det Oplcrste: Er altsaa Holt upaatvivlelig Morr
beren?"

„De forlade mig, Hr. Brandt! svarte Fogden
rorr: Det tilkommer mig at sporge, Dem kun at

svare." — Wilhelm saae en Stund ned for sig.
Endelig trak han et forseglet Brev frem, brakkede
det hurtigt og rakte det til Fogden. Udstriflen var

til Lileralus Linow i Kjobenhavn. Brevet selv var

strever med ubekjendle Charaklerer.
„Vil De tillade mig at troede til Bordet og nedr

strive det i delte Brev brugte Alphabet?" Da han
havde gjort delte, begyndte Fogden at stave — men

overlod ham derefter selv Brever, hvilket efter hans
Dictat blev fort til Protokollen.

„Ven og Broder! Jeg staaer ved Dodens Port.
Jeg staaer der freidig — for forstegang siden
lang Tid ret rolig, ret tilfreds. Ligegyldig lader

jeg mig og mit Eftermale svarte med det stroekr
kelige Mordernavn. Der ere kun tvende Menr
nester tilbage i Verden, for hvilke jeg nodig vilde

staae saaledes tegnet. Den Ene, min elstvoerdige
Jens, min Sjels Yndling, maa jeg lade blive
i Vildfarelsen; Dig, min Dyrebare, kan jeg fon
klare mig for.
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Metastats siger:
Roco fe funesta
L’altrui fortuna,
Quando non resta

Ragione alcuna
Nfe di pentirsi, nfe d’arrossir.

Dette tor jeg vel ikke anvende ganske paa mig;thi der hviler Meget ret tungt paa min Samvitligr
hed ; men som sagt: ret rolig er jeg ; thi jeg er ikke
Morder. „En Brode stal sones ved Offer for en
Andens!" varede mystiske Ord, Din Anna udsagde,
da hun engang lagde Kaart for mig. Nu opfyldes
hendes gaadefulde Tale. Vistnok, kjere Linow, kunde
jeg falle mig megek kort og derved befrie Dig fra
det moisomnielige Arbejde, at lwse Meget af denne
Chifferskrift. Men jeg har saa god Tid her, hvor jeg
sidder, og det er mig en saa herlig Tilfredsstillelse,
at kunne endnu engang i Verden udgyde mil Hjerre
for en tro Den. Derfor bcrr over med min Vidt-
loftighed.

Da jeg styrtede ind til Dig sidst og paa mit itk
somme Sporgsmaal om den ulykkelige Thrine fik det
kolde Svar, hvormed Du rev Dig los af mine Arc
me: da soer Dodens Vinter over mil Hjerke. „Jeg
er hendes Morder! Hendes Uskyldighed, hendes Lykke
og Fred, hendes Haab ril Gud og Menneskene, hen-des favre Ungdomsliv har jeg myrdet!" Saa sagdejeg mig uafladelig selv, og min smertelige Vellyst var,
ret al gjennemtanke min Ulykke.
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Da jeg reiste ned til Danmark for at opspsrge
Thrine, var det ikke blot Pligtens sildige Stemme,
der kaldte mig. Det var Lcrngsel ester, ved hendes
skyldfrie Barm al finde Noget af mil tabte Paradiis
igjen. O Dn saae min bitre Grtemmelse; midt i
Din retfoerdige Vrede ynkedes Dn over Synderen!
Linolv! Du kjendle ikke mine Qvaler, Du kjendte kun
den halve Deel deraf. Jeg maa sige Dig Alt. Om
jeg med mine Dages, o, en ussel — Opoffrelse kjor
der Louise Riller hendes AIre for Verden og henr
des sørgelige Liv: saa finder jeg mig dog ikke fors
pligter til at bebyrde mig med hendes Skyld ogsaa
i Dine Dine. Altsaa, Broder! —

Tredie Dags Morgen ester min Hjemkomst drev
en underlig Leengsel mig hen til min Vens dybe Grav.
Ester leenge at have stirret ned i Keadan, som Du
veed — vi kaldte Stedet, gik jeg vemodig i Hu omr

kring til vore sammenfaldne Barndomsherligheder.
Endelig klavrede jeg ogsaa ned i Klosterhaven, der lig,
ger udenfor Muren, ligesom Keadan t«t indenfor.
Mit Die lob om imellem Krat og Gruus. Da blev
jeg noget Rodt vaer; en Gruushob dikkede det; jeg
trak det frem; det var Hsiers — Lüg! I Bry,
stet sad en lang, blodig Kniv! — Forfærdelige For
le Ise! Du forlader mig aldrig, og Dn er mig stedse
ny! — Ja, Dyrebare! I Kjerligheds Afsindighed,
for at blive min, har hnn myrdet ham, den Kdle,
skyldfrie Yngling! Forfærdelige Lidenskab, som venr
Ler Engle fra Lyset til Morkhedens Gjerning! —

Uden lydelig Bevidsthed skrabede jeg atter Gruset over
den Myrdede vg ilede, som om jeg vilde lobe fra
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mig selv, kil Huset. Der sad hun hos den gamle
Onkel! O Himmel og Helvede! — „For mig! For
mig!" Saaledes raste en Stemme i mit Indre og

tvang mig til at elske, hade, foragte, begroede den

elendige, fortabte Pige.
Gudstelov, han dode den vcerdige Olding, min

anden Fader! Han gik med Bekymring over os, men

dog med Fred til sin Hvile. Fred svoeve over hans
Levninger! Han var en Fredsens Engel.

I Afffeden fra Louise, da jeg vilde soge min
T h r i n e, brod Hemmeligheden fra mine Lcrber.
Louise er en frygtelig Skabning; Letsind og Fripor
siighed, Omhed og Hengivenhed ere synderlige» smel»
tede sammen i hendes Jeg. Du ffulde hort vs i
denne Scene; det var som om jeg var Morder, Louise
nffyldig.

Men jeg bliver vkdtlsftig. Angergiven, fortviv»
let, vender jeg tilbage til Norge. Paa el Gjestgir
versted moder jeg en Fremmed, der fortæller mig, at

Hg iers Liig er fundet og Louise sat fast. Man har
endnu ikke bragt hende til at bekjende. Fremdeles
forcoeller Menneffet mig sine og nogle Andres For»
modninger. I Mordet antager han Lonise uffyldig,
— men har derimod en heel Historie sammensat om

hvorledes Hoier er, ester el Par Dages bevidstlos
Tilstand, kommen op af Hulen i en af disse Menr
neffer formodentlig dromt Sidevej til Klosterhaven.
Den Morgen da jeg, som nu sandt er, gik derhen,
har jeg fundet Hoier levende; min Jalousie er vaagi
net, og jeg har siodt ham ned. Med levende Deel»
tagelse horer jeg paa delle opbyggelige Eventyr, der
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er digtet paa min Bekostning. „Qu’ilsoit!" tætifer
-eg gladelose, strafvoerdige Menneske ved mig selv.
„Det var for Dig — hun gjorde Misgjerningen; vel;
an! Saa bod for hende og Dig, og gjsr Bod til
Thrines Maner!" — Jeg benytter den hele Under,
retning, reiser til Fogden, som var bragt paa de,.

Fremmedes Idee, og angiver mig selv som Morder.
Lede til Livet, Samvittighedsnag, Medlidenhed med
Louise bestemte mig, og endnu angrer jeg ikke min
Beflutning. Med Rolighed gaaer jeg den forsonem
de Dod imode; men for Louise foler jeg dyb For,
agt. Thi see! Hun tog mit Offer uden Omstcrndig,
heder, uden at opponere, ja uden at takke. Dog,
det er sandt, hun vilde langt om laenge besagt mig
i min Arrest; men -eg frabad mig det.

Fugle eller Orme fortåre mit Skov, naar Du
laeser delte, gamle Linow. Meu Du vil tilgive og
elske og ofre en Taare til Den, der ved en frivillig
Skjandselsdod forsonede Ungdommens Daarskaber.
Farvel Elskede! Forevig Farvel! Din W. B."

Ritter glemte Retten og de Omstaaende og styr,
tede i Wilhelms Arme. Fogden havde nok naer

gjort det samme, og med Moie tvang han sig til at

iagttage den passende Embedskulde. Sagen var na,

lurligviis ingenlunde juridisk afslutter, og Brandt blev
under en Art Bevogtning.

Jeg har forfulgt Vennernes Livstraade, deres
Knuder og disses Losning. Del skulde vaere at malte

Loeseren, om jeg vedblev med samme Noiaglighed
som hidtil. Ingen Bærer Tvivl om den desuden
maaffee af Flere laste Hoiestereisdom i denne Sag,
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der imod Sirdvane inden kort Tid gik frem igjen-
nem Retterne. Rerende var Brandts og LoniseS
fsrste Mode. — „Skrækkeligt have vi miskjendl hinan-
den, Lonise!" — „Men crrligen have I lidt for hinr
anden!" sagde Ritter og greb Begges Hoender.

„Nu hore vi hinanden til, Louise! Det vil sige,
vi dele den Smule Lykke, der endnu kan blom-

sire i vore uddode Hjerter. O Lonise! Havde jeg
som Du en let Samvittighed! Min No tog den

ulykkelige Thrine med sig i Graven."
„Wilhelm!" sagde Louise med et sjelefuldt

Blik, og de blege Kinder farvedes. „Ja vi skulle
hore hinanden til som Sostende, som inderlige Ven.'
ner, uadskillelige i Livet. Men lag nu af Din So<
siers Lieber en glcrdelig Efterretning. Din Thrine,
Din Kone, lever og vugger Din Son paa sine Ar-
me, og lcenges efter del glade Oieblik, da hun skal
synke i Din Favn."

Brandts glade Forbanselse var maallos. Led«
saget af Fogden, Louise og Ritter reiste den pro-
forma Fangne til Bondegaarden, hvor Thrine hen«
rykt rakle ham det sunde Barn. Valborg sad ved

Duggen. Hun fulgte siden med Brandts til Vest-
indien, hvor Ritter havde staffér ham en indbrim
gende Handelspost. Aaret efter, da den gamle L em

dode, drog Ritter med sin Caroline til Comr
pagniets Plantager, hvortil Handelsconjuneturer, som
ikke vedkomme Fortcrllingen, stal have bestemt ham.
Om Linow har jeg siden Intet horl; han har vel
lcrnge hvilet de trætte Been.

(M. C. Hansen.)
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Veddelobs-Giftermaal.

Lapland betragtes det som en Forbrydelse, at

ægte en Pige mod hendes Villie, eller mod hendes
Foraldres og Venners. Naar en Mand vil gifte
sig, indbyder han begge Familiers Lemmer til et Ved,
delob. Pigen faaer da el Forspring, der udgjor en

Trediedeel af den hele Vei, saa det er umuligt at

naae hende, naar hun ikke selv vil. Naaer hun
Maalet for hendes Beiler, saa er dette et usvigeligt
Tegn, at hun ikke stjotter om ham, og saa maa han
forlade hende. Elsker hun derimod sin Beiler, saa
lober hun vel i Begyndelsen af alle Krafter, men

lidt efter lidt vorde hendes Skridt saa korte og lang,
somme, at han. uden Meie indhenter hende, vg saa
er hun hans.

Mirakelfuglen.

A et talrigt Selffab viste sig pludseligt en Fugl,
der kom som flyvende fra Himlen. I Skjonhed
vg Farvepragt lignede den Kolibrien, og dens Sang
var fortryllende. Unge og Gamle grebe efter den,
og under den salsomme Jagt horte man en blandet
Vrimmel af Slemmer;
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A. Seer De, ligeover Dem flyver den—
B. De feiler, den sidder jo paa Deres Skulder.
— C. Aldrig i Verden! Hist lader den sig jo kjcerr
tegne af den smukke Frue. — D. Hvor kommer De
paa det Indfald? Hist hviler den jo i den gamle
Herres Skjod. — Komiske Bedrag! Seer De
da ikke, al den sidder hist s i den lille Piges blonde
Lokker? — F. De spsger! De har den jo selv
i Haanden, o. s. v. — Hvor var da Fuglen egent-
lig, og hvad var den? Denne Mirakelfugl — overr

alk og ingensteds — er Lykken, som Enhver savr
ner, Enhver griber ester, og aldrig finder hos sig
selv, men alkid hos Andre.

yndling s-B l o m s t e n.

jomfruer have i Almindelighed deres Yndlinger i Flor
ra's Rige. Den Ene hylder f. Ex. Vi olen, denAnr
den Rosen, den Tredie Forglemmigejen, den
Fjerde Immortellen, o. s. v.

Dog kjender jeg en Vext — den pranger ri —

Men gronnes bor den paa hver Ungmocs Bei;
Thi derved hanger Pige-Vel og Vce —

Du gjetker vel ? — Noli me tangere !

(Richard RooS.)



Notitser af Talma's Lommebog.

^)eg har staaet Fadder med Keiserinden.
Jeg har bragr upuddret Haar i Moden.
I min Ungdom sagde Dulis til mig, idet han

sirsg mig Haaret af Ansigtet: „Det er en Pande,
hvorpaa jeg læser mange Forbrydelser."

Den sidste Gang Le Kain spillede Vendome,
havde han stillet sin Elskerinde mellem Coulisserne.
Aldrig har han spillet denne Nolie saa mesterligt som
dengang. Han havde givet denne Pige folgende
SEgleskabslofte: „Jeg lover min Konge og Gud, at

troede i aegteskabelig Forbindelse med o. s. v."
Le Kain: Arueflugt, som stiger langsomt. Han

sircebte aldrig efter lydeligt Bifald. Del er ogsaa det

eneste Middel til at vorde en god Konstner. Togange
fik han Klap i Mahomet. For at naaedet, maa man

allerede have erhvervet sig stor Magt over Publikum.
Kun ved mange Aars Erfaring kan man komme saavidt.

Al moderere sine egne Kræfter, er del sikkreste Middel
til al vorde forstaaek og al spille med Sandhed. Fem,
ten Aar af mil Liv har jeg anvendt paa, at loegge min
Skrigen af. Man kjender endnu ikke Konsiens Klip,
per. Der hore flere Aar til at vorde en stor fremstil,
lende Konstner, end en stor Maler.

Keiseren sagde til mig: „Levede Corneille endnu,
da vilde jeg gjore ham til min forsir Minister."
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De underlige Naboborn.

Lo Nabobsrn af betydelige Huse, Dreng og Pige,
i forholdsmæssig Alder, for engang al vorde?Egler
f«ller, lod man i denne behagelige Udsigt, vpvoxe
med hinanden, og Foraldrene paa begge Sider glaer
dede sig til en fremtidig Forbindelse. Dog bemaerker
de man snart, ak Hensigten syntes at mislykkes, idet
der^ mellem de begge fortraeffelige Naturer, yttrede
figen besynderlig Ulilboilighed. Maaflee lignede de
hinanden formeget. Begge alvorlige, tydelige ideres
Villie, faste i deres Forscrtter, elskede af deres Jevm
aldrende, altid Modstandere naar de vare sammen,
altid opbyggende for sig allene, altid gjensidigt forstyr,
rende hvor de niodkes, ikke med Kappelyst strikkende
efter eet Maal, men altid koempende for eet MeeV,
velartede og elffvcrrdige i hoi Grad, og kun hadende,
ja ondskabsfulde, hvor de stovte sammen.

Dette underlige Forhold yttrede sig alt ved barn,
lige Lege, det yttrede sig ogsaa ved tiltagende Aar.
Og lom Drenge pleie at lege Krig, at dele sig i Par,
tier, at teverehi,tanden Fellflag, saa stillede ben krodr
figmodige Pige sig engang i Spidsen for den ene Hcrr,
og foeglede mod den anden med saadan Magt og For«
biltrelse, at den var bleven flagen skstrndigt paa Flugt,
hvis ei hendes enkelte Modstander havde endelig af,
vcebnel hende. Men endnu vergebe hun sig saa kj«kt,
a« han, for at frelse sine Pine, maatte rive sit Silke,
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halstorklEdt af og binde hende H«ndernr paa Ryggen
dermed.

Det tilgav hun ham aldrig. Hun gjorde endog
saa hemmelige Anstalter og Forsog paa at tilfoie ham
Skade, al For«Idrene, som allerede l«nge havde
holdt Oie med disse sælsomme Lidenstaber, bleve enir
ge med hinanden om, at adstille begge de fjendtlige
Versener og opgive hiint behagelige Haab. Drengen
udmcrrkede sig snart i sine nye Forhold. Alflags Um
derviisning flog an hos ham. Soldaterstandeu var

hans Bestemmelse. Overalt hvor han kom, var han
«ret og elstet, og han var i sig selv, uden tydeligBer
vidsthed, ret lykkelig ved at have mistet den eneste
Modstander, Naturen havde till«nkt ham.

Pigen derimod lraadte paa een Gang i en foranr
dret Tilstand. Hendes Aar, hendes tiltagende Dam
nelse, og endnu mere en vis indvortes Folelse drog
hende bort fra de heftige Lege, hun hidtil havde obet
i Drengenes Selstab. I del Hele syntes der at feile
hende Noget. Der var i hele hendes Omgivelse Intet,
fom havde Vaerd nok, for at v«kke hendes Had.
Etstvoerdig havde hun endnu ikke fundet Noget.

En ung Mand, «ldre end hendes fordums Mode
stander, af Stand, Formue og Betydenhed, yndet
i Selstab, sogt af Kjonnet, stj«nkede hende stir
hele Tilboielighed. Det var forstegang en Ven, en
Elster, helligede hende sin Opm«rksomhed. Det
Fortrin, han gav hende for mange, som vare «lr
dre, mere dannede, mere glimrende og fordringsrir
gere end hun, gjorde hende saare vel. HanS fort»

37 B. (8) , ;
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satte Opmærksomhed, der dog var uden al Paa«
trcrngenhed, hans tro Distand i forskjellige ubehar
gelige Tilfoelde, hans for hendes Foroeldre vel ytr

trede, dog rolige og haabfnlde BeilerrOnike: alt

delle indlog hende for ham, hvortil vgsaa de udr

vortes, nu af Verden fom bekjendte ankagne Forr
hold, bidroge deres. Hun var saatidl bleven kaldt

Brud, at hun tilstdst ansaae sig selv derfor, og

hverken hun eller Nogen fernste paa Nodvendigher
den af en Prove, da hun vexlede Ring med Den,
der i saa lang Tid havde gj«ldt for hendes Brudr

gom.
Den rolige Gang, hele Sagen havde taget, var

ikke bleven fremskynd! ved Trolovelsen. Man lod

Alt gaae saa stille hen paa begge Sider; man fryr
dede sig ved Samlivet, og vilde nyde den gode Aarsr

tid som det alvorligere Fremtidslivs Vaar.

Imidlertid havde den Fraværende uddannet sig
til den skjonneste Ungersvend, besteget et fortjent Trin

af sin Bestemmelse, og kom med Orlov at besøge
sin Sloegt, Paa en gandske naturlig, men dog be,

synderlig Maade stod han atter ligeoverfor sin ffjonr
ne Naboeske. Hun havde i den sidste Tid kun noer

ret milde, brudelige Familiefolelser hos sig; hun var

i Overeensstemmelse med Alt, hvad der omgav henr
de; hun troede at voere lykkelig, og var det paa en

vis Maade ogsaa. Men nu stod, forstegang i lang
Lid, atter Noget ligeoverfor hende: det fortjente ei
at hades — hun var ei iflanb’fil at hade mere;
det barnagtige Had, der egentligen kun havde »æt

ret en dunkel Erkjendelse af indre Vcerd, yttrede sig
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nu endogsaa i glad Forundring, velvillig Beskuelse,
nodvendig Noermelse, og alt dette var gjensidigt.
En lang Skilsmisse gav Anledning til længere Um
derholdnmger. Selv hiin barnagtige Ufornuft t;ente
dem nu til spogefuld Erindring, og del var, som
om man nu maalte gjore hiint drillende Had godt
igien idet mindste ved en venskabelig, opmcerksom
Behandling.

Fra hans Side blev Alt i et forstandigt, onske«
ligt Forhold. Hans Stand, hans Forhold, hans
Slrcrben, hans TErgjerrighed sysselsatke ham saa
rigeligt, al han med Behagelighed opkog den skjom
ne Bruds Venlighed som en Tilgift, der var Taks
vcrrd, uden derfor at give den nogen synderlig Henr
tydning, eller at misunde hendes Brudgom den,
med hvem han iovrigl stod i bedste Forstaaelse.

Hos hende derimod saae del heel anderledes ud.
Hun var som vaagner afen Drom. Kampen med
hendes unge Nabo havde været hendes forste Liden«
skab, og denne Kamp var dog kun en heftig, lige»
som medfodt Tilboielighed. I Erindringen kom
del hende heller ikke anderledes fore, end som om

hun altid havde eisset ham. Hun smiille ad hiin
fjendtlige Sogen med Daaben i Haand; hun vilde
mindes den behageligste Folelse, da han afvæbnede
hende; hun indbildle sig, al have nydl den siorste
Salighed, da han bandt hende, og Alt, hvad hun
havde forelagel sig lil hans Skade og Forlraed syn«
tes hende kun et saare uskyldigt Middel til al fængsle
hans Opmcrrksomhed. Hun forbandede hiin Ad»

(8)
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flillelse, hun grced over den Sovn hvori hun var

folden, hun beklagede sig over den flcrbende S«dr

vane, hvorved en saa ubetydelig Brudgom var falt
den i hendes Lod — hun var gandste forvandlet.

Havde Nogen kunnet udvikle de Folelser, hun
holdt gandste hemmelige, og dele dem med hende,
da vilde han ikke have bebreidel hende dem. Th«
vistnok kunde Brudgommen ikke udholde nogen Samr

menligning med Naboen, saasnart man saae dem

ved Siden af hinanden. Kunde man ikke nirgle

den Ene en vis Tiltro, saa vakte den Anden den

fuldkomneste Tillid; onstede man den Ene til Selr

skabsmand, saa onstede man den Anden kil Stalds
broder; og tcrnkle man paa hoiere Deeltagelse, paa

overordentlige Tilfaelde, saa havde man vel mis«

tvivlet om den Ene, medens den Anden gav fuld«
kommen Vished. For flige Forhold er der med-

fodt Qvinderne en synderlig Takt, og de have Aar-

sag som Leilighed til at uddanne den.

Jo mere den stjonne Brud gandste hemmeligt
noerede flige Folelser hos sig, jo mindre Nogen hav«
de Anledning til at yttre, hvad der kunde tale til

Brudgommens Fordeel, hvad Forhold, hvad Pligt
syntes at tilroade og al byde, ja, hvad en uforam
derlig Nodvendighed utilbagekaldeligt syntes at forr
dre: desto mere begunstigede del stjonne Hjerte sin
Eensidighed, og idel hun, paa den ene Side, ved

Verden og Familie, Brudgom og egek Tilsagn, uopr

loseligt var bunden, medens den opadstrcebende Png-
ling, paa den anden, ikke lagde Dolgsmaal paa

sine Folelser', Planer og Udsigter, ikke viste sig mod
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hende uden som en tro, ri engang om Broder, og
nu endogsaa begyndte at tale om sin Afreise, synr
tes det, som om hendes tidligere barnagtige Aand
gjenvaagnede med alle sine Ranker og Voldsomher
der, for nu, paa et hoiere Livslrin, al virke stcrr,
kere og fordoerveligere. Hun beflullede al doe, for
al siraffe den fordum Hadede og nu saa hefligk El«
ffede for hans ringe Deelkagelse, og, aldenstund hun
nu ikke ffulde besidde ham i denne Verden, dog idet
mindste al formæle sig evigt med hans Indbild«
ningskrafl, hans Anger. Han ffulde ikke vorde

hendes dode Dilled qvil; han ffulde ikke ophore, at

gjore sig Bebrejdelser, fordi hau ikke havde erkjendt,
ikke udforffet, ikke sal Priis paa hendes Hjertelag.

Delle scrlsomme Vanvid fulgte hende overalt.
Hun ffjulle del under allehaande Former, og om

hun end forekom Andre underlig nok, var dog In,
gen opmoerksom eller klog nok lil al opdage den inr
dre, sande Aarsag.

Imidlertid havde Venner, Slcegtninger og Ber
kjendte udlsmk sig i Anordninger af mangehaande
Fester. Neppe hengik nogen Dag, al der jo kom

nogel Nyt og Uventet tilsyne. Neppe var der nor

gen smuk Plet i Omegnen som man jo havde ud:

pyntet og beredt til mange glade Gjaesters Modla-
gelfe. Vor Ungersvend vilde vgsaa vise sig, inden
hau reiste, og indbod del unge Par, tilligemed en

snevrere Familiekreds, til en Lystseilads. Man be,
sieeg et stort, ffjonl, veludsmykket Skib, og feer
saaledes med Musik henad den store Strom.
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Selskabet havde, i den hede Dagstid, forsamr
let sig i de nedre Rum, morende sig med Aands,
og Lykkesvil. Den unge Vert, som aldrig kunde
vcere uvirksom, havde sat sig til Noret, at aflose
den gamle Skipper, som var indflumret ved hans
Side, og den Vaagende behovede just al sin Forsigr
lighed, da han iicrrmede stg el Sled, hvor lo Ver
gjorde Flodleiel snevert, og beredte et farligt Fare
vand, idet de strakte deres stenige Pred frem, nu

paa denne, nu paa hiin Side. Den omhyggelige
og skarpiseende Styrmand var just i Fristelse, at
vaekke Skipperen; dog sakkede han Mod, og styrer
de frem. Samme Vieblik iraadle hans stjonne Fjem
de op paa Doekket med en Dlomsterkrauds i Haa»
ret. Hun tog den af, og kastede den paa Pnglinr
gen. „Tag den til et Minde om mig!" raabce
hun. — „Forstyr mig ikke! svarle han hende, idet
han opfangede Krandsen: Jeg har alle mine Kraeft
ter og al min Opmærksomhed nodig." — „Jeg
stal aldrig meer forstyrre Dig! raabre hun: Du
seer mig aldrig mere!" Med disse Ord iilte hun
fremmest paa Skibet, og sprang fra Forstavnen ned
i Vandet.

Nogle Stemmer raabte: „Redder! Nedder! Hun
drukner!" Den gamle Skipper vaagnede, og bil
gribe Roret; ynglingen vil overgive ham det, men
Tiden er for knap, Skibet strander, og samme Vie,
blik kaster han Klaederne, styrker sig i Vandel, og
svommer efter sin stjonne Fjende.

Vandel er et venligr Element for Den, der er

bekjendt dermed og veed ai behandle del. Der bar
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ham, og de» foerdigeSvommer beherskede det. Snart

havde han naaet Pigen; han greb, Isftede, bar henr
de. Begge bleve bortrevne af Strommens Magt,
indtil Floden begyndte at vorde bredere og flyde ror

ligere. 9?» først kom han til sig selv; i den forsie,
truende Nod havde han blot handlet mekanisk, uden

Bevidsthed. Med oploftet Hoved saae han sig om,

vg svommede hen mod en busket Plet, som lob ud

i Floden. Her bragte han sit stjonne Bylte paa

det Torre; men ingen Livsaande var al spore i henr
de. Han var i Fortvivlelse. Da sik han Die paa

en betraadt Sti, som snoede sig gjennem Krattet,
og stimlede el eensomt Huns, hvor han fandt gode
Folk, et ungl TEgtepar. Man forsomte Intet, for
at kalde det stjonne stivnede Legeme lillive. Det lyk:
kedes. Hun flog Dineneop, hun saae den Elstede,
hun vmflyngede hans Hals med sine Arme. Saa
laae hun loenge; en Taaresirom styrtede af hendeS

Øiiu, vg fuldendte hendes Helbredelse. „Vil Du

forlade mig, raable hun: da jeg finder Dig saaler
des igjen?" — „Aldrig! raable han: aldrig!" og

vidste hverken hvad han sagde, eller hvad han gjorde.
„Kun staane Du Dig! lilfoiede han: Toenk, for
Din og min Skyld, paa Dig selv!"

Nu tankte hun paa sig selv, nu bemarkede hun
forsi den Tilstand, hvori hun var. Hun kunde ikke

blues for sin Yndling, sin Frelser; men hun lod

ham gjerne træbe ud, at han kunde sorge for sig
selv. Thi endnu var han dryppende vaad.

De unge TEglefolk gik paa Raad med hinanden.
Manden tilbod Ynglingen, Konen Ungmoen sin
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Bryllupsdragt. Inden kort Tid vare de Begge pyn»
tede. De saae allerkjoereste ud, bekraglede studsen-
de hinanden, da de inodles, og sank, nied umaar

delig Lidenstab, i hinandens Arme. Ungdommens
Kraft og Kjerlighedens Fyrighed gjorde dem, i faa
Dieblikke, fuldkommen karste og muntre igjen, og
der fattedes kun Musik, for at opfordre dem til
Dands.

Sandste hensjunkne i hinanden, kunde de forst
efter nogen Tids Forlob loenke paa de Tilbageladtes
Angst og Bekymring, og selv knnde de noesten ikke
uden Angst og Bekymring loenke paa, hvorledes de
igjen stulde lrcede dem under Dine. „Skulle vi
fly? Skulle vi stjnle os?" sagde ynglingen. — „Vi
ville blive hos hinanden!" sagde hun, idel hun onu

flpngede hans Hals.
Landmanden, til hvem de havde talt om det

strandede Skib, iilte ned til Bredden. Lykkeligt kom
Fartoiet hidseilende; med megen Moie var det gjort
flot igjen. Man seilede paa Lykke og Fromme, idet
Haab, at gjenfinde de Forsvundne. Da derfor Land-
manden med sin Raaben og Vinken vakte de Sei-
lendes Opmaerksomhed, vendte Skibet sig mod Bred-
den, og — hvilket Skuespil da de landede! De For-
lovcdes Foraeldre stege forsi iland; den elstende Brud-
gom havde mrsten tabt sin Bevidsthed. Neppe hao-
de de hore, al de kjcrre Born vare frelste, for disse
traadte frem af Krallet i deres sælsomme Forklaedr
ving. Man gjenkjendte dem ikke for de kom gandr
fle noer. „Hvad seer jeg!" raabie Modrene. „Hvad
seer jeg!" raabte Foedrene. De Reddede kastede sig
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ned for dem. „Eders Dorn! udraabtede: Et Par!"
„rilgiv os!" bod Pigen. „Velsign vs!" bad Ung»
tingen. „Velsign vs!" bade Begge, da Alle for«
stummede. „Eders Velsignelse!" lod del lrediegang,
og hvo havde kunnet naeglel dem den.

(I. W. Goethe.)

iggerqvinden fra Lokarno.

Ved Alpernes Fod, ncrr Lokarno, sivd et gammelt,
en Marchese tilborende Slot, som man nu, naar

man kommer fra Sl. Gotlhardl, seer ligge i Gruus
og Ruiner: et Slot med hoie og vidlloflige Vaereli
ser. I eet af disse havde Huusfruen engang af
Medlidenhed ladet rede el Skraoleie til en gammel
syg O.vinde, der liggende havde bankel paa. Mar.-
chefen, som, ved Hjemkomsten fra Jagten, tilfael-
digviis lraadke ind i delle Voerelse, hvor han pleiede
at scelle sin Bosse fra sig, bod i Vreden Qvinden
siaae op af den Krog, hvori hun laae, og forfoie sig
hen bag Kakkelovnen. Idel hun nu siod op, gled
hun med Krykken paa del glatte Gulv, og beskadir
gede Krydsel paa en farlig Maade, saaledes, al hun
vel med usigelig Moie kom paa Benene igjen, og gik,
som hende var befalet, tversover Gulvel, men alr

drig saasnarl var kommen til Kakkelovnen, for hun
segnede ned og opgav Aanden.
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Adskillige Aar efter, da Marchesen, ved Krig
vg Misvcrxk, var kommen i betænkelige Formuesvilr
kaar, indfandt sig hos ham en florentinsk Ridder,
som vilde afkjobe ham Slottet for dels sikjonne De»
liggenheds Skyld. Marchesen, som dec var meget
om denne Handel ak gjore, lod sin Kone anvise den

Fremmede det nysomtalte Vcrrelse, som var meget
smukt og prcrgtigk indrettet. Men hvor forbansedes
AZgkeparrec, da Ridderen midt om Natten, bleg og
forstyrret, kom ned til dem, hoit og dyrt forsikkrende,
at del maatke spsge i det Vcrrelse, thi Noget, som
havde vceret usynligt for hans Øine, havde, med

en Lyd, som om det havde ligget paa Straa, reist
sig i en Krog, hvorpaa det, med horlige Trin, dog
langsomt vg ffrobeligk, var gaaet lversover Gulvet,
vg, sionnende og vaandende sig, segnet ned bag Ovr
nen.

Marchesen blev rad, han vidste ikke selv hvorfor.
Dog udloe han Ridderen med tvungen Munterhed,
sigende, han vilde strax siaae op, for, til hans Be<
roligelse, al overnatte i Vcrrelsel med ham. Men
Ridderen bad ham om Tilladelse til al tilbringe Natr
ten paa en Lcrnestol i hans Sovekammer, og saar
snart del gryede ad Dag, lod han spående for, am

befalle sig, og reiste.
Denne Tildragelse, som gjorde overordenkligOpi

sigt, afskrækkede, paa en for Marchesen hoistubehm
gelig Maade, flere Kjobere. Blandt hans eget Tyt
ende begyndte nu ogsaa del Rygte ak udbrede sig, al

bel spegede i hiint Værelse ved Midnatstid. For
nu at nedsiaae det ved en afgjorende Fremfcrrd, ber
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slukkede han, selv at undersoge Sagen ncrste Nak.
Saasnarl det begyndte ak ffumre, lod han fin Seng
stylte ind l Stuen, og oppebiede Midnatstimen, uden

al sove. Men hvor rystedes han, da nu Klokken slog
kolv, og han virkeligen, med egne Aren, borte de>.

ubegribelige Puslen. Del var, som om et Menneske
reiste stg af et Straaleie, gik kversover Gulvet, og
stonnende nedsank bag Ovnen. Da han Morgenen
efter kom ned, spurgte Marquisen ham, hvorledes
det var loben af, og da han saae stg om med sky
og uvist Blik, tillaasede Doren, og forsikkrede, ak

det havde sin Rigtighed med Spogeriet, soer hun
sammen afRcrdsel, og bad, at han, forhån talte

til Andre derom, endnu engang vilde underkaste Sar
gen en koldblodig Provelse i hendes Selskab. Men

virkeligen horte de, tilligemed en tro Tjener, som
de havde medtaget, ncrsie Nat den samme ubegrir
belige, spggelsemoessige Puslen, og kun det inderr
lige synske, ak vorde Slottet qvir, ihvad det saa
skulde koste, formanede dem kil, i Tjenerens Naer«
vaerelse al undertrykke deres Naedsel og at skyde
Skylden paa en eller anden ligegyldig og ttlfcrldig
Aarsag, som jo vel maalte lade sig opdage. Tre'
die Dags Aften, da Begge, for at anstille endnu
en Prove, med bankende Hjerte gik derop, indfandt
sig Gaardhunden, som man just havde loeladt, tilr

foeldigviis udenfor Kammerdoren. Uden nogen be-

stemt Erklcering, maalkee i den uvilkaarlige Henr
sigt, ak have el tredie, levende Vcrsen hos sig, toge
de Hunden ind kil sig. To Lys salte de paa Dorr
del; Marquisen beholdt Klikderne paa, Marchesen
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lagde Kaarde vg Pistoler paa rede Haand, og saar
ledes falle de sig, henimod Elleve, hver paa sin
Seng. Mens de, saagvdl de formaae, underholde
sig med hinanden, læøger Hunden sig midl paa Gul«
vel, og sover ind. Ved Midnatstid hores akler
den gruelige Lyd; En, som inlek Menneske med

Ome kan see, reiser sig paa Krykker i en Krog af
Sluen; man horer Skraaet, som rasler under Gjem
foerdek, og med der forste Skridt: Trap! Trap!
vaagner Hunden, reiser sig pludseligt, spidser Ore,
knurrer vg gjoer, som om Nogen kom gaaende henr
imod den. Den træffer sig tilbage, ad Ovnen til.
Bed delle Syn reiser Haaret sig paa Marquisens
Hoved — hun styrker ud, og medens Marchesen,
som har grebel sin Kaarde, raaber: „Hvem der?"
vg, da Ingen svarer, liig en Rasende hugger gjenr
nem Luslen i alle Relninger, lader hun spcrnde for,
fastbestullet, oieblikkeligt al kjore til Slaven. Men
idel hun ruller ud af Porten, seer hun allerede Slolr
trt gaae opi Flammer paa alle Kanter. Overvcrl«
del af Forfoerdelse havde Marchesen grebet el Lys,
og, kjed af sil Liv, stukket det i Brand paa alle fire
Hjorner. Forgfcrves sendte hun Folk ind, ak redde
den Ulykkelige; han var allerede omkommen paa den

ynkeligste Maade, og endnu ligge, sammensankede
af Landboerne, hans hvide Been i den samme Krog,
hvorfra han havde bedet Tiggerqvlnden fra Lokarno
reise sig.

(H. v. Kleisk.)



Vidunderlige Nyheder.

,3 Nasse's Tidsskrift for Anthropologie sta a er

en Afhandling af Professor Gr ni thu i sen i Mün-
chen, som indeholder gandste vidunderlige, uhorte
Ting. Her nogle Meddelelser og Berigtigelser deraf:

Sol, Maane og Stjerner ere Dyr, som vi;
Jorden er ogsaa et. — Hele Verdenslegemer,
eller store Stykker deraf, falde ned paa Jorden.
Saaledes ere Åerne Ceilon, Nyholland, Nyguinea,
Landet Böhmen 0. s. v. faldne ned af Luften i for-
dums Tid. — Der er dog i Sandhed ret sorgelige,
om vi ikke mere skulle kunne gjore os en Spadserer
tour uden at befrygte, at et stort Stykke Geographie
stal falde os paa Nakken. Hvad skal beskytte os
derimod? Her hjelper ingen Skjerm af Taft og inr
tet Fiskebeen. Vel siger Hr. Gruithuisen, at

Sagen ikke er saa farlig, som den seer ud til. Ikke
blot Skabningerne paa hine af Luften nedstyrtede
Verdenslegemer forblive ilive, paastaaer han, men

ogsaa Jordbeboerne i den Egn, hvor disse Legemer
falde ned, forudsat, al de ikke ere altfor uforsiglige
og lungbenede. Men ikke Enhver er en Liniedand-
ser eller Springer, og hvilken Springer er vel flink
nok til al undvige en De Ceilon, el bredt Nyholland
eller et plumpt Bohmenland?

Hvor ere Menneskene komne fra? Hvor er de-
res Fcrdreland? Ak, de Ulykkelige! De have intet

Foedreland, de have kun et Far drevand. Menne«
stene — sige Prof. Gruilhuisen — have deres Opr in.
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delse os Havet. De og alle Landdyr have engang
været Sodyr, og ere forst lidt efter lidt bievne korr
re. Givev der da noget sorgeligere, end den Foret
stilling, al Menneskeheden er bleven opfostret med
Saltvand istedelfor Ammemelk? Vel kan del maar
ffee smigre mange Menneskers Stolthed, ei al nedt
stamme fra de simple Borgerfolk Adam og Eva, men
fra en Hvalfisk; Familien vorder derved mange Aarr
tusinder «ldre; den vorder «diere. Men gode Gud,
hvilken Adel! En Asters til Oldemoder, en Slvk»
fist til Stamfader! Desv«rre beviser Hr. Gruilhuit
sen del uied Menneskenes Kj«rlighed kil Sall og
Vand. Mennestene laae engang i Sall; derfor elt
sker del Sall — del Beviis er meget fyndigt. Badt
ning er et Slags Hjemvee; Menneskene bade sig af
Palriolisme. Mennesket spiser gjerne Fiff, alisaa
har del ogsaa v«rel en Fiff tilforn, siger Gruilhuit
sen. Men del spiser ogsaa gjerne Oxekjod; kan man
siulte deraf, al del nedstammer fra Axne?

Nu til Maanen. I Aaret 1796 opdagede Schröt
ter, i en vis Provinds af Maanen, en af klare, fuld,
kommen lige Slriber bestaaende Figur, som lignede
en Komethale. Da han ikke havde bemarket denne
Figur 1788, saa maa den forst v«re bleven til i
denne Mellemtid. Slige regelm«ssige, lyve Miil
lange Slriber kan Naturen ikke tegne; de maa v«re
et D»rk af Konsten. Hvad Aiemed kunne Maanet
beboerne have ved Anl«ggelsen af siigt el uhyreKonst«
v«rk? Kun lo Dele lade sig t«nke her. Enken have
de villet knytte en Underholdning med os ved Hjelp
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af Tegn, «Nr billedligt fremstille en Planets Came
meukomst med en Komet.

Professor G ru i thu i sen har fremdeles udfundet,
at Maoneu under ÄEqvaror formeligen vi! sammen«
trcrffe med Jorden, hvorom den bevKger sig i stedse
fnevrere Kredse, og indsamle sig i dens Overflade.
Dog kan der endnu forlobeen 25 til 30,000 Aar,inden
del fleer. At Maanen engang vil komme ned til Iorr
den, har Ossian allerede paastaael for 1500 Aar siden.
I en af sine Sange siger han: „Ogsaa du vil falde i

natlig Stund, og forlade din blaa Sti paa Himlen!
Da oplofte Stjernerne deres Hoved — de, som din
Elands beffjoemmer nu, de flnlle juble!" Men om

Menueflene ville juble, er stor Tvivl underkastet.
Hvad mig angaaer, jeg er rolig, thi jeg lever ikke

saalamge; men hvad Skjebnc forestaaer Efterkommen
ne, naar'Maanen dratter ned? Enten blive de ilive,
vg saa vorde de foragteligt begegnede af Maaneboer«

ne, der flulle vcere hele Kcemper, eller ogsaa Maanen

flaaer dem ihjel i sil Fald.
Men inden del lommer saavidt, flal der indtræffe

Jordfljoelv, Vulkaner, Folkevandringer kil Norden.

Krige o. s. v. Saa kommer den nye Guldalder. Ivr«
ben dreier sig da hurtigere, Veiret vorder regelm«sst«
gere, Atmosphären tceilere —med eet Ord: vi faae en

n>) I'ord.

(R. Roos.)
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; Recept mod Elssovsfeberen.
(Meddeelt.)

Ogsaa i gamle Piece kan man ofte finde god gamr
mel Sandhed. Saaledes fandt jeg nys i en folt
gende Recevt mod Elskovsfeberen:

Rec. Essentia cognitionis sui;
Balsamum moderaminis;
Tinctura abstinentiae;
Aqua clara;
Panis siccus;

। Spiritus: Noli me tangere;
Decoctum curarum —

hvilket jeg — ulykkelige Feberpatienker til Gavn og
Baade — vil gjengive i f r i Oversceitelse, saa godt
jeg kan:

Er Huusraad: Tag imens
Dig Elstovsfebren plager uden Naade:
Lidt Selverkjendclses-Essents,
Dertil den Baisom: Maal og Maade —

A f h ol d e n h eds - T i n c t ur — klart Vand —

et Stykke Brod —

Den Spiritus: Noli me tangere!
Drik dertil tidt en Koppe Kummersthee —

Saa har med Feberen det ingen Nod.

Christian R o a t.

^in Wthervei Du vandred heltefast!
Et Liig nedstyrted Du, Ulykkelige,
Da fæstet under Dine Fodder brast —

Dog blev Din Aand paa CnglenS Himmelstige.
(A. F. Elmquist.)
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Iöde-Doetoren.

i.

//Avad bringer Du der?" spurgte Nyraarsaften
1459, en Student bed Universitetet i Prag sin ind,
træben&e Contubernal. — „Nyt Slof for det nye
Aar!" svarte Denne, pegende paa nogle Folianter,
som han pustende havde slæbt op ad de hsie Trap-
per. —■ „Du kaster Dig ogsaa over alle Ting, tog
den Anden Ordet: uden mindste Plan og Orden, og
intet Menneske veed, hvad Studiosus Wilibald
Bischer egentlig studerer. Med Juristerne trættes
han om den romerffe Net; med Theologerne om den
nye Seere — disse troe derfor han er en hemmelig
Husstt, ffjondt han i Grunden siet ingen Tro har.
Nu, hvor har Du de Boger fra?" —„Fra en Jor
de, som man har fordrevet fra Helmbstädt!" svarte
Wilibald. — „Gud vare lovet! raabte Wilhelm,
den anden Student: Altsaa er det Pak ogsaa forr
drevet fra denne By!" — „Ja, Gud vare lovet!
spottede Wilibald: Og min gamle Rabbi Aben
Dechai med. Den gamle Mand, med sil arvarr

dige, sneehvide Skjag, er en dygtig Lage, oprindelig
sra Spanien, sidder fuld af talmudisk og arabisk
Diisdom, og har desuden en Skat af Manuscripr
ter, som er ubetalelig, hvoriblandt mange gamle Sy-
risse og Arabisse, hvilke han gjerne laaner mig, som
Figura viser."

37 B. (9)
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Med disse Ord tog han en omhyggeligt sammen-
viklet Pergamentrulle af sin Barm, udbredte den med

inderligt Velbehag paa Bordet, og boiede sig dero.-

ver. Men Wilhelm tog en af Folianterne frem,
slog den op, og lceste med hoi Nosi, af og til seende
paa Wilibald, Folgende:

„Der siaaer skrevet i den kanoniske Net: Ingen
Geisilig eller L«g stal eede Jodernes usyrede Brod,
heller ikke boe hos dem, ikke kalde dem til sig i Syg-
dom, ikke tage Medicin af dem, ikke bade sig med

dem. Gjor en Gejstlig det, skal han afscelles; gjor
en L«g det, stal han scetles i Dan."

„Prover Alt og beholder det Gode!" raabte Wi-
li bald, idet han saae op til sin ivrende Contubernal.
Men Denne smak Bogen i, og gik ud, uden al sige
et Ord. Wilibald lod sig ikke forstyrre, men ved-

blev al studere i sit gamle Haandskrift.

II.

Fra vor Frue Kirke lod den tolvte Times sidste
Slag. Over tretusinde Studenter havde samlet sig
paa Gaderne, og Luften gjenlod af hgie Naab: „Pe-
reat del gamle Aar! Vivat det nye!" Del var en

smuk, klar Stjernenat. Om et blussende Baal hav-
de en heel Svaerm af Musasonner leiret sig, med

den fulde Pokal i Haanden, under Jubel og Sang.
Efterhaands deelte Hoben sig; Mange listede sig bort,
for al feire Nytaarsnak i Borgernes Huse; en storre
Skare drog over den skjonne Moldaubro, for albrim

gr de fire Nationers regjerende Herrer et tordnende
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Hoch. En tredie Hob, der havde nydt meer end ttø
Gørligt af den fyrige Viin, blev liggende om Blusset.

Blandt den anden Hob var ogsaa Wilibald.
Da han med sine Kamerater drog over Broen, standr
fede han uvilraarligt ved det Sted, hvor, hundrede
Aar tilforn, Johan af Nepomuck, paa Kong Wen»
ceslai Befaling var bleven nedstyrtet, fordi han ei
havde villet aabenbare Denne, hvad Dronningen havr
de betroet ham i Skriftcmaalet. Studenterne istemte
en Haanvise om den liderlige Wenzel, og droge vi«
dere. Wilibald blev eftertænksom tilbage. Tanker
fuld saae han ned i Moldans Bolger, hvori de klare
Stjerner fpeilede sig. „Hvad har du da, du fattige,
foragtelige Liv, udbrod han: som man af gandffe
Hjerte kunde strcrbe efter? Hvad byder du vel meer, .

end Skinlykke? Hvad — —

Da lod pludseligt et forvirret Skrig. Enkelte
Studenter tilte ham forbi med dragne Klinger; Jnr
gen af dem besvarte hans Sporgsmaal. Omsider
saae han Wilhelm, og spurgte ham, hvad den Tur
mult skulde sige. „Hoben ved Baalet er raget t Klamr
merie om Kjoetternes Loerdom! svarte Denne: Nogle
tale om, at Hussiter have skjult sig i Staden, og
dem ville de onske et gloedeligt Nytaar. For at for
rebygge det, er en Senior kommen paa den Tanke,
at give Opmoerksomheden en anden Retning, og har
foreflaaet at turbere Joderne en Smule, især de Nys-
ankomne. De meest Berusede have da alt begivet
sig paa Veien. Men de kunne, formedelst deres
Ruus, ikke komme ret hurtigt afsted, og Mangen af

(9)
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dem vil det gaae som Moses, der saae det forjætter
de Land, men ikke kom derind. De faa Fornuftige
ville strcrbe at forebygge det Uvoesen, hvis det er mm

ligt, thi de Hjeiplose molesterer og turberer ingen ret»

staffen Bursch."
Ad den korteste Vei iilte W i li bald nu, uden

at svare ham, til Iodestaden. Stiltiende fulgte Wil»
helm,

III.

Hos Aben Bechai sad den vise Rabbi Mare
dochai Iaphe, som var kommen, at spsrge om

Raad for et indvortes Onde. Efter de jodiste gær#
des brugelige Maade havde Mardochai dreier Sam»
talen hen paa adstillige morke og tvetydige Steder
af Talmud. Da de flet ikke kunde vorde enige, sagr
de Aben Bechai, han vilde hellere, istedetfor at kir
ves, tilberede den Lægedom, hvortil Mardochai træng«
te. Men med stigende Harme havde denne ved Lo»
vens Bogstav hcrngende Mand bemcrrket, al Lcegen,
til at blande Medicamentet, betjente stg af et B«<
ger, som var udstjaarel af kostbare Stene; hans TErr
grelse voxte til uhyre Raeosel, da Aben, uden at
tcenke noget Ondt derved, rakte ham Kalken, at han
kunde drikke Mixturen deraf.

„Schemah Israel! (hor, Israel!) raabte han:
En Kalef (Kalk), og den byder J mig, Rabbi!
Staaer der da ikke strevet i Sepher Toledoth Adam
Vechawa: Kalk og Rogelsekar bruges kun af Afl
gudsdyrkere?" — „Det, svarte Aben Bechai fortroe«
delig: deler at forsiaaeom Karrene, som de Gojim
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5r»ge ved deres Gudstjeneste, men staaer ikke i mind«
ste Forbindelse hermed." — „I ingen Forbindelse!
svane Hiin: I drommer, Rabbi. Ord bliver Ord,
og maa ikke tydes anderledes, end skrevet staaer."—
„Ah, lad nu det voere godt! sagde Laegen: Vil I
kage det, inden det vorder dovent? Ellers vil det ikke

hjelpe Jer meget." — „Hvad? Af den Kalk? raabte

Iaphe, Nei aldrig!" — „Nu, saa lad del blive,
svarte Loegen: og bliv ved ar voere syg."

„Hvor ffulde jeg gjore kaa stor en Synd, og handle
mod den hellige Lov! ivrede Mardochai: Men jeg
saae det strax. I horer til de Minim, og forban«
det voere min Fod, om jeg igjen sauter den indenfor
Eders Dor! Thi det hedder i Avoda Sara: Men-
reffet ffal ei have med Kjcrttere at gjore, ei heller
lade stg helbrede af dem- Men jeg vil til Kachal
(Menighedsforstanderen) og I ffal ikke blive i Prag
en Time lcenger." Raff gik han med disse Ord,
men Aben Bechai greb ham ved Armen og sagde:
„Ialkut Schimoni siger; Fire Hobe komme ikke for
Guds Ansigt: Hyklernes Hob, Spotternes Hob, Logr
nernes Hob og Bagvaffernes Hob." — Mardochai
Iaphe udstedte endnu en Forbandelse over den Van-
hellige, som han kaldte ham, der maaffee endogsaa
var meschummad (debt), og tilte bort.

Dette, saavelsom den hele ovrige Deel af Samr
talen, var bleven sagr paa hebraiff, og vakte den hid-
stormende Stndenterffares Opmærksomhed. De grebe
sal paa Mardochai, og bod ham sige, hvor den stor-
ste Christenfjende boede. Han tirnkte strax paa de

RLdselsscener, som, 70 Aar tilforn (1389), vare fo,
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refaldne i Prag, hvor man neesten havde myrdet alle
Joder, fordi de skulde have haanet en Proest med
Sacramentek. I dobbelt Hensigt, deels for at flippe
desto lettere, deels for ak h«vne sig paa Kjcrtterne,
viste han dem Aben Bechai's Huns, og forsikkrede,
at han, som L«ge, havde sogt ak bibringe mange
Christne Gift. Oieblikkeligen floge de Doren ind,
men tvang Bagvaskeren, trods al hans Bon og Modr
stand, til at folge med dem.

Da de stormede ind i A b e n ' s Stue, traadte
Denne dem rolig imode, og spurgte, hvad de begjerte.
„Er Du en Jode?" raabte En. — „Vilde jeg elr
lers boe her?" var Svaret. — „Og en Doctor?"
skreg en Anden. — „Jeg kjender Raturens lonlige
Krcrfker, svarte Aben Bechai: og har reddet mangen
Christens Liv ved min ringe Indsigt og min redelige
Dillie." — „Men endnu Flere har Du expederel i
Graven! raabte en Siudenk: Han her paastaaer
det, og den ene Jede bagvasker vel ikke den Anden;
I pleie jo at hoenge sammen som TErtehalm. Han
stger, Du har givet mere end een Christen Gift iste,
detfor Medicin." — Aben kastede et alvorligt Blik
paa Mardochai, rystede med Hovedet, og tang.

„Fanden fare i det! streg En af de meest De,
rusede: Hvad underhandler I Iceuge! Skoder ham
ned, og stikker Huset i Brand over hans Hoved!"—
„Stille! tordnede en Tredie overmodig: Man maae

gaae Nettens Vei, han maa piinligt inqvireres."
„Ja, ja, vi ville holde Ret her, vi ville holde

Thing her! raabte Nogle derimellem : Den bohmiste
Senior stal v«re Justiliarius og de Andre Bisiddere!"
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Imidlertid havde En revet Lovrnllen ud af et

Skab i Vaeggen, og udbredt den som et Teppe for
Senioren. Mardochai Iaphe kunde ikke udholde at

see verpaa; crngsteligl forlangte han ak loslades. Han
bod Guld over Gulv; men det hjalp ikke. To krast

lige Studenter holdt ham fast; hylende og lEnderr

klaprende faldt han paa Knase. Men man tvang ham
til ar staae og blive. Aben Bechai's rolige Holde

ning aftvang derimod Studenterne uvilkaarlig Ag«
telse. „I ere ingen Christne! sagde han til de Vil-

deste blandt dem: Voerre end Hedninger ere I!"
Disse Ord gjode Olie i Ilden. „Ned med ham!
raabte mange Slemmer: Han vil km os Mores!

Del skal Fanden forbyde ham! Til Helvede med ham!"
Raseriet havde naaet stn hoieste Spidse. Alt laae

Aben paa Gulvet, og Klingerne lynle over ham. Da

floi pludseligl en Sidedor op, og ind i Stuen styr-
lede en ung Pige af blcrndende Skjonhed. Med

utrolig Krast lroengte hun gjennem den kcrtte Hob,
som studsende veeg tilside for hende, og kastede sig
henover Aben, for ar beskytte ham med sit Legeme.
„Vee! raabte hun: Min Fader! Win Delg/orer!
Skaaner ham, og drcrber mig!"

Studenterne kom igjen i deres forrige Tummel;
nye Begjeringer kom i Flamme; Vinen gjorde dem

afsindige. „Et Phcrnomen, en blond Iodelos!"
raabte Een. — „Hun er deilig!" en Anden. — „Hid
med hende!" raabte Mange. Flux rev man Begge
iveiret, og en polsk Student trængte ind mod Pigen.

„Tilbage! streg pludseligl Aben Bechai: Hun
tr en Ehrisiinde, betroet til min VaretKgl. Vee
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Den, som bersrer hende! Doergelss har jeg givet
mig i Eders Vold, men forsi over mit Lüg gaaer
Delen til hende!"

SammeOieblik trcengteWilibald og Wilhelm
ind. Kraftfuld kastede Wilibald Studenten tilstde,
som havde omflynget Pigen. „Hvo ham fornærmer,
fornærmer mig! raable han: En Skurk, hvo ham
rorer!"

„Hvorfor vixer I ikke hellere den Anden? raabte
Wilhelm: Det er den argeste Aagerkarl i Staden.
Har han talt ilde om LEgen, saa har han bagvar
sket ham. Der er ikke en god Blodsdraabe i ham."
— Fy! raabte Wilibald: V«rgelose ville I turbere?
Det gjor ingen retskaffen Bursch."

„Han har Ret, det har Wilibald Bischer!
skrege Mange: Del er sandt! De Drukne ere Skyld
i del Allsammen. Lad dem lobe!"

Nusen havde imidlertid sal sig hos Mange, og
de angrede, hvad de havde gjort, men de havde ikke
vovet, at modsoelte sig Mcengden. Nu grebe Disse
de meesi Beskænkede, troengle dem ud, og noesten
Alle forlove Huset.

„Men den Gamle fla! med! raabte den polfle
Student, rasende over, at have maaltet stippe sit
fljonne Bytte: Han flal med, i den dybeste Brond
skal han, med en Steen om sin Hals."

Man greb Mardochai, trods al hans Mode
stand, og sttkble ham ud. Wilhelm tilte ester, for
al forebygge videre Ulykke. Wilibald blev tilbage
hos Aben Bechai.
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Samme Dieblik traadte Universitets-Pedellerne
ind i Huset meden Skare Krigsfolk, og forte Wi,
libald, da de ingen Anden fandt, til Rector magr
nificus.

IV.

Fire Dage sildigere traadte Wilibald ind i
Aben's Stue, just som Denne var iferrd med at indr
pakke Boger og Manuscripter. I den anden Ende
af Dcrrelset sad Anna — Aben's Pleiedatcer —

og
indsyede Guldstykker i et Belie.

„Jeg kommer at tage Afsted fra Dig, gamle
Ven! sagde Wilibald: Universiletssenatek, som loenge
har havt et Horn i Siden paa mig, har relegeret
mig, da det med Gevalt vil have mig anseel for Opr
havsmanden til den sidste Tumult. Inden 24 Ti-
mer forlader jeg Prag og Böhmen, mit F«dreland.
Det smerter mig dybt, saaledes ar stilles fra min
kjoere Elbflod; men Strommen iler ad Havet til, jeg
vil ogsaa derhen. Maastee vinker mig en bedre
Skjebne under fremmed Himmel."

„Os træffer samme Lod! svarte Aben: Mine
Medbrodre i Troen have sat mig i Ban, liig en

Spedalsk. Man flyer mig som en stabbet Hund,
og fra Synagogens hellige Trin borlstoder man mig
med Forfærdelse."

„Dig? Dig, hvis Liv var een Velgjerning?
Og hvorfor?" raable Wilibald forundret.

„Ak, for min Skyld! sukkede Anna, og streg
de blonde Haar tilbage fra de beduggede Ome: Man
dvchai har anklaget ham for Menigheden, forbi han
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har opdraget, nnderviist, elsket mig — derfor have
de forbandet ham. De have anmeldt det for Ram
det. Jeg stal sky ham; -eg kan ikke, vil ikke. Jeg
forlader ham ikke, for han har fundet et sikkert Til«

flugtsied, hvor han kan ende sine Dage i Fred."
„Gamle, vi folges ad!" sagde Wilibald, ræs#

kende ham Haanden. — „Ingenlunde! svarte han:
Veed I da ikke, unge Herre, hvad det betyder, at

vcrre i Ban?" — „Og Anna?" spurgte Wilibald,
istedek for at svare. — „Jeg vil til Spanien; der

gaaer hu» i et Kloster, hvis man ogsaa forbyder
mig, at opholde mig der."

„Jet Kloster! raabteAnna: Aldrig!" — „A m

na! sagde Wilibald, og saae hende troe og fast i

Vinene: Vi blive hos ham i Nod og Dod." — „I
Nod og Dod! svarte hun dyblrort: Gud vcrre lovet,
som sendte Eder, I vil vcrre os til Forsvar."

„Del behover jeg ikke! svarte Lcegen: Haarene
paa mit Hoved ere talte, som mit Jordlivs Oieblrkke.
Forlanger jeg da Noget af Menneskene? Min Regr
ning er asflultet. Den Gud, som lod mig vorde Jor
de, gav mig ingen Net til at fordre, men kun Net
til at gjore vel."

„Og er det ikke det skjonneste?" spurgte Wilir
bald. — „Nei! Hvo som veed, at han Intet har
at fordre, ham vorder det uendelig lettere, al give.
Jeg har stillel mig paa der Punct, al jeg ei vil vcrre

Nogen takskyldig, uden Naturen, og denne Skyld ber
taler jeg til Naturens Born."

„Dumaa sige, hvadDuvil, vi blive sammen!" sagr
de ynglingen; men Aben rystede paa Hovedet, og tang.
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„Du vil ikke vcrre mig Tak stvldig! vedblev Wir
liba ld: Men jeg vil vwre Dig det. Lad mig vcere

Din Ven, Din Discipel, Din Tjener! Jeg vil boere
Omdu for Jer paa Reisen. I behsver en kraftig
Haand som kan beskytte Eder mod Pobelspot. Vi
bytte: Du giver mig Viisdom og Ro, jeg laaner Dig
min Arms Styrke. Din Vei gaaer mod Syden;
min gaaer ud i den vide Perden. Lad os folges ad!"
— „Lad os, Fader!" bad Anna.

Efter kort Betænkning svarte Oldingen: „Lad sag
v«re! Herren kunde kalde mig. Ranken maa have
et Elmetroe, at slynge sig om. Kun Dig eller Klor
stret betroer jeg hende — dog helst Dig, thi til den

sande Herre forundes det mig vel neppe at overantr

vorde hende. I Morgen Nat ville vi reise. Farvel
saalcenge!"

Da Wilibald gik, fulgte Anna ham tilDoren.
„I Morgen Nat! sagde hun, og greb hans Hoender,
som hun trykkede hjerteligt til sil Bryst: Gud velsigne
Eder! I er et oedelt Menneske!"

Fuld af hidtil ukjendle Folelser iilte Wilibald bort.
Paa sil Vcerelse fandl han en Mcrngde Studenler. „Vi
ville komillere Dig, Brodér!" raabte den bohmiske
Senior. — „Hjertelig Tak, kjaere Venner! svarle
Wilibald: Min Vei er eenlig, jeg belrcrder den i stillen
Midnat."

„Duer en underlig Fyr, Du! sagde hiin polstr
Student: Men, Gud straffe mig, den braveste Karl
jeg har kjendt. Hor engang, saa aparte maa Du ikke
stille Dig; jeg kroer, min S ..Du er forliebt. Den
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blaaoiede Pige i Isdeqvarteret -- ikke sandt? Gaae
kun til Bekjendelse!"

Nu forst erkjendte Wilibald pludseligt, at ei blot
Aben Bechai's Vcrsen ogkoerdom var den Magnet, som
tiltrak ham saa uimodstaaeligt. Bestormet af ubegrir
belige Foleiser siog han Oinene ned, og ledte efter et

Svar, som om det laae paa Gulvet. Da soer lykke-
ligviis en anden Student derimellem med det Sporgs-
maal: „Men for Satan, saa stig mig dog, hvorfor ha-
ve de gamle Lurendreiere relegeret Dig?"

„Hvorfor have de vel gjort det? tog en Anden Or-
det: Fordi han omgikkes formeget og for offentligt med
den gamle vise Jede. Hvor De seer et godt Hoved,
som ikke besoger deres Collegia flittigt og krummer sig
dybt for dem, men belrtkder en anden Vel end den,
hvorpaa deres logiske Ncrse er Veiviser, der lugte de

firax en Kjcrtker, en anden Husi, og staffe ham v«k
over Hals og Hoved."

„O, de Hunde! streg en Senior: Min Hals er

bleven gandste tor af JErgrelse. Kom, Wilibald!
Du maa kommersere med os endnu engang hos Simon
Kachel! Vi ville vise de Karle, at vi kunne oversoette
deres Formaning ret: Nulla dies, fine Linea —

hver Dag en Streg!"
„Du maa med!" raabte de Ovrige. — „I Guds

Navn!" svarle Wilibald. — „Vivat Wilibald Vir
scher!" loddet korr efter i den lykke Simon Kachels
Viinstue, saa del klirrede i Vinduerne, og mere end

«engang lraadte Taarerne ham i Omene derved.
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V.

Da Wi libald bed Midnatstid treen reisefoerdig
ind i Aben Dechai's Stue, fandt han kun Anna her.
Hun var kl«dt som en Ungersvend, og hyllet i kosteligt
Pelrsvcrrk. Under den hoie Barer med vajende Svinge
fjer frembslgede hendes lange blonde Haar; hendes
Ansigts Liliehud havde, ved en gnnl Saft, faaet en

mandig Farve. Over den gronne Kjole hang paa Bryr
stel en lang Guldkj<rde med Carl den Fjerdes Billed, og
om Hofterne siyngede sig er rigk Belte, hvorved der
hang en let Kaarde. Ved hendes Fodder hviilke en

stor Bulbider, som flog frygteligt an, da Wilibald
ireen ind. - I Hcrnderne havde hun en Luth, som hun
aflokkede ffjsnne Melodier. Hnn klappede Hunden og
sagde: „Stille, Struiho! Hvo hilser saaledes paa sin
Neisesirlle!" Derpaa vendte hun sig til Wilibald og
sagde: „God Aften, min dyrebare Ven!"

„Hvor er Aben?" spurgte han, efter at have Her
svaret hendes Hilsen. — „Mardochai ligger farligt
syg. Aben , som kjender hans Tilstand noie, har ikke
kunnet undlade, at gaae til ham og blive hos ham —

thi om faa Timer vil del lage en Forandring med ham,
enten til Liv eller til Ded."

„Mardochai! tog Wilibald Ordet: Er det ikke
den Samme, som er Skyld i hans Banlysning?" —

„Den Samme!" svarle hun. — „Candeligen, en

saadan Tro har jeg ikke fundet i Israel!" raabte Wir
libald.

„L«r knn noiere at fjende den gamle herlige Mand,
sagde hun: og I vil velsigne del Sieblik, der forle
Eder sammen med ham. Mens han er borte, maa
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I tage tiltakke med mit Selftab. Til Reisen er Alt
beredt; saasnart han kommer tilbage bryde vi op."

Pludseligt reiste Hunden sig iveiret, og flog an.

„Besog paa denne Tid? raable hun: Hvo kan det

re?" Horen gik op og Wilhelm traadte ind. „Jeg
kunde ikke udholde del længer paa mit Leie, Wilibald!
sagde han: Jeg maalle dog trykke Dig til mit Hjerte
endnu engang. Hvo veed , om det skeer liere i dette

Liv. See, nu staaer jeg gandffe allene!"
„Du troe Sjel! udbrod Wilibald, dragende

ham til sit Bryst: Saa godt som Dn, har endnu aldrig
Rogen meent det med Wilibald Bischer, og hvo veed,
om jeg finder Rogen igjen, som mener mig der saa æn

ligt."
„Boer irostig! svarte Wilhelm: Istedeifor mine

dunkle Stjerner vil der ffinne et Par klarere paa Din
Livsvei, og de mene Dig del sikkerl ligesaa redeligt.
See ind i disse klare blaa Oine! Ikke sandt, ffjonne
Mo, Du vil erstatte ham hans Ben, Du vil voere ham
endnu mere, end jeg var istand til at vcere ham, thi
om han end ikke vil gaae til Bekjendelse, saa elfter han
D>g dog, som Guds Engle Alfader."

Anna og Wilibald sioge Dinene ned i piinlig
Forlegenhed. Da traadte Aben Becha i ind. „Han
har overstaaet den farlige Crisis! sagde Oldingen: Um
der Bonner og Forbandelser er han vorden bedre, og
har bedt sin Gud om Forladelse for den Synd, at han
har laget Lcegedom af min Haand. Afsted nu, inden
Dagen gryer!"

„Een Villighed maa Du vise mig endnu, Wilfi
bald! sagde Wilhelm: Lader os, til en Amindelse
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om denne Time, bytte Kaarder; min har en ypperlig
Klinge, og i Nodsfald kan Du ogsaa bruge Skeden."

Smilende samtykkede Wilibald, gav ham sin
Kaarde, og tog hans istedek, uden at bemwrke, at

denne stak i en uscedvanlig tyk Skede. Under hjerter
lige Favntag adstiltes de. — En Time sildigere havde
vort fordrevne Kloverblad Prags Taarne bag sig, og
iilie uden Ophold ad Graendsen til.

VI.

Det var en klar Vinteraften, da vore Reisende
holdt udenfor Nürnbergs Porte og begjerte al indlar
des. „Hvad hedder I?" spurgte Portvoegteren. —

„Wilibald Bischer, Student fra Prag!" svarle Wilir
bald, og saae paa Anna, tvivlraadig, hvad han vir
dere stulde sige. Hun nikkede ad ham, og han vedr

blev: „Denne min Reisefoelle hedder Martin Sternr
aug og er iligemaade Student."

„Alt godt!" sagde Boegteren : „Men I?" spurgte
hanLoegen med forskende Blik. —„Jeg hedder Aben Ber
chai!" sagde Denne. — „Med Forlov, gamle Herre!
tog Boegteren Ordet: Det klinger underligt, og er et

sælsomt Navn, som jeg aldrig i mit Liv har horl Mar

ge til." — „Et scelsonit Navn er det vel just ikke,
sagde Loegen: men et jodist er det."

„Gud bevares! raabte Boegteren: Saa kan jeg
ikke lade Jer stippe igjennem; i den frie Stad Nürnr
berg maa ingen Jode blive Natten over. Neis til
Furlh, der taaler man fligt Pargads."

„Uforstammede!" raabte Wilibald heftigt, og
drog Svoerdet. — „Til Hjelp!" streg V«gteren, og
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Ad kom ti Hellebarderer og en Corporas. „Hvad er

der?" spurgte den Sidste. — „Joden og Studenter-
neder have villet forgribe sig paa mig, fordi jeg ikke
vilde aabue Portene for det Pak." — „Den gamle
Vise om de pragste Studenter! loe Corporalen: I
komme ikke ind, og dermed Basta." — „Ikke ind!
ftjar Wilibald Teender: Ru, det er sandt, hos Eder
ere Oxnene aldrig Kalve, men sirar oxemcrssig-grove!"

Han vilde vedblive, men Aben laae sig derimelr
lem og sagde rolig: „Lever Syvherren Werner Witr

tenbach?" —„Ja vist lever han! svarte Corporalen:
Men hvad har DuJode med ham at gjore?" — „Saa
bring ham «fortovet denne Skrivelse, sagde Aben: og
tillad os at troede ind i Vagtstuen, til der kommer
Svar."

„Det gaaer ikke an! tog Corporalen Ordet : Efter
Solens Nedgang maa ingen Jede opholde sig her, og
Eders Brev har det vel ogsaa Tid med til i Morgen."
— „I udsætter Jer tor Straf, hvis I tover!" err

klaerede Lcegen. — „Saa giv hid!" svarte Hiin: Strax
her udenfor Porten er et Herberg — der kan I tove,
til Svaret indlober. Jeg skal give Jer en Veiviser
med."

„Dermed kunne vi voere tilfredse!" smiilte Anna,
og glattede med Haanden Rynkerne paa Wilibalds
Pande. Strutho lob paa deres Vink forud. Ved
Siden af dem gik Hellebarderen, skottende til det frygte-
lige Dyr. Saaledes kom Karavanen til det eensom-
me Herberg. „Her er Stedet!" sagde Soldaten. „Det
til Lon!" svarte Anna, og trykte ham et Guldstykke
j Haanden. Forundret saae han, snart paa hende,
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snart paa Pengene. „Tag det kun! smulte hun:
Vort Guld er ikke Bly. I har vel ogsaa Kone og
Vorn hjemme. Hjelp os kun forsi af Hesten."

Da de vare afstegne og komne ind i Gjeestestue
en, lakkede Hellebarderen Anna endnu engang ret

hjerteligt, og gik. „Der har I atter gjort en Sjel
glad, kjoere Anna!" sagde Wilibald. —„Og er det
ikke velgjort? svarte hun: Men hvad er det, Wilir
bald! vedblev hun: Har Eders Kaarde en gylden
Klinge? I har Net, med Guld kan man fcrgte stg ber
dre gjennem Verden, end med Jern. See dog!"

Wilibald spcrndte sin Kaarde af, og ved noerr

mere Undersogelse fandt de, at Skeden var dobbelt,
og, paa den ene Side, fyldt med Guldstykker. „Der-
for var det altsaa, han endelige« vilde bytte med
mig, de« gode Sjel!" udbrodWilibald. „Jeg kunde
firax marke det! log Anna Ordet: Dog vilde jeg ikke
forstyrre ham i hans KjKrlighedsvcrrk, thi I fortjente
Begge, ak vcere glade med hinanden. Nu, da Sker
den undervejs er gaaet itu, og Guldstykkerne skinne
igjennem, maalle jeg gjgre Jer opmeerksom."

Hun sproetlede nu Skeden gandske op, og 80 Gnldr
monter rullede ud. Den stdste var indsvobt i et Par
piir, hvorpaa stod ftrevet: „Forglemmigej!"

„Saa hvil elftce han Jer, saa hoil elskte Alle
Jer, Wilibald! sagde Anna: Hvad har I ikke forr
ladt!" — „Meget, og dog Intet, naar Du elfter
mig!" svarte han, og drog hende til sig.

„Om jeg elfter Eder, Wilibald? sagde hun grube
lende: Ja, vedblev hun fyrig: bort med al jomfrue«
lig Frygt! Ja, jeg elftede Eder fra forste Aieblik."

37 V. (10)
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„Og Du vil vcrre Mm?" spurgt« han. —„Naar
min Skjcrbne er afgjort, ja!" svorle hun. — „Maar
skee snart! sagde Aben: Gaaden er sin Oplosning
noer. Elsker hinanden, men lrcrder ikke ud af Para«
diset, for Faderhaand forer Eder ind i Livet."

Wilibald drog Jomfruen til sit Bryst. Hun
slyngede sine Arme om hans Hals, og Begge glemt«
sig selv i el langt Kys. „Gud velsigne Eder! sagde
Aben rorl, og en klar Taare rullede i hans sneehvide
Skjaeg: Menneskehedens Gud velsigne Eder!"

Pludseligt bankede del paa Deren. Corporalen
traadte ind med fire Hellebarderer og boiede sig oerbsr

dig. „Den velvise Syvherre, Werner Wiklenbach,
sagde han: lader Eder hilse; jeg skal give Eder sikr
fert Leide til ham."

„Vi folge Jer!" svarte Aben. Og nu gik Tor
get gjennem den vidtberomte frie RigSstad Nurnbergs
Porte og Gader til Werner Wiltenbachs Huus.

VII.

„Her er del! sagde Corporalen, og blev staa«
ende udenfor el stork Huus: Troeder ind! Man ven«

ler Jer med Loengsel." Vort Kloverblad lreen ind.
En gammel Tjener modtog de Reisende, og forte
dem vvenpaa, hvor han bad dem tove, til Herren
kom. Modig sane Aben sig paa en Eiol, og An«
na blev staaende hos ham, medens Wilibald saae
sig om. Paa el Bord fandt han en opflagen Bog,
og opdagede ved n«rmere Betragtning, at det var

en faustisk Bibel. „Hvor priser jeg denne Opfin«
dels«! raabt« han: Skulde man ikke troe, al en
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Munk havde arbeidet derpaa i mange hundrede Aak,
saa net og noiagtigt er hvert et Blad." Idet han
betragtede Bibelen endnu uoiere, fandt han folgen:
de Ord skrevne paa Titelbladet med skjonne Trcrk:

7. F. amico carissimo W. W. )
„Altsaa foraeret af Faust selv! vedblev han: Jeg
gad gjerne kjendt ham, denne Mand, som, fjæft lrodr
sende Klerkenes Nid og Had, ikke byggede Bedrag
paa Bedrag, men gav sin Flids Vcerk for del, det
var."

„Jeg har kjendt ham og elsket ham! sagde Aben,
idet han siod op: Det er ham!" Med disse Ord
forte han ham hen for el paa Vcrggen hoengende
Maleri, der foresiillede en Mand, som siod grubt
kende foran en vpsiagen Bog. „Hvor disse Troet
ere mig bekjendle! raable Anna: De siige op for
mig, som en halvglemt Drom!" — „Ogsaa Du
har kjendt ham og elsket ham!" svarte Aben. Sludr
sende saae hun paa ham. „Forsk ikke! vedblev
han: Alle Gaader have deres Oplosning, thi kun
Jorden har Gaader, Himlen har ingen, og Kjoerr
ligheden har heller ingen."

„Del er visi og sandt!" sagde Wilibald trohjekt
tig, og trykte Anna fast til sig, men siap hende
sirax igjen, da en Sidedor gik op, og en crrvcrre

dig Olding lreen ind. Han var rigtkladt i Pelts»

) 2-F. (Johannes Faust) til sin kjareste Ven W. W.
Ner Wittenbach).

(10)
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»ærf, hans Ansigt visir Spor af sand Tilfredshed.
En Guldkjcrde, ligeledes prydet med Carl den Fjerr
des Billed, hang om hans Hals.

„Naerer velkomne, I Pillegrime! sagde han: I
fandt Werner ilive; dog er han En af de Sidsie
af de tregange Ti."

Wilibald og Anna saae sindsende paa hinr

anden, og vidste ikke, hvad de fTuHe svare, thi Werr

ners Ord vare dem gandske uforstaaelige.
Det var ikke Tilfaldet med Aben, som strax

tog Ordet: „V«r hilset, du Slotte for de tregange

Ti! Jeg bringer Besiddelse oq Udsaed! lagde han

til, pegende paa Wilibald: Men udtalt Ord gjelr
der kun Een."

„Saa kom, svarte Syvherren: at det kan ber

gynde at siaae fasi." Aben fulgte ham ind i et

Sidegemak. Inden han gik, sagde Werner til det

lilbageblivende Par: „Medens vi sorge for Eders

Hjerte, ffal ogsaa Eders legemlige Trang vorde

afhjulpen. Nyder derfor, og vcerer veltilmode, thi
I ncerme Jer Maalet."

De gik. Forundret saae Wilibald, Anna

ligegyldig efter dem. „Det lader, som man vil

lege med mig her, og del behager mig ikke! raablt

han foriraedelig. For Din Skyld, Anna, fulgte
jeg med; men Aben lader, som jeg kun er her for
ham, og til at voere en Udsced, er jeg dog alleredt

fludt for hoil iveiret!"
„Voer dog ikke underlig! svarte'Anna: Saae

loenge jeg kan tcenke, sorger Aben for mig som en

Fader —jeg kunde gjerne sige, som en Gud, hviS
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det ikke var Synd — og nu barrer D» Tvivl til

hani! Om vi end ikke forstaae deres Tale al de

mene del godk endda, er gandske vist.
Wilibald var snart beroliget, thi med disse

Ord havde Anna udtalt det forste, fortrolige Du,
og det lod ham glemme Ail omkring stg.

En rigtkloedt Tjener lreen ind, og fatte Spist
og Viin paa Bordel. Da han var gaael ud, raabte

Anna: „Det kom ret tilpas! Jeg er baade sulten

og torstig. Kom, min Bjorn, sagde hun spogende
til Wilibald: kom, og spiis! Med en fyldt Mave

bcrrer man bedre Tidens Gjenvordigheder. Vi ville

engang holde Taffel ret paaStudenlermaneer. Gau-

deamus hedder jo Din Pudlingsvise." Wilibald

gik ind i Spogen, og Begge vare de gladeste Men«

nester i Verden.
Efter en Stunds Forlob traadte Aben alter ind

med den gamle Herre: „Vi gaae ikke til Spanien,
men til Mainz! sagde han: Men vi maa ile! Hvor«
for, skulle I erfare, naar Tid er."

Under hjertelige Favntag stiltes de fra Wer«

ner Willenbach, og brode naeste Morgen op lil Mainz.

VIII.

Uden ar opholde sig i det dengang blomstrende
Frankfurt am Main, iilte de til deres Bestemmel«
sessted. „Vi tage ikke ind i noget Herberg, sagde
Aben udenfor Porten til sine Ledsagere: thi vi ere

ved Maalet."
„I synes at voere bekjendt her!" forstede Wir

liba ld. Men Gubben svarle ikke. Han forte bege
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ge sine yndlinger stiltiende, men med gloedelnende
Ansigt, gjennem de snevre, merke Gader, indtil han
standsede udenfor el stort Huns. Inden han lreen

over Toerstelen, sagde han: „Veer velsignet, Du
Abrahams Gud, Du, som leder Din Tjener til Vel;
gjorenheds Porre og til Gjengjelds Hjem!"

Nye Sporgsmaal svcrvede den uiaalmvdige Wst
sibald paa Tungen; men da han saae, at Aben ikke
var lilboielig ti! at svare, fulgte han ham maallss.
I Forstuen modtoges de af en bedagel Tjener, som,
da Aben tiltalte ham: „Boer hilset, ærlige Henrik!"
blev ude af sig selv af Henrykkelse, og faldt ham
vm Halsen med det Udraab: „Mester Bechai!"

„Saa er I her da langt om lcrnge! vedblev
han: Der er kommen el Brev fra Werner Milten,
hach; Herren er megrl ulaaliuodig, og har allerede
tregange havt Bud ved Drususporten, for al spor«
ge, om I endnu ikke var indpasseret."

Medens han sagde delte, var han med ung,
dommelig Hurtighed ilet foran dem, og lod dem
troede ind i et hoic Gemak, hvori, bag et Stude,
rebord, sad en aldrende Mand, som, ved Tjenerens
Udraab: „Der ere de!" gik dem imode med glad
Hast og vilde flutte Aben i sine Arme, Del var
Johan Faust, —

„Kj«rlighedengaaer foran, Johannes! sagde
Aben:'Der er Din Anna; jeg bringer Dig hem
dt igjen, som jeg modtog hende af Dig, reen, god
vg taknemmelig. Ser, Anna, del er Din sande Fm
Ser!"
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Gravende flsi Pigen til hans Bryst. Faderen-
Toarer blandede sig med Datterens, og stiltiende
stode Begge der i inderlig Bevagelse.

'Imidlertid vinkede Aben ad Wilibald, som forr
legen og fremmed holdt sig tilbage, deels gladende
sig med Anna, deels frygtende, ot denne Begiven.-
hed skulde gjore en Ende paa hans skjonneste Haab.
SEngstet af bange Forventning, fulgte han Lagen
ind i el Sidevarelse, hvor Denne tiltalte ham med

folgende Ord: „Det er Tid, min vakre Wilibald,
al jeg loser Dig Gaaderne. Mine Fadres Gud

har velsignet mig, og opfyldt mine Onsker. An«
na's Fader er hiin Johannes Faust, den sam,
me Mand, som alle Nationer skylde Saameget, forr
di han varnede om det af Guttenberg saaede Fro,
saa det skjod kraftigt op, og trivedes velsignet. Men

saasnart del begyndte ak spire, arbejdede Munkene-

Avind ivrigt paa at undergrave Roden, paa det

den unge Plante kunde doe. Da forenede sig tre-

dive i Konster og Videnskaber velerfarne Mand til
el fast og hemmeligt Forbund, som af al Magt,
Avind og Kleresi til Trods, skulde befordre den adle

Bogtrykkerkonst. Blandt dem var ogsaa jeg. Min

Indsigt i Naturens lonlige Hunsholdning havde i
Udlandet forflaffet mig el storre Navn end jeg for«
tjente, og saaledes blev jeg da kort efter kaldet til

Paris som Livlage hos Kong Carl VII. Efter mit
Raad fulgte Faust mig did, hvor han solgte sine trykte
Bibler fil en Priis, der vakle den hoieste Forunr
dring, og her flullede vi en ubrodelig Venskabspagt.
Imidlertid dode han-Hustru, efterladende ham Am
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n a som dereS Kjaerligheds enest« Pant. Personer,
der havde afkjobt ham hans Bibler som Manuscrip«
ter, og nu erfarede, at de vare en ny Opfindelses
Dcrrk, lobe stg ophidse af avindsyge Munke til ak

forfolge ham, og han maatie redde fig ved hastig
Flugt. Da var det, ban overankvorvede mig sin
Datter; hos mig troede han hende sikker, thi hos
en Jod« vilde vel Ingen sage den christne Pige.
Naar jeg da havde fundet en Mand, som var hen«
de vcerdig, en Mand, laerd og kraftig nok til at
understskle del begyndte Vcrrk, en Mand, soui elsker
de hende og blev gjenelskec of hende, da skulde jeg
give ham hende til LEglehustru, og med hende hele
Faderens Efterladenskab, hvis den Almaegrige skulde
kalde ham til sig forinden. Gud verre lover, han
lever endnu, og maa nu selv afgjore, om jeg brim
ger en vaerdig Udsted for de tregange Ti."

„Han har afgjort det! sagde Faust, indtrcer
dendr med Anna: Mit forst« Dcerk vcrre, ak grum
de min Datters Lykke, at den kan staae fast paa
Jorden. Tag hende, og kom til mit Bryst, min
Son!"

„Nu tilgiver Du mig dog vel ethvert Bedrag?
sagde Aben: Som min Neise til Spanien, saa var
vgsaa min Banlysning opdigtet. Skjondt Marr
dochai i sin zelotiske Iver vilde have mig ndstodk,
relfaerdiggjordes jeg dog af Menighedens Overhove«
der, da de erfarede Grunden til min Handlemaade.
Jeg maalte prove Dig strengt, men Du bestod i
Proven."
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„Fortjener jeg da en saadan Lykke?" raabke Wk-
libald glcrdedrukken.

„Vel fortjener Du det! svarle Aben Bechai:
Du troede paa del Gode, og gjorde der. Men Troen
paa det Gode og Udovelsen deraf forbinder alle sanr
de Mennesser; thi del kommer fra en Gud, som
er og bliver den Ene-Store, og har sil Tempel i
deres Hjerter, ligemeget, om de vend- Altret mod
Osten eller Vesien."

(I m p r o v i s a l o r.)

Pigen fra Buenos - AyreS.

blandt de rige Gjoestgivere, som i Cadix havde
gjort deres Lykke, var en vis Joseph, føbt
i Miasino, en Landsby, som ligger ikke langt fra
Orla. Han vendte ikke, som hans Landsmaend pleie>tilbage til sit Faedreland Italien, men lagde sig eller
Handelen, og snart gjenneml?jar mere end eet Skib,ladet med Vare, som han sendte til den anden He,niisphlkre, Oceanet. Sin eneste Son, der ogsaa var
fodt i Miasino, havde han, indtil hans syltende
Aar, ladet give en fortræffelig Opdragelse i Sala,
manka; siden havde,han lade? ham laere Handeleni Cadix og endelig sendt ham til Duenos i Ayres,
for her at gjore et betydeligt Jndkjob af Huder.



154

Denne Son, hvis Navn var Vicror, varen smuk

velvoxen Ungersvend. Hans Soeder vare elskvoerdi,
ge og behagelige, og af Naturen var han udstyret
med h'iin Blanding af indsmigrende Ynde og mandig
Fasthed, hvorimod del svage qvindelige Hjerte ikke er

istand til al vcrbne sig.

Han boede i BuenosrAyres hos en gammel Han,
delsven as sin Fader, en Mand paa omlreiil 60 Aar,
fuld af Mildhed og Godhed. Han havde havl lo Ko,

ner, en Indianerinde og en Fransk; Begge havde
mistel Livel samme Øieblif, de gave en Daller del.

Den LEldste, Indianerindens Barn, heed Maria,

n e. Hun var stor af Skikkelse, havde sort glindsenr
de Haar og endnu morkere Line. To svulmende
ber, Laengsels Billed, viste, naar hun aabnede dem,
en Rad af Tander, hvidere end de Perler, hvormed

hun smykkede sin runde Hals og fyldige Barms brune

Teink. Hun var riig og eiede allene i Modrenearv
»ver hundredtusinde Daler.

Den Anden, af reemenropaeisk Blod, heed Rosa,
og vel sagde i»an med R«kte, al hun, i ungdommelig
Blomstring og bly Uskyldighed, lignede denne Blom,

siernes Dronning. Dengang levede hun endnu i el

Kloster, hvor hun opdroges. Mariane var hjem,
me hos Faderen. Victor folle sig, af medfodt

Egenhed, hvorfor han ikke vidste al gsore sig selv

Regnskab, ikke tilboielig kil at elske Brunetterne, hvor

fortryllende de end maatte voere. Ikke destomindre

begyndte han dog, maaskee af eiendommelig Artig,
hed, maaskee af Vane, at gjore sig behagelig for Ma,
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rmne. Dog kom det aldrig kil nogen Erkloering, ri em

gang til el Kjcrrligheds Ord imellem dem.
Mariane indbildte sig, at den italienske Unger,

svend elskede hende. Da ban strax I Begyndelsen hav-
de behaget hende vel, saa syntes han hende nu den
Skjonneste og Elskværdigste af alle Dodelige, og med
al Lidenskabens Ild skjcknkede hun bam sit Hjerte.
Victor mcrrkede det sliart. Jomfruens brandende
Blikke, de heftige, men undertrykle Suk, den Bleghed,
som lagde sig paa hendes Ansigt, saasnarl han talte
om andre Fruentimmer, alk dette viste ham, at me-
dens han kun havde svogt med hende, var hendes Sjel
paa det fyrigste bleven gjennemtroengr af bam.

Men snart skulde han endnu tydeligere lære at
kjende den Lidenskab, han havde indgydt hende. En
Dag, just som han havde holdt en meget lang Sier
sta, gik han ind i et Sidevoerelse, som vendte ud til
Haven. Den nedgaaende Sol syntes at stikke Ocear
nel i Brand, og udgjod over Himmel og Jord Strom,
me af Purpur og Guld, med en Glands og en Pragt,
hvorom man paa vor Halvkugle flet ikke har noget
Begreb. Victor betragtede del ophoiede Skuespil.
Da skjulte den glimrende Dagsstjerne gaudske sine
Straaler i Verdenshavet, og paa den modsatte Sir
de opsteeg MaanensColverskivemajestKlisk paa Hori,
zonten, for at oplyse Narren.

Victor kunde ikke losrive sig fra derre Sted.
Henreven af milde, svcermerske Folelser, greb han
en Guitarre, og sang og spillede en laengselsfuld Kjoer,
lighedsromance. Han troede sig ene og uhorr; da
floi en Dsr op—ogsee! Mariane, der henrykt hav,
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de lyttet til Sangen, som hun hentydede vaa sig,
iler til ham, flynger sine blottede Arme om hans
Hals, og h«nger sig ved hans Bryst. Hendes
Hjerte truede at svr«nge hendes Barm, og aklraa»

ende synkes hendes L«ber al fordre del forste Kysr
ses himmelske Nydelse.

Gj«steven^abeks og AZrens Stemme holdt Vl'ct

tor «dru. Han beroligede den elskende Pige med

smigrende Ord, og segle Eensomhed. Idet han nu

rflerlcrnkte det Foregangne, indsaae han, hvor nfor»

sigligl han havde handlet ved al give et saa flammem
de Hjerte Haab, og erkjendte, al han enken maalte

forlange hende til Hustrue, eller rive hende ud af

hendes Selvbedrag. Hans Hjerte talte ikke til

hendes Fordeel, og at lage en Kone for Pengenes
Skyld, dertil leenkle ban for «delt. Han besinitede
derfor, at vyklare hende den Vildfarelse, hvori hun
Var s ilden, og meddeelte hende i el med stor Opm«rft
somhed affattet Brev, al det, hvor riig hun end var

vaa Skjonhed, Aand og Dyd, dog ikke stod i hans

Magk, at gjengjelde hendes Kj«rlighed, efterdi Hjer»
tel pleier al lade stg lede af Sindsstemningen og ikke

af Forstanden.
Mariane forlod, under Paaskud af Sygdom,

i en heel Maaned ikke sil V«relse. Omsider kom

hun iøjen til Bordet, og Victor l«ste ei andet

i hendes Aasyn, end Skamfuldhed over erkl«ret og

ikke gjengseldr Lidenskab. Han fordoblede sin Hoft
lighed n>od hende, nieu iagttog dog en vis «refrygtsr
fuld Tilbageholdenhed, og eflerhaanden kom det

ham fore, fom Pigen havde gjeiivundek sin forrige
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Sjelero. Men hvor feilede han! Hendes Rolig,
hed lignede en gjcrrende Vulkan, hvis indre Brand
er skjult af Aske.

Iniidlerl'd kom Rosa, den yngre Soster,
hjem. Hun var i Alk forskjellig fra .Mariane.
Opflammede Denne Sandserne, saa fremstillede
derimod Hiin den reenjomfruelige Ustyld. Blonde
vare hendes Lokker; hendes Dine vare blaae og
havde noget Himmelst i stg. Hun var mindre af
Virxt end Mariane, men nettere bygget. Victor
saae hende, og ristede hende. Han elstte hende,
og folle, at hendes Besiddelse vilde gjore ham lykt
salig. Men sjelden saae den blye Pige op til ham,
som altid faestede sine sunklende Oine paa hende.
Ved sine indsmigrende Ord hostede han Intet, uden
at han saae, hvor rod hun blev, naar hun borte
stg roses saa stlrrkt. Hans Kjcrrligheds Heftighed,
den Qval, ei al kunne gjore sig forstaaelig for hende,
den Frygt, al vise sin Lidenstab for Andre, og ben

Ligegyldighed, han kroede at mode hos Rosa, spcrndle
vexelviis hans Sjel paa Pinebcenken.

Enbeligen lraf det sig, al Dotirene med hele
Familien, Viclor og enSvcerm af Frænder og Ven-
ner vilde feire Faderens Fodselsfest i en Villa,
som laae paa en Oe, en Miil fra Staden. Efter
at have spiist, forenede de sig til Dands og Ung»
domsleeg. Victor betragtede Rosa med flam«
niende Blikke, og hvergang han berorle hendes
Haand, gjennemfoer del ham som en elecirist Funke.
Han mistede at tale med hende ilon. Omsider
syntes der at komme et gunstigt Dieblik. Pigerne
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adspredtes til alle Sider, at plukke Blomster. C«
af dem havde lovet Den, som bandt den stjonneste
Krands, en Beionniiig. Rosa traadte ind i en

Bustet af Granater, gjennemvoxet med Heliotroper,
Hyajintber og Natjasminer. Victor NKrmede sig
hende ubem«rket, kastede sig paa Ku« for hende,
greb hrnves Haand, bed«kkede den med Kys, og
sagde hende Alt, hvad Lidenstabens Veltalenhed er

istand til at indaande en ristende Puglings L«ber.
Hidtil havde Rosa Intet elstet, uden stue Blomr
ster og sine Legesgstre i Klostret. Den sande Kj«rr
lighed, de forstjellige Kjons, var hende ubekjendt,
om ei af Navn, saa dog af V«sen. Forundret
horte hun paa Victor, som En, for hvis Blikke
der aabenbarer sig en ny Verden. Hun vilde drage
sin Haand fra ham og flye, mcn hun havde ikke

Kraft dertil. Som tvungen af ru tryllende Magt,
blev hun staaende, og indsugede hans Ord. Langt
om I«nge samlede hun al sin Styrke, og flyede den

smigrende Elster, men forsi sagde ham et omt Blik
og et dybt Suk, at hans Kj«rlighed fandt Gjenlyd
i hendes Hjerte.

Vi ville gjgre Fort«llingen kort: To Maanedek
efter forbandt Victor sig med Rosa. Mariane
havde i nogen Tid v«ret taus og mork. En er«

saren Iagttager vilde have sagt, at hun stjnlte en

anden lønlig Plan i sit Inderste. Men Vicior l«ste
i. hendes morke Handlinger Intet uden skuffet Kj<rn
ligheds Harm, og søgte derfor, ved den opmarksomr
ste Artighed, at gjenvinde hendes Venstab. Men
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Hun ponsede paa Hcrvn, paa frygtelig, fordoervende
Hcrvn.

En Dag forte hun Rosa afsides: „Kjaere So,
sier! sagde hun til hende: Du veed, hvor kjoer Du
altid har voerek mig. Kun tyve Maaneder ældre
eno Du, havde jeg ingen anden Legesoster i min
Barndom. For ogsaa i Dag at give Dig et Tegn,
hvor kj«r Du er mig, onster jeg, at Du vil mod,
tag« disse Perler, som jeg har arvet efter min Mor
der. Hun vurderede dem til hundrede Unzer Guld.
Tag dem med Dig til Europa, hvis gjerrige Be,
boere foretroekke Rigdom for Dyd, og hvergang Du
smykker Din blwndenoe Hals med dem, ville Du
ihukomme Din kjaerlighedsfulde Sosier."

Rosa brast i Graad, omfavnede hende, og
sagde, al hun stedse vilde bevare hendes Minde i
kjoerligt Hjerte, men al hun ikke vilde berove hende
Let kostbar« Smykke. Men Mariane bandt dem
om hendes Hals, og lukkede hendes Mund med
et Kys.

Otte Dage efter forte Mariane Rose ned
i Haven, gik med hende ind i en konstig Grotte, og
begyndte saaledes al tale: „Soster! Opdragen i el
Klosters Uersar«nheo, fjender Du kun lidet til Men,
nestene, og siet intet til Europæerne. De betragt«
os Qvinder kun som Redskaber for deres Lyst og
som Offre for deres Luner. At bedrage os, lykkeS
d«m haederligt. Victor lader nu, som han elst«r
Dig, og maastee eisser han Dig virkeligt. Men
saasnart Du har forladt Amerika, stal Du see,
hvor den flygtige Ejet vil stifte Tilbsielighed. Du
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blegner ved disse Ord, min Soster! Nu vil jeg give
Dig el sondr Deviis paa min Hengivenhed. Du
vecd, ar Pnkaernes Efterkommere have opbevaret

hine Hemmeligheder, som i deres RegjeringSkid anr

vendtes af Solens Prcrster. Een af dem er en Drik,
som tvinger Den, der lommer den, lil, aldrig ak

vende sin Kjoerlighed fra Den, som rakle ham den.

Min Bedstefader var ved det fortroligste Venskab
forbunden med denne ulykkelige Stammes noestforr
rige Overhoved, og levede med ham i adskillige Aar
i Dalene Taxomala, hvor Kongernes Grav findes.
En Time for sin Dod kaldte han mig til sig, kyssede
mig, og gav mig det Kosteligste han eiede, denne

Guldflaske, som indeholder nogle Draaber af hiint
ustatteerlige Fluidum, med hvis Kraft han gjorde
mig bekjendt. Jeg giver Dig del, min Soster;
lad det overbevise Dig om min Kærlighed. Jeg
behover del ikke mere. Inden en Maaned orgler

jeg Cazikens Son, som behersker Gnaranernes Staml
me. Du husker nok, hvor forelffel han var i mig,
da han kom til Bnenos.-Ayres, al siukle Fred. Nys
har han stikket Gesandter, som anholde om min

Haand til ham. Hans Godmodighed saavelsom
hans Sarders Reenhed ere mig Borgen for hans
Kjoerlighed. Men ei bruge Du, Rosa, delte mider»

fulde Middel, for Du med egne Oine har seel, at

Din Mand er vorden en Forrcrder imod Dig. Drugle
Du der for, da blev det uden Virkning."

Efter saaledes at have talt, lagde hun Guld»
flasken i hendes Hcrnder, og forlod hende heftigt be»

««get. Rosa flak Flasken i fin Barm, og vendt«
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med langsomme Fjed tilbage til Victor; hun havde
ikke Mod til at betroe ham det Foregangne. Han
trykte hende saa oml til sit Hjerte, at hun sagde ved
sig selv: „Hvor er det muligt, al hau nogensinde
kan bedrage mig!"

Kort ester forsvandt Mariane. Tre Dage hav-
de man forgjcrves søgt ester hende; da fandt en Fi-
fler hendes Liig i Plataflodens Dolger. Fjerde Dags
Aften ncrrmede sig en indianfl Qvinde Victor med
hemmelighedsfuld Mine, gav ham et Brev, og fjerr
nede sig saa hastigt, at han ei fik Tid, at sporge
hende om noget. Han fver sammen, da han gjen-
kjendle den ulykkelige Marianes Skristlrcek; Brevet
lod stråledes:
Trotese! Du har bragt mig til det gruelige Skridt. Dig er

det, der har styrter mit Legem iDed, min Sjel i Fordærvelse.Men vcrgrer Himlen sig ved at straffe Dig, da vil, haaber jeg.Helved gjoredet. Ja, Du skal dse ved den Haand, som er
Dig kjarest. Men naar Du forinden, paa hvad Deel afJor-den Du vgsaa lever, seer Dine Natter foruroligede af et tru-
ende Gjenfard, saa minde dette Dig om den af Dig forraadte

Mariane.
Vi ctor meddeelte intet levende Vcrfen delle Brev,

og Marianes ulykkelige Dsd blev en Gaade for
Alle, uden for ham. Bestyrtet og inderlig bedrsvel
over en Piges flrakkelige Endeligt, som ei havde an-
den Brode, end den, at have elflel ham for varmt,
beflutlede han at seile til Europa. Rosa beredte sigtil at folge ham. Under hede Taarer losrev hun
sig fra sin Fader og det Sted, hvor hun havde til«
bragt Uflyldighedens gyldne Dage, og vilde endnu
engang omfavne sine fjern Legesostre i Klostret. Hvor
ubegribelig er Ahnelsens Magt! Idet hun bolede sig

37 B. (11)
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for den Korsfcestedes Dilled, brast hun pludseligt i

Graad; hun faldt paa Knaee, kyssede Frelserens gjenr
nemborede Fodder, ograabke: „Min Gud! Mingor
Le Gud! Jeg havde aldrig stullet forlade derie Kors!"

Hun boiede derpaa sin Mund mod AbbedissensHaand,
og sagde sukkende: „Hvi har jeg ikke af Eders H«n-
der annammel del hellige Sier som Christi Brudl"

Et Skib, ladet med Bomuld og Huder, afsei-
lede kort efter fra Buenos-Ayres. Det bragte de

Nygifte til Spanien. Det var ved Midnalsiid, da

Skibet naaede det Sted, hvor della Plaiaflodens uhyre
Bslger forene sig med del salte Hav. Plaget af Her
Le og urolig Slummer, stod Victor op, mens Nor

fa laae i Sovnens Favn. Han gik op paa Dcekr

ket, at indaande den friste Natluft. Maanen stim
nede ikke; Himlen blev overlrukkeu jo længer jo tcrtr

lere. Da bares det ham fore, som om han, faa
Skridt fra sig, saae en qvindelig Skikkelse. Hun bar

el hvidt Klcedebon, og saae bleg ud som Doden. Da

hun ncermede sig ham, troede han at gjensee Mariar

ne. Kold Sved bedoekkede hans Pande; en Gysen
gjennemfoer hans Been. Han vilde tale, men Skik-

kelsen vendte ham foragteligt Ryggen, og styrtede sig
i Havet. Dolgerne aabnede sig, for at modtage henr
de, men han horte hende ikke styrte.

Da han havde fattet sig lidet, gned han sine Vir
ne og sagde: „Min Phantasie er forstyrret; den lm

der mig lee de Afdodes Skygger, og gjor mig tilboie-

lig til Overtro, som om jeg var en Qvinde eller en

Dreng. Jeg vil vende tilbage til Rosa. Denne

Engel paa Jorden er bedrovet over at have forladt



163

jit Fædreland. Vaagnede hun, og fandt mig ikke
ved sin Side, vilde hun maaffee tage sig det nær."

Fra Mundingen af La Plaka til Heiden af Cap
St. Vincent var deres Fart meget heldig. Alt hilsies
Skibet langt borte af Cadix's Taarne, da Havets
D«mon pludseligt vakte en Storm. Med sorte Skyer
var Himlen bedækket, og de lesladte Vinde kastede
Skibet om paa de oprerte Beiger. Den frygtelige
Storm raste hele Natten, og da den var paa det hoier
sie, saae Victor, eller troede ved en Lampes Skin
at see Marianes Gjenfcrrd, siddende ved Noret.
Med Morgenroden lagde Uveiret sig, og Skibet lob
lykkeligt ind i Havnen.

Victor fremstillede sin unge Viv for sin Fader,
som modtog hende med inderlig Kjcrrlighed. Efter
at have ordnet sine Sager, tog han hende med sig
til Madrid, hvorfra han vilde begive sig til Italien.
I Spaniens Hovedstad opbod Victor Alt, for at
glcrde og opmuntre Rosa, men med stor Smerte ber
moerkede han, at Skinsygens Doemon havde indsnet
get sig i hendes Hierte. Skiondt hun aldeles ingen
Aarsag havde til at mistcrnke sin Mand, havde dog
Marianes Ord fcrstet dybe Rodder i hendes Hjerte,
og hendes skrcrkkelige Endeligt, som endnu var hende
en ubegribelig Hemmelighed, lagde noget Prophetis?
og Ncedselfuldt til den sidste Samtale, hun havde
havt med hende.

I Foraaret begave de sig paa Reisen til Ita,
lien, og kom, efter to Maaneders Ophold i Turin,
mod Udlobet af Julius til Mailand.

(11)
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Den tredie August festes i Orta det hellige
Bjergs Fest, som bivaaues af alle Omegnens Per

boere. Victor vilde fore Rosa derhen. De naaede

Miasino Dagen forud.
Det nysncrvnle Bjerg hccver sig trehundrede Fod

over Soens Overflade, og udmarker sig ved sine
smukke Plantager. I disse ligge nitten Kirker eller

Kapeller, hvori Maler- og Billedhuggerkousten har
fremstillet de vigtigste Optrin af St. Franciskus's
Liv. Paa Spidsen af Bjerget ligger Hovedkirken og

Klostret.
Paa en Groesplet mellem det lredie og fjerde Kar

pel sad Victor og Rosa med Eu af sine Sloegtnim
gers hele Familie. Deres Bord var daekkel paa det

gronne Teppe; Trceerue gave en behagelig Kjsligr
hed. Da gik el lidet Selskab forbi. En af Da-

merne blev staaende opmcrrksom; hun var omtrent

tyve Aar gammel, meget smuk og rigt klcedt. Ester
at have betragtet Victor nogle Ostblikke, udstedte hun

el Glcrdes- og Forundringssikrig, kaldte ham hoil ved

Navn, og tilte hen imod ham med aabne Arme.

Det var hans lredie Soster, hans eneste, da begge
de Andre nys vare dsde. Victor gjenkjendle hende
pieblikkeligt. Angiv lina — del var hendes Navn
— var, for to Aar siden, bleven gift med en riig
Bjergvcerksforpagcer i Agaquadalen.

Dmt trykte Victor den elskede Soster til sit

Bryst. Han havde besluttet, at besoge hende en af
de noeste Dage, og var hjerteglad ved at see hende
igjen. Men nu indgav hans onde Genius ham en

ulykkelig Plan. Idel han betragtede Rosa, blev
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han vaer, at hun blegnede bestyrtet, da hun saae ham
omfavne en fremmed Qvinde. Pludseligt faldt det

ham ind, at gjore et Forsog, der gandffe ffulde hel-
brede hende for Skinsyge. Hans Hensigt befordre-
des ved den Omstændighed, at Rosa kun forstod
Spanst og Franst, men siet ikke Italiensk. Ven-
dende sig til hende, sagde han 'smilende: „See,
Rosa, er det ikke en meget elffvcerdig Dame? Jeg
forestiller Dig hende. Hun var min Barndoms Ler

g-soster, og stjondt jeg altid har holdt meget af hende,
behover Du dog ikke at vorde stinsyg, thi den Kjcrr-
lighed, jeg bærer til Dig, er gandffe forstjellig fra
denne."

Idet han saaledes ffjulte, at Angiv lina var

hans Soster, vilde han mage det saa, at Rosa
ffulde see en Medbeilerste i hende, og, som saedvanr
ligt, opflammes til Skinsyge, for at han siden kunde

betage hende hendes Vildfarelse og beffjoemme hende
for hendes Mistanke. Kun til een eneste Dag vilde

han udstrcekke denne Prsve; men ak, den var for
haard for Rosa.

Victor bod Angiolina Armen, og indlod sig i en

dyb Samtale med hende. Dermed hengik el Par
Timer. Rosa, fulgt afen Frcende, ledsagede dem

tilligemed det ovrige Selstab. Deres Underholdning
-var vistnok meget uffyldig, men den ffinsyge Hustru,
som i Angiolina saae en tidligere, lykkelig Medbeir
lerffe, følte sig i sit Inderste kroenket ved denne Forr
trolighed.
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Nu skiltes man ad. „Hvorledes behager min
Veninde Dig? spurgte Viet or, idet han alter bod
Mosa sin Arm: Har jeg ikke en god Smag?"

Hun var ei istand til at svare ham. Smerten
betog hende Malet. Hun bsiede sil Hoved, for at

dolge sin Forlegenhed for ham.
„I Morgen, vedblev han: ville vi Alle tilsamr

men gjore en Valfart til Klippens Madonna. Da
skal Du gjore noermere Bekjendlskab med del forlrcefr
felige Vasen, og, som jeg haaber, vorde hendes
Veninde."

Da de vare komne hjem, forlangte Victor,
heed af den lange Lystvandring, el Dager hviid Viin,
blandet med Vand, til sin Forfriskning. Rosa gik
ud, at besorge det. „Nu er Aieblikket der! sagde
hun ved sig selv: Nu er det Tid, at bruge det Midr
del, Mariane betroede mig. Den ulykkelige Soster
sagde sandt. Hvor havde hun vgsaa kunnet lyve,
Doven saa nar ! Victor er bleven mig utro. O, den
Grusomme! Han vovede endog, al prale med sit
Forraderie for mine Pme Nu, eller alr

drig! "

Wed disse Ord tog hun Phiolen frem, og gjod
dens Indhold i Bagret. Arme, ulykkelige, lettroende
Qvinde! Du troede, det var en Elffovsdrik, og det
var derimod en Gift.' .... den samme starke
Gift, som de Vilde i Amerika tillave af fordarvelige
Planters Saft. Plaget af Torst tomle Victor Bar
gret i eet Drag, og gav derpaa Nosa det igjen med
de Ord: „Den Viin smagte bitter, som Doven!"
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De gik tilsengs. Victor havde Lyset i Haam
den, Rosa gik foran ham. Han blev et Aieblik
staaende i Forsalen, og Rosa traadte, ester at have
aabnet Doren, ind i Sovekammeret. Pludseligt
styrtede hun ud igjen, halvdod af Skraek. Da Vic»
kor saae hende saa bleg og fljoelvende, spurgte han om

Aarsagen. Med forvirret Blik og bristende Stemme

svarle hun: „Mariane er derinde . . . hun sidder
paa vor Seng! . . . .

"

Ikke tilboielig til Overtro eller Fordomme, havde
Victor, ide to foregaaende Syner, ei seet Andet,
end en bevæget Indbildningskrafts Dromme og Bil-
leder. Men dette uforsonlige Vcrsens Aabenbarelse
for Rosa, som ei vidste noget af det Altsammen, bragte
ham til at gyse. Da han imidlertid ei var vant til,
udvortes at lade sig moerke med sin Sindsstemning,
aabnede han Doren rask, treen forst ind, log Rosa
ved Haanden, og vist« hende kold, at Gjenfcerdel kun
spogede i hendes Indbildning. Hun saao intet mere,
men var dog frygtsom endnu. Skjoelvende slæbte hun
sig af, og Begge lagde sig i dybsindig Taushed.

Omtrent en Time havde Victor sovet, da heftige
Smerter vakte ham, og tvang ham til, al klage sig
hoit. Rosa stod op, og da hun forgjcrves havde pro-
vet Adskilligt, sendte hun Bud efter en Loege. Han
kom, og anvendtealle sinKonsts Hjelpemidler, men for-
gjoeves. Efter at have betragtet Symptomerne noie,
sagde han omsider: „De er forgivet! Det seer jeg
klart paa alle Tegn. Men den Gift, De har taget,
«r heftigere end nogen i Europa bekjendt, thi den mod-

staaer alle Modgister. De siaaer paa Gravens Rand;
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Loegekonsten snit ikke redde Dem. Jeg vilde stuffe
Dem, hvis jeg gav Dem Haab. Benyt de faa Aier
blikke, som endnu ere Dem givne, til at anraabe
Guds Naade og afflutle Deres Regning med Mem
nestene."

Med disse Ord forlod han ham. En Scraale af
et rcedsomt Lys aabnede Rosa's Mne. Hun kncrlede
ned ved Sengen, og bekjendte Alt med hede, stroinr
mende Taarer. „Gud er der — raabte hun tilsidst :
Gud er det, som vilde straffe mig, fordi jeg fastede
Liid til Trolddom. Hans almcegtige Relfardighed
har forvandlet hiin Elstovsdrik til Gift."

Victor bad hende staae op, flyngede sin Arm om

hende, og sagde: „Ubesindige, hvad har Du gjort?
Vild, at Mariane elstede mig heftigt, og al hun, af
Harm over, at Du blev hende forelrukken, styrkede sig
i Bolgerne. Med forraderst Kvnst har hun betroet
fin Hcrvn i Dine ustyldige Hander. Viid fremdeles,
al den Qvinde, som vakle Din skinsyge, er min So»
ster, og al jeg i min Uforsigtighed vilde lagge denne
Snare for D<g, for ar bestjamme Dine heist uvctfævx
dige Tvivl om min Trostab. Rosa, jeg doer!
Den grusomme Jndianeriudes Spaadom er opfyldt :

Du stal doe ved den Haand, som er Dig kjarest.
O, min hgitelstle Hustru, saa maa jeg da forlade
Dig, og Dig er der, Dig, som har givet mig Doven.
Jeg tilgiver Dig, og foler, at jeg . aldrig har elstet
Dig saa hoit som nu, da jeg stal stilles fra Dig.
Tag beste Fredens Kys! Din Sjel, reen som Himc
len, kunde ikke ahne Bedraget. Selv i det øjeblik,
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Du drcrber mig, erkjender jeg Dig for uskyldig, og
omfavner Dig."

Giftens Magt tillod ham ikke at tale videre.
Rosa vilde svare ham, men Smerten overvaeldede

hende saa gandffe, at hun segnede bevidstlos ben, og
maatle bringes ind i et andet Dwrelse. En Geist-
lig kom; Victor skriftede, og fik Aflosning. —

Fuld af Tillid tilden Gud, som har forlost os, gik
han over i Glcxdens Himmerig.

Det var allerede hoit op paa Dagen, da Rosa
igjen kom til sig selv. Hun spurgte til Victor, og
Ingen svarte. „Saa er han dod! raabte hun:
Denne Tavshed siger mig det, han er dod!"

Hun betragtede Phiolen, om Intet var levnet
deri, men huir havde toml den til sidste Draabe. „Jeg
fortjener Doden! vedblev hun derpaa: Den haarder
ste Dod. Jeg vil overanlvorde mig selv til Retfaerr
digheden, jeg vil angive mig som skyldig, og lide
Misdædernes Dod for min Brode. Men vil Du,
Victor, uden Smerte kunne see ned paa Din Hur
stru, Din Hustru, som Du elskede saa hoit, naar

hun doer paa Retterstedet? — ü, hellige Jomfru,
Du, de Bedrovedes Moder, Du klare Morgenstjerne,
hjelp Du mig Tcend Du et Lys for min Sjel i dette
frygtelige Mulm!"

Saaledes bedende, syntes hun, henstrakt paa
Gulvet, at ville skjule sin Bestyrtelse og sin Blusel
for Solens Lys. Og ei forgjceves opsteeg hendes
Bon til den Himmel, hvorfra al menneskelig Trost
maa komme. Et himmelsk Lys udgjod sig over hem
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Les Sjel, og det tilkommende Livs Haab lindrede

hendes jordiske Smerter.
Hun stod op, traadte ind i det Voerelse, hvor

Vic'ors Liig laae, og fandt del omringet afPrcester
i hvide Kurder, med broendende Fakler, som sang
Dsdspsalmer. Her knoelede hun og bad med dem.

Derpaa kyssede hun den Henblegnedes kolde Haand,
og begav stg til Orla, i Ursulerindernes Kloster, hvor
hun lilbragte Resien af sit Liv i Bod og Von.

(Bertoletti.)

Den Forskudt &

I.

Of« pleiede vi at vandre ved Stranden om Aftenen,
naar Vindene taug. Vi saae Ingen, vi bekymrede
os om Ingen, vi bestege mangen steil Sti, hviilte
os paa mangen moosgroet Steen, og fortalte hinan-
den om den Kjcrrlighed som gjenstdigen opfyldte vore

Hjerter. Saaledes bleve vi hos hinanden, indtil Afr
tensijernen, liig et Englesie, saae ned paa os. Da
rev hun sig los af min Favn, og iilte til sin Landsby;
men jeg fulgte hende med mine Dine.

Vi bleve viede, ffjondl mine Froender havde mer

gel derimod. Det kom os fore, som om Solen tilffinr
nede os Velsignelse, som om Jorden blomstrede under
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vore Fjed. I en langtbortliggende lille Stad bosatte
vi os, for her at forsøge, om Kærligheden vilde ud-
folde sine Vinger under et Liv fuldt af Arbejde og
Moie. 'Alting lykkedes for os. Min lille Handel
kom snart i Flor. Min Viv var saa elskelig, saa fore-
kommende mod Alle, at Enhver som kun eengang havde
undt os sin Sogning, sikkert kom igjen. Og naar

vi nu om Aftenen lukkede Boden, og satte os samr
men i vor lille Stue, hvilken Nydelse var det! Hun
sang for mig, jeg lceste for hende, og til Herren bad
vi Begge for hinanden. — Hvor herlige vare vore

Sondage! Vi pyntede os, og gik med vore Naboer
til Herrens Huns. Der var det, Constanze og
jeg sendte vor inderlige Tak til Verdens Fader; der
var der, min Stolthed hævede sig saa lidt, naar jeg
bemoerkede, hvorlunde hun var den skjonneste Qvinde
som var i Kirken.

H.

Mit celdste Barn kjendre allerede Bogstaver, havde
allerede et Begreb om den evige Fader i Himlen, kunde
knoele og bedende folde sine Hcrnder. Del Andet var
allerede saa vidt, at del kunde stolle paa Benene, og
kiste sig om ved Stolen ; del havde fire Zaender og fem
Kjoerlighedsord,. som del kunde sige, da jeg gyngede det
»redie Barn paa mil Kncr. Hvor elffede jeg de Born,
thi de vare den hulde Moders udlrykte Billed, stjondt
hun paastod, ak C o n st a n z e'havde mineAine, Wilhelm
mil hele Ansigt, og Sophie mil Smiil. Dobbelt
arbeidede jeg, forat firoebe for dem. Vi indfkreenkede

4» L- «3 c« ,...
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os stedse mere for at sørge for deres Opdragelse, og

jeg anmeldte, at vi søgte en Logerende.
III.

Aldrig har jeg seet noget mere indtagende Vcesen
end den Mand havde, som flyttede ind til os. Vi
maotte foreflaae ham hvad vi vilde, han samtykkede
i Alt. Halve Dage plejede han ar lege med Bornene,
og fordrev os de lange Vinteraftener med mangen
smuk Forcoelling om del som var msdl ham paa hans
Felttog i Wgyplen, Italien og Spanien. Ofte

istemte han vor Sang, oste forelcrste han os med vest

klingende Slemme. Vi fik ham saa kjoer som vor Bro-

der, og den Dag, som havde fork os sammen, blev

ihukommet af os som en Festdag.
IV.

Jeg bemcerkede fsrst, at vore huuslige Andagter
begyndte at gaae istaa. I Huusholdningen gik det

heller ikke saa rigtigt mere; selv vore Kunder maatte

vente i Boden. Dornene gik ikke mere saa reenligt
som tilforn; Constance selv var ffjodeslos i fin
Paakicedning, dg hendes Mine var aldrig glad. For
forste Gang undveeg hun mine Kjcrrtegn ; hun higede
ester Forlystelser udenfor Hjemmet, ester kostbar Pynt;
hun folie stg aldrig vel hos mig, men var helst i Hr.
Kuhlmanns Selskab.

V.

Hun tilstod mig Alt: Tid, Sted, og de Konster,
hvormed han havde bedaarel heft de.. „Jeg tor ikke
leve! sagde hun: O, tag en Kniv og draeb mig.
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Hvor dybt sinusen jeg end var ved ham, havde han
dog gjerne gjort mig endnu elendigere ; men, min ber
dre Natur seirede. Jeg saae ham ftjoelve, da han
horce mig erklKre, at ville sige .Dig Alt. Giv mig
Doven, Du giver mig den storste Belgjerning!"
Hun havve omfattet mine Kncee, og bad til hun sank
afmoegrig om. Jeg stirrede paa hende, som hun der

laae, og vidste intet af mig selv. Tale kunde jeg
ikke; mit Blod sieeg og sank; mine Lemmer baevede.

Omsider fik mine Taarer Luft, jeg vendte mig bort

og grcrd hsik i min Kummer.
Han levede endnu. Jeg greb en Kniv og lsb

ind i hans Kammer. Han var bortflygtet. Rasende
styrtede jeg over hans Seng, og gjennemstodte Kloer
derne. Jeg vilde tilintetgjore mig selv, men Guds

Haand holdt mig tilbage. Jeg Ulke tilbage ni hende
og gr«d; rase kunde jeg, men ikke vredes paa henr
de; trods sil Fald, var hun mig Alt. „Gaae! raabte

jeg: Kys Dine Born og gaae! Forson Himlen ved

Bod og Bon. Sog et Tilflugt under Din Faders
Tag. Den Almcegtige tilgive Dig som jeg. Du

ftal ikke doe, men ikke Iwgger jeg mit Hoved til

Hvile, for han, den Elendige, udaander sit Liv for
mine Fodder.

VI.

Snart var jeg ham paa Spor. Han sov sam-
me Nat i Kreitz, og sogte en Forer som ncrste Mor-
gen kunde lede ham over Bjergene. Forklædt tilbod

jeg ham min Tjeneste, og blev antagen. Nu havde
jeg mit Bytte. Hundredegange stod jeg op om Nat-
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ten, for at fee om Dagen ikke gryede endnu; fast
havde jeg greben min Dolk, og forestillede mig, hvad
jeg vilde fole, naar jeg havde dyppet del blanke Scaal
i hans forrcrderste Hjerteblod.

Dagen dcemrede; stiltiende begyndte vi vor Vanr
dring. „Leed mig sikkert, sagde han: og jeg vil lonne Dig
rigeligt." Jeg nikkede med Hovedet. Taufe stege
vi videre, og naaede Bjergets Spidse. „Nu, min
Ven! sagde han: Vi have tilbagelagt en herlig Vei."
Et Hovednik var alt mit Svar. „Har Du ingen
Tunge at tale med, min cerlige Forer? spurgte han: Elr
ler have Kummer og Kjoerlighed bundet den?"—„Begr
geDele!" svarle jeg. —„Saa er Dn ilde faren! vedblev

han: Men hvorledes? Har maastee en egensindig Hyrdr
inde viist Dig bort?" —„Nei!" — „Og endda er Du

nedflagen?"— „Vi ere Mand og Kone!" — „Har I
Born?" — „Tre!" — „Og I ere lykkelige med hinam
den?"—„Vi vare det!" —„Saa er hun vel tvætte

kjoer?" — „Vcerre! Der kom en Nidding og for
sorte hende." Han soer sammen. Jeg vedblev at

tale med forvendt Maele: „Gjaestfri modtog jeg ham,
jeg gjorde mit Huns til hans, jeg behandlede ham
som min Brodér og indfluttede ham i min Von. Til

Gjengjeld har han styrtet mig i Fortvivlelse."
Han laug laenge; derpaa spurgte han mig: „Og

nu?" — „Ognu! sagde jeg med indaedt Harme: Nu

følger jeg ham Dag og Nal indtil Verdens Ende.
Hcrvnen laaner mig Vinger. I et lykkeligt Dieblik
stal jeg ramme ham."

Han stirrede paa mig. Da rev jeg Hatten af Hover
det og rnabte: „V«rg Dig, Blodhund!" — Han
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gjenkjendte mig, gjss, og stod som forstenet. Bleg
som Doden greb han efter Klingen, men formanede
ei ak drage den af Skeden. „Varg Dig! raabke

jeg: Liv for Liv! Jeg har svoret Dig evig Havn.
See, Glenten lurer paa stl Dytte, og Satan ven-

ter Din Sjel!" Han rev Svardet ud, jeg styrtede
over ham, vristede ham det af Haanden og kastede
ham til Jorden. Nu vilde jeg dråbe ham med Dolr
ken; jeg stodce til, og traf ham i Viet. Afmagtig
laae han der, han var mig alt for ynkelig. Jeg
stovte ikke andengang, jeg havde jo market ham for
Livstid. Jeg vendte mine Fjed, og overlod ham til
Gud og hans Samvittighed.

VII.

Hvidkladt sad hun paa sin Seng. Aldrig har
jeg seel Noget saa rorende. Da jeg traadle ind,
viste mig hendes doendc Vie, al All var forbi. Grae
ven var al lase i hendes Ansigt. Ved hendes Seng
stod el lidet Bord, hvorpaa laae en opflagen Bibel.
Hun havdebedei for sin Sjal. Da jeg indlreen, bleg-
nede hun og siog Vinene ned. „Ei havde jeg ventet,
sagde hun: at min Husbond vilde glade mig endnu
engang og komme hid al see mig inden jeg doer.
Jeg kan ikke sige Dig hvad jeg har lidt siden hiin
ftrakkelige Dag, eller hvor inderlig jeg har bedet Gud
lade mig tomme Kalken allene. Og nu kommer Du
tilbage til mig, til Dine gradende Smaae. Ak til-
giv mig, saa vil jeg lagge mit Hoved ned og doe. Omr
favn mig endnu engang; da tor jeg haabe, at see
Dig hist i »omskiftelig Kjtrrlighed."
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„Constanze! raabte jeg : Du maaikkedse! Hvon
ledes stal jeg boere Livet, naar del er forbi med Dit!"
Ak, jeg kunde ikke mere ferngfle den flygtende Sjel.
Dagligen saae jeg hendes heilige Ansiglslroek vorde

blegere og blegere; som Vaarsnee saae jeg hende
fvinde hen. „Grcrd ikke! sagde hun: Du har alker

seel paa mig med venligt Die. Gud vil tilgive! Forr
glem Constanze og hendes Brode!" — Forglemme!
O, mil Hjerte, gid Du kunde glemme hende. Jeg
kncrlede og bad, jeg groed og raste. „Jeg gaaer bork,
min Elstte! sagde hun : Lcrg Din Arm om mig, og
lad mig see Dornene i de hulde Dine indtil mine

briste."
VIII.

Hun var dod! Ene stod jeg paa Jorden, dybt
bedrovet. Jeg solle mig sonderknust. ,,Hvor er

hun?" — I den stumme Grav! svarte mit syge
Hjerte. Mine Born fordrede Brod; jeg horte ikke

hvad de sagde. Al menneskelig Omgang flyede jeg,
Dag og Nat gr«d jeg paa hendes Grav.

Da vakle mig pludseligt af min Bedovelse det

Skrig: „Dit Barn doer!" Mil Barn, den fm«
Jenöe Patteglut, min eneste Trost. Da erfarede jeg,
at der endnu var Noget paa Jorden, hvorved min
Sjel hang. Men ak, Smilten havde ei nok i del

ene Offer, den greb ogsaa begge de Andre, og snart
fulgte del Andet del Yngste i Graven. Der laae de

for mig paa Daareu, kolde, dode! Jeg holdt den
goldste Dreng syg i mine Arme, og veeg ikke fra hans
Seng. Med fine smaae Hamder klappede han mine
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brwndknde Kinder; endnu seer jeg ham, hvor hatt
torrer Taarerne af mine Aine, idet han siger: „Ercrd
ikke for mig; Dn siger jo selv, at gode Born komr
we kil Gud, naar de doe. Der finder jeg Wilhelm,
og Sophie, og Moder. Naar jeg fortcrller Moder,
al Du grader hernede, saa groeder ogsaa hun histoppe."

Jeg kan ikke videre. — De reve den dode Dreng
af min Favn, og lagde ham i Graven. Der hviler
ogsaa mit Hjerte med dem, del ikke kunde redde.

Jeg vedblev al leve, det vil sige, jeg levede

som de vilde Dyr i den dunkle Skov, aad, drak,
sov, men jeg smiille ikke, grcrd ikke, og havde itu
gen Folelse. Dagene randt hen og Nullerne kom,
men jeg skjelnede hverken Dag eller Nat. Jeg brod

mig om Intel i Verden. De vare Alle borkgangne.
Jeg saae mig om og fandt Ingen som var mig kjoer.
Jeg arbejdede ikke, thi enhver af mine Anstrcrngelr
ser var kun et Smerlensstrig.

IX.

Men den bittre Mangel kom over mig; den katt
boie det haardeste Hjerte, den gjsr flovere end alle

Jordens Lidelser. Naturen forlangte Underhold.
Doven var mig i Hoelene, og dog frygtede jeg den;
saa forunderlig en Skabning er Mennesket. Jeg
vilde til Hceren, men Krigen var forbi. Hjelplos
jog man mig'ud af mil Huns. Inlet Aie ynker
de mig, ingen Haand hjalp mig.

X.

Jeg gik forbi et Huns, hvori et Vindue stod aar

bent. Ingen var lilstebe. Jeg sprang ind, og stjal
37 B. (12)
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saameget Brod jeg kunde spise. Derpaa gik jeg til
min Elskedes Grav, kncrled« og tog maallos Afsked.
Nu sprang jeg op, og vendte mig bort fra hvert
levende Die. Jeg sogte den dunkle Skov, for der
at lægge mig ned og

— doe.

Saaledes fandtes han efter mange Dages Forr
lob. End kjaempede Livet i ham med Doven, men

Dieblikket efter vare hans Dine brustne. Hos ham
laae hans Lommebog med de her givne Fragmenter.
Med frygtelig Klarhed havde han optegnet sine Lideli
ser fra Dag til Dag. En Don siuitede det Hele;
med ulæselig Haand stod allernederstOrdet: „Naade!"

Marquisen af O . . . .

Denne FortcrUing er grundet paa en s-rlsom Betingelse. Ind«
remmer man denne, da er den udfort fortrarffeligt oa

i store Trcek. Man kan kalde den klassifl.
Ludwig Tieck.

3 ® • • •/ ’H betydelig Stad i Over-Jtalien, lod
Marquisen af O .... , en Enke af ubesmittet
Rygte og Moder til to velopdragne Dorn, ved Aviserne
bekjendtgjore, al hun, sig selv uafvidende, var kom,
men i andre Owstamdigheder, at Faderen til vel Dorn,
hungik med, ffulde melde sig, og al hun, af Familier
hensyn, havde besluttet, at agte ham. Damen,
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som, dreven af uforanderlige Omstoendigheder, med

saadan Sikkerhed gjorde et saa saelsonit, VerdenS

Spor vcekkende Skridr, var en Datler af Hr. von

G . . . , Kommandant i Cikadellet ved M . . .

For omtrent tre Aar siden havde hun vaa en Reise
misiet sin Mand, Marquis d'O . . ., som hun
var hengiven med den ommeste Kjaerlighed. Efter
hans Dod havde hun forladt del Landsted, hun
hidtil havde beboet ved V . . ., og var med sine
Born vendt tilbage til sine Foroeldre i Komman«
damhuset. Her havde hun i de noeste Aar syssel«
sat sig med Konst, Leclüre, Borneopdragelse, og
der i storste Jndgetogenhed, indtil den . . . Krig
pludseligt fyldte Omegnen med Tropper noesten fra
alle Lande, endogsaa fra Rusland. Oberst von

G . . ., som havde Ordre at forsvare Pladsen,
opfordrede sin Gemalinde og sin Datter til, at be«

give sig paa Landet. Men inden man kunde besiutt«
sig dertil, var Citadellet allerede berendt af de ruS«

fiffe Tropper, og opfordret til at overgive sig.
Obersten erklærede, al han nu vilde forholde sig,
som om hansiel ingen Familie havde hos sig, og
svarle med Kugler og Granaker. Fjenden bombarr
berede, stak Magazinerne i Brand, erobrede el Uden«
»ævF, og da Kommandanten, efter gjentagen Op«
fordring, endnu nolede med Overgivelsen, anordnede

Fjenden et natligt Overfald, og erobrede Fæstningen
med Slvrm.

Just som de russiffe Tropper, under en heftig
Kugleregn, trængte ind udrnfra, faengede den ven«

(12)
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stre Flok af Kommandanthuset Ild, og noder Qvin,
Verne til at flye. Datteren tilte med begge sine
Born ned ad Trappen ; Obersiinden flot efter hende,
og tilraabte hende, at man maatke blive sammen
og skjule sig i Hvælvingerne under Huset. Men en

Granat, som samme Aieblik sprang sonder t Huset,
fuldendte Forvirringen deri. Marquisen kom med

sine Dorn ud paa Pladsen foran Slottet, hvor
Skuddene allerede, i den hefttgste Kamp, lynte
gjennem Natten, og joge hende, gandffe raadvild,
hvorhen hun ffulde vende sig, tilbage i den broen,
dende Bygning. Just som hun her vilde liste sig
gjennem en Bagdor, modre hende ulykkeligvits en

Trop fjendtlige Skarpflytter, som, ved Synet af
hende, pludseligt bleve stille, htrngte Bosserne over

Skuldrene og forte hende med sig under de afskyer
ligste Grimasser. Forgjaeves raabte hun om Hjelp;
den gruelige, indbyrdes uenige Bande, trak hende,
snart hid, snart bid. Man sicrbte hende ind i Bag,
gaarden, hvor hun just, under de ffjcrndigste Mis,
handlinger, var gandffe synkefErdig, da en russist
Offtceer, hidkaldt af Damens Angstraab, viste sig,
og med rasende Hug adspredte de Hunde, som vare

lystne efter saadanl Bytte. For Marquisen stod
han som en Himlens Engel. Han stodte endnu den
sidste f«iffe Mordknegt, som holdt hendes ranke Liv
vmsiynget, i Ansigtet med sit Kaardefcrste, saa han
tumlede tilbage, medens Blodet udstromte ak hans
Mund. Derpaa bod han Damen, under en for,
bindtlig franst Tiltale, sin Arm, og forte hende,
som var gandst« maallos af alle disse Optrin, hen
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i Palladsets anden Floi, som Flammen endnu ikke

havde grebet. Gandske bevidstlos sank hun til Jorr
den her. Her traf han, da hendes Terner

kork efter indfandt stg, de fornodne Anstalter til hen«

des Gjenoplivelse, forstkkrede, idel han salte sin Hat
paa, al hun snart vilde komme til sig selv, ogvendle
tilbage til Kampen.

Snart var Pladsen gandske erobret, og Kom,

mandanten, som kun endnu værgede sig, fordi man

ingen Pardon vilde give ham, trak sig just med sysr
kende Kraefter tilbage til Hnsels Portal, da den rusk

fiske Officeer, med blussende Ansigt, lreen frem derr

af, og tilraabte ham, at han skulde overgive sig.
Kommandanten svarle, at han kun havde veniel paa

denne Opfordring, rakte ham sin Kaarde, og udbad

sig Tilladelse kil, at begive sig ind i Slottet, for at see

sig om efter sin Familie. Den russiske Officeer,
som, at domme efter den Rolle, han spillede, maatle

voere En af Anforerne ved Stormen, gav ham, uni

der Ledsagelse af en Vagt, denne Frihed, satte sig
med megen Iilfoerdighed i Spidsen for elDetasche«
ment, afgjorde Kampen, hvor den endnu vaklede, og
bemandede hastigt Fortets faste Punkter. Kort efr
ler vendte han tilbage paa Vaabenpladsen, gav Ber

faling at standse Ilden, som begyndte at gribe ra<

sende om sig, og gjorde selv Undervcrrker af Am

strengelse derved. Kommandanten, som imidlertid var

traadt indiHusel, blevyderstbestyrtetved Efterretnim
gen om det Uheld, der var modt Marquisen. Hun
var, som den russiske Officeer havde forudsagt, alle«

rede kommen gandske til sig selv; hun blev sjel«
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-lad ved at see alle Sine frelste, og vogtede knn
Sengen, for al berolige dem. Hun forstkkrede, hun
havde ei andel Anste, end at torde staae op, for ar
bevidne sin Redningsmand sin Taknemmelighed. Hun
vidste allerede, al del var Grev F . . ., Oberst«
lieulenank veddet T . . . ste Joegerkorps og Ridder
af adstillige Ordener. Hun onstede inderligt, hen«
des Fader vilde bede ham, ei forlade Citadeller, for
han havde viisi sig i Slottet el Aieblik. Kommanr
danken, som «rede sin Datters Folelse, vendte ogr
saa uforlovel tilbage til Fortet, og foredrog ham
paa Voldene, hvor han just traf ham, sin rorte Dan
lers Allste. Greven forsikkrede, han ventede knn
paa el roligt Aieblik, for ak bevidne hende sin 2Err
bodighed. Han vilde just sporge, hvorledes Fru
Marquisen befandt sig, da han han atter blev rer

ven tilbage i Tumlen. Da Dagen gryede, kom de
russiste Troppers Chef, og besiglede Forter. Han
bevidnede Kommandanten sin Hoiagtelse, og gav
ham, paa hans LEresord, Frihed al begive sig,
hvorhen han vilde. Kommandanren lakkede, og
ytlrede, hvormegel han paa denne Dag var bleven
Russerne styldig, navnligen den unge Grev F...,
Oberstlieulnanl ved del L ... ste Jægerkorps. Ge«
neralen spurgte, hvad der var forefalden, og da
man herpaa underrerrede ham om del formastelige
Ansiag paa Marquisen, viste han sig yderst forbitr
tret. Han hidkaldte Grev F . . . , roste hans
ædelmodige Forhold, saa Greven blev blussenderod
derved, erkloerede, al ville lade de Nederdrægtige
styde, som braendemcerkede Keiserens Navn, og bod
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ham sige, hvo de vare. Grev F . . . svarte i en

forvirret Tale, at han ikke var istand til at opgive
deres Navne, eftersom det havde vceret ham umu,

ligt, ved det svage Lygtestin i Slotsgaarden, at

gleichende deres Ansigter. Generalen, som havde

bort, at Slottet allerede dengang stod i Lue, unr

drede sig derover; han bemcrrkede, at man dog vel

kunde gleichende bekjendle Folk paa deres Nost, og

gav ham, da han med el forlegent Ansigt trak paa

Skuldrene, det Hverv, paa del ivrigste og strengeste
at efterspore Sagen. Samme Aieblik meldte En,

som trængte sig frem af Kredsen, al En af dem,

Grev Z . . . havde saarek, var segnet om i Cor«

ridoren og bragt i Forvaring af Kommandantens

Folk. Generalen lod ham fore hid, der blev holdt
et kort Forhor over ham, og da han havde ncrvnet

sine Medstyldige, blev hele Banden, Fem i Tallet,

füsilieret. Efter at have efterladt en liden Besoetr

ning, gav derpaa Generalen Ordre til de ovrige Trop«

pers almindelige Opbrud. Officererne adspredtes

hver til sit Corps; Greven traadle hen til Kom«

mandanten, og beklagede, at han, under disse Om«

sioendigheder, «rbodigst maatle anbefale sig Fru Mar«

qniseu, og inden en Times Forlob havde Russerne
kommet Fortet.

Familien tcrnkte nu paa, hvorledes den i Frem«
tiden stnlde finde Lejlighed til, al give Greven en

Vltring af sin Taknemiiielighed ; men hvor stor var

dens Skrach da den erfarede, akhan, samme Dag

han brod op fra Fortet, havde fundet sin Dod < en

Fcrglning med de fjendtlige Tropper. Kvureren, som
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tragtt denne Efterretning kil M , havde med
egne Dine seet, at man havde baaret ham, doder
ligtruffen i Brystet, kil P . . . , hvor han, som
man havde sikkert Budskab om, havde opgivet Aanr
den i det Oieblif, Boererne vilde tage ham af Skulr
drene. Kommandanten, som selv begav sig paa
Posthuset for al erkyndige sig om de ncrrmere Om-
siamdigheder derved, erfarede endvidere, at han paa
Valpladsen, samme Moment, Skuddet traf ham,
havde raabk: „Iulietta! Denne Kugle havnerDig!" og derpaa lukket sine Sæber for evigt. Marr
quisen var utrostelig over, ot have ladet Leiligheden
gaae forbi, til al kaste sig for hans Fodder. Hungjorde sig selv de bittresie Bebrejdelser, fordi hunikke selv havde opsogt ham; beklagede den Ulykkerlige, som var hendes Navner, og som han endnu i
Doven havde ihukommet; siroebte forgjceves at udr
forske hendes Opholdssted, for al underrette hende
om denne ulykkelige og rorende Begivenhed — ogadskillige Maaneder henrandl, inden hun selv kunde
glemme ham.

Familien maatte nu forlade Kommandanthur
set og stylte til Staden. All vendtes snart tilbagei sin gamle Orden. Marquisen begyndte igjen paasine forrige Sysler, men paa eengang folle hun, el,
lers Sundhedsgudinden selv, gjentague Upasselig,heder, som i mange Uger forbede hende at komme
i Selskab. Hun leed af Ovalme, Svimmel, Afr
magt, og vidste ikke, hvad hun skulde lcrnke om sinbesynderlige Tilstand. En Morgen, da Familiensad ved Theebordet, og Faderen havde fjerner sig er



185

-Oieblik, sagde Marquisen, vaqgnende af lang Tam
keloshed: „Sagde en Kone »lig, al hun havde en

Folelse, som jeg nu, da jeg greb Koppen, da vilde

jeg twnke ved mig ffL, ak hun var i velsignede Om,
stamdigheder." Fru von G. sagde, hun forsiod hen,
de ikke. Marquisen log Ordel igjen, og sagde, hun
havde just nu havl en Fornemmelse, som dengang,
hun var svanger med sin anden Dalker. Fru von

G. sagde, hun gik maaskee frugtsommelig med Pham
kasus, og loe. Morpheus idelmindste, eller En af
Drommene i Haus Folge, vilde v«re hans Fader,
svarle Marquisen, og spogte ligeledes. Men Oben
sten kom. Samtalen blev afbrudt, og hele Sagen
glemk, da Marquisen, nogle Dage efter, kom sig
igjen.

Kort efter havdeFamilien, just som ogsaa Forsi,
mester von G . . ., Kommandantens Son, var

hjemme, deu scelsomme Skraek, al Kammertjeneren
traadle ind, og meldte Grev F . . . . „Grev
F . . . !" sagde Fader og Datter paa «engang, og
Forundringen gjorde Alle maallose. Kommandanten
sprang strax op, al lukke ham ind, hvorpaa han ind,
treen, stjon som en ung Gud, lidk bleg i Ansigtet.
Efter de forste.Forundringsyltringer vendte Greven

-sig til Datteren, og spurgte, hvorledes hun befandt
sig. Hun forsikkrede: „Meget vel!" og vilde kun
vide, hvorledes han igjen oar opstanden fra de
Dode. Men han veeg ikke fra sin Gjenstaud. Han
svarle, hun sagde ham ikke Sandheden, i hendes
Ansigt udtrykle sig en forunderlig Malhed; Alt
maatte fluffe ham, hvis hun ikke var upasselige



186

Marquisen, godt stemt ved ven Hjertelighed, hvon
med han forebragte delte, tog Ordet: Nu ja; denne

Makhed kunde, om han saa vilde, gjelde for Spor
ofen Upasselighed, hvoraf hun havde lidt for nogle |
Uger siden; imidlertid frygtede hun ikke, at den vilde

have videre Folger. Hvorpaa han med opflammen»
de Gloede svarle: Han ei heller! og lilfoiede, om

hun vilde crqte ham.

Marquisen vidste ikke, hvad hun skulde toenke vin

denne Adfoerd. Blussenderod saae hun paa Mo»

deren, og Denne med Forlegenhed paa Faderen og

Sonnen, medens Greven lreen hen for Marquisen,
log hendeS Haand, som om han vilde kysse den,
og gjenlog, om hun havde forstaael ham ?

Kommandanten spurgte, om han ikke vilde sætte
sig, og bod ham forbindtlig dog alvorlig, en Stol, i

Oberstinden sagde : „Di kunne ikke troe andel, end

al De er en Gjenganger, saaloenge De ikke har for»
talt os, hvorledes De er opstanden af den Grav,
hvori man havde lagt Dem i P . . . .

"

Greven falle sig, idethan slap Damens Haand,
og sagde, at han, tvungen af Omstaendighederne,
maaite fatte sig kort; al han, dodeliglruffen i Dryr
stet, vor bleven bragt til P ... , at han her
adskillige Maaneder havde svoevet i Dodsfare; at

Fru Marquisen havde oæret hans eneste Tanke i al

den Tid; al han ikke kunde beskrive den Lyst og
Smerte, som havde favnet hinanden i denne Forer
stilling; at han endeligen, efter sin Helbredelse, var

gaael til Armeen igjen; at han der havde folk sig
martret af den meest levende Uro; at han adffillige
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Gange havde grebet Pennen, for i et Brev at give
sik Hjerte Luft; at han pludseligt var bleven sendt
med Depescher kil Neapel; at ban isse vidste, om

han maaskee derfra blev beordret videre ril Con-

stantinopel; at han vel endog kunde venle, ak vorde

sendt kil Sk. Petersborg ; at der imidleriid var ham
umuligt, al leve loenger, uden ak voere kommen

paa det Rene med en nodvendig Fordring i sil
Inderste; at han ikke havde kündet undlade, ved

sin Reise gjennem M . . . , at gjore nogle Skridt
i dette Aiemed — kort, al han naerede del Vnffe,
at kalde Marquisen Sin, og al han ret indstcrndigt
udbad sig en gunstig Erkloering desangaaende.

Kommandanken svarte, efter en lang Pause,
at delte Andrag, hvis det, som han ikke omkvivr
lede, var alvorlig meent, vel smigrede ham meget,
men at hans Datter forlcrngst havde beflullet, ei al

gifte sig liere. Da hun imidlertid var sga dybt
i hans Gjeld, var del ikke umuligt, al hendes Ber
slutning derved kunde forandre sig efter hans Dm
ffer; han udbad sig kun nogen Betaenknittgstid.

Greven forsikkrede, al denne gunstige Erklaering
vel tilfredsstillede alle hans Forhaabuiuger; al den

ogsaa, under andre Omstændigheder, vilde gjore
ham fuldkommen lykkelig; al han endvidere indsaae,
hvor usommeligl del var, al forlange mere, men
al han dog, paa Grund af bydende Forhold, hvor«
over han ei var istand lil ak yklre sig noermere,
maakte onske en bestcmkere Erkloering; at de Heste,
som ffulde befordre ham til Neapel, allerede vare

spoendle for Vognen, og al han paa del indstoem
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Ligste bad, at man, hvis Noget talte til hanS Forr
Leel i dette Huns — her saae han paa Marquisen
— ikke vilde lade ham afrejse uden fyldestgørende
Trest.

Obersten studsede ved denne Adfcrrd, og svarte,
a« de» Laknemmelighed, Marquisen folie for ham,
vel berettigede ham til Meget, dog ikke til Saamer
ger; Haus Datier maatte, kor hun erfJærebe sig,
gjgre hans ncrrmere Bekjendlstab; han bad ham,
naar hans Reise var fuldendt, komme tilbage til
M . . . , for en Tidlang al vcrre Gj«st i hans
Huns. Naar da Marquisen torde haabe, at vorde

lykkelig ved ham, vilde ogsra han, men for ikke,
med Gloede hore, at hun havde givet ham et afgjor
rende Svar.

Greven yttrede, idet en Nodme steeg op i hans
Ansigt, ak han vel, paa hele Reisen, havde spaaet
sine ulaalmodige Auster denne Skjebne; at han
imidlertid saae sig styrtet i den yderste Bekymring
derved; at et ncermere Lekjendlstah ei kunde ander,
end vtkre til hansFordee!, da del udentvivl vilde
bove lidk paa den ugunstige Rolle, han nu var nodt

til at spille; ak han troede, ak torde indestaae for
sit Rygte; at den eneste flette Handling, han i sit
Liv havde begaaet, var ubekjendt for Verden, og at

han alk var paa Veie, al gjore den god igjen ; at

han, med eet Ord, var en årlig Mand, og bad,
at denne Forsikkring maatte finde Tiltro.

Kommandanten indvendte ikke et Ord derimod,
men erklærede dog, at del maatte have sil Forblir
vende ved hans forrige Befled, indtil han havde
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raadfort sig, saavel med sin, som med Hr. Gr«
vens Familie.

Herpaa ytlrede Greven, at han var foroeldrelos
og fri. Hans Onkel var General K . . . , for
hvis Samtykke han indestod. Han lagde til, at

han var Eier af en anseelig Formue, og vilde kunne

beslutte sig til, at gjore Italien til sit Fcedreland.
Kommandanten bukkede forbindtligt, gjenlog sin

Erkloering endnu engang, og bad ham ikke tale mere

om den Sag, for han havde fuldendt sin Reise.
Etter en kort Pause, hvori Greven lagde den

storste Uro for Dagen, sagde Denne, idel han vendte

sig til Moderen, at han havde gjort sitYderste, for
al undvige denne Forrelningsreise, og al han nu

saae sig siyruel i den dybeste Jammer derved. Efter
nogle Aieblikkes Taushed erkloerede han, ak han,
hvis han derved kunde komme sine Onskers Maal

noermere, gjerne vilde udsoelle sin Reise en Dag eller

loengere, for al forsoge del. Derhos saae han, snart
paa Kommandanten, snarl paa Marquisen, snart
paa Moderen. Den Forste saae misfornoiel ned

for sig, og svarte ham ikke. Oberstinden sagde:
„Gaae, Hr. Greve, gaae! Reis til Neapel! Skjenk
vs, ved Deres Tilbagekomst, den Lykke, at see Dem

hos os nogen Tid, saa vil Resten nok sinde sig."
Greven sad et Øublif, og syntes at soge, hvad

han havde at gjore. Derpaa stod han op, satte
sin Stol bort, og sagde: Da han selv maatte erkjeude
det Haab, hvormed han var iudtraadl i delte Hnus,
sor overilet, og Familien stod saa fast paa el ncrrmere

Bekjendtjkab, vilde han sende sine Depescher tilbage
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i Hovedqvarleret, og paa nogle Uger tage mod det
Tilbud, al vcere Husels Gjlrfl.

Kommaiivaulen svarte, at det vilde gsgre ham
niegek ondt, om ben Lidenskab, han synkes at have
fallet for hans Dalter, skulde paadrage ham alvors
lige Ubehageligheder; ak han imidlertid maatle vide,
hvad han havde at gjore og at lade — Depescherne
kunde han allsaa borisende, og flytte ind i de for ham
bestemte Daerelser.

Man saae Greven blegne ved disse Ord; han
bukkede, gik, affaerdigede Depescherne, flyttede ind
i Huset, slæbte stg om, gik ud al melde sig hos Gou>
verneuren, og kom forst tilbage ved Aslenstid.

Imidlertid var Familien i den meest levende Uro.
Da Greven omsider kom, ventede man, al han igjen
skulde bringe Sagen paa Bane; da vilde man med
forenet Krast bestorme ham, han skulde dog, om det
var muligt, lage det ulykkelige Skridt tilbage, han
havde gjort. Men ban unovceg med Flid All, hvad
dermed stod i Forbindelse ; han talte med Komman»
danlen om Krigen, med Forstmesteren om Jagten.
Knn een Gang kom han, i Samtalens Lob, lil at
sige Marquisen, al han elskede hende overordentligl;
blodrod saae han derpaa ned paa sin Tallerken, og lang.

Da Greven havde forladt Familien, flod ben
igjen og vidste ikke, hvad den ffulde tanke. Kom»
mandanien meente, man maaile lade Sagen have sin
Gang — han gjorde sandsynligviis, ved delle vove«
lige Skridt, Regning paa sin Families Forbon —

ellers kunde ban vente, at vorde infam kasseret.
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Fru von G . . . spurgte sin Datter, hvad hun
da meente om ham? Og om hun vel kunde beqvemme
sig til en Yltring, hvorved en Ulykke kunde forebyg,
ges? — Marquisen svarte: „Kjcrresie Moder, det

er ikke muligt. Det gjor mig ondt, at min Taknem,

melighed siilles paa saa haard en Prove. Men jeg
havde besluttet, ei at gifte mig igjen ; saa letsindigt
fætter jeg ikke min Lykke i Vove."

Forsimesieren svurgte, hvorledes han da, for sin
Person, behagede hende?" — Marqmsen svarte med

nogen Forlegenhed, idet hun beraable sig paa de Anr

dres Folelser: „Han behager mig, og han mishar
ger mig."

Oberstinden sagde: „Naar han kommer tilbage
fra Neapel, og det, vi imidlertid sporge om ham,
ikke modsiger del Indtryk, Du allerede har faael af
ham : hvorledes vilde Du da erflære Dig, hvis han
gjenlog sil Andrag?"

„I dette Tilfcrlde, svarte Marquisen : vilde jeg
— da hans Øiiffcr synes saa fyrige — her standr

sede hun, og hendes Ome lindrede, idel hun sagde
delle — opfylde disse Onster, for at betale ben

Gjeld, hvori jeg staaer til ham."
Moderen, som allid havde onsket, at hendes Datr

ter vilde gifte sig andengang, havde Moie mrd at

skjule sin Glcrde over denne Erklärung, og efterioenkte,
hvad der lod sig giøre deraf. „Man kunde jo, log

hun Ordet: give ham den Erklärung, at Du, indtil

han kom tilbage fra Neapel, ikke vilde indlade Dig
i nogen anden Forbindelse,"
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Marquisen sagde: „Denne Erklæring kan jeg
give ham ; jeg frygter kun, ak den ikke vil berolige
ham." — „Det voere min Sorg!" udbrod Moderen
med levende Gloede, og saae sig om efter Kommanr
danlen. Da han havde samtykket, lod man Greven
bede, hvis han endnu var oppe, komme ned til Far
milien et Øicblif. Han skulde firay have den AZre
al konime, lod Greven svare, og neppe var Kammen
tjeneren der med denne Besked, for han selv, med
Trin, som Gloeden bevingede, lraadle ind i Voerelsek,
og i den meesi levende Bevoegelse, sank ned for Marr
quisens Fodder. Kommandanten vilde sige Noget;
men han stod op, sagde, nu vidste han nok, kyssede
hans og Moderens Haender, omfavnede Broderen,
og bad kun, al man strax vilde skaffe ham en Reir
sevogn.

Skjondt Marquisen var bevcrget af dette Optrin,
sagde hun dog : „Jeg frygter Hr. Greve, al Deres
raske Haab forer Dem —

,/Ingenlunde! svarle ban : Der er Intel skeet,
hvis De horer Noget om mig, som mvdsiger den For
lelse, der kaldle mig tilbage til Dem i delte Vaerelft."

Herpaa omfavnede han Kommandanten hjerter
ligt; Forstmesteren tilbod ham strax sin egen Reiser
Vogn, en Icrger floi paa Posten, for at bestille Kour
reerheste, og der var storre Gloede ved denne Afteise,
end der pleier al vcrre ved nogen Modtagelse. Han
haabede, sagde Greven: al indhente Depescherne
i S ... ( hvorfra han nu vilde lage en naermere
Dei til Neapel, end over M . . . . I Neapel
vilde han gjoreAlt, forat undgaaeReisen nl Conr
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stantinopel, og saa haabede han, at komme tilbage
om fire til sex Uger. Derpaa tog han sin Hat,
treen hen for Marquisen, greb hendes Haand, og
sagde: „Velan, Julietka, saa er jeg da nogenlunde
beroliget, ffjondl det var mit inderligste Vnffe, im
ben min Afreise, at ægte Dem."

„AIgte!" raable Alle. — „Wgte!" gjentog
Greven, kyssede Marqnisens Haand, og forsikkrede,
da Denne spurgte, cm han ogsaa var ret klog : „Der
kom nok den Dag, da hun vilde forstaae ham!"

Familien vilde blive vred paa ham, men han
tog paa det varmeste Afsked fra dem Alle, bad
dem ikke taenke videre over denne Yltring, og reiste.

Adskillige Uger henrandt. Kommandanten fik
fra General K., Grevens Onkel, et meget artigt
Brev; Greven selv skrev fra Neapel; hvad man

horteom ham, talte til hans Fordeel; kort, man anr

saae Forlovelsen for saa godt som afgjort, da Marquit
fens Onde indfandt sig igjen, endnu betoenkeligere, end

for. Hun saae fin Skikkelse forandret paa en über
gribelig Maade. Med fuld Frimodighed betroede
hun sig til sin Moder, og sagde, hun vidste ikke,
hvad hun ffuld« lcrnke om sin Tilstand. Moderen
blev cengstelig, og sagde, hun ffulde sporge en

kilraads. Marquisen, som haabede, at hem
des Natur ffulde seire, vilde ugjerne dertil; adflil»
lige Dage tilbragte hun, uden at folge ModerenS
Raad, under de smerteligste Lidelser, indtil Folelt
sen, som stedse vendte tilbage, styrtede hende i den

meest levende Uro. Hun lod en L«ge kalde, som
37 B. (13)
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besad hendes Faders Tillid, nodte ham, da /nst
Moderen var fraværende, til al sidde, og meddeelke

ham, efter en kort Indledning, spogende, hvad hun
kroede om sig selv. Laegen kasiede el forskende Blik

paa hende, lang endnu, efter al have fuldendt en

noiagtig Undersogelse, en Tidlang, og svarke der,

paa med en meget alvorlig Mine, at Fru Marqui,
fen gandsike havde truffet der. Efter at han, paa

Damens Sporgsmaal, hvorledes han forsiod delle,
havde erklæret sig gandffe tydeligt, og sagt med et

Smiil, som han ikke kunde undenrykke, at hun var

gandffe sund, og ingen Laege behovede, drog Marr

quisen i Klokkesnoren og bad ham gaac. Halvsagte,
som om han ikke var v«rd al lale med, mumlede hun
ned sor sig : hun havde ikke Lysi, al spoge med ham
om flige Gjenstandr. Docroren svarle siodl: hun
waalke onffe, ak hun allid havde været saa li,
del oplagr til Spog, som nu, log Hat og Stok, og
lavede sig til at gaae. Marquisen forsikkrede, at

hun vilde underreile sin Fader om disse Fornaerr
melser. Laegen svarle, at han kunde beedige sil Ud,

sagn for Nelken, aabnede Doren, bukkede sig, og
vilde forlade Vaerelset. Idet han oplog en Hand,
ffe, som han havde tabt paa Gulvet, spurgte Mar,

quisen: „Og Muligheden deraf, Hr. Doclor?" —

Docloren svarle, han behovede vel ikke at forklare
hende de Tings sidsie Grunde, bukkede nok engang,
vg gik.

Marquisen siod som rort af Torden. Hun vilde
ile til sin Fader, men den Mands besynderlige Al,

vor, af hvem hun var fornaermet, betog hende al
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Kraft dertil. I den storste Veveegelse kastede hun sig
ned paa Divanen. Hun gjennemlob, mistroisk mod

sig selv, alle det forgangne Aars Momenter, og
holdt sig for afsindig, naar hun tcenkte paa det sidste.
Omsider kom Moderen, og paa det bestyrtede Sporgs«
maal, hvorfor bun var saa urolig, fortalte Datre-
ren, hvad Lcrgen nys havde erkläret. Fru von G ...

kaldte ham en Uforskammet, og bestyrkede Datteren
i hendes Beslutning, al underrette Faderen om hans
Forncrrmelse. Marquisen forsikkrede, al det havde
vcrret hans bestemte Alvor. Ikke lidet bestyrtet,
spurgte Fru von G..., om hun da troede paa
Muligheden af en saadan Tilstand? „For, svarle
Marquisen: at Graven« kunne befrugtes, og et

Foster udvikle sig af Ligenes Skjod!"
„Nu, Du fjære, forunderlige Kone! sagde Oberst«

inden, idet hun trykte hende fast til sig: Hvad for«
uroliger D'g da? Naar Din Bevidsthed frikjender
Dig, hvad bryder Du Dig da om Andres Dom ?"

„O Gud! sagde Marquisen med en konvulsivisk
Bevagelse: Hvorledes skal jeg kunne berolige mig!
Har jeg ikke min egen indvortes, mig kun altfor vel«
bekjendle Folelse imod mig? Vilde jeg ikke, naar

jeg vidste min Folelse i en Anden , selv domme om

hende, at det havde sin Rigtighed dermed ?"
„Der er forfcrrdeligt!" svarte Oberstinden. —

„Jeg beder, vedblev Marquisen, De ville lade en

Ejordemoder kalde, al jeg kan faa« Vished; saa vil
jeg berolige mig, ihvad det saa er."
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„Eu Gjordemoder ! raabte Fru v. G ...: En
reen Bevidsthed, og en Gjordemoder! —

"

„En Gjordemoder! gjentog Marquisen, idet hun
kncrlede for hende: og det oieblikkeligt, hvis jeg ei

skal miste Forstanden."
„O, meget gjerne! svarte Oberstiuden: Kun

beder jeg, al Nedkomsten ikke maa stee i mit Huus."
Og dermed stod hun op, for at gaae. Man

quisen fulgte hende med udbredle Arme, kastede sig
paa sit Ansigt, omfavnede hendes Kncre. „Hvis et

ustraffeligt Liv, raabie hun med Smertens Deltalens
hed: giver mig nogen Ret til Deres Agtelse, saa
forlad mig ei i disse grcesselige Oieblikke!"

„Hvad er del, som foruroliger Dig? spurgte
Moderen: Erdet intet videre, end Lcegens Udsagn?
Intet videre, end Din indvortes Folelse?"— „Jnr
let videre, min Moder!" svarle Marquisen, og lagde
Haanden paa Brystet.

„Intet, Juliekta? vedblev Moderen: Besind
Dig dog! Hvor ubeskriveligt end et Fejltrin vilde
smerte mig, saa lod det sig dog vel tilgive, men

hvis Du, for at undvige Din Moders Bebreidel,
ser, kunde opfinde er Eventyr om en Afvigelse fra
Naturens Love — det var stjaendigt, del kunde jeg
aldrig tilgive Dig!"

„Gid Forlosningens Rige engang maa ligge
ligesaa aabenl for mig, som min Sjei for Dem!
raabte Marquisen : Jeg har Intel fordulgl for Dem,
min Moder."

„O Himmel ! raabte Denne: Mit elssvaerdige
Barn! Hvor Du rorer mig!" Og hun loftede hende
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op, og kyssede hende, og trykte hende til sit Bryst.
„Hvad i at Verden frygter Du da? vedblev hun :

' Kom, Du er meget syg." — Hun vilde fore hende

tilsengs. Men Marquisen forsikkrede, hun vargandr

ffe rast, hende fattedes flet Intet, uden hiin besyn»
derlige og ubegribelige Tilstand.

„Tilstand ! raabke Moderen »øjen : Hvad for en

Tilstand? Kan da en dunkel, indvortes Folelse ikke

fluffe?" — „Nei, nei! sagde Marquisen : Den flufr

fer mig ikke! Vil De lade Gjordemoderen kalde,
flal De hore, al det Gruelige er sandt."

„Kom, min kjoereste Datter! sagde Fru v. G.,
som begyndte al frygte for hendes Forstand: Kom,

folg mig, og gaae tilsengs. Hvad mener Du, k«»

gen har sagt Dig ? Hvor Dit Ansigt blusser! Hvor
Du fljcrlver! Hvad var det, Docloren sagde Dig?"
Og dermed drog hun Marquisen med sig. Men

Denne sagde, idet hun smiilte med groedende Dine:

„Dyrebareste Moder! Jeg er mine Sandser gandffe
moegtig. Loegen har sagt mig, al jeg befinder mig
i velsignede Omstændigheder. Lad Gjordemoderen
kalde, og saasnart hun siger, al det ikke er sandt,
er jeg rolig igjen."

„Godt, godt! svarte Oberstinden, undertrykken,
de sin Angst : Hun flal strax komme; har Du Lyst til

al lade Dig udlee af hende, flal hun strax komme

og sige Dig, at Du er en Drommerfle, ikke ret

, klog."
Og dermed sendte hun Bud efter Gjordemvde»

l ren. Marquisen laae endnu med bolzende Bryst
i Moderens Arme, da denne Kone kom, og Oberst»
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inden sagde hende, af hvilken soelsom Forestilling
hendes Datter leed.

Marquisen svor, at hun havde holdt sig dydig,
men alligevel ansaae hun, skuffet af en ubegribelig
Folelse, del nobvendigt, at en sagkyndig Kone un,

derssgte hendes Tilstand.
Idet Gjordemoderen lod sig underrette derom,

talte hun om ungt Blod og om Verdens Forforelse;
ytlrede, da hun havde fuldendt sit LErinde, at flige
Tilfoelde ikke vare saa nye; de unge Enker, som kom
i hendes Forfatning, meente Alle, at have levet paa
ode Oer; beroligede imidlertid Fru Marquisen med
den Forsikkring, at den muntre Korsar, som havde
landet ved Nattetid, nok vilde vise sig.

Ved disseOrd faldt Marquisen iAfmagt. Oberst.'
inden, som ikke kunde overvinde sin moderlige For
leise, bragte hende vel, med Gjordemoderens Hjelp,
tillive igjen. Men Harmen seirede, da hun var komr
men til sig selv. „Inlietta! raabke Moderen i den
meest levende Smerte: Vil Du belroe Dig til mig,
vil Du mrvne mig Faderen."

Men da Marquisen yitrede, at hun frygtede for
sinlForstand, sagde Moderen: ,,Gaae, gaae! For,
bandet v«re den Stund, jeg fodte Digl" —Dermed
gik hun.

Nu spurgte Marquisen G/ordemoderen med qvalt
Nost, hvorledes Naturen virkede paa sine Veie? Og
om en uvitterlig Undfangelse var mulig? Gjorde,
moderen smiilte, losnede hendes Lorklcrde, og sagde,
Fru Marquisen befandt sig dog vel aldrig i dette
Tilfoelde. — „Nei, nei! svarte Marquisen. Jeg
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vil kun vide i Almindelighed, om sligt er muligt
j Naturens Nige?" — Gjordemoderen svarte, at

naar man undtog den hellige Jomfru, var fligt ikke

tilstodt noge« Qvinde paa Jorden. — Marquisen
rystede stedse heftigere. Hun troede, at Nedkom»

siens Oieblik var forhaanden, og bad Konen blive

hos hende. Hun forsikkrede, at Fsdseleu endnu var

en god Tid borte, norvnte hende de Midler, hvorved
man i flige Tilfoelde kunde nndgaae Verdens Omtale,

og meente, Alt blev nok godt. Men da disse Tröster

grunde fore som Knivstik gjennem den ulykkelige Dar

mes Bryst, fattede hun sig, sagde, hun befandt sig

bedre, og bad om, al maalte vcrre allene.

Neppe var Gjvrdemoderen gaaet, for der brage
tes hende el Brev fra Moderen, hvori denne udlod sig
saaledes: „Hr. v. G... onskede, al hun, under

de stedfindende Omstændigheder, vilde forlade hans

Huus; han sendte hende hermed de Dokumenter,
som angik hendes Formue, og haabede, Gud vilde

forskaane ham for den Jammer at see hende igjen."

Brevet var imidlerlid vcedet med Taarer, og i

et Hjorne deraf stod et halvudflellet Ord: „dicter
ret." Fortvivlende gik Marquisen til sin Moders

Darrelser. Man sagde, hun var hos Obersten. Did

vaklede hun nu. Da hun fandt Doren lukket, sank

hun, med jamrende Stemme, kaldende alle Helgene
til Vidne paa sin Uskyldighed, ned udenfor. Her

havde hun vel ligget nogle Minuter, da Forstmeste,
ren trem ud, og sagde hende med flammende Ansigt;

Hun horte jo, at Kommandanten ikke vilde see hende.
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Marquisen raabke hulkende: „Min fjærefle Bro,der!" trængte sig ind i Værelset, raabke: „Min
hoitelstte Fader!" og udstrakre Armene efter ham.

Kommandanten vendte hende Ryggen, og titte
ind i sit Sovekammer. Da hun fulgte ham did,
raabte han: „Bort!" og vildeflaae Doren i, men hun
trængte sig igjennem, kastede sig for hans Fodder,
og omfavnede stjælvende hans Knæ — da gik en
Pistol af, samme Oteblik, ban rev den ned af Læg,
gen, og Skuddet soer i Loftet.

„Fader i Himlen!" raabte Marquisen, stod op,
Lieg som et Liig, og tilte ud. Matt stal strax spæn-
de for, befalede hun sine Folk, satte sig, mat til Do-
den, paa en Stol, klædte sine Born hastigt paa, og
lod sine Sager indpakke. Hun havde just,gandste
rejsefærdig, sit mindste Barn paa Skjodet, da Forst-
mesteren traadte ind og i Kommandantens Navn for-
langte, at hun stulde lade Hornene blive tilbage.

„Disse Born? spurgte hun, og stod op: SiigDin umeunestelige Fader, at han kan komme og sty-
de mig ned, men ikke frarive mig mine Born!" Med
Uskyldighedens hele Stolthed tog hun begge sineBorn
i Favn, bar dem ned i Vognen, uden at Broderen
vovede at standse hende, og k/orte bort.

Denne stjonne Anstrengelse lærte hende forsi at
k/ende sig selv; pludseligt reiste hun sig nu, som ved
sin egen Haand, af den Afgrund, hvori Skjebnen hav-
de styrtet hende. Det Opror, som sonderrev hendes
Bryst, lagde sig. Hendes Forstand gav sig gandste
fangen under Verdens store, hellige og uforklarligeIndretning. Snart veeg Smerten for det heitemy-
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dige Forfort, med Stolthed at ruste sig mod Verdens
Anfald. Hun besiuktede, med udelukkende Iver al

hellige sig begge sine Borns Opdragelse, og med fuld

moderlig Kærlighed al plere det 5reDre, hvormed Gud
havde gjort hende en saa uventet Foroermg. Hun
vilde, saasuart hendes Nedkomst var overstaaek, sætte

sil lidet, forfaldne Landsted istand; huns 7 i Haven,
og roens te, medens hun strikkede smaae Huer og Strome
per for smaae Been, hvorledes hun bedst kunde ind,

rette og fordele Værelserne. Saaledes var den Tids«
punkt, da Grev F. ffulde vende tilbage fra Neapel,
endnu ikke udloden, da hun allerede var gandffe fort
trolig med sin Skjebne, at leve i evig klosterlig Inde
getogenhed. Dorvogteren fik Befaling, ei at lukke
noget Menneffe ind. Kun den Tanke var hende
Ulaalelig , at det unge Vcrseu, som hun havde undr

fanget i den storste Uffyldighed og Reenhed, ikke skul«
de have nogen Fader. El besynderligt Middel var

runder hende i Tanke til Faderens Opdagelse: el

Middel, som, forstegang hun tornkre del, bragle henr
de ril at gyse i sil Inderste. I fovnlose Norner vendte

og dreiede hun del saalornge, til der tabte Noget af sil
Afffrorkkende. Men endnu stedse vorgrede hun sig ved,
al troede i nogen Forbindelse med det Menneffe, der

havde bedrager hende saa grusomt, thi hun flulrede,
at han dog, uden al Redning, maaile hore tii Udr
skuddet af Menneffeheden. Men da Selvstorndig,
hedsfolelsen stedse blev mere levende i hende, og hun
berarnkle, at Stenen beholder sin Varrdi, hvorledes
den end er indfattet, saa fattede hun en Morgen, just
som det unge Liv igjen rorte sig i hende, el fast Mod,
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og lod sin besynderlig Opfordring, som man har læst
i Indgangen til denne Fortælling, indrykke i de

M...ske Intelligentsbiade.
Saasnart del lod sig gjore, tiltraadte Grev

F... Tilbagerejsen fra Neapel, og kom til M...
faa Dage efkerat den Frist var udloden, han havde
bestemt. Kommandanten mvdkog ham med el fon
legenk Ansigt, sagde, at et nodvendigl Wrinde kaldle

ham ud, og bad Forstmesteren underholde ham imid-
lertid. Denne spurgte ham, om han vidste, hvad
der i hans Fraværelse havde tildraget sig. Greven
svarteblegnende: „Nei!" Herpaa underrettede Forsi«
mesteren ham om den Skjaendsel, Marquisen havde
bragt over Familien. Greven flog sig med Haan-
den for Panden. „Hvi lagde man mig saamange
Hindringer iveien! raabte han , glemmende sig selv:
Havde hun crgtel mig, da var al Ulykke forebygget!"

Forstmesteren gjorde store Vine, og spurgte, om

han var rasende nok til at onffe, at v«re gift med

denne Uvoerdige?
Greven svarte, at hun var mere vcerd, end den

hele Verden, som foragtede hende, at han troede fast
paa hendes Forsikkring om sin Uskyldighed, og at

han endnu idag vilde reise til hende, for at gjenlage
sit Andrag. Han greb sin Hat, anbefalte sig til

Forstmesteren, der troede ham forrykt, og gik.
Han besteg en Hest, og gallopperede ud til V....

Dorvogteren ved Marquisens Landsted sagde ham,
at Fru Marquisen ikke talte med noget Menneske.
Han boiede om et Hjorne, og listede sig om Have-
muren. Gjennem en Laage, som han fandt aaben,
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gik han ind i Haven og gjennemlob Gangene — da

saae han Marquisen, i sin hemmelighedsfulde Skik,
kclse, sidde i ee Lystbuus. Han Ntrrmede sig hends
saaledes, at hnn ikke kunde see ham, for han stod
ire Skridt fra hende.

„Grev F ...!" sagde Marquisen, da hun flog
neue op, og Overrastelsens Rodme overfloi hendes
Ansigt. Greven smiilte, blev stauende nogle Vie,
blikke i Indgangen, uden alrore sig, salte sig derpaa
ned hos hende, og flog, inden hun endnu, i sin fæf,
somme Stikling, havde falleten Beflullling, sin Arm
om hendes Liv.

„Hvorfra Hr. Greve? Er det muligt?" spurgte
Marquisen, og saae bly ned for sig. — Greven
sagde: „Fra M...l og trykte hende gandffe sagte
til sig: Gjennem en Bagdor, som jeg fandt aaben.

Jeg troede, al korde gjore Regning paa Deres Til,
ladelse, og lraadle ind." — „Har man da ikke sagt
Dem i M . ..

— ?" spurgte hun, og rorle sig ikke
i hans Arm. —„All! svarte Greven: Men fuld,
kommen vverbeviist om Deres Uskyldighed —

"

„Hvorledes! sagde Marquisen, idel hun stod op

og losrev sig: Og De kommer alligevel?" — „Ver,
den til Trods! vedblev han, idel han holdt hende
fast: Og Deres Familie til Trods, endogsaa delle

fortryllende Syn ni Trods!" Her trykte han et

brtrndende Kys paa hendes Dryst.
„Bort!" raable Marquisen. — „Saa vverbr,

viist, sagde han: Julielka, som om jeg var alvi,
Vende, fom om min Sjel boede i Dit Bryst."
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Marquisen raabte: „Slip mig!" — „Jeg kom-
mer! fluttede han, og flap hende ikke: Jeg kommer,
at gjentage mil Andrag og af Deres Haand ak mod,

tage de Saliges kod, hvis De vil bonhore mig."
„Slip mig oieblikkeligt! raabte Marquisen: Jeg

befaler Dem det!" — Dermed losrev hun sig med

Magt fra ham og flyede. Han efter hende. „El-
skede, Dyrebareste! raabte han: Kun eet eneste Ord
lade De mig tilhviske Dem!" og hastigt greb han
efter hendes Arm.

„Jeg vil Intet vide!" fvarte Marquisen,
flodie ham tilbage, undflyede og forsvandt. — Vred
paa sig selv, fordi han havde fluppel hende af flue
Arme, forlod han Haven, forat vpsoge sin Hest.

Om Aftenen, da han, i det fletkeste Lune af
Verden, havde indfundet sig ved et offentligt Bord i
M..., traf han Forstmesteren, som strax spurgte
ham, om han lykkelig havde anbragt sit Andrag i
V...?

„Nei, svarle Greven kort: jeg har beflultet at

afgjore del skriftligt." — Forstmesteren beklagede,
al hans Lidenskab for Marquisen lod ham glemme
ethvert Hensyn, og fortalte, hvorledes hun allerede
var paa Veie, at træffe et andet Valg. Dermed
rakte han ham det Blad, hvori hun havde indryk,
ket Opfordringen til sit Barns Fader.

Greven liste dyblbevaeget. Forstmesteren spurgte,
om han ikke troede, ak den Person, Marquisen sogr
te, nok vilde lade sig finde? — „Udentvivl!" svarle
Greven, og fjernede sig kort efler, gandske paa det
Mene med sig selv.
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I Kommandantens Huns herskede imidlertid den

meest levende Bevægelse. „Hvad i al Verden troer

Du om den besynderlige Opfordring?" spurgte Fru
G... sin Mand. — „O, hun er uskyldig!" sagde
han. — „Hvorledes! raabke hun studsende: Uskylr
dig?" — „Hun har gjort det i Sovne!" svarte
Kommandanten. — „I Sovne! ivg bun Ordet:

Og det skulde voere muligt?" — „Du er en Tost
se!" raabte Kommandanten, og forled hende.

Noeste Avisdog læ|le Oberstinden, da Begge sadr
de ved Frokostbordet, i el Inrelligentsblad, som kom

lige fra Pressen, folgende Svar:

„Vil Fru Marquise I. O ... indfinde sig i sin Hr.
Faders Huus den 3die .... Kl. 11 om Formidr
bagen, da vil Den, hun soger, mode sammesteds,
og kaste sig for hendes Fodder."

Oberstinden rakte Kommandanten Bladet. Han gjem
nemloeste det tregange, som om han ikke troede sine
Dine. „Siig mig nu for Himlens Skyld, Lorenzo,
raabte hun: hvad toenker Du derom?"

„O, den Skjcendige! svarteKommandanten, og
stod op: O, den udloene Hyklerske! Slig en Mine!

Slige to Dine! En Cherub har dem ikke troere!"
— „Men er det en List, tog hun Ordet: hvad i al
Verden er da hendes Hensigt dermed?" — „Hem
des Hensigt? gjenlog Obersten: Med Magt vil hun
fæste sil skjoenoige Bedragene igjennem. Udenavr
lært er den allerede, den Fabel, de Begge, hun og
han, ville binde os paa LEnnet den 3die Kl. 11.
Min kjaere Datter, skal jeg sige: det vidste jeg ikke,
det «ren anden Sag, hvo kunde ranke det! Tilgiv
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mig, tag min Velsignelse, og veer god igjen! Men
en Kugle Den, som lrceder herind den 3die!"

Faa Dage efter fik Kommandanten, med Hen-
syn paa denne Avisartikel, et Brev fra Marquisen,
hvori hun, da den Naade var hende nægtet, at be-
troede hans Huns, paa en «refrygtsfuld og rorende
Maade bad, at Den, der meldte sig hos ham den
3die, maatle vorde viisi ud til hende.

Oberstinden var just ncrrvcrrende, da Komman-
damen fik dette Brev, og da hun lydeligt saae paa
hans Ansigt, at han vaklede i sin Mening — thi
var det et Bedragene, hvad Motiv ffnlde da ligge
til Grund derfor, da hun flet ingen Fordring syntes
at gjore paa hans Tilgivelse? — blev hun dristig, og
rykkede frem med en Plan, som hun længe havde
baaret paa. Hun havde et Indfald! sagde hun:
Dilde han tillade hende at kjore ud til V ..., da
vilde hun, hvis Marquisen kjendle Den, der i Avisen
havde svarr hende som Ubekjendt, ved en List tvinge
hende li! al robe sig selv. Kommandanten svarte,
idet han rev Brevel itu: Hun vidste, at han Intet
vilde have at skaffe med den Vanarlige, og han for-
bod hende, at troede i mindste Forbindelse med hende.
Han flog en Convolut om Stumperne, og sendte dem

tilbage istedetfor Svar.
Hemmelig forbittret over denne haardnakkede Egen«

sindighed, beflultede Oberstinden, at udfore sin Plan
mod hans Villie. Hun kog En af Kommandanr
tens Joegere med sig, og fjerte meste Morgen aarle
ud til V ... . Dorvogleren sagde, at Fru Mar-
quisen ikke talte med Nogen.
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Fni von G . . . svarte, at hnn var underret'

let om denne Forholdsregel, men at han alligevel
fluide gaae og melde Oberstinde von G . . . hos
hende. Hvorpaa han gjenmaelede, al delte i'nler vilde

nytte, da Fru Marquisen ikke lalle med noget Menr

nefle i Verden. Fru von G . . . meente, med

hende gjordes nok en Undtagelse, da hun var Mar-

quisens Moder.
Neppe var Dorvogteren gaaet ind i Huset, for

ogsaa Marquisen kom styrtende ud, og kastede sig
paa Kn« ved Oberstindens Vogn. Denne steeg ud,
vg lofiede Datteren op. Marquisen forte hende,
med hyppigt strommende Taarer, ind i fine Vcrrelr
ser. „Min dyrebareste Moder ! raable hun : Hvilket
lykkeligt Tilfoelde har jeg al takke for Deres Be«
sog?" — Moderen svarle, hun kom, al bede hende
om Forladelse for den Haardhed, hvormed hun var

bieven forstodl af Faderens Huus. — „Forladelse?"
afbrod Marquisen hende, og vilde kysse hendes Hvem
der.

Men hun sormeentehende det, og vedblev: „Thi
ikke nok, at del i de sidste offentlige Blade indrykkede
Svar har overbeviist os om Din Uflyldighed — jeg
maa ogsaa stge Dig, at han selv, til vor store For«
undring, har viist sig i vort Huus igaar."

„Hvo har viist sig?" spurgte Marquisen, og
Forventning spcrndte enhver af hendes Miner. —

„Han, svarle Fru von G : Svarels Forfat«
ter, han, Du havde opfordret til ak vise sig." —

„Nu da! sagde Marquisen med uroligtar-cidende
Bryst: Hvo er det? Hvo er del?"
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„Det, svarte Moderen: det kunde jeg fristes til,
at lade Dig gjoette; thi taenk Dig, igaar, som vi
sidde ved Theebordet og loese det besynderlige Avers
lissement, styrter el Menneske as vort noieste Per
kjendtstab ind i Stuen med Fortvivlelsens Mine, og
falder os tilfode. Vi, som ikke vide, hvad vi stulle
toenke derom, opfordrede ham til at tale. Derpaa
siger han, hans Samvittighed lader ham ingen Ro,
han er den Skjwndige, som har bedraget Fru Mars
guisen, han maalte vide, hvorledes man bedomle
hans Forbrydelse, og vilde man have ham straffet,
saa var han her."

„Men hvo? Hvo? Hvo?" raabte Marquisen.
— „Som sagt, vedblev Fru von G : et ungt,
ellers velopdraget Menneske, som vi aldrig havde
tiltroet det. Men roeddes vil Du ei, min Datter,
naar Du erfarer, at han er af simpel Stand og
blottet for alle Fordringer, som man ellers kunde gjore
til Din LEglefoelle."

„Ligemeget, min fortræffelige Moder! sagdeMars
quisen: Gandske uvcerdig kan han ikke vcrre, da

han har kastet sig for Deres Fodder forst. Men
hvo? Hvo? Siig mig blot: hvo?"

„Delan! svarte Moderen. Det er Leopardo,
Jageren, som Fader, for ikke længe siden, forskrev
fra Tyrol. Jeg har, som Du maaflee saae, bragt
ham med, for strax at forestille ham for Dig som
Din Brudgom."

„Leopardo! Jaegeren!" raabte Marquisen, og
trykte Haanden mod Panden med Fortvivlelsens Ud«
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tryk. — „Hvad (Træffer Dig? spurgte Oberstinden:
Har Du Grund til at tvivle derom?"

„Hvorledes? Hvor? Hvornaar ?" spurgte Man
quisen forvirret. — „Det, svarle Hun: vil han kuir
belroe Dig selv. Undseelse og Kjoerlighed gjore det,
som hau siger, umuligt for ham, at sige nogen An-
den del, end Dig. Men om Du vil, saa aabne vi
Forgemakket, hvor han med bankende Hjerte venter

paa Udfaldet — saa kan Du, medens jeg tzaaer bort,
aflokke ham hans Hemmelighed."

„Gud, min Fader! raable Marquisen: Engang
var jeg iiidsiumrel i Middagsheden, og saae ham gaae
fra min Divan, da jeg vaagnede!" — Og dermed
lagde hun begge Hamder for sit af Blusse! flammende
Ansigt.

Ved disse Ord sank Moderen paa Kncee for hende.
„O, min Datier! raable hun: O, Du Forlrceffelige!
og flog Arniene om hende. O, jeg Afskum!" og
skjulte Ansigtet i hendes Skjod.

Bestyrtet spurgte Marquisen: „Hvad saltes Dem,
min Moder?" — „Thi viid, vedblev Denne: vild,
Du Englerene, at af Alt, hvad jeg sagde Dig, er
ikke et Ord sandt; at min fordccrvede Sjcel ikke kun»
de lroe paa en Myld som den, der omstraaler Dig,
og at jeg forst behovede denne skjoendige List forat
overbevise mig derom."

„Min dyrebareste Moder!" raable Marquisen, og
bsiede sig dyblbevcxget ned mod hende, og vilde lofte
hende op. — „Rei, sagde Hiin: ikke viger jeg fra
Dine Fodder, for Du siger mig, om Du kan tilgiv«

37 B. ' (14)
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mig min Nedrighed, Dn Herlige, Du Overjordiste!"
„Jeg tilgiver Dem, min Moder! Skaae op, raable

Marquisen: jeg besvcrrger Dem —

"

„Du horer, sagde Fru von G.. .: jeg vil vide,
om Du endnu kan elste og agte mig saa oprigtigt,
som sor?" — „Min tilbedke Moder! raabte Marr

quisen, og kastede stg ligeledes paa Knce sor hende:

LErefrygt og Kjcrrlighed ere aldrig vegne af mit Hjerr
te. Hvo kunde, under saa uhorle Omstoendigheder,
fljcrnke mig sin Tiltro? Hvor lykkelig er jeg, al De
er overbeviist om min Ustraffelighed!"

„Nu da! svarle Fru von G ..., idet hun, un-

dersioltet af Dalkeren, stod op: Saa vil jeg boere Dig
paa mine Hcender, Du kjcrreste Barn. Du stal
komme ned hos mig. Aldrig i mil Liv viger jeg
fra Din Sid« mere. Jeg byder hele Verden Trods.

Jeg vil ingen anden 2Ere meer, end Din Skam, naar

Du kun vil glemme den Haardhed, hvormed jeg for-
stovte Dig!"

Marquisen sogte at berolige hende; men Aste-
nen kom, og Midnatslimen stog, for det lykkedes
hende. Noeste Dag kjorle Moder og Dalter og Bor-

ueborn, som i Triumph, tilbage til M .... De
vare yderst fornoiede paa Reisen, og havde deres

Loier med Leopardo, Jergeren, som sad foran paa

Bukken. Moderen sagde til Marquisen, hun demoer-

kede, at hun blev rod, saa oste hendes Øiiie faldt
paa hans brede Ryg. Marquisen svarte, halvt suk-
kende, halvt smilende: „Hvo veed, hvo der tilsidst
indfinder sig den3die Kl. 11?"
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Jo nærmere man kom M..., desto alvorligere
stemtes ig-en Gemytterne i Ahnelsen af de afgjoren;
de Optrin, som endnu forestode dem. Fru G., som
ikke lod sig marke med sine Planer, forte sin Dalr
ter ind i hendes gamle Værelser, og gik bort. Efr
ter en Times Forlob kom hun gandste heed tilbage.
„Nei, saadan en Thomas! sagde hun lonligglad: saar
dan en vantro Thomas! Har jeg ikke brugt en Klokr
ketime til at overbevise ham! Men nu sidder han og
grader."

„Hvo?" spurgte Marquisen. — „Han! svarte
Moderen: Hvo uden han, som har den storste Aar;
sag dertil?" — „Dog ikke Fader?" raabte Marr
quisen. — „Som et Barn!" forsikkrede Moderen. —

„Og det for min Skyld! udbrod Marquisen: og
jeg —

„Ikke af Stedet! sagde Fru von G...: Hvor»
for dicierede han mig Brevet? Her opsoger han Dig.
Hvorfor greb han efter Pistolen? Kommer han ikke
inden iaften, reiser jeg videre med Dig imorgen." —

Marquisen fandt det haardt og uretfardigt; men
Moderen svarte: „Berolige Dig! —thi hun horte just
Eu komme hulkende: han kommer allerede!" —

„Hvor?" spurgte Marquisen, og lagde Øret til —

Samme Øieblif traadte Kommandanten ind med
Lorkladet for Oinene. „Min hoitelskte Fader!" raabte
Marquisen, og sank i hans Favn. — To kedle Hjerr
1er vare sorsonede.

Nu gjaldt det, ved ncesie Morgengry, det store
Spsrgsmaal: Hvo der i alVerden vilde vise sigKl.11»

37 B. (14)
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Thi «'morgen var der den fr«)gtede Tred ie. Fader
og Moder og Broderen med, som da ogsaa havde
ladet sig forsone, stemte ubetinget for AZgteflab, hvis
Personen kun var nogenlunde raalelig. Alt, hvad
der var muligt, skulde skee, for at gjsre Marquir
sens Stilling ll)kkelig. Var Personen derimod unr

der al Kritik, saa modsatte Forcrldrene sig Giftermaar
let; da vilde de beholde Marquisen hos sig nu som

for, og adoptere Barnet. Marquisen derimod synr
tes villig, i hvert Tilfaelde, naar kun Personel« ei

var ryggeslos, at opfylds sit givne Ord, og, det

maalle koste hvad det vilde, at give sit Barn en

Fader.
Om Aftenen spurgte Moderen, hvorledes man

fluide forholde sig ved Personens Modtagelse? Komr
mandanten meeme, det var sommeligst, at man lod

Marquisen aliene Kl. 11. Marquisen derimod vilde,
at baade hendes Foraldre og hendes Broder flulde
vcere ncrrvcerende, da hun ikke vilde dele nogen Hemr
melighed med denne Person. Hun meente ogsaa, at

han selv onflede det, da han i sit Svar havde forer
staaet Kommandantens Huus til Sammenkomsten,
hvisaarsag ogsaa dette Svar, som hun frit maatle tilr

staae, havde behaget hende soerdeles. Moderen bad

Datteren, lade Moendene blive udenfor; derimod lor

vede hun, selv al virre tilstede, og delle Forflag blev

omsider antaget.
Natten tilbragtes i spcrndt Forventning; Dagen,

den frygtede Dag, gryede. Da Klokken flog Elleve,
sadde Moder og Datter, festligt paakllrdte, som til

Trolovelse, i Besogsvcerelset. Det ellevte Klokkestag
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gjenksd endnu, da Jaegeren Leopardo indlraadte. Ved
delle Syn blegnede de. „Grev F ..sagde han:
holder udenfor, og lader sig melde."

„Grev F.l" raabte Begge paa een Gang, kaste.'
de af een Bestyrtelse i en anden. — Marquisen
raable: „Lukker Dorene! Vi ere ikke hjemme for ham!"
og stod op for selv at tillaase Doren, da Greven al-
lerede treen ind til hende, i samme Uniform, med

samme Ordener og Vaaben, som han havde baaret
ved Fortels Erobring.

Marquisen kroede at skulle synke i Jorden af
Forvirring; hun greb efter el Torklcrde, som hun
havde ladet ligge paa Stolen, og vilde flye ind i
Sidevcrrelset — men Fru von G... greb hendes
Haand, raabte: „Julietta!" og Tanker qvalte Or-
del paa hendes Tunge. Hun fastede sine Aine stivt
paa Greven, og gjenlog: „Jeg beder Dig, Juliet:
ta, hvem vente vi da?"

Marquisen raable, idet hun pludseligt vendte sig:
„Nu? Dog ikke ham?" Og siog ind paa ham med
el Blik, funklende som en Lynstraale, medens Dods«
bleghed overfloi hendes Ansigt. Greven havde boiet
et Knae for hende; den hoire Haand laae paa hans
Hjerte; hans Hoved var nedsunket paa hans Dryst;
hans Kinder brændte, men han sagde ikke et Ord.

„Hvem ellers? raabte Oberstinden med beklemt
Slemme: Hvem ellers, vi Afsindige, naar del ikke
er ham?"

Marquisen siod ubevægelig ligeoverfor ham, og
sagde: „Ja, det kosier mig min Forstand!"
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„Du Tosse!" svarte Moderen, drog hende til

sig, og hviskede hende Noget i Aret. Marquisen
vendte sig, og styrtede med begge Hcender for An-

sigtet, ned paa Sophaen.—Mooeren raabte: „Wyk-
kelige! Hvad fattes Dig? Hvad er da steet, som
Du ikke var belavet paa?"

Greven veeg ikke fra Oberstindens Side; han
greb, endnu siedse kncrleude, den yderste Sem af
hendes Kjole, og kyssede den. „Dyrebare! Naadir

ge!" hviskede han, og en Taare rullede ned af hans
Kinder.

Oberstinden sagde: „Staae op, Hr, Greve, staae

yp! Trost hende, saa ere vi Alle forsonede, saa er

Alt forladt og forglemt."
Grcrdende stod Greven op. Atter kncrlede han

for Marquisen, greb sagte hendes Haand, som om

den var af Guld. Men hun raabte: „Gaae, gaae,
gaae! — Paa en Lastefuld var jeg forberedt, men

ikke paa en Djaevel!" Hun aabnede Dor
ren, idet hun nndveeg ham som en Pestsmiltel, og
sagde: „Kald paa Obersten!"

„Julietta!" raabte Oberstinden forundret. —

Marquisen saae med drcrbende Vildhed snart paa

Greven, snart paa Moderen; hendes Bryst sioi, hen-
des Ansigt blussede: en Furie har ei et skrækkeligere
Aiekast.

„Med denne Mand, Fader, sagde hun: kan jeg
ikke gifte mig!" Dermed forsvandt hun.

Kommandanten spurgte forundret, hvad der var

forefaldet, og blegnede, da han i dette afgjorende
Aieblik saae Grev F... i Værelset. Moderen tog
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Greven ved Haanden, og sagde: „Sporg ikke! Den,
ne unge Mand angrer af Hjerter Alt, hvad der er

fleet; giv Din Velsignelse, saa vil Alt endnu faae
en lykkelig Ende."

Greven siod som tilintetg-orr. Kommandanten
lagde sin Haand paa ham; hans Ome blinkede, hans
Lcrber vare hvide som Kridt. „Himlens Forbandelse
vige fra denne Isse! raabte han: Hvornaar tcenker

De.at gifte Dem?"
„Jmorgen! svarte Moderen for ham, thi han kun,

de ikke frembringe et Ord: Jmorgen, eller idag, som
Du vil." — „Saa har jeg den Fornsielse, imorgen
Kl. 11 ar finde Dem i Augusiinerkirken!" sagde Kom-
mandanten, bukkede for ham, kaldte Kone og Son
bort, for ac forfoie sig med dem til Marquisen, og
lod ham siaae.

Forgjaeves sogte man, af Marquisen at erfare
Grunden til hendes soelsomme Adfaerd; hun laae i
den heftigste Feber, vilde ikke vide af noget Gifler,
maal at sige, men bad om Eensomhed.

Faderen, som aabenbart saae hende i en overr

spoendt Sindsforfatning, erkloerede, at hun maatte

holde sit Ord, forlod hende, og anordnede Alt til

Formalingen, Han forelagde Greven en ZEgteflabsr
kontract, hvori Denne frasagde sig alle en Mglemands
Rettigheder, men derimod underkastede sig alle de

Pligter, man vilde fordre af ham. Greven under,

flrev. Da Kommandanten nceste Morgen overrakte
Marquisen dette Papiir, havde hendes Aander be,

roliget sig lidet. Hun gjennemlaeste det, siddende i

Sengen, adflillig« Gange, foldede del grublende sam,
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men, aabnede det, og gjennemlceste det igjen. Der-
paa erkloerede hun, at hun Kl. 11 vilde mode i Au-
gustinerkirken. Hun stod op, klaedre fig ;>aa, uden
tit sige et Ord, sieeg, da Klokken siog, tilvogns med
alle Sine, og fjerte did.

Forst ved Kirkens Portal var det Greven tilladt,
at stukle sig til Familien. Marquisen saae, under

Hoitideligheden, stivl paa Alterbilledet; ei engang et

flygtigt Blik blev den Mand til Deel, med hvem hun
vexlede Ringe. Greve» bod hende, efter fuldendt Viel»
fe, sin Arm; men saa snart de vare ude af Kirken,
neiede Grevinden for ham. Kommandanten spurgte,
om han stundom torde vente den Wre, at see ham
i sin Datters Gemakker, hvorpaa Greven stammede
Noget, som Ingen forstod, hilsteSelskabet og forsvandt.

Han flyttede ind i et Logis i M..., hvor han til-
bragte adskillige Maaneder uden at satte sin Fod i Kom-
mandantens Huus, hvor Grevinden opholdt sig. Kun,
den fine, vcerdige Adfoerd, han viste overalt, hvor han
kom i nogen Berorelse med Familien, havde han at
takke for, al han efter Grevindens Nedkomst med en

Son, blev indbuden til Dennes Daab. Grevinden saae
ham kun et Aieblik; han viste sig i Doren, og hilste
hende med dyb LErefrygt. Blandt de Fordringer, hvor-
med Gjaesterne hilste den Nyfodte, kastede han tv Papi-
rer paa Vuggen; det ene indeholdt en Gave til Drenr
gen paa 20,000 Rubler; det andel var el Testament,
hvori han, hvis han dode forst, indsatte hende til Ar-
ving af hans hele Formue.

Fra denne Dag af blev han, efter Oberstindens
Foranstaltning, oftere indbuden; Huset stod ham altid



217

aabent; snart forgik ingen Aften, at han jo viste si-
deri. Da hans Folelser sagde ham, at man havdetil'
givet ham, begyndte han atter al beile til sin Gemal-
inde, fik, efter et Aars Forlob, et andet Iaord af hen-
de, og der holdtes ogsaa et andet Bryllup, gladere end
del forste, hvorefter hele Familien drog ud til V ....

En heel Rcekke af unge Nusser fulgte nu efter den
Forste, og da Greven engang, i en lyksalig Time,
spurgte sin Viv, hvorfor hun, hiin frygtelige Tredie,
da hun syntes belavet paa enhver Lastefuld, havde flyet
for ham, som for en DjEvel, svarte hun, idet hun
faldt ham om Halsen: Han vilde dengang ikke voere

forekommen hende som en Djarvel, hvis han ei, da

hun forstegang saae ham, var forekommen hende som
en Engel.

(H. v. Kleist.)

Liigseeren i Horsens.
(Ester en mundtlig Tradition.)

5<Zed det russiske Hof i Horsens tjente for treogr
fyrretyve Aar siden en Mand, som i sin Tid havde
reist udenrigs med Christian den Syvende, hsilovlig
Ihukommelse, ogaf Alle, som kjendte ham, varan-

seel for en Characleer af ubesmittelig Redelighed og
Sanddruhed. Han havde i det nysncrvnte Aar, rat
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S«t en Pige paa sexten Somre til Kone, og levede
med hende el saare lykkeligt Liv, saameget lykkeliger
re, som hun allerede faa Maaneder esker Bryllups-
foerden, berettigede ham til, at vente sig en Faders
Gloeder.

Just som den unge Kone kunde voere nogle Maar
neder henne, begav del sig, al Begge en Nar vendte

tilbage fra et Bal paa Naadstuen til deres Bop«! paa

Hjerner af Sondergade og Score-Torv. Det var en

ffjoerende Vinterkuld; tertindhyllede og siutteude sig noer

til hinanden, ligesom for at holde Varmen destobedre,
jilre de over den tilsneede Gade. De kunde omtrent vcer

re komne midt deri, da den ellers saa omme og opm«rkr
somme Mand pludselig- flipper Konen, drager sin Arm
til sig, og styrter, som afsindig, ind paa Forlougel, ad

hvilket han, i fuldt Lob, forrsoetter Veien til sit Hjem.
Konen, som flig Behandling aldrig for var vederfaret,
standser el Vieblik, og kan ikke komme sig af sin Forr
undring; hun seer efter ham, raaber efter ham, del

kommer hende ogsaa fore ved Skinner af en Lygle, som
han seer sig om efter hende, men da han, uden al svare
el eneste Ord, fortsætter sit Lob i usiandset Fart, har
hun intet Valg, uden at tridse ene efter ham, hvilket
hun da ogsaa gjor, gubrende af Kulde, med det ber

stenne Forfort, ved sin Hjemkomst al lade ham undgjelde
vedborligt for den uhorle Uartighed, saa tidligt i 2Eg-
teskabet, i disse Omstoendigheder, at lade hende staae
saaledes i det.

Men neppe kommer hun hjem, neppe seer hun Manr
den sidde der som halvdod, bleg, rystende, bedcrkkel
med Sved, for hun glemmer sin Harme, og falder ham
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om Halsen med det Spsrgsmaal, hvad Grueligt der
er ham vederfaret, som har kunnet gjore et saa dybiryr
stende Indtryk paa hans ellers saa friske, livsmuntre
Sind. Liot efter lidt kommer han igjen til sig selv,
seer paa hende med kjcrrligt Blik, trykker omr hendes
Haand, men hun niaa trcrnge saa dybt ind i ham, som
hun vil, hansvarer intet paa alle Spsrgsmaal, han
gaaer stiltiende tilsengs, og falder langt om lcenge i en

beroligende Sovn. Naar han vaagner, tænfre Ko.'
neu, vil del vwre bedre med ham, og saa erfarer jeg
vel, hvad det har varet.

Men Manden vaagnede, og hun erfarede Intet.
I de ncrste Dage iagttog han endnu saa dyb en Taus-
hed, at den unge Kone just vilde til ak lagge del milde
Ansigt bort og lage det sure paa, for ar pukke sigtil,
hvad hun ikke kunde vinde med det Gode, da han en

Aften uventet tog Bladet fra Munden, og sagde: „Pas
paa, Cceci lia, der sseer snart Dodsfald i Kammer-
herre Beenfeldt's Huns!"

„Men min Gud, kjcrre Johan! udbrod hun, idet
hun bekymret siog Hernderne sammen: Hvor falder
Du paa de Griller? Du er vel syg endnu?"

„Nei, svarle han: det er forbi, Gud vwre lovet!
Men at der om foie Tid vorder en Dod udbaaren fra
Kammerherrens Huns, del veed jeg saa vist, som om

jeg selv engang stal dse."
Hun spurgte forundret videre, og han fortalte:

„Forleden Aften, da jeg med Dig var kommen omtrent

midt paa Sondergade, seer jeg gandske tydeligt, hvor-
lunde Kammerherrens Port langsomt aabner sig, og
en stor Liigskare kommer ud — jeg seer endnu ben



220

pragtfulde Kiste, seer de otte Praester, som fulgte den,
og hvad der ydermere vakte min Opmoerksomhed, var

delte, at hele Folget havde Parapluier over Hovedet,
rode, gule, gronne og blaae i broget Afvexling.

„Og derfor var det, Du lob fra mig?" spurgte
hun, endnu mere forundret end for. — „Derfor var

del jeg lob fra Dig over paa det modsalle Forlong!
sagde han: Gjenlageu Erfaring har lært mig, al Den
som seer siigk, bor gaae afveien derfor; men da jeg i

Flugten veudre Hovedet om, for at see efter Dig, gik
Du lige gjennem Kisten, Proesten og hele Liigskaren."

„Og det Eventyr kunde Du ikke fortoelle mig strax?"
vedblev hun vantro. — ,,Det er intet Eventyr, siger
jeg Dig! forsikrede han i den besieiutesie Tone: Ei
heller kunde jeg fortcelle Dig det for. Hvad Du hid-
til ikke har vidst, bor Du dog vide engang: Naturen
har udstyret mig med den vistnok ikke misundelsesvcrr-
dige Gave, ak kunne forudser Liig. Fra min tidlige
Alder har den ytlret sin Virksomhed hos mig. En
Nal i min Ungdom, da jeg, efter at have arbeidet loen-

ge paa Christiansborg Slot, gik hjem til mit Logis i

Gothersgaden, vaktes min Opmærksomhed ved noget
Uforklarligt, som frembod sig for mine Oine lige paa

Hjornet af Osier- og Kjobmagergade, hvor Urtekroemr
nieren samme Nat hcrngle sig paa sin Dor. Med min
Stok vilde jeg berore det, for at undersoge, hvad
del dog kunde voere, men min Nyfigenhed havde noer

kostet mig Livet. Siden den Tid gaaer jeg allid stil-
tiende afveien, saa ofte der om Nalten kommer mig
noget Uhyggeligt imode. Lad Dig noie med denne korte

Forklaring; jeg taler ikke gjerne derom. Ei heller
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havde jeg talt derom endnu, hvis jeg ikke havde
frygtet et umildt Ansigt af Dig, om jeg fænger havr
de tiet — og, som sagt, Du maatle jo bog vide det

engang."
„Men betcrnk dog, tog hun Ordet: hos Kam«

merherre Deenfeldts er jo ikke et Mennesie sygt!"
— „Idag rod, imorgen dodi sagde Manden: Mik
Syn kan ikke skuffe mig, det maa troede i Virker
ligheden, og del indtil de allermindste Omstcrndigt
heder."

„Mener Du? vedblev hun tvivlende: Siig mig
da blok, hvor ffulde de otte Praester komme fra?
Her er jo ikke flere end Tre i Byen." — „Ligemer
gel hvor de komme fra, paasiod han: men komme
maa de, komme skulle be, om de saa ffulde fort
flrives dertil!"

Konen moerkede, at Manden blev alvorlig, og
vilde ikke friste ham ved videre Tvivl. Tiden maatle

jo vel beffjcrmme den ubegribelige Drommer, ineenle

hun, og virkeligen var der alle Tegn til, ak hun
ffuld« see denne Mening gaae igjennem. Thi der

henrandt fire — fem — sex Uger, og endnu var der
ikke baaren nogen Dod ud af Kammerherre Beenr
feldl's Port.

Da begav det sig, at en Fru Grambow, Hoft
dame bos En af de russiffe Prindsesser, sodelig hent
sov, og da hun ikke lvrde begraves fra Pallaiel,
blev Liget bragt i Kammerherre Deenfeldts Huns,
med hvem hun var befioegket, for derfra at flyes til
Jorde. Og da vort unge LEgtepar, faa Dage ef«
ter, siod i el aabent Vindue, som gik ud til So»»
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dergade, saae Begge, hvorlunde densiore Liigskare
bevcrgede sig langsomt ud af Kammerherrens Port,
og olie Prcrsier fulgte den xrceglige Kisie, men hele
Folget havde Parapluier over Hovedet, rode, gm
le, grønne og blaae, thi det var, hele samme Dag,
en styllende Regn.

„Gode Gud! sagde Konen: Hvor dog Alt maa

træffe inö! Men hvor ere da alle de Prcrsier fra?
Jeg fjender kun de Tre herfra Pyen."

„De Tre ere den Afdodes Sonner, tog han
Ordet: de To ere hendes Svigersonner. Vil
Du nu troe mig herefter?"

Meu hun boiede sil Hoved mod hans Dryst og
laug.

(A. F. Elmquist.)

r a n d k o n t r o l l e u r e ir

En sand Begivenhed.
(Original.)

^L)ed Jndlobet til det frische Haf paa den ostlige
Kyst af Preussen rager en smal, men langagtig Oe
frem af Havet, nordlig omgj«rdet af Osiersoen, syd«
lig af Weichselfloden. Egnens faa Beboere, som
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her langs med Kysten have opslaaet deres Vaanin«
ger, leve for del meste af Fifferie, og for en ubelyr
delig Vinding vove de Liv og Blod. Del er derfor
ei sjeldenr, al de vise sig som modige Haandlangere
ved de talrige Smuglerier, som udoves ikke blot

her, men langs med hele den preussiske Kyst. Var
rene ffjules paa ikkun dem bekjendle Giem mesteder,
indtil Beboerne sinde Leilighed, eflerhaanden at brinr

ge dem over Weichselfloden til Fastlandet. Uagtet
Regjeringens Aarvaagenhed og den haardesie Slraf,
har det ei været muligt, al standse delle Uv«sen
kilfulde.

Del frische Haf skiller den onitalte De fra en

ligeoverfor liggende Halvoe, paa hvilken Pillau
haever sit Taarnspiir i Veiret. Her var del, hvor
i Aaret 1821 den 28de Seplbr. Slrandkonlrollenr
K .... reed langs med Kysten for al recognoscere,
og nepve havde han speidet en Time, forend han
opdagede et Skib, som kastede Anker omlrenl en

Fjerdingvej borle fra den nysncrvnle Landstrimmel.
Trods Uveir og Storm og Havets brusende Bolger
ilede nogle Baade fra Den henimod Farloiet. Overt
beviist om Udovelsen af en lovstridig Handling, samr
lede Strandkontrolleuren, hvem jeg med hans For-
navn vil kalde Rudolf, i Hast de n«rmeste Cvlle«
ger, for med deres Hjelp al modscrtte sig Varenes
Indsmugling; men uden en Omvej af flere Mile
kunde de ei komme hen lit del Sled, hvor Baader
ne seilede i Land, til Soes derimod var Afstanden
ikke betydelig. „Iler med mig!" raabte Rudolf:
V«rer »forsagte! Med forenede Krcrfter vil del vor-
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de os let at fetre over Elementernes Kamp!" —

Men Ingen vilde vove sit Liv; thi frygtelig opror,

tes Hivet. „Kan da ikke Folelsen af Eders Pligt,
begyndte den nidkjcrre Embedsmand atter: opflam,
me Brystet mes Mod, da ihukommer den Lon, som
I efter lykkelig fuldbragt Gjerning kan vente!"
Men Alt var forgjaeves. — „Nu, saa seiler jeg
ene, raable Rudolf: trods Bolge og Storm!"
og med det samme styrtede han ned imod Strand,

breven, losrev en F'fferbaad, og begav sig ud paa

det vildne Hav, hen mod det smuglende Skib.
Ei langt fra dei Sted, hvor Kontrolleuren stovte

fra Land, boede Oswald paa el venligt lille Gods,
hvis Jndtcrgter nelov vare lilstraekkelige til at hen,
leve el sorgfril lykkeligt Liv. Siden nogen Tid Em
kemand, levede han gandske for sin eneste Datter
Emma, en blid og boistelstvoerdig Pige, som gjen,
gjeldte Faderens Kjoerlighev med den barnligste Om,
hed og Hengivenhed. Elstel af Enhver, som kjendte
ham, tilbragte Oswald sil Liv i stille Rolighed,
med et Hjerte i Brystel, som bankede varmt for
sine Medmenneskers Del. Neppe blev denne Mand

Vidne til Rudolfs Forvovenhed, forend han er

belwnkl paa at frelse den Ubestndige, hvis Foretar
gende, han indseer, umulige» kan lykkes i den stum,
niende Brornding, der som en rygende Dampsoile
vwller sig op imod Land. Han iler ud, han vinker,
han raaber; men intet Tegn giver Rudolf al vende

tilbage. Uden al loenke paa egen Fare, losuerOs,
Wald den storste Baad, samler i Hast flere Folk, og
tler efter den Ulykkelige, Men neppe er Baaden fra
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Landet, forend han seer, at Bolgerne fraadende flaae
sammen over Rudolfs brostfirldige Planker. Allir
gevel seiler han did, for om muligt al frelse, og hvor
stor er hans Fryd og Henrykkelse, da han netop
kommer i del sAieblik, hvor den svommende Rudolfs
Krcrner ei meremoegle at holde ham op overBolgen.
Han frelses, men er neppe i Land, forinden han her
viostlos segner til Jorden.

Med Varsomhed blev den Afmægtige bragt op
til Gaarden, hvor Oswald belroede ham til sin
sytlenaarige Datters Pleie. En heftig Feber rystede
Rudolfs Lemmer, vgLoegen, som strax blev henr
tel fra Pillau, gav ikke "del bedste Haab om hanS
Liv. Emma pleiede den Eyge med Omhu, rakle
ham selv Medicinen med storste Paapassenhed, vaar

gede om Rallen ved hans Leie, og lorrede Sveden
af hans blegnede Kinder og Pande. Omsider seir
rede hans ungdommelige Kraft, og lidt efter lidt ber
gyndte hans Ansigt alter al straale i Sundhedens
luende Roser; men endnu var del ham ikke tilladt,
al udsrlie sig for Egnens skarpe Efleraarsvinde og
Clima. Den Freistes forste Ord varTaknemmelighed,
men Oswald, glad ved Bevidstheden om at have
udovel en Handling, som ikkun den indvortes Folelse
giver sil hoieste Vaerd, bod ham — at tie. Fader og
Dailer havde faael den unge Mand kjaer, og med
inderlig Velbehag smilede Oswald, naar han demoer-
kede, hvorlunde den Fremmede med belydningsfuldt

37 B. (15)
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Blik betragtede Emma og atter, som om han grandr
stede dybt, siog Vinene ned. Pigens Deeltagelse
forvandledes snart til en ommere Folelse, og rort

velsignede Oswald den Pagt, som de elstende Hjerr
ter havde flnllet. Glaeden, som efter Moderens Dod

en Tidlang var dcrmpet, haevede nu atter sin jublende

Aost og gjenlod i Mark og i Vange; intet forstyrrede
den stjonne Harmoni, der siyngede sit Rosenbaand
om del elstende Par. Saaledes bortsvandl en Tid, da

Tungsinds Skyer begyndte at morkne Kjcrrlighedens
hidtil saa venlige Himmel. Indestnllel i sig selv vam

kede Rudolf omkring, og da hans Forlovede proved«
at udfritte Grunden, sogie han i Forstningen at undr

gaae baade Sporgsmaal og Svar, men endelig omr

favnede han med Vemod den yndige Mo og sagde:
„Lad ikke min Adfeerd forstyrre Din Rolighed, elstede
Pige; saa stjon, som Nutiden svaevede for mit gloeder
drukne Aie, onster jeg blot, at del stedse maa blive."
— „Du tvivler?" spurgte Emma, og kastede el omr

hedsfuldt Blik til den Elstede. — „Det er min Fremr
tid, svarede Rudolf: som nedlynger milSind. Naar

stal el stjonnere Baand for stedse sammenknytte vore

Hjerter? Du veed, bedste Emma, af min Stand
leve der mange i Staten, og, uden Patroner, frygter
jeg, ikke faasnart, maastee aldrig, al kunne forandre
min Stilling, og saaledes, som den nu er for n«rvo?r

rende Tid, kan jeg jo ikke venle, al see min stjonneste
Tanke kronet med Held!"—„Stol paa del alvise Forr
syn, min Rudolf! svarede Pigen: Vcrr virksom i

Dit Kald, davil den algode og relfaerdige Gud vist
hore Dit lonlige Suk!" — Her aabnedes Doren og
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Faderen treen ind. Ogsaa ha» bemærkede den Tungr
sind, der spredte sin giftige Tange omkring hans
elstede Born, men da han erfarede Grunden, opklar
redes pludseligt hans Aasyn, og efter et Vink maatte

Rudolf folge ham ud. Oswald forte denNysgjerrige
til Gaardens ubeboede Floi, aabuede Doren paa et

jerngiktrel Vaerelse, hvor han lofkede Laaget af en mer

get stor og ceninersvcrr Kiste; men hvo maler Rudolfs
Forbauselse, da den ffjonneste Bernsteensglands bloenr
dede hans stirrende Aine. „Jeg troer at kjende Dit
Hjerte, begyndte nu Oswald: og vil derfor trygt
betroe Dig min Hemmelighed, hvorom endog selve
min Datter ei veed. Her seer Du denne Kiste, fyldt
med de herligste Dernsteensstykker, som jeg i 15 Aar
har samlet, medens jeg boede her. Vel veed jeg den
Lov, som under Straf af Galeierne byder Enhver, at
indsende hvert Stykke til Kronen; men Kjoerlighed til
min Emma overdovede Pligtens Slemme. Ei anr

saae jeg min Handling for nogen moralssForbrydelse;
thi min var Grunden, hvorpaa jeg i mange Aar moir
som har samlet; min ovrige Vandel være Dig Vorr
gen for mit Hjerte. Tag denne Skat, min Son,
vmsoel den udenlands i Penge, og lev lykkelig med
min Datter, for hvis Skyld jeg opvffrer Alt." —

Glad styrtede Rudolf i Faderens Arme og derpaa hen
til sin Brud, for at meddele hende sin Lykke. — Nu
uoermede Tiden sig, hvor Rudolf alter maatte tænfe
paa at opfylde sine Embedspligter; Brylluppet blev
bestemt om fem Uger, og med Taarer stilles Fader
og Datter fra ben bvrldragende Elster, der lovede
c (15) . -
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i muligste Skyndning at tilberrde Alt til den fore-
staaende Hvilid.

Fire Uger vare alt svundne. I kjcrrlig Samr
tale mellem Oswald og Emma henrulleve Tiden,
vg da de en Dag, som sædvanlig, talte om Rur

dolf og Gjensynets Girde, aabnedes Doren og et

Drev overraktes til Faderen. „Fra Rudolf!"
sagde Denne, idet han aabnede det. Med loengsel»
fulde Blikke hang Emma ved hans gladtindrende Vie,
vg da han nu efter et Vieblik raabke: „Han kom«

mer paa Mandag!" sprang Pigen jublende op fra

sil Seede og gjentog: „Han kommer! Han kommer!"
vg smilende iille hun ind til stk Verreise, for end»

nu engang at mynstre og ordne den herlige Brude»

stads; men bly sank hun atter i Faderens Favn, da

Denne sagte havde listet sig efter hende og med sar

lige Folelser betragtede den travle Pige. „Veer
lykkelig!" hviskede han, medens Emma bortkyssede
den i hans Vie bcrvende Taare.

Den festlige Dag oprandt, paa hvilken Rudolf
blev ventet. Ingen Sky morknede Solens blide

Efteraarsstraaler, og ligesom Himlens luende Flam»
mekugle, blussede Ilden i Brudens eiskovaandende
Barm. Vel hundrede Gange saae hun ud af Vin»

duet og lob op paa en lille Hoi noerved Gaarden,
Vinene henvendte ni det Sked, hvorfra hendes Rm

dolf idag skulde komme. Del blev Middag; han
kom ikke. En bange Ahnelse begyndre at ulme i Pi»
gens Hjerte, som, uagtet Oswalds Forestillinger,
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ei vilde flukkes. Klokken flog 3; men Ingen var

kommen. Paa hendes Knw opsendte nu Emma en

Bon kil den himmelske Fader for Rudolfs Lykke og
Del. „Kæreste Datter! beroligede hende Oswald:

Hvorfor saa usigelig bange; endnu er jo Dagen ei
omme, hvorfor vil Du lade Tankernes Hav flaae
knusende Bolger mod Dit Bryst? Adspred Dine Tanr

ker; gaae, kjoere Emma, ifor Dig Dit Brudesmykke,
for i denne Dragt at overraske Din Rudolf, der

snart, det ahner mig, snart vil komme." — Taus
adlod hun, og da hun havde endt sin Paaklaedning,
ilede hun ned — men savnede Rudolf. Det var

et sjeldent smukt Syn, at see denne herlige Figur,
prydet med en sort Silkekjole, som fluttede koel om

de yndige Former. En Rose flammede paa Lilie-
barmen og trykte sit Kys paa et Bernsteenskors, som
j straalende Perler hang ned fra den blandende Hals,
og en Myrihekrands siyngede sig gjennem de blont
de, i gyldene Bolger nedrullende Lokker. Men skjonr
nere end Alt, tindrede Mel som el Speil af det
Kdeiibankende Hjerte.

Eaaledes stod hun i bange Forventning, da
aabnedes Doren, og Rudolf, den lilbedte Rudolf
treen ind, ledsagel — af otte, med dragne Sabler
vckbnede Gensd'armer. Med et Glædesskrig fioi
Oswald og Emma hen mod den Kommende; men

da de saae det uventede Folge, standsede Begge uvil«
kaarlig deres Skridt og — Myrlhekrandsen faldt
ned af de yndige Lokker. — „Katastrophen er fuld-
endt! sagde Rudolf til den overrajkede Oswald:
All lcrnge ahnede jeg Din Haandkering, da Du alt
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brig indsendte Tribut fra Din bernsteensvulmende
Kyst; den blegnæbbede Pige hist henne tjente mig
som Middel til at naae Miscankens Overbeviisning.
Gensd-armer, gjorer Jer Pligt!"

Med el hsit Forfcerdelsens Hvin styrtede Em«
ma ud af den aabuede Dor, og sogte sit Gravsted
i Bronden. — Med frygtelig stirrende Aine og bleg-
nede Loeber stod Oswald der; Haaret reiste sig op

paa hans Isse, krampagtig sammenknugedes hans
Hcender, men tale — kunde han ikke.

Oswald ssndersiides paa Galeierne af raslende
Lcenker; men Rudolf er bleven ovhoiet, og nyder
for Aieblikket, i preussisk M..... i del forrige
W........N, det forsir Toldofficianl r Embede,
som Lon for hans Gjerning.

Men hoit over Stjernernes Bue
Der blinker en straffende Dolk

I Evigheds flammende Lue,
Som Retfcerds den havnende Tolk.
Naar Mennesket mindst det da tanker —

Gjenlyder den EvigeS Rsst;
Og knusende Dolken nedtcenker

Sig dybt i Forbryderens Bryst.

(F. C. Jul in.)
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Grillparzer's Tale ved Beethov en's Baare.

x>i, som omringe den Hensovedes Baare, staae

her som en heel Nakions, det store tydste Folks Ner

prcrsenlanter, og udtale dels Sorg ved Tabel af
den ene Halvdeel af hvad der endnu var blevel til,'

hage af Fortidens straalende Monstre paa germar

nist Konst og firdrelandst Aandsstjonhed. Del le»

ver endnu, og gid han endnu lcrnge leve, del lydste
Sprogs og Tungemaals Mestersanger; men hedenr
gangen er Strengelegens sidste Mester, Tonekonstens
sodktalende Barde, Arvingen lil Händels og Bachs,
Hoydns og Mozarts udodelige Roes, den han selv
forogede og udvidede; og groedende staae vi nu og

see paa de brustne Strenge af den forstummede Me»

sterharpe. — Mesterharpe! Ja den eiede han, thi
han var en Konsiner, og hvad han var, det var

han ved Konsien. Livets Torne havde dybt saarel
ham, og som den Skibbrudne knuger stg fast til

Strandbreddens Klippe, saaledes holdt han sig fast
ved din Arm, du fra Himlen nedsendle Konst, du

det Skfonnes og Sandes herlige Soster, Livets hul»
de Trosterinde. Fast holdt han sig ved din Arm,
og selv da Doren var lukket, hvorigjennem du treen

ind til ham, og da han var bleven blind for dine

Traek, og ikke kunde bore naar du talte til ham,
da bar han dog dit Billede i Hjertet, og da han
dode, laa del endnu paa hans Dryst.

Ja, Konsiner var han, og hvo staaer nu ved

hans Side? Som Behemot farer hen over Havets
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Flade, saa gjennemfloi han sin Konst fra dens ene
til dens anden Ende. Fra Duens kjcrlne Klage til
Aordenens hoie Bulder, fra dcrdalisk Sammenflyngr
eiing af Kvastens fineste Traade indkil det frygtelige
Punct hvor det Dannede overlades til stridende Nar.
turkraefters regellose Vilkaarligheo, Alt havde han
afmaalt, havde han opfattet. Hvo der opstaaer
efter ham, har Intet ak forrscelke, han maa begynr
de noget Nyk, thi hvor hans Forgjaenger horte op,
Ler horer hele Konsten op. Adelaide og Leonore;
Villoria's Seiershymne; gudhengiven Messesang;
ire og fem forenede Stemmers hulde Bon; lydt«
klingende Symphonier; Gloede, Elysiums Datter;
sorgende Svanesang; stiller Eder med Strengelegens
Muse omkring hans Grav, og bestroer den med
Laurbaer.

Ja, han var Konstner, men ogsaa Menneske,
i enhver og i den hoieste Betydning af Ordet. Forr
Li han undveeg Verden, kaldle man ham menuer

skefjendsk; fordi han gik Folsomheden af Veien, kaldte
man ham ufolsom. Ak, hvo der veed sig haard,
han flyer ei. Det er de fineste Spidser, som tidligst
blive stumpe, som boies eller broekkes. Hvo der
altid foler dybt, undviger Folevorenhed. Han undr
veeg Verden, fordi han i sit elskende, alkomfatkenr
Le Hjerte ikke fandt et Vaaben til at vDrne sig mod
Lens Anfald. Han undveeg Menneskene, da han
havde meddeelk dem sit H,ertes rige Skatte, og
ikke havde faaet en Skjaerv af dem. Han blev
«ensom, fordi han ikke fandt en anden sig selv. Men
til sin Dod bevarede han for alle Mennesker et mene
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neskeligt Hjerte, et faderligt >for sine 3?crrmeste,
Gods og Blod for hver Trængende.

Savledes var han, savledes dsde han, saaler
des vil han leve for alle Lider. Men I som have
fnlgt ham til hans sidste Bolig, vcrrer Herrer over

Eders Smerte. I have ikke kabl ham, nei I have
vundet ham. Thi Udsdeiighedens Haller bekrcrder
ingen Levende; for Stovet er afrystet, aabne sig ikke
Evighedens Porte. Han, hvem I offre Sorgens
Graad, han siaaer nu forst iblandt de Store, som
leve for alle Tider, hvis Roes fast i en Evighed ei
rokkes. Derfor vandrer fra Graven sorgende, men

fattede. Og naar hans Skabningers Vcrlde igjen
forer Eder bort med sig, som Stormen, der vil for
des, og naar Begeistring for ham henriver Eder l

Midien af en endnu ufodl Sloegt, saa mindes dem
ne Stund, og loenker: vi vare med da de lagde ham
i Jorden, og vi gr«d da han dode.



234

Fru De fren e's mcerkvKrdl'ge Livsffjebne.

Ester Proces - Akter fortalt
af

Georg Lotz.

Blomstrende som en Nose, var Maria Elisa,
betb de Ti > lay, i sit syltende Aar, lraadk ud af
den ffumle Klosterhal i del venlige Liv. Hendes
Fader var Proesident i Morlier, en rig og anseet
Mand. Den hulde Piges Fremtrædelse vakle ual,

mindelig Opsigt i hele Provindsen, og fra alle Si,
verströmte Pnglinger hid, at sole sig i hendes I)n,
digheders Glands. Men forst da den unge og stion.'
ne Marquis PierreHen nequi» D e fr e n e iraadle

i hendes Beundreres Roekke, sneg KjLrl.igheden sig
ind i hendes uerfarne Hjerke, og fyldle der i kort
Tid med de omineste Folelser for den indlagende
Mand. Stollhed og Forfængelighed vare Hoved-
krakkene i hans Characieer; overbeviist om, ak Praer
sidemen vilde g,ore sig en AZre af, at have ham til

Svigerson, bad han ham om Datterens Haand,
men fik til sin Forundring — Afslag. Defrene var

ung, smuk og rig, men hans heftige, lidenffabelige
Gemyt, hans overalt fremtrædende Anmasselse, som
han dog vidste at skjule i sin Elsledes N^rvoerelse,
vare for den omme Fader varslende Mindelser, ei
at lægge sin eneste Datters Lykke i hans Hcknder.
Jo visser« han havde vævet paa Præsidentens Sam,
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tykke, desto heftigere stammede han nu op i Vrede
over den formeentlige Fornærmelse. I sin krwnkede

Forfcrngelighed svor han, al ville tilegne sig Mar
ria's Haand og hcrvne sig paa hendes Faver. Hvor
nicegtlgc virke ei Ord og Eever af eisset Mund paa

en lellroende Piges Hjerte! Og hvo undres vel over,
at det omsider lykkedes hans Smigerkonst, at hev«-

ge sin Elstede til, al flye med ham fra Faedrehjemr
met, hvor man, som hun meente, vilde adskille to

Hjerter, som gandste vare stable for hinanden!
Hvo maler de ulykkelige Forcxldres Skrak, da de

overbeviste sig om Datiereus Flugt! Man senble
Kourerer og Jilbud ril alle Sider, for at efterspore
dem, men forgjcrves. Langl om lcrnge erfarede man,
at de vare flygtede over til Engelland, hvor en for-
melig Vielse havde knyttet dem uoploseligt til hint
anden. De dybtkrcenkedeForcrldre fandt sig da, stjondl
med blodende Hjerte, i det Uforanderlige, tillods de

Flygtede at komme tilbage til Frankrig, og billigede
af Tvang en Forbindelse, hvoraf de aldrig torde

love sig noget Godt.
Tolv Maaneder levede det unge Par i Kjcerr

lighedens Eden; da begyndte ben ubestandige Mand
at kjolnes. Han blev ukjcerlig, ligegyldig. Erinr

dringen om den Forneermeise, Faderen havde tilfoiet
ham, oppustede paany en Vrede i hans Sjel, som
han var uretfærdig nok til al overfore paa sin Ger
malinde. Bortkastet blev nu det Elstvoerdighedens
Slor, hvorunder han hidtil havde stjult sin sande
Gestalt, og den Skuffede folie den Elendighed, hvori
hun, ved et overilet Skridt, havde styrtet sig selv,
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saameget dybere, som hun bluedes ved, at beklage
sig for sine Foroeldre. Hendes Forhold kil Marr

qms Defrene blev med hver Dag niere trykkende,
men endnu haardere fluide hun straffes for stn Lelr

sindighed. Del laae i den lidenskabelige Mands

Charackeer, med Lynsnarhed al gaae over fra eet Ex-
trem til el andet, og aldrig saasnarc var Kjcrrlighe-
dens milde Sol gandfle sinkt i hans Hjerte, for Had kil

den Opoffrede begyndte al besjele ham. Fra nu af
ponsede han knn paa, hvorledes han bedst stulde lkill«

sig ved den Ulykkelige. Efteral han, kold og mork,
havde grubler paa en Plan, som skulde opfylde hans
Anfle og tillige sætte ham i Besiddelse af sin Kor

nes betydelige Formue, fattede han en frygteligopro-
rende Beflutning, som man kunde kalde utrolig, hvis
ikke authentiske Procesakler dokumenterede dens Sandt

hed. Han befluttede nemlig, med sin Lidenflabs
udkaarne Offer, al begive sig lil En af Frankrigs syd-
ligste Sostceder, og her ak indskibe sig med hende,
for enlen underveis ak styrke hende i Havet, eller,
hvis ingen Leilighed fluide frembyde sig dertil, at seel-
ge hende som Slave i Tyrkiet.

Vant til, uden Indvending al adlyde ham, mod-

sagde hun ham ikke, da han bod hende lave sig til en

Meise til Italien, fordi, som han foregav, hans
Sundhedstilstand gjorde det nodvendigt for ham, at

bruge Badene i Ptsa. Ledsagede af adlkillige ham

gandfle hengivne Tjenere, uanede de Lyvn, og koge
herfra, over Beauvoisin og Savoyen, Veien til Itar
lien. Den fiinrbygte Marquise maalle belroe sil ung-
bommelige Legeme ril et Muuidyrs Ryg, forat besti-
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ge de steile Alper. Mak og modig uanede bun med

sin Tyran, Genua, hvor han haabede at finde et Skib,
hvorpåa han med sit Bylte kunde indskibe sig til Con-

,

siankmopel. Men da han fandt sig ffnffel i sine Far-
ventning, omsatte han sine medbragte Vexelbreve k

rede Penge og begav sig med Marquisen paaPeien til

Savonna, hvor han, som man forsikkrede, vilde sinde
den foronstede Skibslejlighed.

Fra bel Aieblik af, den frygtelige Marquis havt
de befalet sin ulykkelige Hustru, at holde sig reifefær«

dig, var der i hendes Sjel opstegen en strastsuld Ah«
nelse, som endnu fik mere Noering derved, at han
gjorde det umuligt for hende, at tage Afsted fra sine

Foraldre forinden. I Savoyen havde Greven laget
en fattig men oerlig Mand, P i e r r e P i ll el, i sin Tjer
neste; han stnlde fore de Reisende over Alperne, hvor
hver Sti var ham bekjendt. Med inderlig Deeltar

gels« havde han betragtet Korsdragerinden. I Ger

nua var det lykkedes ham, at hore en Samtale, Grer
ven havde med sin fortroligste Tjener. Aldrig saa»

snart var han derved bleven underrettet om Grevens

stjoendige Plan, for han fattede den Besiutning, at

redde den Ulykkelige, del maalle koste, hvad det vilde.

Saasnart de Reisende derfor havde begivet sig paa

Veien til Savonna, benyttede han et heldigt Aieblik
til med faaOrd at meddele hende dengroesseligePlan,
man havde fore med hende. Han forsikkrede hende
derhos om sin Bistand, og lovede, al hun stnlde finde
Redning i Savonna.

Stiltiende takkede hun den Almoegtige for hans
vidunderlige Varektkgt, og lonnede den lroe Sjel med
et taknemmeligt Blik,
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I Savonna Inoe et Skib seilfoerdigt til Constanr
tinvpel; allerede ncrste Morgen vilde ha» bringe sin
Kone ombord verpaa. Kun een Nat havde alksaa den

vakkre P «Jiet kil at udfore sin Redningsplan. Han
havde fort de Reisende til en Gjeestgivergaarv, med

hvis redelige Ejermand han »sie var hekjendt. Saar
snart man her var siegen uf, blev Marquisen bragt
paa el Vaerelse i første Stokværk, hvor hendes grut
somme LEgtefcelle stiltiende spiste tilaften med hende.

Slrax derpaa forlod han hende og tillaasede Doren,
for i det yderste Værelse al begive sig til Hvile med sin
Plans Fortrolige.

Da nu den Ulykkelige var aliene, kastede hun sig
paa Knce, inderliglbedende lil sin himmelske Frelser.
Da bøtte hun en sagte Puslen ved Vinduet. Hun
lyttede — Larmen blev lydeligere. Bcrvende naer«

mede hun sig Vinduer; hendes Ahnelse bedrog hende
ikke! Hun gjenkjendle den ærlige Pi Ilet's hviskende
Slemme, som bad hende aabne Vinduet. Hun
gjorde det; stotkende sig paa hans Arm vaklede hun
ned ad den hole Havestige, og blev, da hun kom ned,
loftet i en Baerestol, som den redelige Mand havde
holdk beredt, velberegnende, at hendes udlomle Kr«ft
ler vilde gjore hende del umuligt, ot fortsætte sin
Flugt paa anden Maade.

Pillet onstede, at bringe Marquisen til det to

Dagsrejser fra Savonna liggende Turin, og her al

vveranlvorde hende lil den «ble og mennelkekjoerlige
Prindsesse af Savoyens Beskyttelse. Det lykkedes
ham ogsaa , at bringe hende lil den tre stcrrke Miil
fra Savonna liggende FlKkke Courtemille. Her »ik
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de han fore hende til en Gjwstgivergaard, og derr

paa ile til Greven af Scarampo, som eiede Floekken,
forat bede ham nnderstokke Reisens Fortscrkkelse. Men

neppe vare de stegne af udenfor Gjaestaiverstedel,
for de, med usigelig Bestyrtelse, saae Marquis De«

frene, som, ledsaget af sine bevckbnede Folk, galop-
perede ind i Flakken. Ved dette Syn sank Marqnie
sen afmægtig til Jorden. Men Pillet, som tkke

tabte sin Aandsncrrvcrrelse, svang sig med Lynets
Hurtighed paa et Mnuldyr, og tilte til Hr. Scaran«

po's Slot, hvorfra Redning allene kunde haabes.
Forgjaeves satte Greven og hans Folge efter ham;
forgjaeves skjode de efter ham. Gud, den Almcegr
tige, tog Uskyldigheden i sin hellige Varetcegt, og
lod den modige Pillet lykkeligt naae Slottet, hvis
Besidder han strax underrettede om Alk, idet han
paa det Indstændigste bad om Redning og Hjelp.

Da Greven saae, ak P i 11 e t var undflyet hans Rat

serie, iiltc han, flammende af Vrede, tilbage til

Gjoestgivergaardeu, hvor hans ulykkelige Gemalinde,
understottet af den menneskekjoerlige Vertinde, just
var vaagnet af sin bevidsilose Tilstand. Med uhort

Grusomhed overoste den Skjamdige nu sin Lidenskabs
nedboiede Offer med Forbandelser, og var just i Ber
greb med at forgribe sig paa den Ynkvoerdige, da

Deren til det Verreise, hvori han havde indelukket

sig med hende, blev sprcrngt, og Pillet, andengang
som hendes Redningsengel, og med ham den crdle

Greve af Scarampo indtraadle, ledsaget af Sker
detS Dommer og af bevæbnede Tjenere. Trods sin
rasende Modstand blev Greven dog oieblikkeligt afvoeb-
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net og bragt i Foengsel; men hans lidende Husira
fortes op paa Slottet, hvor Scarampo's fortræffelige
Gemalinde sogie ak gyde lindrende Balsom i den Ulykr
keliges Sjelevnnde.

Greven medgav Marquisen nogle Tjenere, og alr
lerede n«ste Morgen aarle fortsatte hun, ledsaget af
Pillet, sin Reise, da hun onstede, at naae Turin saa
snart som muligt. Samme Dags Aften naaede hun
det paa Didveien liggende Albe, hvor hun strax vendte

sig til Gouverneuren, anraabende ogsaa hans Deskytr
telse mod en rasende LEgtefoelles Tyranni. Denne rer

delige, men kun altfor svage Mand modtog hende paa
det velvilligste. Udmattet af legemlige og aandige
Anstrengelser, havde hun her, forstegang i lang Tid,
tilbragt en temmelig rolig Nat, og var just vaagnet,
da — man tcrnke sig hendes Skrcrk — Marquis
De frene ,undvegen af stt Fcrngse! i Courtemille, viste
sig paa Gouverneurens Slot. Snildt beregnende,
at Heftighed og Drede ikke mere kunde fore til hans
ffjcenvige Plans Opnaaelse, log han nu sin Tilstugt
til List, og sogte, ved forstilt Anger, at overbevise
den godmodige Gouverneur om, at han angrede sin
Forseelse og onffede en oprigtig Forsoning med sin dybtr
krKnkede Gemalinde. Han vidste at spille den Zorr
tvivlede med saa skuffende Sandhed, at del omsider
lykkedes ham, at bevaege Slotkels Herre ril, ideimindr

sie ar tillade ham en Samtale med sin Kone, som
var nodl kil, al samtykke deri. Her opbod nu Skurs
ken alle de Midler, som stod til hans Tjeneste. Med
den heftigste Smerles Udraab styrkede han for sin Ger
malindes Fodder, holdt den stjcelvende Qvindes Kn«
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fast omsluttede, og forsikkrede hende, under de helt
ligste Ceder, om sin Hensigts Reenhed, aldeles ber

ncegtende den graesselige Plan, som han beffyldles
for al ncrre. Derpaa sprang han, i vilö Forlvivs
leise, op igjen, blottede sin Kaarde, og bad Man

quisen give ham Doden, al han kunde faae Ende

paa et Liv, som, uden hendes Tilgivelse, vilde v«t

re ham el Helved. Efterat han i nogle Dage hav«
de gjentaget denne Komedie for Gouverneurens Pine,
lykkedes det ham omsider, at bevæge Denne, til,
i denne Sag at sende et Bud til Hertugen af Sar
voyen, og at indhente hans Tilladelse til, igjen at

overantvorde Marquisen til hendes angerfulde LEgs
tefalle, dog paa del Vilkaar, al han uforlovel ffulde
fore hende til Frankrig, behandle hende paa det

Mildeste, og med sil Liv virre ansvarlig for delte

Loftes Opfyldelse.
Marquisen, som ikke havde ladet sig ffuff« ved

Bedragerens Smigertalt, gjorde vel mange Inds
vendinger, men alligevel afgik en Koureer med Gom
verneurens Budffab til Hertugen i Turin, og kom,
alt nogle Dage efter, tilbage med Dennes Sams
lykke. Vel havde ogsaa Marquisen afsendt dm
troe Pillet med et Drev til den menneffekjcrrlige Hers
tuginde, hvori hun paa del Indstcrndigste havde bons

faldt Denne, hun vilde dog anvende al sin Jndflys
delse, for at forebygge, at Defrene ikke ffulde faa«
den sogte Tilladelse. Men Marquis Defrene hav«
de faaet Nys herom, og da den oerlige Pillet, neps

pe en Miil fra Albe, raff travede hen ad Veien
37 Bd. (16)
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paa sit Muuldyr, blev han pludseligt anfaldt af to

formummede Tjenere, som Defrene havde sendtes-
ter ham. Forgjcrves opbod den vakkre Mand al

sin Kraft, for at forsvare del ham belroede Drev
— hans fortvivlede Modværge kunde ikke redde ham
— han segnede som el Offer for sin Troskab.

Saa var da den ulvkkelige Qvinde aner i sin
Tyrans Hoender. Havde han lcrnge vcrrcl nodr lil,
at forstille sig, saa viste sig nu hans Vrede desto
heftigere. Vel var han, for sin egen Skyid, nodc

til, ot tage Veien til Frankrig, men neppe vare

de nogle Mile fra Gouverneurens Slvk, for han
bortkastede Mildhedens og Angerens Maske, som
del var bleven ham saa usigeliglungt al boere, og
alter viste sig for den Ulykkelige i sin sande djoevel-
ske Skikkelse. Havde hun nu erfaret, al Pillet
havde fundet Doden som et Offer for sin uegennytr
lige Hoimodighed, da var hun forgangen i sin Elem

dighed.
Paa et lidet, ham tilhsrende Gods ved den sar

voyiske Groendse standsede Marquis Defrene med

sil ulykkelige Dykle. Noesten otte Dage strejfede
han omkring i den vilde Omegn, ponsende paa en

Plan, som kunde tilfredsstille hans Had og Haevnr
lyst. Omsider lraadte han en Aften ind ni sin Ger

malinde, og lukkede Doren efter sig. Skjcrlvende
saae hun ham ind i de uheldforkyndende Dine. Da
rakle han hende, med lumsk Blik, adskillige Breve,
han havde smedet i hendes Navn, idet han forlangte,
ak hun egenhccndigt ffulde afffrive dem, og under-

tegne dem med sit Navn. Neppe havde Marqun
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sen kastet et Blik i Brevene, for hun, i æM Vrer
de, kastede dem paa Gulvet, idet hun forstkkrede:
hun vilde heller doe, end vedkjende sig disse stjcrnr
dige Breve. Paa oprorende Viis vare de affolkede
af Defrene, og stilede kil en for kort siden afdod
Cavalier, der var beryglel for sine Udsvcrvelser. Det
var aadenbart hans Hensigt, ved disse Breves Fore«
viisinng al relfaerdiggjore sil stjaendige Forhold mod

sin Gemalinde og al indlede en Skilsmisseproces,
som, ved Hselp af disse Dokumenler, kunde befrie
ham fra den Forhadte og tillige sikkre ham hendes
Formue.

„De horfrikValg! svarte Skurken koldt: Denne
Dolk stal befrie mig fra Deres byrdefulde Ncrrvcer
relse, hvis De lcrngerncegter at afstrive disse Breve."

Forgjaeves sank den Piinle ham tilfode, forgjcr,
ves besvor hun ham ved Gud og alle Helgene, dog
idelmindste al unde hende Absolutionens Trost —

da vilde hun uden Betoenkning forelrcrkke Doden
for SkjaenLselen. Med haaufuld Grusomhed afflog
han hendes Bon; efter en haard indvortes Kamp
greb hun omsider Pennen, og bekjendle sig med egen
Haand til Forbrydelser, som hendes rene Sjel al<

drig havde kjendt. Men Faderen i Himlen vanger
de over den Fromme. Alt havde hun ncesien af-
strevet alle Brevene, da der pludseligt bankedes paa

Kammerdoren, og Defrene bvrlkaldtes i et Anr

liggende, som ingen Opscricelse laalle. Han tilte
ud, og oieblikkeligt indgav Gud hende en Rednings-
tanke. Med krampagtig Haand greb hun hastigt

(16)
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nvgke af Originalbrevene, som Defrene egenh-rn,
digt havde opsat, og skjulte dem paa sil bankende
Bryst. Hun havde gjort vel 1 at haste, thi et Oier
blik sildigere traadte Defrene ind igjen, tog imod

Afstrifterne, kastede sine Originaler i Kaminilden,
og forlod Gemakket med en Haanlatter, ude» at

have savnet de manglende Breve.
Neppe var en Maaned forgangen efter denne

Ncedselsscene, for Defrene offentligt optraadte som
Klager mod sin Gemalinde. Paa Grund af hine
Breve beskyldte han hende for TEglestabsbrud; han
androg paa, al hun stalde stilles fra ham og utu

derkasies Kirkens Disciplin: men den Almaegtiges
Taalmodighed var udtomt. Det var lykkedes Man
quisen at undflyr af sil Fcrngsel i sine Foraldres
Arme. Da Defrene erfarede det, blev ha» gandr
ste rasende, og misbandlede, i sin Vredes forste Hefr
lighed, sin fortroligste Tjener, til hvis Bevogtning
han havde betroet hende, paa en saa vprorende Maar
de, al man mislvivlede om hans Liv, Men da man

nu for Retten forelagde Defrene hine Ori g ir

nalbreve, hvorved hans Anklage aldeles tilinlelgjon
des, greb Angst og Rcrdsel hans Sjel. Endnu en»

gang sogre han at fatte sig; med den fuldendte Nu
diugs fraekke Pande lreen han frem, bestridende de

forelagde Breves SEglhed. Men da fremtraadte
for Tribunalet den fromme Paler Gerard der, som
Skriftefader, havde staaet Defrene's mishandlede
Tjener bi paa det Uderste, og meddeelie den Bekjem
delse, han doende havde aflagt i mange Vidners Paar
hor. Nu flod Nidmgen der uden Moste, robet,
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overbeviist. Uhyret havde kun Valget mellem Gar

leieiis Roerbcrnk og Doven for egen Haand-—han
valgse denne, og tog Gift.

füg en knækket Rose visnede Marquisen langs

somt hen. Hun flyede Verdens Larm, hun higede

efter stille Indgekogenhed. Hun udsatle en betyder

lig Sum for Pillet's fattige, halvfjerdsindstyveaar
rige Moder, som i ham havde tabt sin Alderdoms Haab,

forlod, trods sine Foroeldres Taarer og Bonner, de»

res Huns, og vendte for stedse tilbage til den dunkle

Kloster celle, hun havde forladt som udspringende Knop.

Da Vaaren vendte tilbage andengang, smykkede be«

fledne Violer Korsdragerindens Grav.
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Liniedandserinden.

^)eg glemmer aldrig, hvor festligt jeg var tilmode,
da Kunstberideren Lyster, ledsagel af stk glimrendeSelffab, holdt sit forste Omridt i Aalborgs Gader.
De forekom mig som Halvguder, disse Mennesker,i deres funklende Kloedebon, paa de stolle Gangere,eller som Heroer fra Hedenold, som Konger af et
sorloengst undergangen Helteliv. Jeg var dengangAlumnus i Latinskolen, og skjondl jeg vidste, hvad
der ventede mig, naar jeg kom for silde i Klassen,
maatke jeg dog tage det pragtfulde Skuespil med,der tiltalte min unge fyrige Sjel langt siaerkerc end
Cicero's meest klassiike Perioder. Jeg fulgte altsaa
Strommen, fulgte Toget gjennem alle Hovedgaderne,
og kunde ikke see mig mcrl paa de herlige Gestalter.
Hvad der især faeugsiede mine Øi»e, og vel mere,
var en deilig Pige, som, i den rigeste Amazvndragt,reed en prægtig Guldfux. Aldrig har jeg seer ynr
digere Trcrk; det var Eet af disse sydlige Physiogr
uomier, mod hvilke intet Hjerte kan bevare sig. Mit
Hjerte kunde det allermindst. Jeg fik i samme Time
en stor Modbydelighed for al lcrrd Underviisning.Dræbende Pedanterie! taenkle jeg : Nei, at ride Verr
den rundt ved denne Piges Side — o, det var et
Liv, et Saligheds - Aandedroct!

Allerede for havde jeg faaet et Indtryk af Livet
i Konsten, som endnu ikke er udsieklet af min Sjel.
Schwarz, dengang Danmarks storste Skuespiller,besogte nemlig Aalborg med en udvalgt Trup, og
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gav paa Compagniehuset adstillige flærft besogte For

restillinger. Han havde den Godhed, al meddele

Latinstolens Disciple et vist Antal Fribilletter, og

sanleoes saae jeg da den forste sceniske Fremstilling
i mil Liv. Det var Hog over Hog. Hvor dog

All kom mig vidunderligl fore! En Trylleverden opr

lod sig for mit Blik, og jeg mistede, at jeg aldrig

havde behovet al vende Ainene derfra.

Nn, del lykkedes da Rector Scholæ, den fromt

nie, crrvcrrdige Mag. Kisbye, al holde min unge

Siel i den fornodne gigevægr. Men nn, da Lyr

ster kom, nu, da jeg havde seet den deilige Anlvr

nia Frangipani, nu var hans moisommelige
Boerk forstyrreti et Vieblik!

Del var Midlsommerslid, og jeg har gandste
Sandheden paa min Side, naar jeg forsikkrer, at

jeg hver Eftermiddag, saasnarl Skoleliden var ude,

floi, som om min Velf«rd beroede derpaa, kil Wir

chel Jeeg's Plads, hvor Selffabel gav sine Fo»

restillinger, for, som Ikke - Bekalende, at see til fra

en Brcrdestabel. Alt, hvad jeg saae, tiltrak mig

uimvdstaaeligt, men Demoiselle Frangipani's
Liniedands var dog Sjelen i min Nydelse. Hvor var

hun dog fortryllende, hun, en Engel i flyvende Klcrr

debon! Hun lignede en venlig Aand, baaren af en

Rosensty, saalaenge hun var paa Linien, men naar

hun nu sprang ned, og, under larmende Bifaldsr

ytuinger, boiede det sode, italiste Hoved, medens

de smaae Hcrnder lagde sig korsviis over del unge

Bryst — da var det Eva livagtig, Eva, for hun

tabte Guds Billede.
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Jeg kunde argre mig over, at de unge Kjob,moend og Officerer, vel ogsaa nogle AZldre iblandt,saae paa hende med Øiefap z som gandske tyderiigl sagde:
Gid Du var Min,
Hvor elflte jeg da Livet!

Og disse Diekast fik rflerhaanden saadan Ild, atde saae ud som virkelige Pile, gandske anlagte paa
at drcrbe mig. Jeg, jeg elskede hende jo, og derfor
maalte ingen Anden det — der var da heller ingenAnden, der kunde del som jeg!

Jeg var fjorten Aar dengang; Antonia kundevel have samme Alder omtrent. Det lader fig ikke
fige, hvor fuldt jeg havde Hovedet af hende, og Hjerrtel med. Jeg byggede Planer paa Planer; jeg undrfangede omsider, efter siore Smerter, Ideen til
et Liv, saa romantisk, som om den kunde virre udrkastet af Lafonlaine's Pen. Og nogen Deel havdehan sagtens ogsaa deri, den gode Mand. Jeg ber
sluttede nemlig, gandske at opgive mine Slnderim
ger, al remme bort, uden al oppebie testimonium
vitæ, og al lade mig engagere ved Lyster's Trup.Del er begribeligt, at jeg, som ideligt omgikkes med
disse Dromme, kun havde liden Sands for de rsrreSkole rStudier. I disse behagelige Udsigter glemte,beruste jeg mig selv, og — o, Glimt af Edens Sarlighed! — det vilde stundom bcrres mig fore, somvm Antonia, der vel omstdermaatlevirrebleven oprnicerkfom paa det unge Menneske, der hver Dao, somnaglet til sin Broedestabel, labte sig i hendes Lesknelse,tilsendte migBiikke, der, efter min Fortolkning, ikke kunr
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de sige Andet, end:„O, kom tilos! Vi havejokjendt
hinanden loenge for dette Liv! Kom, bliv hos os,
hos mig! Under klingende Spil ville vi drage al

Verden rundt, dandsende, Du paa Dm Ganger
vg jeg paa min Linie!"

Det var nu uncegkeligl meget smukke Ord, men

jeg lceste dem virkeligen i hendes Diekast. Ja, disse
Dine vare ligesom Cypriani Trvlddomsbog — jo
mere jeg læste deri, vg jo dybere jeg granjkede,
desto mere henryktes jeg i saadan Forvirring, al del

omsider kom mig fore, som om jeg egentligen i mit

eger Hjerte bar Under-Neglen til alle de hemmelige
Characterer, der, som krydsende Straaler, udsprang
af Dinenes Stjerner! Saaledes gik del da til , at

jeg en Aflen, i en Henrykkelse af denne Art, gram

giveligl meenle ak lwse folgende Ord i bemeldte Die-
kast : „Klokken ni i Aften moder jeg Dig i Gangen
under Taarnet paa Latinskolen."

Denne venlige Indbydelse gjorde mit Hjerte saare
vel, og jeg var ikke feen til at efterkomme den.

Neppe havde Klokken flaget ni i Dudolphi Taarn, for
jeg, i de saligste Forventninger, indfandt mig paa

del stilliende aflalre Sted. Del var mig ubegriber
ligt, at det ikke allerede var boelgmorkt. Jeg traadle

ind l den gamle Bygning: her var et passende
Mulm. I en Krog opsøgte jeg mig et Svede paa

en oervcerdig Steen, og var nu lutter Dre. Da

bevEger, en Skikkelse sig ind — jeg flyver den imode,
nedsynker for dens Fodder, omfatter deus Kn«, og

faaer — o vee! — fal i et Par Manchesters Mand-

folke-Been. Samme Dieblik udstoder Skikkelsen el



250

frygteligt Forftrrdelses.'Skrig, river sig los fra mig,
og styrker ned ad den Gang, som forer til nogle
Beboelsesvcerelser under Skolen. Paa Skrigel maerr
kede jeg, ak del var En af Skolens Horere, alksaa
egeniiig stel ingen Gjenstand for en fjorlenaarig
Unglings Lidenffab.

Jeg krak mig lilbage i min Krog, og falle mig
ned igjen med lytiende Dre. Tiden gik; jeg horle
Taarnuhrel siaae eet Qvarleer efter el andel — der
ko nr Ingen. Da begyndte dog den hele Handel, at
komme mig lidt uhyggelig fore. Hver Lyd (Træffebe
mig. Nu bevaegide Noget sig over mit Hoved i mrt
sten umcrrkeligFlugt — „Hvi saa bange, Du! Hvad
kan del vcere andel, enden forvilder Ugle? — Men
sagde hun da ogfaa virkeligt, ak hun vilde komme?
— Eller er maaskee det Hele el stjaendigt Selvber
drag? — Nei, nei, hun maa komme — om end.'
ogfaa mine Dine have stuffel mig, min Folelse
skuffer mig ilke!"

Tys, da ncertne Fodkrin sig. Dennegang vilde
jeg ikke overile mig, jeg blev siddende gandffe stille.
Man lrtkder indenfor, i lønlig, hviskende Samlale.
To Personer altsoa, og jeg ventede kun Een!

„Skjonne Antonia! sagde den Ene, en mandt
lig Slemme: Her, inden disse lanse Mure, skal vor
Kjcrrlighed finde et Fristed nogle D'eblikke."

Neppe borte jeg Navnet Antonia, for del ber
gyndte al gjcrre i mig. Jeg drog mil Aandedrtrt
saa tungt, mit Hjerte siog saa hoil, at de Jndtrtrr
dende havde maattet hore det, hvis oe overhovedet
havde havt Sands for Andet, end sig selv.
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„Kom, Sode! vedblev Manden: Her er en

moesgroet Steen, den stal vcrre vor Elskovs Thror
ne!" — Han drog hende efter sig, gaiidste hen
i min Noerhed. Det lod som hun inodsirirble —

nu sakke Begge sig neppe tve Skridl fra mig.
„Kan Du elste mig ?" spurgte han, saa fjælens,

at jeg havde kunnet briste derved. — „Kan jeg troe

Dig?" spurgte hun, med hiin fremmede Accent,
der slæber Udlændinge, der bryde paa vort Moderst
maal, saa ulignelig vel. Det var udenfor al Tvivl
— det var Antonia Frangipani!

„Om Du kan troe mig ? ivrede han : Jeg svoert
ger Dig, ved den stille, fortrolige Nak, som omgit
ver os —

"

„Ak, Natten er saa kork!" afbrod hun ham. —

„Ved den kydste Maane —

" vedblev han.
„Maanen stifter Skikkelse alk for lidt asbrod

hun ham atter, i stalsagkig Tone. — „Saa lad mig
da fvcrrge ved Din himmelste" Skjonhed!

"
udr

brod han.
„Den kan falme! sagde hun : Mangl el Dodr

ningkhoved har havk stjonuere Kinder, end jeg !"—

„Skjonnere, fristere? Umuligt !" forsikkrede han,
vg stred med hende, som for al kysse hende.

Da begyndte Stenen al vorde gloende under

mig, del krak mig i Lemmerne, bet rev mig i Haar
ret, kloede mig i Hveuderne, del krillede mig i Noer

sen — A-ti! Jeg nos, saa del gjaldede igjen i den

mulmsorte Hvaelving.
„Hvad var del? soer Pigen op: Gud, stulde

det v«re Lyster, som er kommen ester vort
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Mode — hvor var jeg da ulykkelig! -- Hvad
var det dog?"

„Ubegribeligt! mumlede hon, idet han reiste sig
vv: Jea pleier sjelden at fryate, men denne spoqelr
semcessige Nysen — og nu denne Dsdningestilhed
ovenpaa — jeg er for vel opdragen til at lroe paa

Gjenfcrrd, men det er jo en gammel Bygning, hvori
der kan foregaae Meget, som selv del meest kultiver
rede Menneske . . .

„Nu vcever Du nok en Smule! sagde hun:
Kom, giv mig Din Haand! Stakkel, hvor Du ryr

sier! Men flig mig, er Du ogsaa et rigtigt Manvr
folk?"

„Om jeg er? spurgte han, ligesom forucermet:
Jo, jeg er just et rigtigt! Men hvad indestaaer
os for, at der ikke gives Krcrfter i Naturen, som
kunne yltre sig paa en Maade, at vi gandffe glem-
me, hvad vi hedde, hvo viere, hvad vi skulle her?
Jeg for min Deel mindes endnu grant, at jeg lraodte

herind med de varmeste Rorelser, og nu er pludse-
ligt hele mil V«sen ligesom krystalliseret i Jis!"

„Saa lader os forlade dette frygtelige Opholds-
sied! sagde hun ironisk: Skynd Dig hjem, og glem
ikke, at lukke vel efter Dig ! Inden tillaasede Dorre
al kunne pulle sig i sin Seng — hvilken salig
Folelse af Sikkerhed, is«r for et Menneske, som paar
staaer at vcrre, hvad man kalder el rigtigt Mandt
folk!"

„Du spotter? spurgte han groedefoerdig: Erdet
da nu gandffe forbi med os To?" — „Saa om-

trrnl!" sagde hun koldt.
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„Men naor jeg nn helligt forsikkrer Dig, bedblev

han, idet Begge ncermede sig Udgangen: at det ikke

saameget var Frygt, som Skroek ....

Lyden af deres Resi lable sig, tilligemed deres

Fodtrin, udenfor. Oprort i Sjelen reiste jeg mig,

efter et Opbold, og fulgte efter. Jeg spejdede efier

dem til olie Sider, men de vare spvrlosi forsvundne.
Hele Natten tilbragte jeg i bestige Phantasier. Alt

i Verden syntes mig meget for fængeligt. Kjaerligr
hed, Troskab, Dyd syntes mig at vare lomme, ind,

holdslose Navne. Jeg tankte al boe. Ak, hen-

des Oine vare saa rene, saa uskyldige! De havde nb

talt mig saa oprigtigt, som noget Par Dine i Verr

den kunde ... de vare Lyset selv, og delle Lys

havde forl mig bag Lyset!
Morgenen ester spillede jeg hende en Diller i Ham

derne af folgende Indhold:
„Jeg meente, at have Livet i Dig, og nu har jegDsden. Da

jeg sidst, sra min Vrcedestabel, saaeDigind iDineStjer-
ne-Hine, indbod Du mig til et Stavnemodc i Kloster-

taaruet — behover jeg at minde Dig derom? Jeg ven-

tede Dig, men Du kom ikke. Jeg ventede langer, og

Du kom, men Du var ikke allene. Jeg Ulyksalige,
der var en Mand med Dig, som havde kysset Dig,

hvis jeg ikke med min Nysen havde lagt mig derimel-

lem. Er Du da saa falsk? Siig mig, kan daSandhe-
den lyve? Svar mig derpaa, naar jeg i Aften, paa min

sædvanlige Friplads, bader mig i Din Sol."

Nu var jeg meget forventningsfuld efter Svar. Tid-

ligere, end sadvanligt, var jeg paa min Plads. In-
Ut tiltalte, Intel fangstede mig, for Antonia

iraadle paa Scenen. Ak, hvor var hun deilig! Var
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det en Engel i et Menneskes Gestalt, eller bar det
el Menneske i en Engels — Gnd veed det, jeg veed
det ikte. Neppe var hun paa Linien, neppe ber
gyndke hun sin fortryllende Mthergang, for hendes
sorte Vine i scelsoml Flammespil kastede sig til alle
Sider, ligesom for al soge Noget. Mig, mig var
det, hendes Blik sogte. Hvorfor kunde jeg ikke raabe
hoil: „Den, Du leder efter, er her!" Nu var
Straalen fra hendes Vine mig, paa faa Linier, nerr;
nu boier jeg mig forover, for i mine al opfange den;
nu træffer bendes Blik mig — og, var del delle
Bliks magiske Slyrke, eller var det en Mangel paa
Ligevoegt i min Stilling — eller maaskee begge Dele
samvirkende — ned styrter jeg hovedkuls, forladt af
al Besindelse! Kun saameget husker jeg endnu, at
jeg for el Vieblik siog Vinene op, just som Antonia
klappede mig paa Kinderne med sin hede Haand,
idet hun, ynksomt smilende, sagde: „O, hvor han
bloder.'" Mal lukkede jeg Vinene igjen, saa salig,
al jeg onskede, aldrig ak aabne dem mere.

Og da jeg nu, cfler ak vcrre baaren hjem, laae
nogle Dage i vilde Phantasier, bares det mig
fore, som jeg stundom, naar jeg aabnede Vinene,
saae Antonia sidde ved min Seng, men naar jeg
saa vilde fare op, for, i min usigelige Lidenflab, at
trykke hendes Hcrnder til mine Laeber og knytte det
Vekjendtskab igjen, jeg meente al have havt kil hende
for delle Liv, da var del ikke hende, men paa Slot
len sad, i hendes Sled, Doctor Gorgius, med
sit betcrukelige Ansigt, solende min Puls. Naar jeg
da spurgte ham, hvor den Engel var, i hvem jeg
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levede, svarte han mig tort, jeg ffulde kun ikke

gjore mig galere, end jeg allerede var i mig selv.
Det er forunderligt, hvad et ungt Menneffe kan

finde paa i fin forste Kjcrrligheds Afsindighed. Alt

som jeg begyndte at helbredes, tog ogsaa Spogeriet
i mm Phanlafie stedse stcrrkere Overhaand. Dette

orkeslose, eensomine Sygeleje lod mig undfange
Tanker af den soelsomste Art. Jeg troede at tabe

min fidste Rest af Forstand, da den gale Gottlieb
en Morgen treen ind til mig, og fortalte, al

Lyster ffnlde reise Dagen efter. Jeg soer ud

af Sengen og vilde myrde ham, fordi han vovede,
med flige gruelige Bndffaber at efterstræbe mit Liv.
Men da han nu, ynkeligt graedende, faldt ned for
mig, og paa det hoitideligste forsikkrede mig, at

han talte Sandhed; da han ydermere, som el paar

lideligt Crediliv, af fin Brystlomme fremtogen Bilr
let, som var ham given til mig af en Engel, hvis
Navn han ikke vidste — da greb en mcrgtig Ahnelse
Nlig, jeg frarev ham Brevet, aabnede det, og lbeste:

„Reise — Smerte — Kjcerlighed — Minde — Haab —

Gjensyn — Rolighed —

A. F."

Hvor afbrudt end dette Indhold var, lykkedes det

mig dog, formedelst den Takt, som er alle Elffende
egen, at samle og knytte disse adspredte Perler i en

firaalenbe Krands, ognu l«ste jeg ;

„Reise sra Dig maa jeg, og det volder mig Smerte, thr
Duer min Kjcerlighed, og Dit Minde vil folge
mig overalt. Torde jeg ikke neere Haab om G j e n sy n,

da var det sor evigt forbi med min Rolighed.
Antonia Fra. gipani."
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Strax besluttede jeg, at reise ester hende. Men endnu
folte jeg mig for svag til at ordne Alt; jeg maalte

have en tro Medhjelper og Ledsager. Skjondl jeg
nu, saa godt som hvert andel Menneske i Aalborg
vidste, al Gokklieb var forrykt, saa loenkte jeg dog
igjen: „Just derfor bar Du belroe Dig kil ham!
Havde han almindelig Menneskeforstand, da vilde

han raade Dig fra Dik Forscet, med de trivielle
Indvendinger: Men Gud bevares, hvad vil Magi,
ster Kisby, hvad vil Deres Formynder sige, naar

de hore der! De vil vorde eflersat og paagreben,
De vil komme til at staae Skolerel o. s. v. Golllieb
derimod vil, som et svoermerskHoved, gaae ind i Din
Plan med behagelig Lethed, og en tro Sjel er han
jv i alt Fald."

Jeg spurgte ham derfor, om han havde Lyst at
gjore en Reise med mig som Tjener, men aldrig har
jeg seet noget fornufiigt Menneske saa glad, som
denne gale Mand blev ved mil Forstag. Det var

just det, han Icrnge havde onffet! sagde han: Bir
skovpen havde lovet ham er Degnekald eller en Praer
dike- Condilion, saasnarl han havde taget sin Exa»
me.i; han havde hort, at deri Stovring»Kro var
et ypperligt Seminarium, hvor han, dersom jeg lilr
lod det, i Forbigaaende vilde absolvere sine Studier,
og, om muligt lage Doclorgraden, der, ester Si»
gende, var at faae sammesteds paa meget billige Vilr
kaar ; som Semi-Nar havde han desuden den For»
deel, at hans Born, om han nogensinde fik en Kone,
som fik Nogle, vare fri for Krigstjenesten v. s. v.
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Nu maatte han, henimod Aften, gaae til en
Vognmand og bestille en Vogn, som, næ|le Nat
kunde befordre os til Hobro. Imidlertid ordnede
jeg, i dybeste Hemmeligbed, Alt til min Afreise. Da
G or g in s om Eftermiddagen, som soedvanligt, ber
sogke mig, havde jeg, ogsaa som serdvanligk, lagt mig
i Sengen. Han solle min Puls, trak Panden i dybe
Folder, rystede paa Hovedet, bad mig afholde mig
fra alle Ulilborlige Fjanterier, og gik igjen, til min
Gloede.

Om Aftenen kom Gottlieb tilbage, og fon
talte: han havde, i det bevidste TErinde, begivet
sig kil Lars Dr aem i Katlesundet; han havde og«
saa sundet ham staaende udenfor sin Port i sine Hjor-
teflinds Kncebuxer; men da han udlod sig med sit
AZrinde, havde Manden lettet lort paa sin rode
Hue, og svarel, han indlod sig ikke med forrykle Past
sagerer.

Jeg havde imidlertid sammenpakket en Maengde
gudelige Boger, som jeg havde arvel efter mine Forr
«ldre: den bedende Kjaede, Taarepersen, Honningt
draaberne, den aandelige Dlomsterkurv o. a. fl. Med
dem fendle jeg nu Gottlieb til den gamle, gudfrygt
tige Un german n udenfor Urbansport; jeg vidste,
at han betalte flige Sager til den hoieste Priis, thi
Guds Ord var ham del dyreste i Verden, og paa den
Maade tcrnkle jeg al komme kil en Reiseskilling. Mil
Haab bedrog mig heller ikke; han fandt Intet paa
Begerne al udscrlte, uden dette, at de ikke holdles
hoiere i Priis.

27 B. (17)
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Medens Gottlieb forretrede delte TEriude tik min

Tilfredshed, gik jeg selv i Skumringen tik en Foer«
mand, som man kaldte Lange Thomas, og fragr
lede os med ham til Hobro samme Nat. Hvor var

jeg sjeleglad, da jeg havde det sovende Aalborg iRygr
gen. Aftenluften spillede paa mine Kinder soni Livs»
aande fra en overjordisk Verden; Lange Thomas
smsgede af en korr Kridtpibe, saa Rogen ombolgede
mig, lig Skyer fra Salighedens Himle; Gottlieb

sad bag mig, og sang, i den gamle italienske Skoles

Maneer, een Vise efter en anden om Dyd, Frihed
og Kjcrrlighed. Jeg var saa lykkelig, som kun en

vanvittig Elfter kan vcere det. Fjoellevognen, som
bar mig, var en Guldkarm, og Skindmcrrene foran
den vare Venus's Duer! Jeg dronite den hele Vei,
ikke, som Dodelige pleie, med lukre Oine og usikker
Bevidsthed, men saa lysvaagen og lyslevende, at jeg
over mig saae en ny Himmel og under mig en ny

Jord, hvori Retfærdighed boede.
Det var Middag, da vi naaede Hobro. Nu

havde Gottlieb, af en Skrider i Aalborg ved

Navn Pandrup, hos hvem han, imod ar ftrive
hans Regninger, dagligt havde fri Kaffe, ladet stg
give Anviisning paa en Laugsbroder, som boede t«t

indenfor Porten i Hobro. Her toge vi allsaa ind for
del fsrste. Og nu sad jeg, medens Gottlieb gik
ud, at stifte Bekjendtftab med de l«rde Mcrnd i Star
den, ved Vinduet, stirrende med ufravendt Blik mod

den Kant, hvor min Livs-Sol ftulde oprinde. Henr
imod Aften bevaegede den talrige Konstberidertrnp
fig ind ad Porten; jeg floi ud i Deren, og sogie
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Den, jeg elskede. Nu rullede Vognen, hvorpaa hun
sad, lige forbi mig; al, nu saae hun paa mig, nu

boiede hun sir milde Hoved, som til Hilsen, saa Fjer
rene, som smykkede det, vajede kongeligt i Aftenroden.

Hvor betragtede mig Lyster irouifl, da jeg, en

Time sildigere, besogte ham i hans Logis, og forr
langte at engageres ved hans Trup. Men til et sårr
kasiifl Smiil fordrejede sig den ellers alvorlige Mands
Track, da jeg, for endnu al flasse mil Andrag siorre
Indgang, fortalte ham, hvorlunde jeg havde en Perr
son i mil Selskab, der udentvivl vilde vcrre fortrinlig-
vel flikker til at spille den lystige Person ved Truppens
Forestillinger, den bekjendle Gottlieb fra Aalborg
nemlig.

Inden han endnu kunde svare paa mil Tilbud, gik
en Sidedor op, og Antonia traadte ind, omstraalet
af sin gyldne Engler Gloria. Flux lod jeg Lyster
vcrre Lyster, floi til hende, kastede mig ned for hende,
og raable: „Dig har jeg sogt, Du, mil Livs Liv! Nu
forlader jeg Dig aldrig! Nu ville vi flyve, som beflcegr
lede Genier, med hinanden til Lyksalighedens de! Jeg
veed det jo, Du har allid elflet mig, som jeg Dig, og
om jeg end sier ikke havde nyst, saa havde Du dog ikke
kysset ham! Siig mig kun ....

Min Svada var just i sin bedste Strom, da der

reiste sig en Larm ude paa Gaden, som hvert dieblik
kom ncermere. Det var Gottlieb, som, haardt
trængt af den hobroifle Ungdom, baglcrnds trak sig
tilbage, under de stormende Udraab: „Viger fra mig,
I Ondflabens Born! See I ikke, at jeg er en freder

(17)
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lig Mand? Jeg stal nok sige min Ven Pandrup,
hvor flel opdragne, jeg har fundet Jer! Glemmer I
maaskee, at min Fader var kongelig Borskommissa-
rius i Kjobenhavn? Eller veed I ikke, at Biffopven
har lovet mig det fsrste Degnekald, der bliver ledigt
i Venfysfel?"

Da lagde en Politiebetjent sig derimellem. Men
Lyster aabnede Vinduer, kaldte ham ind, pegeve paa

mig, og sagde: „Del unge Menneske der har, tillige-
med ham derude, forvildet sig fra Aalborg til denne By.
De gjor en sand Velgjerning, ved al besorge dem

tilbage."
Man vilde gribe mig, for at bringe mig ud. Men

jeg værgede mig som en Love. „Med Magt aldrig!
raable jeg: Med Vold aldrig! Siiq Du et Ord, Am

tonia, saa gaaer jeg godvillig. Lov mig, at Du vil
ihukomme den Pagt, Dit Oie har sintret med mit, saa
gaaer jeg strax!" — „Gaae, jeg lover All!" sagde
hun — er Haandlryk endnu, er Blik endnu, og vi
vare adskilte.

Takket v«re Din Kj-rrlighed, fromme Kis by, at

jeg vaagnede af min tunge Drom og reiste mig af min

lange Sygdom! Thi da Du lærte mig at elske Viden-
skaderne, gik det Vanvid, som havde holdt mig fangen,
alt mere og mere under i Barndommens billedrige Taa-

geverden, og et nyt Liv oprandt for mig, et Liv, hvori
Aand og Hjerte toge lige Deel.

Gottlieb kan endnu ikke glemme, at den Reise,
hvoraf han havde lovet sig saameget for sin Fremiid,
skulde vorde afbrudt saa uventet. Hans Ven Panr
drup, som ene formanede at troste ham, er gaaet
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i Graven. Men hans Haab, at borde Degn eller Hjelr
peprcrst i Densyssel, har endnu ikke forladt ham.

Delte var mit forste Eventyr med Antonia Fran-
pipan i. Min Skjebne vilde, at jeg, mere end een

Gang i mit folgende Liv, stulde see hende igjen, og del

under heel forffjellige Gestalter, men altid lige smuk.
Har det forste Eventyr ikke mishaget Dig, min velvil-

lige Leeser, stuve de øvrige eflerhaands folge efter.
(Vi ctorinus.)

Angelica Catalani.

fillerede hendes Dobenavn Angelica (Engel) syr
nes at antyde hendes store Bestemmelse. Ligesom
hendes Landsmand Canova allerede i sit tolvte

Aar aabenbarede sit stabende Genie, ved i Kjokker
net at forfoerdige en magelos Love af Smor, saar
ledes udviklede C a ta la ni allerede i hendes syvenr
de Aar sil store Talent for Sangen i Klosteret Gubr
bio's Opdragelsesanstalt ved Nom. Allerede dem

gang besad hendes Slemme en saadan Tryllekraft,
at Folk stimlede til for at hore det lille Vidunder,
vg al det af den Aarsag blev hende af Klosterets
Foresatle forbudet, at synge offenlligen. I otte

Aar sad ben lille Nattergal i Klosterburet; men nu
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floi den ud, og hele Europa vilde lytte til dens
Sang. Brillerne, hvis Guld træffer alt Stork og
Overordenlligl til sig, vidste ogsaa at forskaffe sig
Verdens syngende Underværk, og hos dem overor

sies hun saalcdes baade med Herder og Penge, at

-hun i de otte Aar hun opholdt sig i den brittiske
Hovedstad, samlede sig en betydelig Formue. Med
Ludvig den Attende, som havde lært at kjende hem
de i London, fulgie hun 18l4 lil Fraukrige. Han
forundte hende Eneret paa tolv Aar til el italiensk
TheatersOprettelse, med et aarligtTilstud af 160,000
Fr. Men da hun var ifwrd med at oprette delle,
vendte Napoleon tilbage fra Elba, og nu fik man
andet at toenke paa end italienske Theatre. Hendes
Flugktilligemed Kongen, lignede etTriumphtog. Hvor
hun lod sig hore, blev hun modtaget med jublende
Beundring. Efter Napoleons Fald vendte hun igjen
tilbage til Paris, hvor hun atter indhostede Guld
og Laurbcrr. Men det vilde dog ikke lykkes med
hendes Theatre Royal - Italien. Hun var den ener

sie Sol i dette theatralske Planetsystem; de ovrige
vare Taagestjerner, som Ingen gad hore paa. Naar
hun ikke skinnede med sin Slraaleglands, var Hur
set koml. Hun fandt det derfor raadeligt at besiir
ge sin Solvogn og gjore, lüg en Phöbus, en Reise
gjennem Italien og Tydskland. Hun kom lige til
Hamborg, men hun maa, som de Gamle, have am

taget vort Danmark for et Thule, hvor Verden har
en Ende og Alting ligger indsvobt i Iis og Snee,
thi hun kunde ikke beqvemme sig til at besoge det.
Man gav til Paaffud, at hun frygtede for, ak Nor»



263

Vens raa Himmel ffnlde forstemme Solvorglet i

hendes Bryst. Men hvad enten nu Gevgrapherne

siden have gjort hende opmcxrksom paa al Doreas

ikke er saa farlig som del synes, eller at hun afan,

dre Virmoser har laget sig el Exempel, nok er det,

Kjobenhavnerne vil nu endelig blive den Lykke til

Deel, som andre Hovedstader allerede lange have

nydt..

Farve-Sproget
eller

Farvernes Betydning.

(LigerviiS som Bl om flersproget, see Lecsesr.: Juni 1823)

Avidt . .

Sort . . . .

.... betyder: Uffyld.
Sorg.

Rvdr:
Rosa (Lysrodt) Kjsrlighed.
Purpur (Hoirodt) Stolthed.
Carmoism (Msrkrodt) Attraa.

Dlaat:
Azur (Himmclblaat) Troe.

Cyan (Lysblaat) Dyd.
Indigo (Morkblaat) Troskab.

Euult:
Paille (Lysguult) Destandighed.
Citron (Hviguuit) Zalsthed.
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©rot:
LySgront . .

Mellemgrsnt .

Morkegront .

G r a a t:

Lnsgraat . .

Msrkegraat .

V r u u n r:

LnSbruunt . .

Msrkedruunt
Lilla
Violet
Orange
Guld
Sslv ♦ . . ♦ •

betyder: Ahnelse.
Haab.
Langsel.

Fattigdom.
Fortvivlelse.

Grammelse.
Anger.
Ddinyghed.
Ven stab.
Hovmod.
Vardighed.
Udødelighed.

« •

Hvidt med Sort betyder: Forstyrret Fred.
Rodt
Blaat
Guult
Gront
Guld
Selv

Sort med Hvidt
Liosa med Hvidt

Sort
Dlaat
Gront
Guld
Solv

karmoisin med Hvidt
Gront
Sol»

Ajcerlighedens Opvaagnelse.
Uskyld giver Fred.
Selvbevidst Uflyld.
Munter og tilfreds.
UskyldS Vardighed.

■ Fromhed vg Uflyld.
Ulykkelig men uskyldig.
Forste Kjarlighed.
Kjarlighed uden Haab.
Kjoerlighed og Troflab.
Ubestemt Lcengsel.
Tilfredsstillet Kjarlighed.
Reen Kjarlighed er ubodelig.
Inderlig Attraa.
Ahnelse om uk-endte Glad«.
Lykkelig ved mit Valg.
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Lyseblaak med Hvidt betyder: Barnlig Tiltror.
Sort
Redt

Bedraget Troe til Mennesker.
Kjcerlighed — mit Alt.

Guult Ingen Tro udenOverbevirsning.
Grsnt Troe og Haab.
Selv Kun viet Himlen.

Msrkeblaat med Hvidt Uskyldigheden og Dyden troe.
Sort Brudt Troflab.
Redt Trofast Kjarlighed vover Mk.
Guult Bedraget Kjarlighed.

...

Grsnt Belsnning for Troflab.
PaiUeguult med Vlaat Evig som i Dag.

Grsnt Til en kjorr Erindring.
Grsnt med Hvidt Stille Forhaabning.
i..,. ' . Dlaat Sod Ahnelse.

Guult Aldrig uden Haab.
Sslv Gjensyn over Stjernerne.

Graak med Sort Fortvivlelse.
Bruunt med Grsnt Haab paa Tilgivelse.
Liva med Hvidt Befledenhed og Uflyld.

Sort Dybtkrcenket, men Tilgivelse.
Rsdt TauS Kjcerlighed.
Guult Fordringslos og bestandig.
Grsnt Mit Haab er svagt.
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Bestandig og tro.

bestandig er Den, som bliver uforanderlig i sin
Kjarlighed; tro Den, som kun stcaber at behage Een.
Alcsaa Viser Westandighed sig i Følelse, Trosbsb
i Handling.

Af to Qvinder, hvis Kj«rlighed ei er lige moralff,
lægger den Ene stsrst Bergt paa sin Elskers WLStSN-
Lighed; den Anden pnster for Alting, at hendes maa

vise sig tro.

Hvo som ophorer at elske, er ubestandig; hvo
som beiler til Andres Gunst, utt'0. Alcsaa kan Nb2^
standighed kun finde Sted mellem to Personer; mm

NtroshSlh forud sætter Tre.

Venter ingen Kjcrrlighed mere af en NbestSNdig»
en Wtro derimod kunne I haabe ar bringe tilbage.

Er man bestandig- da hidrsrer det altid fra Hjerl
tets Stemning ; er man tro» da steer det af Grundr
fatning og Pligt.

Man siger om Elskere , at de ere bestandige; om

JEgcemand, at de ere troe.

Beviser paa WestaNdighed tilfredsstille Kjcrrligr
heden meest, fordi de tage meest Hensyn paa den; Berit
ser paa Troskab smigre Forfangeligheden meest, fordi
Le ere mere paafaidende.

Ncrsten altid vorder en elsketQvinde frautN0- Ube-
Stand tg; derimod steer det ikke sjelden, at Mcrnd, uden

Konscqvencs, og uden at stille sig fra deres KjcrrlighedS
Gjenstand, ere Utvoe.
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5 Kjarlighed beroer det ikke paa Nogen« Villie, at

vcrre bestLNVlA. Det er en Fslelse, hvis Oprindelse
og Varighed ikke afhamgec af os; men altid er man Herre
over sine Handlinger.

Alrsaa har man Ret til at beklage sig over sin Elsk«
des Ntroskab; men over Nbestanvrgheverr
kan man kun gramme sig.

Man kan sigt: Hvo som lover VestSNdightd» lor
ver meer, end han kan holde, og hvo som svarger Tro-

lover stundom meer, end han vil holde.

Westanvighev kan grunde sig paa cnFslelse, som
hverken deles eller kjendes as Den, vi elske; Tl'0SASlh
derimod forudsætter et givet Ord, en lige, eller dog en

tilfredsstillende Fvlelse.

Ordet Westanvighed hentyder paa en henrunben
Tidsperiode, hvori Kjarlighcden ikke kunde udstettes;
Troskab beviser, at man ikke gav efter for Fristelsen
ril at vcrre utd0.

Altsaa prsves Vtstrindighev ved Tiden; Tro-
KjtKb uabenbarec sig i Fristelse.

Man siger: En uforanderlig WestiMVlgheV»
en over hver Fristelse ophoiet Troskab.
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ROHARDO (Roat)
ou le retour d’un artiste aerien a Genéve au

tnois de Juin.

Quel aspect étonnant en ces lieux nous attire!
Rohardo reparait, ses grands sauts on admire,
Nous revoyons encore ce grand héros de l’art,
Un conduit å la main seul lui sert de rempart.
A nos regards surpris, une foule enchantée

L’applaudit derechef autour de lui pressée
Celui qu’on croit disparu des vivans,
Survit aupres de nous en ses tours triomphans!
Cet artiste fameux du haut de son empire
Par des jeux surprenans nous fait encore sourire,
Imitant le soldat, faisant partir des feux
Il sait nous divertir en tour ingénieux:
Plainpalais aujourd’hui, revoit done sur sa plaine
Celui qui sur la corde avec art se proméne
Qui souvent déguisé sur cet étroit cireuit
Marche les yeux voilés, par l’adresse conduit
Arrive jusqu’aubout de son cordeau sans crainte,
On voit qu’il en descend de mémesans contrainte
Ce qui surprend le plus dans ce tour enchanteur,
Il retrograde encor jusque å sa hauteur ,

Parvenu sans péril, au somniet, en arriére
On le revoit bientot dans sa course legere,
Revenir triomphant d’un pas facile et doux
A son point de départ en nous s’assurant tous,
CArtiste est un héros, le talent qui l’anime
S’accorde avec le sort, pour lui fermer l’abime
Oh se sont engloutis tant d’habiles sauteurs,
Peut-étre pour les uns tristes avant-coureurs

,

Mais ici je m’arréte : épargnons en silence
Tous ces aeriens, que partout on eneense;
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Il saut du moins pour eux avoir quelques égards.
Ils exposent leurs jours pour plaire å nos regards
Quoi! c es meines heros vivroießt-ils dans la crainte!
Tandit qu’ici leur roi n’éprouve aucune atteinte

N’est-il pas tout comme eux mortel dans tout les
sens

Toujours sur le qui-vive! avec la faux du temps!
C’est pour toi, Rohardo, qu’enfin ici ma muse

Veut débuter son chant, quoiqu’elle en soit con-

fuse;
Elle n’ose avancer, cependant j’apercois
Qu’elle vient par degrés m’inspirer par sa voix.
Artiste en ce séjour ravi de ta presence ,

Dissipe eet ennui causé par ton absence,
Accorde-nous du moins tes plus heureux instans
Si tu n’est parmi nous que pour un peu de temps;
Et puisqu’enfin la paix regne sur nos rivages,
Oil veux tu mieux briller que dans ses doux om-

brages;
N’est tu pas satisfait de ce riant séjour?
Ici tout est serein, tout respire l’amour.
Un peuple aimable et bon, sur ces lieux si pai-

sibles

Accourt te consacref ses momens disponibles,
Et de jeune beautés venant de toutes parts,
Pour te voir de nouveau franchissent nos rem-

parts
Dans ces beaux jours enfin, l’élite du jeune åge,
Avec tout un public te rendent ieur hommage.
Le séjonr n’est-il point de l’heureuse Helvetie
Le jardin des beaux-arts l’asile du génie,
Oii l’on sait accueillir tous les talens divers

Goutey quelque temps des jours, qui nous sont

chers;
D’ailleurs, pourquoi sitot grossir ta renommé»
Craindrois-tu qu’en Europe elle fut éclipsée !
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Menage, s'il se peut, ton elan glorieux
Tu n’en seras un jour que plus grand å nos yeux
Et si jusqu’å présent le sort te fut propice ,

Ne vas pas, fortuné courir un precipice.
Ce qui n’a point eu lieu peut encore arriver!
Ce qu’on sut entreprendre il faut bien l’achever
Alors on vit heureux du produit de ses peines
Etant victorieux des chances incertaines

Pourtrouver, Rohardo, l’étoile du bonheur
Menage les périls, combats en vainqueur.

A M ROHARDO

sur sen ascension å Plainpalais au Mois de Juin 1823-

Est-il vrai, Rohardo, que ta helle existence
Va porter loin de nous l’éclat de sa vaillance?
Artiste-aerien, tes cfforts en ce lieu,
Ont richement depeint l’effet du merveilleux;
Sur la hautecolonne on t’a vu plein de gloire
Sur tes prédécesseurs rern porter la victoire
Tu réunis toi seul beaucoup d’étres divers,
Nos yeux font contemplé suspendu dans les airs
Ces sauts si périlleux, d’un aussi rare exemple
Meritent que chacun å l’envi te conterople
Pouvois tu mieux briller que dans cette cité
Oh regnent les beaux arts, la tendre humanité?
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Non, ce n'est point en vain qu’en ces lieux la na-

ture

Dans son plus haut degré signale sa peinture ,

Pour t’immortaliser tu n’as pu mieux choisir,
Genéve sait de grander le souvenir,
Menage, Rohardo, menage ta carriere !

C’en est trop a la fois pour briller sur la terre,
Une chüt suffit pour trancher tes beaux jours ;

Quel affligeant tableau, si la mort en son cours

T’envoyoit tout ä coup dans l’empire des ombres

Cherce la recompense en ces demeurs sombres,
Une épouse charmante et la valeur en deuil

Gemissoient chaque jour sur ton triste cercueil

Mais que dis-je! le sort soutient ton existence

Et paroit consentir que longtemps on l’encensa
Parcours le continent et son vaste lointain
Tu peut y prospérer et briller dans son sein

Vole done au millieu des éclats de ce monde
Afin qu’en tout pays l’on te vante å la ronde.
Adieu héros de l’air, chez les braves Vaudais
Souviens-toi dans tes sauts du peuple Genevois

Reviens, si tu le peut, reviens dans nos contrées
Enchanter de nouveaux les rives fortunées

Qu’on puisse encore de Coeur faire ouir eet écho
Vive le courageux, le vaillant Rohardo!

Da Kvnslneren Ro at, isar ved sik ulykkelige Dedsfald, har
vakt en saa ualmindelig Interesse hertillands, er det mig kjart,
endnu at kunne hadre hans Minde ved foranstaaende tvende,

mig af Vennehaand meddeelte franske Digte, skrevne i Genf
1823, der, svm jeg haaber, ikte ville vare mine Lasere uvel<>
komne.

Ä. F. G.
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Forelobig Anmeldelse.

MÄpoleon's Modeller.

Under denne Titel udkommer, om fore Tid, i Tydflland ek

Dark, der indeholder de Fortællinger, Napoleon, som Jm-
provisatvr, gav til Bedste i sine Astencirkler. En aandrig Da-
me ved hans Hos har, i det ferste Indtryks Livelighed, bragt
dem paa Papiret, og dette Manuskript er, ved et synderligt
Tilfcelde, kommen i en tydfl Literators Hcender, som beserger
det udgiver ferst paa Tydfl, siden paa Franfl, Engelfl og Jta-
lienfl«

Da disse Noveller siges at flulle yde en horst tiltrcekkende

Underholdning, medens de tillige give et Totalindtryk for N a-

poleons Characteristik, agter jeg, saasnart Originaludgaven
kommer mig tilhcende, at levere en danfl Oversorttelse af Var-
ket, hvilket herved, til Collisions Forebyggelse, forelobigen an-

weldcs.

Aarhuus, den 1ste August 1827.

A. F.



273

Juvas - Billedet.
En original Novelle.

^et var tredie Ssndag efter Trinitatis, Aar 17,
da Magister Olaus Chemnitz, Preest ved den helr
lige Trefoldigheds Kirke i A, efter at have holdt
en indtrcengende Pradiken om det fortabte Faar og
den forkomne Penning, vendte tilbage fra Kirken til

sin Vaaning. Immer kom det ham fore, som Nor

gen fulgte ham Trin for Trin; da han omsider
vendte sig om, for at see, om der maastee var No-
gen, som onstede ham i Tale, fik han, net bag sig,
Aie paa et ham gandske ubekjendt Menneske, som,
uden ak han vidste at forklare sig, hvorfor, indgjod
ham en rystende Ekrcrk. Det var en Mand i Midr

delalder, hsi ogstcerkibygget. Hans Ansigtstrcrkvareme«
ger starpeogfremlrcrdende; stcrrklbnsket, rodligtSkjceg,
krusede sig om Kind og Hage; Haar af samme Farve
bolgede ned under den lavpullede, bredskyggede Hat;
han bar saadan Dragt, som Svefarere pleie. Chemr
nitz vendte sig strax igjen, og fortsatte, med hurti-
gere Skridt, sin Hjemvandring, endnu bcrvende af
en uvilkaarlig Ekrcrk, ved hvilken han selv bluer
des saawegel mere, som han ikke vidste, al gjore sig
Nede derfor. Men neppe var han indenfor sin Stur
derekammerdor, og havde affort sig sin Orncil, for
det bankede, og, paa hans „Kom ind!" den Über
kjendte treen indenfor.

37 B. (18)
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Han blev staaende ved Deren, drekede Hatten
mellem Hcenverne, saae ned for sig, og sagde ikke et

Ord. — Chemnitz holdt sig med den ene Haand ved

en Stol, saae stivt paa den Fremmede, og spurgte
fast: „Hvem er I? Hvad forer Eder til mig?" —

„Mit Navner Michael Havenrenter! svarte
han, uden al flaae linene op: Iovrigt er jeg det

forlorne Faar og den forkomne Penning, hvorom
I prerdikede idag."

Paa disse Ord, og endnu mere paa den Tone,
hvori de sagdes, mærkede Magisteren, al han havde

en bodfoerdig Synder for sig. Han blev derfor gandr
fle Herre over den uhyggelige Folelse, som havde ber

taget ham ved Synel af delle Mennefle, kilkalte

ham i milde, medynksfulde, lillidvcekkende Ord, og
nodce ham kil at sætte sig.

„Ikke sidde, crrvcrrdige Herre! sagde den Frem,'
mede: Staaende vil jeg aabne Eder mit Hjerte, hvis
I vil hore mil Skriftemaal. I har vidst al finde
Noglen kil mine inderste Hemmeligheder. Vil I
redde mig, vil I frelse el fortabt Mennefle?"

„Jeg ikke, jeg kan ikke! rettede Picksten ham:
Men jeg vil vise Eder til Den, som kan." — „Det
er ogsaa min Mening! tog Havenreuter Ordet:
Men om jeg nu aabenbarede Eder Noget, som jeg
havde gjort, og som oprorle Eders inderste Folelse,
Noget, hvorpaa Lovene fcette blodig Straf, maalle

I da robe mig?"
Disse Ord bragte atter Sjelesorgeren til at gyse.

Han saae paa sin Gjcrst med store Mue, rykkede et

Skridt tilbage, og spurgte forventningsfuld: „Er I
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da saa ffor en Synder?" — „Stor eller liden!
tog den Anden Ordet: Kommer det da derpaa an,
naar jeg vil reddes? Saa maa jeg anbefale mig
Eder — Han vendte sig mod Deren, og vil»
de gaae.

Chemnitz iilte ester ham, tog ham ved Armen,
tilte ind i Kammeret med ham, trykte ham ned paa
en Stol, og sagde: „Ikke for al Verden ! I bliver
her, I lader Eder hjelpe — flor eller liden, der»
Paa kommer det ikke an hos Ham histoppe. Men I
maa Intet fordolge; hvad I dolger for mig, dolr
ger I for Ham, og Han forlader det ikke."

„Jeg stal Intet fordolge! begyndte Havenreu,
ter nu: Jeger et vildt, ustyrligt Mennesike, og har,
ligefra min Barndom, siaael i SyndenS Tjeneste. Er
der Mennesker til, som gjore Ondt, fordi de maae,
da er jeg et Saadanl. Jeg er fordomt til at
stjæle."

„Til at stjæle ?" gjemog Chemnitz forundrings»
fuld.— „Til at stjoele! bekroestede den Anden: Saa»
vidt min Erindring kan gaae tilbage i mil Liv, har
jeg stjaalet. Som Barn havde jeg mine bestemte,
sikkre Gjemmesteder, hvorhen jeg bragte Alt, hvad
der stak mig i Linene. Stundom blev jeg greben
i Gjerningen, og straffet haardt — men jeg kunde
ikke lade det; selv naar jeg foresatte mig: „Du stalikke!" udrakle jeg ligesom uvilkaarligt mine Hcrnder
efter fremmed Eiendom. Jeg er en fodt Tyv.
Man har fortalt mig, at min Moder, mens hun
var svanger med mig, hver Morgen, naar min FarJ (18)
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der endnu sov, tog Penge af hans Lomme, for'der/
med ar tilfredsstille en hemmelig Lyst — og at dette

ei er bleven uden Indvirkning paa min Narur, der-

om er mit hele Voesen el sorgeligt, men uimodstger
ligt Vidne. Man falle mig i gæve, men da saame«

gel forsvandt under mine Hoender, jog man mig bort

overalt. Nn gik jeg da som Dagdriver hjemme.

Hvad jeg saae om Dagen, og ikke strax kunde tilegne

mig, svcevede for mig om Natlen, blinkede mig i Air

liene, vinkede mig li! sig, m jeg-stulde gribe derefter,
og lod mig ikke No, for det var i mine Hcender.
Med denne gruelige Tilbsielighed forenede sig, i ber

synderligt Samfund, den Egenskab, som ogsaa yt-

trede sig hos mig i min lidlige Barndom, at.jeg nem-

lig gik isovne. Ved Maanefkifte stod jeg op af min

Seng, med aabne Aine, dog uden al see, og forer

tog mig, en farlig Nattevandrer'- hvad der om Oa-

gen ikke vilde lykkes mig. Eu Dag listede jeg mig
ind i en Kirke, just som den hellige Nadvere blev udr

deelt. De prcegtige Kar, som ved denne Hoiridelig-
hed brugtes, vakre strax min Opmærksomhed. Jeg
kunde ikke vende mine Aine derfra. „Du stal gaae

ud af Kirken!" sagde jeg ved mig selv. Men idet

jeg vilde det, bar der, som en usynlig Haand dreiede

mig om mod> Alrret, en uimodstaaelig Magt fcrstede
mine Aine paa det glimrende Metal. Uviikaarligt
ncermede jeg mig Altret; da kom En af Kirkebeljenr
terne og viste mig ud. Som det nu plejer ar stee,

, hvor en ond Lyst har fcrsiek Rod, at den aldrig lrir

ves frodigere, end naar Noget stiller sig iveien for
dens Tilfredsstillelse, saaledes gik del vgsaa mig. O,
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den kostbare Kalk! O, den skinnende Diff! Gib de

vare mine! — Disse Forestillinger sysselsatte mig
gandfle. Ofte listede jeg mig om Kirken, spejdende
efter en Lejlighed; men Ingen vilde frembyde sig.
Adffillige Dage vankede jeg om, ligesom pidsket af de

grueligste Folelser. En Nat staaer jeg sovende op,

klcrder mig paa, aabner del lille Vindue, som var

paa del Loftskammer, hvori jeg laae, gaaer ud paa

Taget, og lader mig ad en Vandrende glide ned paa

Gaden. Derpaa tager jeg Veien ti! Kirken. Alle

Gjenstande omkring mig kunde jeg, i det dybeste
Morke, see med den siorsie Klarhed, dog ikke med

Oinene, eller med noget andet bestemt Organ, men

omtrent, som naar man seer Noget i Dromme.

Jeg har endnu den tydeligste Bevidsthed af del, der

modle mig denne Nat. Da jeg naaede Kirken, lir

siede jeg mig noglegange deromkring, og undersogte
Alt paa del noieste. Hovedrystende vilde jeg gaae bort

igjen med uforrettet Sag, da bemcrrkede jeg, temr

melig hsit paa Muren, et lidet Vindue, som unr

der Gudstjenesten plejede at siaae aabent, for at lede

frisk Luft ind i Huset. Ligeoverfor stod en mcrglig
Lind. Ov i den svang jeg mig, steg lykkeligt ind ad

Vinduet, kom derfra ned i et Pulpitur, og videre
ned paa Kirkegulvet. Nu stod jeg for Altret; nu

greb jeg efter den store Solvkande, efter den mcegtige
Kalk og den gyldne'Disk. Men nu rystede jeg atr

ter paa Hovedet, thi jeg kunde ikke fore det med mig
altsammen, og have del maalle jeg dog. Jeg ber

sluttede, at lage Kalken og Disken forst, naar jeg
havde bragt disse to Stykker i Sikkerhed, vilde jeg
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komme igjen efter det Tredie. Disken skjulte jeg inden,
for min Brystdng; Kalken bandt jeg fast om mil Liv
med begge mine Strompebaand, som jeg, til derke

Brug, tog af, og knyltede sammen. Derpaa til,
lraadte jeg min Tilbagevandring; Alt gik efter Am
ske; jeg skjulte mit Rov under min Sengedyne, for
stden at gjemme det bedre, og lavede mig nu til, am

dengang al gaae ud paa Bylle. — Aller stod jeg for
Allret, veiende del massive Solvkruus i Haanden.
Laagec kunde let klappre, sagde jeg ved mig selv, og
forsogle, med Neglene at udtage den fremstaaende
Skift, som holdt det fast. Da det ikke vilde lykkes,
log jeg fat med Tanderne, og trak den ud. Derpaa
gjemte jeg Laaget i Barmen, bandt Kanden om Lir
vet, og tiltraadte Hjemveien. Nu vilde min Skjebne,
at Vcrgteren, just som jeg steg ned ad Lindetræet,
sknlde staae lige nedenunder og raabe To, hvilket
han , i sin vanlige Maneer, gjorde saa frygtelig hoit,
at jeg pludseligt, vaagnende lil det naturlige Livs
Bevidsthed, styrtede ned afTrwet paa Sleenbroen, og

jamrede mig lydt nnder store Smerter. Han afbrod
sit Raab, iilce til mig, spurgte mig, hvem jeg var,
hvad jeg vilde, hvor jeg kom fra, o. s. v. Men jeg
var saa forflaaet, at jeg ikke kunde svare ham. Man
bar mig paa Raadstuen —

og Dagen efter var min
Misgjerning, til Alles store Forbauselse, bekjendt over hele
Staden. Jeg maatte nnvne Gjemniestederne lil mine

Tyvekoster, og Folk undredes storligen ved at gienfinde
deres saa laenge savnede Eiendele paa Lofter, i Ivr,
den, bag gamle Mure, i hule Troeer, o. s. v. Da jeg
var helbredt, blev jeg offentligen pidsset paa Tort
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vet, og sendt bort med en Ostindiefarer som KahytS-
dreng. Saaledes kom jeg paa Soen."

Her holdt han inde. Men Magister Chemnitz
aandede dybt, som naar en svær Steen falder af
Hjertet, foldede Hcrnderne, og sagde: „Nu, Gnd Far
der i Himlen veere lovet!"

„Ja, log Michael Havenrenter atter Orr
det: ogsaa jeg takkede Gud, som havde givet min

ulykkelige Skjebue denne Vending; thi her, paa den

vilde So, under det strengeste Herredom, var Intet,
som kunde give min onde Tilboielighed Nwring. Eler
memet, som bar mig, passede gandste for min vilde

Natur; jeg var brugbar, munter, uforsagt — del

gjorde mig yndet af Mandstabet. Mine Naltevanr
bringer fortsatte jeg af og til; sovende steg jeg, mere

end eengang, i det haardeste Veir op i Mastkurven,
og spejdede efter Land. Desvcerre maa jeg bekjende,
at jeg, naar vi stege iland, ikke altid holdt mine Hcrm
der hos mig selv, og til min Ulykke var del uden«

tvivl, at jeg altid kom vel derfra; det gjorde mig
stedse dristigere, og stnlde jeg ncevne de Steder i Ver-
den, hvor jeg har stjaalet, da maatte jeg ncesten ncevne

alle de Sreder i Verden, hvor jeg har vceret."
„Ulyksalige! raable Chemnitz med inderlig

I)nk: Og I kcempede ikke med den onde Lyst?"
„Vel kceuipede jeg! svarte Haven ren ter: Jeg

har meget Lidet at rose mig af, men jeg kcrmpede
dog. Fra Trin til Trin var jeg stegen Aar for Aar;
nu gjorde jeg Reiser som Overstyrmand. Paa en

af disse Reiser kom jeg til Staden Aalborg i Norre-

jylland. Der er et stort Gildes-Huns, hvor Kjsbr
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End og Koffardiefolk samles i muntert Lag. Som
Fremmed gik jeg derhen, og blandede mig i den lyr
stige Forsamling. Det undgik ikke min Opmcerksomhed,
al en Kjsbmand sammesteds bar et meget kostbart
Uhr, et saakalöek Orauäe-Zonnoris, i to socere Guld:
kasser. Strax soer Salan i mit Hjerte. Jeg m aalle

have del! Del var forgjcrves, at jeg vendte mig bort
fra Manden ; uden ar vide, hvorledes, var jeg strax
hos ham igjen. Jeg fik omsider saamegen Magt
over mig selv, at jeg gandste gik borl. Men da det
blev Aften, tænfte jeg ved mig selv: Nu maa han
La vcrre gaaek hjem, nu er Fristelsen forsvunden ! —

Saa gik jeg da derhen igjen, men neppe var jeg lraadt

indenfor, neppe havde jeg ladet mine Aine fiyve omr

kring, for jeg saae Manden sidde allene ved et afsides
Bord. Nu havde jeg ingen Kraft mere til at modr

staae min Dcrmon. Jeg gav mig atter i Tale med

ham; han syntes at finde Behag i min Underholde
ning om fremmede Lande, hvis Kyster jeg havde bee

sogt. Del blev imidlertid silde. Han vilde gaae
hjem, jeg fulgte med. Just som vi gik over en stor
Bro, spurgte jeg, hvad Klokken kunde vcrre. Han
tog fil Uhr op, og da han, i den merke Efteraarsr
aften, ikke kunde stjelne Tallene paa Skiven, lod

Han del repetere. Det flog endnu, da jeg pludseligt
rev ham del af Haanden med del Udraab: „Det
Uhr maa vcrre mit, hvis jeg stal leve!" Jeg stak det
tjl mig, og styrtede hen over Torvet. Han efter mig
med et grcrsseligt Skrig. Bagten kom ham til Hjelp.
Ncrsten havde man grebet mig i Kjolestjodet, jeg stile
mig allerede bersrt af flere Hcrnder paa eengang, da
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dreiede jeg om i et Stride paa hoire Haand. Derr
ved vandt jeg atter et kort Forspring. Gjennem et

Par Gader blev jeg forfulgt; jeg folte Blodet stemr
me mig for Hjertet; min fbære Bygning gjorde det

umuligt for mig, at undlobe, det moerkede jeg vel;
jeg havde et Folge efter mig af nogle hundrede Men»
nester. Nu farer jeg, med uhyre Spring ned ad en

Gade, der skraaner mod en Aae, hvis mcegtige
Vandfald driver et Mollehjul. Uden at betLnke mig
et Aieblik, kaster jeg mig ned i Aaen, og trykker
mig, saa ncrr muligt, ind mod det larmende Hjul —

der var kun en Fmgersbrede mellem mit Liv og
min Dov. Mine Forfolgere blive vildfarende; de

standse; de sporge: „Hvor blev han af? Var der
ikke her, han forsvandt?" Nogle springe ned i Aaen ;
jeg gjor mig saa liden, jeg kan. Nu kommer der

En vadende lige hen imod mig. Jeg var fastbesiutr
let, hellere al lade mig knuse under Hjulet, end lade

mig gribe, og i dette skrækkelige Dieblik gjorde jeg
de« Lofte, atjeg, hvis jeg flap afdenne NodmedLivet,
aldrig mere vilde forlade Skibet, men forblive omr

bord, hvor vi saa kom hen. Neppe er Loftet gjort,
for Den, som var mig noermest, raabke: „Fanden
skulde hente flg en Feber her! Han maa vaere styg«
tet over Broen!" — Et Par Dieblikke endnu, og
Alt var roligt igjen. Efter at have speidel til alle

Sider, krob jeg op, saa vaad som jeg var, og sneg
mig, med en Feber i Blodet, ombord, hvor jeg maaue

holde Sengen, lcenge efter ar Skibet havde forladt
Havnen."
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„Det var Guds Fingerraakte C he mni tz med
foldeve Hinder: Nu, og hvorledes holdt I Eders
Lofte?"

„En Tidlang holdt jeg det, forfikkrede Haven-
reuter: med uhyre Anstrengelse; men da jeg nu

selv blev Koffardiemand, og fik et eget Skib at fore,
kom denne Omstændighed min, vel doempede, men

ikke qvalte Tilboielighed, mcrgtigt til Hjelp — nu

maalle jeg jo gane iland, for, paa ethvert Sled, at

udfore de Forretninger, som paalaae mig — miet

Paaskud kunde vcrre lovligere! Mange Jndtoegtskilr
der aabnede sig nu for mig paa redelig Viis ; men jo
mere jeg saaledes erhvervede, desto seierrigere reiste
Synden i mig sil Slangehoved. Jeg vil fatte mig
korr: Jeg faldt tilbage, og, som skrevet staaer: det
blev langt vcerre med del samme Menneske, end det
var tilforn."

Neppe havde han sagt dette, for Magister
rens liden Son, Georgius, gladelig kom sprinr
gende ind i Stuen. Men aldrig saasr.arc fik han Oie
paa den fremmede Mand, for han skrigende floi hen
til Faderen, og ængsteligt skjulte sit Hoved i hans
Skjod.

Chemnitz loftede hans Hoved op mellem begge
Hoonder, kyssede ham og sagde: „Georgius, hvad fal-
der Oig ind ? Hvorfor est Du bange?"

„For ham der! svarle Drengen, ide« han med
sky Blik, pegede paa Hovenreurer, og med den
Hoire holdt sig fastoed Faderen: Vil Du lyde mig,
Fader, saa lad ham gaae! Du seer jo, hvor hans Haar
Lrppper af Blod!"
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Magisteren satte ham iretle, og lukkede ham
i Sidestuen. „Hvad dog Dorn kunne falde paa! sagde
han, da han kom tilbage, idet han salte sig ned:

Indbildningskraften forer de vidunderligste Syner
for deres Blik. Eders Haar er rodl: sirap skal
det vcrre blodigt!"

„Blodigt! gjentog Skibskapitainen: Ak ja,
Barnemund taler af Sandheds Grund."

Forfærdet rykkede Maaisieren tilbage med sin
Skol, og raable: „Hvad vardet, I sagde, Havent
reuter? I sidder vel i Tanker? Siig mig oprigtigt:
Hvad I der sagde, tornkte I vel Noget ved det ?"

Havenreuter besindede sig en Stund, og sagde
derpaa: „Jeg vil ikke foregribe mig selv. Dog lo»
ver jeg, at Historien ikke stal blive lang. Jeg laae
i Havnen ved Antwerpen, hvor jeg skulde indtage en

Ladning til Norge. Da melder sig en Dag hos mig
en Passageer, hvis Navn maaskee er kommen Eder
fordre. Det var Jean Baptist Tavernier,
hi in navnkundige Reisende, der alt i sin Ungdom havde
gjennemvandret der halve Europa, og siden havde am

vendt over fyrretyve Aar paa, ad alle mulige Veie
at gjennemreise Tyrkiet, Ostindien og Persien. Nu
var ban over 80 Aar; men kunde dog endnu ikke flaae
sig 'il Ro. Han vilde gjore en Reise til Norden,
og vi enedes snart om Fragten. Af Profession var

han en Juveleer, og havde bragt det til en sjelden
Fuldkommenhed i sin Kunst. Stor Rigdom havde
han samlet derved, og da han ingen Born, intet
Hjem havde, forte han sin Formue med sig, som deels
bestod i Papirer, deels i Bijouterier, med hvilke han
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drev en betydelig Handel, hvor han kom frem." Her
gjorde Fortoelleren en Pause.

„Jeg har hsrt tale om denne Tavernier!
sagde Chemnitz: Han dode i Moskau, sagde man."

„Moskau — Moskg —gjenmElede Haven»
reuter: El af Slwderne var det nncegteliaen, og

hvilket af dem det var, kan Ingen sige Eder ber

dre, end jeg. Veien fra Antwerpen til den norske
Kyst er lang nok, for at bringe et Misgjerningens
Froe til at styde op og sætte Frugt. Allerede da

Lastdragerne bragte Juvelerens Kister ombord, tænfte

jeg : Hvilken Rigdom ! Og atter twnkte jeg: Hvo der

dog var saa rig, som han! Og atter : Hvo der dog
havde hans Rigdom! — Saadanne Mile - Skridt

gjsr FordErvelsen i et menneskeligt Bryst. I Be»

gyudelsen vilde jeg flaae disse Tanker bort; og da

vi nu havde tiltraadl Reisen, og Livet paa Soen gav

Mig nok at lage vare paa alle Punkler, synkes de og»

saa at have forladt mig. Men aldrig saasnark vare vi
komne i stadig Fart, for de vendte lilbage, langt mcegr
ligere, end tilforn. Jeg vidste ikke se!v, hvor fast de

havde omspcrndt mig, for Taver nier en Morgen
fortalte mig, hvorlunde han sovnlos havde gjem
nemvaaget Natten. Pludseligt havde han hort Nor

get pusle i Kahyken ; det havde gaaet op og ned ad

Gulvet med horlige Skridt; flyttet nogle Kasser, ban»
kel med Fingeren paa andre; derpaa havde det stand»
set lige udenfor Koien, hvori han laae, men var

pludseligt forsvunden igjen gandste stille. Da jeg det

horte, vidste jeg jo strap, ar det var mig, som havde
gaaet isovne, men jeg vidste tillige, hvor gandste jeg
var fangen i min onde Lyst. Og all som vi reiste vi»
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dere, anfægtede Satan mig under forffjsllige Skik«

keiser. „Naar nu den Gamle kunde blive syg under,

veis, lcrnkte jeg engang: og doe her paa Havet, var

det jo dog muligt, han kunde lade migarve Noget efter

sig." En anden Gang tcenkte jeg: „Haner jo visir
nok meget stærs og munter af sin Alder, men der

gives jo dog pludselige T'Ifcrlde, paa Soen især, hvor
der kun er en Planke mellem Liv og Dod ! En Hor

vedsvimmel, et Feiltrin — laa var det forbi ! Det

vilde vcere sorgeligt, del forstaaer sig, men der vilde

jo ikke vcrre en Sjel paa hele Jorden, som savnede

ham!" — Reisen var meget heldig. Nn vare vi

komne ncrr den Egn, hvor 'den frygtelige M o st or

eller Mal'Strom vælter sine uhyre Hvirvler. Vi

vare jusi paa det for Sofarerne! farl'gsie Punkt, da

Tavernier, som siod ved min Side og betragtede
det uvante Skuespil, Bolgerne kappedes om at opfore,
styrtede forover, hovedkuls ned i Havet."

„Min Gud og Fader! raabte Chemnitz : Og der

var ingen Redning?"
„Der var ingen, siger jeg Jer, Verkünde itv

gen Redning vcere! vedblev Skibskapitainen: Han
sank — Dieblikket efter dukkede han med det hvide
Haar over Havet, saae paa mig med el Barmhjer,
ligheds-Oiekasi, raabte hoil:. Havcnreuler! og
nok engang: Havenrenter! — Da rev en Hvirr
vel ham bort, hundrede Bolger styrtede til, og mar

lede ham ned I Afgrunden for mine Dine, som en

hundredtakket O.vcern!"
. „Han st y r t e d e, siger I? "spurgte Chemnitz.— „Ja,
logdenIremmedeOrdel: derer velmuligr, al hankunde
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svimle ved at see de hvirvlende Vande; men havde jeg ikke
staaethosHam, var han heller ikke styrker, mener jeg."

„Hvorledes? spurgte Magisteren videre i Ber
styrkelsens Tone: I rørte ham dog ikke, Havenreur
ter? I stod dog fredeligt hos ham, veed jeg? — I
tier? — Saa skynd Jer dog, og stig mig, at I ikke
kørte ham med en Finger !"

„Ikke med en Finger, men med den hele Haand!
bekjendte Skipperen : Jeg gav ham Naadestodet, og
derfor er det, Haaret paa mil Judas-Hoved drypr
per af Blod!"

„Du evige Retfærdighed! udbred den fromme
Fader gjennemrysiel: Og Herrens Haand traf Jerikke igjen?"

„Den traf mig! vedblev Hiin: Samme Dag
forliste mit Skib nied Top og Tavl; ikke en Deit red-
dede jeg af Skibbruddet, uden dette Jammersliv, som
ikke er en Doit vaerd. Den traf mig, Herrens Haand,
og den træffer mig endnu. Lidt naar jeg om Natten
gaaer isovne, hører jeg Juveleren kalde mig ved Navn,
og da maa jeg vaagne i konvulstviske Bevægelser."
Han tang.

Loenge sad ogsaa Chemnitz maallos, stirrende
ned for stg, grundende og grublende. Omsider sagde
han: „Er Eders Skriftemaal ude, Michael Har
ven rent er?"

Denne svarte efter nogen Betamkning: „I andre
Ting er jeg mig ikke bevidst, at have syndet; hvad
andre Søfolk ellers elske meest: Piger, Viin og Spil
— har jeg aldrig følt mig fristet af. Kjønnet har alt
drig gjort mindste Indtryk paa mig; selv de største
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Ekjsiiheder, som have kunnet forrykke Hovedet paa

Andre, have ladet mig kold og ligegyldig, endogså«
vin de syntes at komme mig imode. Viin eller an-

den geistig tris nyder jeg aldrig. Svil er mig en Ve-
derstyggelighed. Den ene Dioevel bar besak mig ude-

lukkende, og der horer endnu til mit Skriftemaal, at

anfore eek Bevi's derpaa. Ved min Indtrædelse laae
der en Dukat vaa Eders Pult. Da I lukkede Eders
Son ind i Sldestuen, stjal jeg den. Her hak

I den tilbage." Han tog Gnldpengen op af Vester
tommen, og lagde den paa Bordet.

„Frygtelige Menneske! soer Chemnitz op;

Frygtelige Menneske, som synder under selve Syn»
dens Bekjendelse! I er dyblsunken."

„Men jeg siger Eder jo, vedblev Havenreuter:
hvad jeg vil, det g j o r jeg ikke, og hvad jeg ikke vil,
det gj or jeg! Dog er jeg mig min dybe Ford«rvelse
fuldtvel bevidst, og i denne Bevidsthed sporger jeg
Eder: Veed I nogen Redning for mig?"

Idet han gjorde dette Sporgsmaal, stod han op.

Chemnitz tang nogle øjeblikke, somi dybe Peia?nk-
vinger. Derpaa sagde ban: „Jeg vil overlægge
Eders Anliggende i en Samtale med Herren; jeg vil
foredrage ham Eders Nod i inderlig Bon og Paakalt
delse. Kom kil mig imorgen ved denne Tid. Dog
nei, jeg besinder mig — I forlader ikke Eders Skib!
Horer I? I bliver ombord! Viser I Eder paa Gar
den een eneste Gang, da afbryder jeg alt Samfund
Med Eder, og opgiver Eder som el redningslost Men»
mfte. Lover I, at opfylde denne Betingelse?"
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„Jeg lover det!" sagde Havenreuter. —

„Hver Oag stal jeg besage Eder som Eders Sjelesor,
ger. Allerede «morgen skal I see mig. Gak nu til
Eders Skib, den ligeste Ve«, muligt er!"

Skibskapilainen bukkede, og gik, efter at have
forklare«, bvor del Skib laae, som han nu forte.

Cbemnitz gjennemvaagede og gjennemgrublede
den hele Nat. Da hans Tanker forvirredes, jomere
han grublede, tog han, som han altid pleiede, sin
Tilflugt til Bonnen, ognu først blev det ham, forme«
delst el Lys af Aanden, klart, hvad han havde al gjore«
Nu indsaae han, hvorlidel der her vilde vare al ud«

rette med Lovens Strenghed. „Han maa, saa loenkte

han nu: han maa leere al kjeude sin Frelser; kjenr
der han ham forsi, maa han ogsaa faae ham tjær;
og elsker han ham forsi, saa er del jo umuligk, at
al han kan gjore denne Kjarlighed imod."
Denne Grundsoelning, den aegle-evangeliske, vilde
han folge; han vilde opoffre al den Tid, hans Em«
bed levnede ham, til den Ulykkeliges Oprejsning 'ved
Himlens Naade. Del var jo saa hans egentlige
Kald, at tjene Elendigheden, og delte Kald hengav
han sig gandske, især fra den Tid, Gud havde hjem«
kaldt hans Ungdoms Hustru, der dode, efter al have
givel den unge G e o r g i u s Livet.

Mandagmorgeu kom Drengen hoppende ind til
ham med el Blad « Haanden. „Hvad har Du der,
min Son?" spurgte Faderen. — „Rodsk/aeggens
Billed, som var her igaar!" svarke Drengen, ogviste
Faderen et med Rodkridt tegnet Mande-Hoved. Han
havde nemlig for Skik, at ridse og male fra den lyse
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Morgen til den merke Aften, og man maatte forunr
dre sig over de dristige Trak, de sikkre, kraftige Omr
rids, som syntes at vare langt over en Barner
haandS Formue. Isår robede han en sjelden Gave
til at afkopiere Mennefkeansigler af nogen physiog,
nomifk Markvardighed, naar han kun eengang ret

flarpt havde fixerel dem med sine klare Engle-Oine.
Magisteren maatte selv studse ved den fremsprinr
gende Lighed, dette Blad havde med Havenreur
ter' s Hoved.

„Hvorfor har Du just taget ham at ove Dig
paa?" spurgte han. — „Fordi, svarte Drengen:
fordi jeg nu har alle Apostlene samlede, paa Iur
das nar. Jeg har lange seel mig om efter En;
men derfor har jeg nu ogsaa fundet En, som kan
svare for sig — synes Du ikke?"

„Svare for sig — tog Faderen Order: Hvor»
ledes forstaaer Du del?"

„Jeg mener, sagde Georgius: her har jeg
en ordentlig Forrader, som ikke behover at

have Pungen i Haauden, for at vise, hvad han er

for en Karl."
„Gjor intet Menneske Uret, min Son! advar

rede Faderen med oploftet Finger: Gud, som er Alt
les Skaber, har ikke markel eller stemplel Nogle
til Helgene, Andre til Fortabelsens Born."

„Ikke? spurgte Drengen: Jeg skulde bog na»

sten lroe det. Der er nu Du, for Exempel. Naar
jeg vil have en Christus til mine Apostle, tegner

37 B. (19)
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jeg Dit Hoved, siger jeg Dig, og det inden Dn veed

el Ord deraf!"
„Vildhoved, Du!" sagde Faderen, tog Drengen

paa Skjodet, vg lod sig kysse og kjcerkegne af ham.
Derpaa gik han sin forste Gang til Havenreuler.

Di maalte gandffe overskride delilborligeGrcendr
ser, og vove os ind paa et Gebeek, som det ikke er

givet Novellisten at bevæge sig paa, hvis vi her,
i naturlig, fremskridende Orden, vilde anfore, hvad

Cheninitz og Havenreuler have forhandlet med

hinanden i deres lange, hyppige Samtaler. Muligt
var det os vistnok, da vi ere i Besiddelse af den

MLrkvoerdige Dagbog, Forstnoevnte holdt derover;
rimeligt er det ogsaa, al vi, paa et andet Sted,
ville finde Anledning til, at meddele dens for Theor

logen og Psychologen lige vigtige Udbytte. Men her
have vi kun at berette, al Chemnitz, efter »siger
lig Moie, omsider troede at voere kommen saavidt,
at han, med frelst Samvittighed, kunde meddele

Synderen Absolutionen og derefter annamme ham
til Sakramentet, som et gjenfodt Menneske. Thi
skjondl der gaves Oieblikke, hvori det kom ham fore,
som om Synderen leed mindre af Dedrovelse over sine
Misgjerninger, end afUlaalmodighedoverdenTvang,
hvori han blev holdt; ffjondt han ogsaa stundom
lagde en Mistillid til Guds Barmhjertighed for Dm

gen, som om han var udseel til, at forblive rednings-
los i Syndens Tjeneste: frygtede dog Sjelesorgtt
ren, baade al han selv ffulde være mere crngstelig,
end tilborligl var, og al Synderen ffulde falde gandr

ffe tilbage, hvis Kirkens hoieste Velgjerning Isen,
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gere blev ham forholdt. Da nu desuden det Meste
af Sommeren var forgangen, og Havenreuler
rrkloerede, ak maalle afreise, iiidstcrndigl bedende,
al maatie staedes kil Herrens Bord forinden, haar
bede Magisteren, at Omvendelsesvcerket kunde fnldr
endes og krones derved. Han gav altsaa stt Samr
tykke, og loste i samme øjeblik Poenilenlen fra sit
Lofte, idel han tillod ham, at gaae, hvorhen han
vilde, hvilket fyntes at volde ham en overordentlig
Gloede.

Ellevte Sondag efter Trinitatis var Haven«
reuter alker i den hellige Trefoldigheds Kirke.
Chemnitz flriftede ham for sig selv, under fire
Pine; ban foreholdt ham hans Overtroedelser, men

ogsaa Guds grundlose Barmhjerlighed; han bad
ham, med sine groedende Taarer, at han dog ikke
vilde bedrove de kjcrre Guds Engle i Himlen ved
et Tilbagefald under HelvedrAagek; han erklcrrede
med apostolisk Alvorlighed, hvorlunde ban, hvis det
nogensinde kom ham for Dre, at Haven reut er
atter greb med vanhellig Haand efter fremmed Eienr
dom, maalle overankvorde ham til den hcrvnende
Relf«rdighed, som Den, der havde misbrugt Skrift
testolens Ret og traadl del nye Testamentes Blod
under Fodder!

Havenreuter sad yderst urolig under al den
Tale; han rokkede hid og did; han saae oppaa Skrift
tefaderen, som stod for ham med forklaret Ansigt,
men nedsiog strax Dinene igjen, og boiede omsider
fit Hoved under Velsignelsens Haand, da nu den

(19)
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TErvoerdiges Tale greb i blidere Strenge, og flute
rede med Synderens Forladelse.

Da nu Skibskapilainen, efter Prcrdiken, gik op

til Altret med Menigheden, og Chemnitz rakle

ham del viede Brod, beniLrkede han en saadan Fore
andring i Communikanlens Aiisiglstrcrk, al han blev

angest og bange derved. I sin Dagbog {Trioer han
derom: „Han lignede sig ikke selv, Havenreuter,
i delle Aieblik; uvilkaarligt maalle jeg toenke paa

Joh. 13, 27. Han saae paa mig med et Aiekast,
som om han vilde sige: „Gid jeg ikke havde vcrret

saa taabelig, i en Angstens Stund al robe mig for

Dig, saa havde jeg nu friere Haand!" — Noer

havde jeg spildt den hellige Viin, saadan Rystelse
paakom mig. Gud forbyde, ak min Frygk skulde
vcrre Andet, end en Virkning af den menneskelige
Skrobelighed, der saa lidt, og oflest i den helligste
Gjerning, fremtroeder under gandffe uforklarlige Skift
keiser."

Morgenen efter blev hele den store Stad sat
i hoieste Bestyrtelse ved el Tyverie af saa dristig
Art og saa stor Betydenhed, at del forudsalle et

langt Overlag og de snedigste Forberedelser — den

hellige Trefoldigheds Kirke var plyndret af vanhellige
Hoender! Alt, hvad Kosteligt og Verrdiefuldt den

riede inden sine cervcrrdige Mure, alle hellige Kar,
svM brugtes ved Sakramenterne, det gyldne Crucir

fix og de merglige Solvstager, som smykkede Altrer,
ja selv den guldbeflagne Folio-Bibel, som laae paa

Alterdiffen — Alt var ranet! Kirkens Blokke og
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Baekkener vare opbrudte og tom te — Ddeloeggelsens
Vederstyggelighed viste sig overalt.

Som et Lyn gjennemfoer Rygtet om denne grue«

lige Gjerning Skaden. Man korsede sig. og vilde

ikke troe det Uhort«, for man med egne Dine havde
overbeviist sig derom. Alle Hjerter fyldtes med den

relfcerdigste Afsty, og de kraftigste Foranstaltninger
foiedes til Kirkerovernes Paagribelse.

Hoiere op ad Dagen udbredte sig et audel Sagn,
som greb alle Gemytter med inderlig Smerte. Mar

gister Olaus Chemnitz, den fromme, hoilelskte
Kirkeloerer, var om Morgenen funden afsjelet i sin
Seng. Et Rygte sagde, al han var bukkel under

for udvortes Vold, men da der ikke fandtes andre

Spor deraf, end maaskee et Par blaae Pletter paa

Halsen, som ogsaa kunde v«re Virkninger af en vrad,
ved et indvortes Tilfalde foraarsagel Dod, lagde
Rygtet sig sirax igjen, dog kun for øjeblikke. Thi
da del nu, ved normere Eftersogelse, befandles, at

der, i de Summer, som af Menigheden, til guder
ligk Brug, vare nedlagte i Magisterens Hoender,
vare indtil Forbauselse store Defecter, meente Nogle
as hans Venner, at disse maatte staae i Forbindelse
med en voldsom Dod. Andre derimod, som meente

den Afdodes Minde det ligesaa redeligt, bragles, da

de intet Spor opdagede af aabenbar Vold, paa den

Tanke, at han, magelos godhjertet og gavmild
som han var, havde overseet den rette Grcendse for
Christenkjcerligheden, som det da ofte pleier ak vise
sig, at de bedste Sjele ere de sietteste Regnskabsfor
rere. At der imidlertid ikke stnlde hvile nogen Plet
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paa den dyrebare Mands Amindelse for den Sags
Skyld, sammenstjode Nogle af Menighedens Med»
lemmer i London» saameget, som der behovedes til at
daekke Defekterne.

Saaledes troedes dette Anliggende ordneti Stil-
hed, da noget Nyt begyndte at faengste den offen«
lige Opm«rksomhed. Georgius, for hvem man

stjulte Faderens Dod saalcenge som muligt, tabte
omsider Taalmodigheden, og stormede ind i hans
Sovekammer. Da han saae den Elskede ligge der
paa Loiboenken, klcedt i sin hvide Dragt, forvandlede
Noserne paa hans Kinder sig til de hvideste Lilier,
han stod stille, lagde Haanden paa sin Pande, som
om han besindede sig paa noget Glemt, og styrtede
derpaa, i rorende Smerte, ned for Liget. „O! raabte
han groedende: O, nu veed jeg det, nu besinder jeg
mig, han, han var -o hos Dig! Du ligger der,
som Du sov, og Du sover jo ogsaa, hjertelskte Fat
der, Du sover-oogsaa! Men den Morgen kommerast
drigmere idelte Liv, dajegstal kysseDinHaand,naar
Du vaagner! Nei, vedblev han, idel han berorle de
tiltrykte Sienlaage: Nei, jeg kunde jo nok vide det, de
ere brustne, og tilsmile mig ikke mere — Judas
har lukket dem alt for fast !"

Alle Tilstedeværende undredes hoilig over denne
ubegribelige Tale, og meente, at det var barnlig
Smerte, som forvirrede Drengens Hoved; men han
vedblev, ogsaa for øvrigheden, at paastaae, at Iur
das med det bloddryppende Haar havde været hos
Faderen om Natten og lukket hans Sine. Og da
man udspurgte ham noiere om det Ubegribelige,
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sagde han: „I vide fo, at man gjennem en Bagdor
kan komme gjennem mit Kammer til min Faders."
„Hvorledes horer del hid?" spurgte man. — „Det
horer saaledes hid, svarle Georgius: at da jeg
inal laae i min sodesie Sovn, bares det mig fore,

som min Engel traadte til mil Lei«, og kaldte mig
sagte ved Navn. Og da jeg nu flog Pinene op,

saae jeg ham stride over mil Kammergulv, ind lil

min Fader. Men i min Forfoerdelse stjulle jeg mig,
til jeg alter faldt i Sovn, og da jeg vaagnede,
havde jeg ncrsten glemt det." — „Hvem stred over

Gulvet, siger Du?" spurgte man videre.
Men Drengen blev ved sin forste Forklaring, at

del var Judas, og da man rystede poa Hovedet
derved, opsogle han sin foromtalke Tegning, lagde
del med Nodkridl ridsede Mande - Hoved paa Bor»

det, og sagde: „Ham erdet!"
Derpaa kunde nu Ingen blive klog. Drengen

maatle voere saa paastaaelig, han vilde, saa ansaae
man del Helefor en Fabel af det Slags, der pleicr
at udspinde sig i opvakte Borne-Sjele, hvor Jndr
bildningskrafk og Phantasie gjerne have et mægtigt
Forspring for de ovrige Evner.

Da nu Magisterens Liig var kistelagt, og Sonr

nen kyssede del forklarede Ansigt for sidste Gang,
sagde han: „Disse Trcrk glemmer jeg aldrig ! Men

ogsaa Forrcrderens Trcrk har jeg mcrrket mig levende, og
ved Din Kiste lover jeg, at soge ham, til jeg finder ham!"

Hvor exalterel! tcrnkte de sindige Gamle, som
horte derpaa; man struede Kistelaaget fast, og

stcrdte Ligel til Hvile med en Hoitidelighed, som
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bar Vidne om den Hedengangnes Voerd og de Efr
lerlevendes Kjoerlighed.

Imidlertid havde man Hrebet de klogeste og til-
lige kraftigste Forholdsregler, for at komme Kirker
Naneren paa Spor, men al Speiden og Forsken
var forgjoeves. Man noerede dog altid, og med Fois,
det Haab, at han skulde robes ved de ranede Sa-
ger, hvisaarsag man ogsaa ei allcne i selve Landet,
men ogsaa i Naborigerne, udbredte en noiagtig Ber
skrivelse derover, med tilføjet Lofte, al Den, der
blot kunde opdage eet Stykke deraf, strar skulde err
holde det Heles Vcrrdie i Belonning. Men skjondt
Lette fristende Lofte satte mange Tufinde i Bevaer
gelse, var deres Moie dog omsonst. Der henrandt
eet Aar, der henrandt to, ja flere, og endnu vidste
man ligemeget.

Georgius havde imidlertid, af levende Til-
boielighed, bestemt sig for Malerkunsten, og ndvikr
lede, alt som han skred frem deri ved dygtige Me-
steres Haand, el Genie derfor, som syntes ffabt til
al frembringe nogel Fuldendt ved Ideernes harmor
niske Sandseliggjorelse. Han var, i stn Kunst, idel
Liv og Sjel, idel Fyr og Flamme. Hvad der havde
grebel saa fjendtligt ind i hans Barndoinsliv, synr
les hanat have forvundet; idet mindste udlod han
sig aldrig med nogen Klage derover. Hans salig
Faders Venner salte deres Glaede i, at holde ham
frem, ligesom han satte stn Stolthed i, at opfylde
deres Forventninger om ham. Det havde horl til
hans Sjels lidenskabeligste Inster, engang al kom,
me paa Reiser, og Intet ligner den Henrykkelse,
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hvormed hon, nu en statelig Ungersvend, erfarede,
ot Maler-Akademiet, hvorved han havde uddannet

stg, paa Grund af de store Forhaabninger, han
vakte, havde tillagt ham el Reisestipendium paa
tre Aar.

Vistnok havde hans Kjoerlighed til Kunsten sin
Deel i denne Henrykkelse; dog forenede sig dermed
bet lønlige Haab, at han, etsteds i Europa, kunde
faae Øie paa Originalen til sit Judasbilled. Hvor
han derfor paa sine Neiser kom hen, besagte han
ikke blot Kunstnernes Værksteder og Kunstelskernes
Samlinger, men ogsaa Havnene, Norserne, Derts-
busene. Ligesaa heldig som han nu var i sin Neir
ses ene Meed, ligesaa uheldig var han i dens an,

det, og da han, efter de tre Aars Forlob, vendte

tilbage til sit Fcrdreland, havde han vel den Kunst,
ner-Triumph, ak man sagde oni ham: „I de Skik-
kelser, han maler, seer man ikke blot et Skin af
Liv, man seer selve Sjelcns Devaegelser" — men

tillige den hemmelige Sorg, at maalte opgive alt
Haab om, nogensinde at gjenfinde Den, der var en

Gjenstand for hans ligesaa brændende som naturlige
Attraa efter Hoevn.

Atten Aar vare nu forgangne, siden den hellige
Trefoldigheds Kirke i A. var bleven plyndret, og
endnu havde man intet Spor opdaget af Nansman-
ben. Man ansaae ham forl«ngst for uopdage-
lig, fandt sigi Tabet, og lod Alt restaurere i den
stjonne Kirke, endog med en Pragt, som langt overr

gik den forrige. Kun Eet fattedes endnu, for al

fuldende Templets Prydelse: En Altertavle af
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en dygti g Pensel. Dette Arbeide blev betroet
den unge Chemnitz strax ved hans Hjemkomst fra

fremmede Lande, og han greb det med en Kjoerligr
hed, den hoie Opgave vcrrdig. Som han nu grum

dede paa, hvad LEmne han fluide voelge sig af den

hellige Historie, opstege Erindringer 'i hans Sjel
fra den tidlige Barndom, Erindringer, saa festlige,
faa himmelfle, ar han, alt som han forfulgte dem,
vandt et friere Blik ind i del Liv, som ikke er af
denne Verden. Hvad benaadede Sjele ofte have

bekjendt, at de nemlig, som smaae Born, have

siaaet HimmeliVerden gandfle na?r, og leget paa

Englenes Harper, det ihukom vgsaa han, og i denne

Stemning lagde han Planen til el Altermalerie, der

forestillede den hellige Nadver. Han opsogle,
som Neliqvier fra en undergangen Verden, de Apor
stel i Hoveder, han som Dreng havde ridset: Der var

den frie, aabne, virksomme, modige, fyrige Per
trus; den standhaftige, Kors-Doven foragtende
Andreas; den forste Apostel-Martyr Jacobus;
Herrens Bryst-Discipel, den kjoerlighedsfulde Jo«
Hannes; Slange -Bekoemperen , den veltalende

Philippus; del troe Nathanaels-Hjerte Bar-

tholom«us; den store Bede - Helt Thomas;
den redebonne Christus - Efterfolger Ma llhaeus;
Herrens Broder, den relfcrrdige Jacobus; Mar

gus-Fjenden Judas Thadd«us, og Ivreren Si-
mon. Det bares ham livagtigt fore, som om han

engang, langt tilbage i Tiden, havde seet alle disse
M«nd lyslevende, ikke i den udvortes Verden, hvor
Solen gaaer op og ned, men i den indvortes, hvor
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Solen aldrig biger af Firmamentet; ja, det ba-
res ham fore, som han, et dristigt Barn, havde
redet Nanke paa deres Kncx, leget med deres hvide
Skjaeg, stroget dem med Haanden over den staldede
Pande, hort dem prophelere om el bedre Liv og
sjunge, som christne Barder, om en evig Kjaerlighed.
Jo dybere han trængte ind i delte halvudflettede
Erfaringsliv, jo mere han, med om og varsom
Haand, vistede Slovet af dette crrvcrrdige Maleri,
desto uslere forekom him alt Studium, al selver-
hvervet Kunst, desto fastere beflutiede han, al frem-
stille som Mand, hvad han som Barn havde stuet
med Sjelens Die. Han blandede altsaa Farverne,
og arbeidede fork efter denne Plan med muntert Mod.

„Men hvorledes maler jeg Dig! sagde han, da

nu, efter rum Tids Forlob, de elleve Apostel-Hor
veder omgave Nadvers-Bordet i fremspringende
Livs-Klarhed: Hvorledes maler jeg Dig, Herre og
Forsoner, af Hvem intet levende Billed findes iDerr
den? Dig, af hvis Aabenbarelse jeg ingen Erfar
ring har, uden i det Ords Krast, Dine Apostle
proedike om Dig?"

Da ihukom han et Ord, han som Barn havde
sagt til sin Fader: „Naar jeg vil have en Chrir
slus til mine Apostle, tegner jeg Dit Hoved af!"
— Og ydermere ihukom han, mere levende end

nogensinde, den Wrvcerdiges Ansigt, som det i Barn-
dommen havde tilsmilet ham med Forklarelsens Mild-
hed: delte huldsalige Blik, som altid syntes at speile
sig i Frelserens Kjaerlighed ; disse Kinder, hvorpaa
Selvfornægtelsens Dleghed havde lagt sig; disse
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Lceber, som aldrig vplodesig, uden for ar bede og vel-
signe .... „Har Du, vedblev han: har Du
saa ofte voerdigel ham at træbe i Dit Sted, min
himmelske Herre, Du, som Ingen kan ffildre, vil
Du ei heller vredes, om jeg her opfatter Hans Bil-
led, som var mig kjoeresi xaa Jorden naestDig!"

Og da han nn blandede Farverne til Faderens
Billed, og tog Penslen i Haand, for at overfore det
fra Phantasien paa Loerrcdet, var del ei anderledes,
end som en usynlig Magt ledte hans Haand, og
der saa sikkert, at han selv maalte forbauses over
den Sandhed, hvormed del i el menneskeligk An-
sigk, som egentlig ingen dodclig Haand kan male,
lidk efter lidl fremlraadle paa Dugen, indtil del
Hele var fuldendt, just som del levede og rorte sig
i hans Hjerte.

Intet var tilbage nu at male, uden Judas,
del Fortabelsens Barn. Intel Vieblik var Kunst-
neren ueens med sig selv, hvem han her havde ak

fremstille: del kunde, det maalte jo ingen An-
den voere, end det rodhaarede Skrcrkkebilled, med
hvilket han i sin Barndom havde givet sig saame«
get al bestille. Efterhaands listede Rodkridts-Teg-
ningen sig over paa Altertavlen i sin dunkle Farve-
dragt, saa frygtelig-liig Naturen, al Enhver, som
blot eengang havde seet dens Urbilled, maalle sige
ved forste Blik: „Del er Michael Ha ven ren-

ter, og ingen An den! "

Gandss -rimeligt er det, al Kunstneren, til delte
Porlrail, der offentligen ffulde fremstilles i den store,
af utallige Fremmede besogle Stads Hovedkirke,
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knyttede et Haab, som hans Hjerte endnu ikke kunde

opgive, del Haab, at komme Nodstjoeggen paa

Spor. Imidlertid syntes det dog, som del aldrig
fluide naae (it Maal, thi Altertavlen havde nu alM

fænge smykket Kirken, uden at Nogen af alle dem,

som dvcelede ved dens Betragtning, havde fljcrnket
Judas-Billedet storre Opmærksomhed, end de ovrige
Figurer.

Menigheden viste Maleren sin Erkendtlighed ved

at tilstille ham en meget anseelig Pengesum for Mer

stervcrrket; men han voegrede sig ved at tage derr

imod. For del Arbeide, sagde han, kunde han
ingen Penge-Lon tage. Og da man nodte hammer
get, bad han, at man, for den ham tiltoenkte Sum,
vilde frikjobe en Christen-Fange af lyrkifle Loenker,
thi, sagde han: Kjcrrligheds-Vaerk vil have
Kjcrrli gheds - Lon.

Denne Uegennyllighed vakte dyb Beundring, og
man foiede strax fornoden Foran Utning til det

sjeldne Onfles Opfyldelse. Det blev besiuttet, at

man fluide loskjobe Den, som havde vansmaegtet
lcrngst; Underhandlingerne havde foronflet Fremr
gang, og en klar Efteraarsdag lob en Koffardiefar
rer ind i Havnen, som medbragte den frelste Chrir
sien-Slave.

Det var en bedaget Mand, som vel i sin Tid
havde voeret en hoi og kraftig Gestalt, men nu var

nedboiet, ikke saameget af sine Aar, som af et langt
Fangenflabs Lidelser. Hans Haar var iisgraat,
hans Die mat, hans Gang vaklende, og Skindet hang
flapt og rynket over de mægtige Mufller.
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Man fremstillede ham for hanS Redningsmand,
der af Hjertet ynkedes over hans Iammersstikkelse,
og staffede ham en Plads i en offentlig Stiftelse,
hvor han blev pleiet saa vel, at han snart begyndte,
ligesom i foryngel Livskraft, at rette den krumme

,

Ryg og spille med de dunkle Aine. Hans Gang
blev fast, ja trodsig, og da Vaarens Livsstof ber

gyndte at rere sig i al Skabningen, var der intet
Spor tilbage af hans udstandne Lidelser, med mindre
man vilde antage hans hvide Haar derfor.

Jevnligt besøgte han sin Velgjorer, den unge
Maler, og fortalte ham disse Lidelser. Saaledes
traf det sig en lummerheed Sommerdag, at han,
just som G e o r g i us, ester at have lukket del stjKrende
Lys ude, havde kastet sig paa Sengen, traadte ind
i Dennes Sovekammer, og, som han plejede, stred
over Gulvet, ind i Malerens Arbejdsværelse. Alt
drig saasnarl saae Georgius Skikkelsen bevcrge sig
gjennem Kammeret i det svagtdoemrende Lys, for
del faldt som Skjcrl fra hans Dine: Saadan, paa
det ildrode Haar noer just saadan, var hiin rcedselt
fulde Fremmede gaaet gjennem hans Sovekammer
til Faderens, samme Nat, Denne dode! Det var

hans Hvide, hans Bygning, hans Holdning, hans
Gang — ja, det var ham selv.'

Han soer op, ind efter ham. „En Tyrke-Fange
for, raable han: nu min Fange! Giv Jer^godvil-
lig i min Vold, I har myrdet min Fader!"

Som himmelfalden stod den Fremmede der,
maalte ham med de smaae, vildtflyvende Dine, og
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spurgte: „Drsmmer I, unge Herre, eller drom-
mer jeg?"

Men Maleren soer, uden at svare, ind paa

ham, og greb ham om Livet, for at kaste ham ned.

„Saa er del da Alvor, Dreng!" raabte Denne,
kastede med Kcempestyrke sin Modstander mod Ovnen,
saa han sank ned med blodigt Hoved, og tilte mod

Doren. Han var allerede ude af denne, var

allerede nede paa Gaden, da Georgius kom styrt
tende efter ham, indhentede ham, holdt ham fast,
og kaldte Folk til meddel Udraab : „Griber ham, sæt
ter ham fast, han er en Manddraber!"

I et Oieblik vare Begge omringede af Menner

ffer. Maleren gjentog sil Udraab ; den Fremmede
blev fastholdt og fort i Sladsfcrngsiet.

I Begyndelsen meente man, at han havde overr

faldt Maleren ; fra Dennes blodige Udseende gjorde
man denne rimelige Slutning. Men nu toenke man

sig den Bestyrtelse, som greb Alle, da han for Avrigr
heden fremkom med en Klage, hvori han paa det

bestemteste angav den loskjobte Tyrke r Slave som
Den, der, for over tyve Aar siden, havde droebt

hans Fader, Magister Olaus Chemnitz, Proesi
ved den hellige Trefoldigheds Kirke!

Paa Grund af denne Klage blev den Mistcrnkte
fort ud af Stadsfoengslet, og kastel i det Taarn,
hvor man pleiede, i Loenker al forvare grove Fort
brydere, til deres Dom faldt.

Sagen ffulde strax deles ved Netten, men maatte

udscrttes, da den Vunde, Georgius havde faaet
i Hovedet ved sit svoere Fald imod Ovnen, drog en
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Sygdom efter sig, som varede flere Maanedfr. Dette
Ophold spaendle deu almindelige Forventning endnu
hoiere, og man imodesaae med Lcengsel del Oieblik, da
han for Skrankerne vilde fremttKde med Beviserne
for sin gruelige Paasiand.

Men da nu den lcrngeventede Dag omsider kom,
og den Beskyldte fortes frem, atter bleg, huulsiet, aft
falden, som han havde forladt Tyrkiet, og boiet un,

der sine Loenkers Voegt, derhos ydmyg og stille, som
er Martyrbilled, rsrte Medlidenheden sig i mangt et

Hjerte. Og da nu ydermere Maleren treen for
Skranken, vel gjenlagende sin Klage i de bestemteste
Udtryk, men uden al kunne grunde den paa eet eneste
lovformeligt Argument, blot beraabende sig paa Jnr
qvisilens Lighed med et mistcenkeligt Syn, han i sin
Barndom havde havt den Nat, Faderen dode, da
var man neppe istand til at finde Udtryk for sin For,
undring over, hvorledes del gik til, at et saa herligt
Hoved kunde tillade sig flige Forvildelser og synke til,
bage i indholdstomme Barndoms-Phantasier.

Dommerne vendte sig hovedrystende fra ham,
i den Formening, at han endnu leed under Folgerne
af sin Sygdom, og begyndte at forhore den formeent,
lige Malefikant:

„Eders Navn?"
„Michael Havenreuter."
„Eders Haandtering?"
„Sofarer."
„Har I nogensinde, paa Eders Neiser, besogt

denne Stad?"
„Eengang, i Sommeren 17."
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„Har I kjendt den dalevende Magister O låns
Chemnitz, Prcrst ved den hellige Trefoldigheds
Kirke?"

„Ja, jeg besogte ham stundom, han ogsaa mig."
„I hvad AZrinde skete det?"
„Jeg raadspurgle ham i et aandeligt Anliggende,

som angik min Salighed."
„Har I seet Eders Anklager dengang?"
„Jeg mindes vel, al den salig Magister havde en

liden Son, som, ved mit forsteBesog, kom hoppende
ind i Stuen, og blev ustyrlig af Skrcek, da han saae
det rode Haar, som jeg dengang bar, og som mine
Lidelser forloeugst have bleget."

„Viste I Eder i Magisterens Huus Natten efter
ellevte post Trinitatis?"

„Ingenlunde; jeg var samme Nat paa Reisen til
Middelhavet, hvor jeg blev tagen af en tyrkisk
Corsar."

Med lige LErbodighed og Frimodighed besvarte
han alle de ovrige Spsrgsmaal, som forelagdes ham.
Georgius, som vel mcrrkede, hvorledes den alminr
delige Stemning begyndte at vende sig imod ham,
lraadte endnu engang frem, og bad paa det indstcen-
digste, ar Inquisiten maatle holdes ffarpt bevogtet en
Tid endnu, yltrende del Haab, ar det dog maaskee,
inden dens Udlob, kunde lykkes ham, al tilvejebringe
et saadant Beviis, som Nellen kunde tage gyldigt.
Efter nogen BelKnkning samtykkede man i hans Ber
gjering, og tilstod ham en Frist af fire Uger.

37 B. (20)
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Som forvirret i Sjelen gik han om i al den Tid,
saa at Alle, som saae ham, ynkedes over ham, inder-

ligt beklagende, at saamegen Genialitet skulde gaae

tilgrunde i en drommersk Taage, og det endda ikke,
nden at ville drage en Uskyldig med sig i sin Un-

dergang.
Men Maleren havde en Kamp at kcrmpe, som

Ingen vidste eller ahnede. Blandt adskillige dy-
rebare Neliquier efter sin Fader havde han nemlig og.'

saa Dennes Dagbog, hvori han fandt optegnet saar
vel hele Havenreuter's Skrifcemaal, som Indhost
det af de Samtaler, hvorved Sjelesorgeren havde
strcrbl at lede Synderen til Sandhedens Morgenrode.
Hvad der iscer rystede og fcrngsiede ham tillige, vare

de indholdstunge Ord, Faderen, som i Forudfolelsen
af en uhyre Misgjernings Ncermelse, havde optegnet
strax efter Havenreuter's Communion.

Del var ham gandske klart, at han, ved at frem-
lcegge denne Dagbog i Retten, knude aabne Dom-

mernes Oine over det Uhyre, som de syntes til-

boielige til at lage under deres VaretKgt; men det

var ham sormeent. Og hvormegel han end raadflog
med sig selv, hvormegel det end, i visse Dieblilke,
vilde komme ham fore, som om han, uden at tage
Hensyn til Andet, end til Retfærdighedens Fordrin-
ger, var sorpliglet til, at betjene sig af et saa vigtigt
Dokument, var det ham dog sormeent. Thi paa Dag-
bogens Titelblad havde hans salig Fader nedskrevet
bisse Ord:

„Skulde Herren engang kalde mig saa hastigt herfra,
at jeg ikke forinden ffulde tilintetgjore denne Bog,
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som indeholder adskillige, mit hellige Embeb vedkomr
mende Hemmeligheder, der ikke egne sig til videre
Aabenbarelse, da vil jeg, at Den, samme Bog fals
der ihande, ingen offentlig Brug maa gjore deraf,
og jeg tor haabe, at denne Willie agtes hellig forr
medelff Kjarlighed.^

Saaledes var hans Tunge bunden, og da han, efter
Fristens Udlob, fremstillede sig for Retten andengang,
vidste han ei Andet al fremfore til Beviis for sin Paa,
stand, end sin forrige gaadefulde Forklaring ; dog blev
han harr ved Paastanden selv, at Haven ren ter var

en Manddraber.

Da brodden loenge tilbageholdte Uvillielos; det
havde vcrret bedre, sagde man, om han havde ladet
den Ulykkelige vansmoegte i tyrkiske Loenker, end at

kjobe ham fri, for at smedde ham i andre; han
fluide dog itide vende tilbage fra sine phantastifle
Indfald og tage sin ubeviislige Paastand tilbage o.s.v.

Havenreuter stod der med den lidende Uflylr
digheds Mine, endnu ynkvoerdigere af Udseende, end

forrige Gang, og da man spurgte ham, om han vilde
tage det for Wresopreisning nok, at Maleren selv
erklærede sin Beflyldning magteslos at vcrre, svarte
han ydmyg, ligesom greben af Taknemmelighedsfor
leise: „Hvorvel nu min storsie Fjende, var han dog
eengang min Velgjorer — jeg forlanger Intet,
uden en AZreserklcering."

„Den kan I hente Jer i Helveds Afgrund!
raable Maleren: I er dog en Morder og en Tyv

(20)
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tillige, saa ryggesles, at det er et Under, Jorden vil
bcrre Jer!"

Med dette Udraab vilde han forlade Netssalen;
men da reiste Havenrenter sin lange Krop i saa
heftig Bevcrgelse, at Lanterne klirrede derved, og

sagde: „Da min Anklager nagter, al give mig den

TEresopreisning, Lovene tilkjende mig, kor jeg, i Med-

hold af de samme Love, rrostig begjere, at han fang-
sies i mit Sted, og afstraffes, som et Menneske, der

har viist sig al vcrre en Morder af Andres 2Ere!"
Dommerne bleve flagne ved den nventede Trods,

som laae i denne Paasiand ; de havde dog endnu saar
megen Agtelse forden salige Chemnitz's velsignede
Amindelse og saamegen Godhed for Konstneren, ai

de ikke togeden til Folge. Vel frikjendte deHavenr
reuter paa det hoitideligsie, og det fattedes ikke paa
dem, der fulgte ham hjem fra Domhuset med saa lyr
delig Jubel, som om han havde vceret paa Veie, at

vorde Gjenstanden for et Justitsmord, ei heller paa
dem, der sammenstjode Penge, for at godtgjore ham
det lange Fangsels Elendighed; men Georgius
blev dog ogsaa, rigtignok mere af Naade end of Ret,
frilaget for Folgerne af en Paasiand, som, hvor über

viislig den end var, dog ikke kunde eragtes at have
sin Grund i en falsk eller ond Villie, men kun i en

sorgelig Aandsforvildelse.
Aldrig saasnart var nu Haven rent er kommen paa

fri Fod, for han oiensynligt tog kil i Kraft og Mnnr

terhed, ja, det var gandffe paafaldende, at see den

starke, ofte lunekaade Mand fardes blandt de gamle,
affaldige, knarvurne Lemmer i den Stiftelse, hvor
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han endnu stedse underholdtes paa offentlig Bekost-

ning. Bestyrerne mcerkede snart, at han her var paa

en uret Hylde, og selv yltrcde han ofte, hvorlunde
det endnu var hans kjaeresie Anl?e, at befare del

vilde Verdenshav. Lemmerne bade endogsaa, at de

maatte vorde flilte ved den urolige Huusfcrlle, som

aldrig kunde lade deres Sager vcrre i Fred, men tur-

berede dem paa alle rcenkelige Maader, og tog Tobak

fra Een, Knappenaale fra en Anden, Svovlstikker
fra en Tredie, o. s. v., natnrligviis for at have sine
Loier med dem.

De vare derfor hjertensglade, da de horte, at

han havde faaet Hyre som Styrmand paa en Kofr
fardiefarer. Nu traf del sig just, at Hospitalet, hvori
han var optaget, «henseende til Sjelesorgen, var lagt
under den hellige Trefoldigheds Kirke, hvori altsaa
Lemmerne, for saavidt de knude komme paa Benene,
togange aarligt pleiede at communicere. Og yder-
mere maatte det trcrffe sig, at deres CommuniomDag
indfaldt kort for Havenreuters Afreise. Han tog
heller ikke i Betcenkning, at lade sig tegne tilligemed
de Andre, thi, sagde han, jeg er ligesaa god en Chrir
sten, som I. Gandffe andcrglig, som det lod, treen

han ind i Kirken, lod sig tilsige Syndernes Forladelse
i Skriftestolen, og nærmede sig siden Altret, for at

annamme det Hoivardige. Nu knKler han, nu rcek-

ker Prusten ham det viede Brod — da oplofter han
sit Blik, det falder paa Altertavlen — — han
seer Chemnitz, og — o Ncrdsel! — han seer sig
selv, Trcrk for Trcrk, som Speiler havde viist ham
hans eget Billed for henved tredive Aar siden —
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seer k sin Person, Judas Jschariokh ved Nadr
ver-Diflen! . . . .

Formastelsen har naaer sit Maal, Himlens Lang-
modighed sit. Del hellige Brod vorder Forroederen
for stort i Munden, han arbeider, for at faae det
ned, men det vil ikke synke. Helveds 'Angstsved bryr
der frem paa hans Pande, han kan ikke holde sig
paa Knceene, han griber med Haanden ester Alkergitr
teret, men segner samme Meblik, og bringes afmoegr
tig hjem.

Dog kom han sig saavidt igjen, at han om Natr
ten kunde forrette Vagten paa Skibet, som havde hyr
ret ham; men Morgenen ester saae man, til sin Ber
styrkelse, Michael Haven reuter hcenge paa Stor«
masten, en gruelig Dodning at flue i

Da Dommerne det horte, rystedede paa Hover
det, uden selv at vide, om de gjorde det i Klogflab
eller i Eenfoldighed; men Georgius, som i lang
Tid havde været kjed saavel af sin Konst, som af Lir
vet, log atter, med gjenfodt Livs-Mod, sin Pensel
i Haand, og sagde: „Nu har jeg dig dobbelt fjær,
thi du har hcrvnet min Fader!"

(Af Forfatteren til: „Studenterliv"
og „Landsbyprasten.")
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Sanet Stepl) an' s H a a n d.

Et historist Materie.

•pøit tonede, ned fra den klartoplyste Fyrsteborg,
Jublen paa den Glædesfest, Fyrst Boleslaw gav

det polste og schlesiste Ridderstab, til Tak fordels

trofaste Bistand i den nysendle Krig. I Riddernes

store Forsamling fremstraalie i fær e n ung Danr

sker, saavel ved sin glimrende Rustning, som ved

den Udmcrrkelse, hvormed Hertugen behandlede ham.

Han var En as de Fremmede, som .Dennes Navn

havde draget hid fra fjerne Lande. Hans Fader,
Grev Wilhelm W la lid es, var Skalmester hos

Kong Erik af Danmark. Artige Sveder, Mandr

dom og Fasthed i alle ridderlige Avelser, saavelsom

Brugbarhed i Statsbestyrelsens alvorlige Sysler,

havde gjort den unge Danster til Hertugens Yndr
ling. Glaedesfesten stulde, efter Hertugens Villie,

flulles dermed, al man gav dem, der havde udmoerr

kel sig meest i den forbigangne stormende Tid, Der

viser paa hans Naade. Herolden udraable de Nidr

deres Navne, som han havde tiltoeukt Værdigheder
og Hcrderskjcrder. Fremfor alle Andre lod Danr

flen Peter's Navst; Boleslaw udnvevnte ham til

sin Statholder i Landstaberne mellem Overstrømmen
og Böhmens Groendser. Ydermere fik han, listiger
med anseelige Besiddelser, Titel af Greve von S krz in.

Greven takkede sin hertugelige Bestyller. „Som en

Fremmed, sagde han: kom jeg til Eder, for i Eders
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Skole at gjore de forste Skridt paa ZErens Dei.Eders store Egenskaber have indgydt mig Beundring,
vg nn fængsler mig er andet Baand, den inderligsteTaknemmeligbeds, ril Eders Person. Vel mig, al
jeg er istand til at give Eder et Beviis paa min
Erk/endtlighed!"

Disse Ord havde vakt hele Ridderstabels Op!
mcrrksomhed, og Nysgerrigheden spcrndtes endnu
hsiere, da Greven bad Hertugen om en hemmeligAudients nceste Morgen, sorak meddele ham, hvadder, i hele Aarhundreder, vilde bringe hans Hen
tugdomme Fordeel og Velsignelse.

Nceste Morgen venlede Herlugen sin Statholdermed Utaalmodighed. Alle Vidner bleve fjernede,
vg Denne lofte sit Ord ved folgende Meddelelse:„Min Hertug, endnu stylder jeg Eder Svar paa de
Sporgsmaal, I, for ikke længe siden, gjorde migaf et deeltagende Hjerte. I forlangte nemlig en
Skildring af mine tidligere Livsforhold. Min Mo<
der har jeg tidligt mistet, min Fader har i nogleAar tjent Kong Erik as Danmark. Tilforn var
han Eier af adstillige Skibe, med hvilke han, som
en erfaren Soemand, krydsede ved Kysterne af de
vftlige Farvande. Jeg henlevede mine Drengeaarved hans Side, delende de Farer, som omgave ham.Engang modte vi, paa vore Tog, et fra Dünkirr
chen kommende Fartoi, hvorpaa befandt sig en do«
deligsaarel Ridder fra Flandern; han dode ncrstensamme Dieblik, vi ncrrmede os hans Skib. Trost,los, greben af vilden Smerte, kncrlte en gviudeligSkikkelse ved Leiets Side; hendes stjonne Hoved var
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nedsunken paa den Hensovedes kolde Bryst. Skrcrk
og Smerte havde ladet den hulde Qvinde falde i en

Afmagt, da Matroserne naermede sig Farrolet, for
at kaste Ridderens Slig i den vaade Grav. Ved
dette Syn segnede hun atter livlos om. Man bragte
hende langt om Isenge tillive igjcn, men hun var

vanvittig fra samme Time. Af Skibets Mandskab
kunde vi ei erfare mere, end at del havde optagel
Ridderen, hans Hustru og en femlenaarig Datter
som ubekjendle Flygtninge. Min Fader antog sig
med megen Omsorg de Ulykkelige. Vi feilede tilbar

ge til den danske Kyst. Vore Skibe bleve solgte;
min Fader opgav Somandslivet, og sogte en Post
ved Kong Eriks Hof. Hans Rigdom og Forbin,
delser lode ham snart stige til en Skalmesters Vcrr,
dighed. Endnu to Aar levede den Vanvittige i
vort Huus. Da dode hun. Datteren blev opdrar
gen under Navnet Helene, som vi fandt indgrae
vet paa et af Moderens Armbaand. Hun voxte
op til en fuldendt Skjonhed, og jeg elskede hendr
med den heftigste Lidenskab, som hun ogsaa gjem
gjceldte. Min Fader saae det, og forstyrrede os
ikke. En Dag kom han tilbage fra Kongen, med

den dybeste Grrrmmelses Svor paa sit Ansigt, og
indelukkede sig adskillige Dage i sit Gemak. Den
paa lod han mig kalde, og bod mig, med Taarer
i Vinene, holde mig reisefserdig. Neppe blev det

mig forundt, at sige mil Hjertes Elskede et kort Levr
vel. Med et Budskab sendte man mig til Keiser
Henriks Hofleier. Neppe var jeg kommen hid, for
jeg fik dette Brev fra min Fader:
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Her overrakte Greven Hertugen en Skrivelse,
som indeholdt folgende Ord:

„Min Son! Jeg har kabt min Datter og Du Din Elffede.
Helene er mig affordret as en Magt, som jeg ikke Lan
modslaae. Ved mit Livs No og min faderlige Velsignelse
beder jeg Dig! Forsk aldrig ester de ncrrmere Omstorndighe-
der, men bær Dit Tab med mandig Styrke, som jeg mit."

„Forgjaeves — vedblev Greven — sogke jeg Tilladelse
al vende tilbage til mil Hjem; man holdt mig til-
Lage med Magt. Med blodende Hjerte søgte jeg,
paa Krigens Skueplads al vorde min Smerte qvir.
Freden vendte tilbage, men ikke i mit Bryst. Da
kom jeg i Eders Nærhed; Eders Tillid og Benskab
have Jægt min Vunde — knn Arret er tilbage. —

Nu skrider jeg til de Meddelelser, jeg lovede Eder
igaar. Igaar Morges meldte man mig en fremmed
Mand, som oieblikkeligt forlangte mig i Tale. T«nk
Eder min Forundring, Hr. Hertug, da jeg i ham gjesir
kjendteEnafminFadersgamleLjenere som bragte mig
et Brev fra ham! Kong Erik af Danmark, som
var inderligt elsket af sit Folk, er paa Snigmorder-
viis bleven ihjelstagen af sin unaturlige Broder Abel.
Hele del danske Rige er bragt i Opror derved, og
rn frygtelig Borgerkrig begyndt. Min Fader er,
udenal nogen Anden i hele Riget veed del, i Besid-
delse af en Nogle til ubekjendle, underjordiske Ger
makker, hvori den ihjelslagne Konges Privalskal ber
finder sig. Da nu Kongen, Brodermorderen undr
tagen, ingen Arving efterlader sig, anseer min Fa«
der bisse store Skatte for herrelost Gods. Ingen
Magt i Verden — melder han mig — skulde ber
verge ham til, at udlevere Nidingen dem; selv ber
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gjerer han, faa nær Gravens Vred, ei heller den

umaadelige Rigdom. Mig, sin enesie Son, har han

tiltcenkt disse Skatte, at de kunne vorde anvendte til

fromme Stiftelser og til Menneskehedens Velfcerd.
Igaar har I, min Hr. Hertug, betroet mig et blom-

sirende Landskab — hine Skatte have derfor intet

D«rd for mig, hvis jeg ikke tor byde Eder dem,
al de kunne anvendes kil Eders Herrugdommes Bedt

sie. De omtalte Lonhvcelvinger findes i Slottet

Dorntholm, nær Kysten af del osilige Hav. Alt

har den nye Konge lagk besætning i Forskningen,
. uden ak man veed, hvilke Klenodier den gjemmer.
Min Fader beder mig lande i Danmark med en

H«r, for med Svcerdet i Haanden al aabne Statt

hvælvingerne."
Her lang Greven. Hertugen fluttede ham glar

delig i Favn; ja, han beflulkede endogsaa felv at

anfore Toget, og at rive Danmark af Brodermordet
rens Haender. I stor Hast samledes en Harr, me-

dens Greven tilte forud til Gdansk (Danzig), for
her al skaffe Skibe til Overfarlen. Togets Dier
med forblev en Statshemmelighed. Dermed var

Ingen mindre tilfreds, end Hertuginden. Kun ved

Lydigheds Baand knyttet til sin Gemal, havde hun
fænge voeret misfornoiet med den ubetingede Tiltro,
han stjoenkede Grev Peter. Forgjoeves søgte hun
ak erfare Hemmeligheden; forst bestormede hun Her«
tugen, siden Greven. Bevorget af Horvnlyst og Harm,
besiutkede hun at styrke Slakholderen. Hun betroe«
de sig til en tydst Ridder, ved Ravn Dobi es, som
strax var villig, at voere Redskabet for hendes Hcevn.
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Hertugen drog imidlertid med Hceren til Gdanst,
indstibede sig her, og landede snart paa den donste
Kyst. Den myrdede Konges Parti saae i ham sin
Redningsmand, og fik derved nyt Mod. Dorntholm's
Erobring var Boleslatv's forste Vaabendaad; i nce-

sie Troefning flog han Brodermorderen, som forladt
af sin Skare, flyede til Norge. Derpaa gav Her-
Ingen Danmarks Adel alle erobrede Borge og Byer
igjen, og overlod det til Riget selv, al kaare sigen
ny Konge. Imidlertid havde den gamle Skalme-
sier stoffet alle Skattene ombord; selv beflnttede
han, at folge Hertugen, som, efter sin Hjemkomst,
fljcenkede ham Staden Sobolka (Zoplen) med til-
horende Gebeet. Paa sammes hoieste Punkt byg,
gede han sig et Bjergflot, fra hvis Tinder han havt
de den yndigste Udsigt i Hertngdommels meest vel-
signede Egne.

De medbragte Skatte bleve storstedeels anvendte
til herlige Kirkers Opbyggelse; herved reiste sig, Tid
efter anden, syvoghalvfjerdsi'ndstyve Steen-
Kirker i Polen og Schlesien.

Den unge Statholder gjorde Alt, for at for-
stjonne den ham betroede Provinds. Hans herlu-
gelige Den troede, al give ham el nyt Beviis paa
sin Erkjendtlighed, ved at tilfore ham den russiste
Fyrst Wladomirs Datter som Gemalinde. Med
stor Pragt blev Formalingen fuldbyrdet. Nu syn-
tes Gtev Skrzin at staae paa Lykkens hoieste Top.
Overrastet og bestcemmet ved del danste Togs lyk-
kelige Udfald, havde Hertuginden opsat sine onde
Anflag, uden at opgive dem. Det forste Beviis
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paa Lykkens Ubestandighed fik Greven derved, at

Doden rovede ham hans Gemalinde: en Dallers

Fodsel kostede Moderen Livel. Nogle Maaneder eft
ter fulgte Statholderen Hertugen til Hofleiren i Krar

kan. Neppe var han hidkommen, for et Iilbnd
kaldte ham tilbage til hans Fader, som laae doder

lig syg. Nu forst brod Denne sin Tavshed angaar
ende sin Plejedatters Skjebne. „Jeg skylder min Sjels
Rolighed, sagde han: at meddele Dig Ting, som

jeg havde onstet at tage med mig i Graven. Viid,
min Son, at de Rigdomme, vi bragle fra Dam
mark til Schlesien, ikke vare Kongens Privalstatte,
nei, de vare Frugter af Din Faders dristige Soror

verier. Saalcenge Kong Erik levede, lykkedes
det mig, at kaste et Slor over de Handlinger, ved

hvilke jeg havde vundet dem. Ved eet af disse For
retagender var det, vi erobrede det Skib, hvorpaa
Helenes Foroeldre befandt sig. Hendes Fader, der,
som en ubekjendt Betler, fandt sin Grav i Nsterso-
ens Bolger, var Balduin af Flanderns Broder;
fordreven af denne oergjerrige og herskesyge Fyrste,
vilde han soge en Tilflugt i del kolde Nord. Ni

Aar efter dode Balduin. Nu forstede Familien eft
ter den forsvundne Onkel, og horle omsider af en

Matros, at han forloengst var dod af sine Vunder,
hansGemalinde ligeledesi Vanvid, men atderesDat«
ter enduv befandt sig i den Sorovers Hoender, som

havde opbragt det Skib, hvorpaa Ridderen med sin
Familie var. Man fik del beslægtede franste Hof
til at tage sig af Sagen, og nu optraadte ved Eriks

s Hof en franst Ridder, som, i sin Konge Ludvig den
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Sjettes Navn, tilbagefordrede den i en dansk Soror
vers Hcrnder faldne Grevinde Helene af Flandern.
Knn min Konges Gunst adspredte det Uveir, som samr
lede stg over mil Hoved. Jeg iille al fjerne Dig, paa
del Du ei, i vaerste Fald fluide vaere Vidne kil Din
Faders Skjcendsel. Helene blev tilbageleveret sin
Slcegt, og jeg har Intel horl fra hende siden."

Her endte den Gamle sin Bekjeudelse, og kort
efter var han ikke mere. Greven iille, efterår have
viist ham den sidste 2Ere, tilbage til Krakau, og bad
Hertugen om Orlov til at gjore en Reise, forst til
Rom, siden gjeunem Frankrig. Herlugen tillod del
gjerne. Nu opholdt han sig nogle Maaneder i Rom,
hvor Pav Honorius behandlede ham med stor Ud«
maerkelse. Han forlod omsider denne Skad, foral
gjennemreise del fljonne Frankrig fra Syd til Nord,
og hverve Geistlige for sine i Schlesien og Polen bygle
Kirker. En Dag befand! han sig i Abbediet i Clair«
veaux. Her var del, Abbeden fortalte ham meget
om den fromme Grev Arras, som just havde bygget
et Kloster til den hellige Augustinns's TEre. Slat«
holderen sogte Grevens Bekjendlflab, og modtoges
meget gjsstevenligt. Slottet Arras var et herligt,
antikt Pallads. I dels æcrrøeb reiste sig paa den
Plet, hvor Slotskapellet for havde staaet, den i en
crdel Slyl opbygle Augnstinerkirke. Den errvaerdige
Besidder gjorde sin Gjaest bekjendt med de Omst«ndigi
heder, som havde bevoegel ham til, at forvandle det
lille Capel til en anseelig Kirke. „Foruden Forsynets
Haand, sagde Grev Arras: er her endnu en anden
Haand i Spillet — nemlig Sanct Slephan's
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Ha an d." Her tog han en sort Kapsel ud af et Skab
i Dceggen — Martyrens Haand la ae deri. „Den har,
vedblev han: i Aarhundreder vcrret i min Families
Vcrrge, og er gaael i Arv fra Fader til Son. Den-

ne kostbare Reliquie befandt sig, for trehundrede Aar

siden, i Cassis, dengang en blomstrende Handelstad
ved Middelhavets Kyster. En fornem, fra det forr
jceltede Land tilbagevendende Pillegrim havde, for en

stor Sum, kjobt deu i Cvnstantinopel, og forceret den

til Kirken i Cassis. Kort efter erobrede Saracenerne
under Abderama Staden, og rovede Kirkens Skatte

• — deriblandt Sanct Step han's Ha and. Nogle
Maaneder efter flog Carl Martell ved Sigean de

Danlroes Hcer, og erobrede deres med orientalsk
Pragt opfyldte Leir. En ved sin Tapperhed hoiberomt
Mand, Major Domus Claude af Arras erobrede

ved denne Lejlighed er af Asterlcondernes Telte, men

blandt del rige Bylte syntes de blinkende Juveler ham
vcrrdielose i Sammenligning med Sanct Stephan's

Haand. Saasnarl han var kommen hjem, lod han
del hellige Klenodie hoitideligt nedlcrgge i sit Slolsr

kapel. Han ahnede dengang ei, at denne Haand en r

gang fluide vorde et Sorgens Tegn for hans Mt;
den minder mig smerteligt om, at jeg staaer for Eder

som den sidste Green af Hnsel Arras."
Her vinkede han; der kom lo Pager med brcrnr

dende Fakler. Hangreb sin Gjcrsts Haand, og stilt
tiende stege Begge ned i Arvebegravelsen. Ncrr Jndr
gangen stod en stor, sort Kiste med el Maltheserkors
paa. „See, sagde Grev Arras: med delte lille

Rum noies Saracenernes Skrcrk nu paa fjerde hum
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brede Aar, oz hist, vedblev han, idet han pegede paa
en Forhoining, hvorpaa stode tre Kister af cedelt Mer
lal — hist siumrer et Kloverblad, som en mork Skjebr
ne drog i Graven i een og samme Stund.

„I hvad Sammenhæng kan hine Dodes Skjebne
staae med Reliquiens?" spurgte Statholderen forum
dret.

„Ncermere med Faklerne!" raabte Oldingen, og
nu kunde den Forskende lcrse Indskriften paa Kir
sierne.

Paa Kisten i Midten stode de Ord:
„Maria, af Sarras döde paa sin syttende Föd-

felsdag, den 11 August, Aar 1111 efter Christi
Byrd.“

Paa Kisten tilhoire:
„Cari as Arras, falden i Tvekamp, denn Au-

gust 1111.“

Og paa den trcdie:
„Johannes af Arras, falden i Tvekamp, den

il August mi.“

Med vemodig Stemme opfordrede Greven af
Arras sin Gjcrst til igjen at forlade det stille Dodningr
kammer og folge ham op paa Slottet. En Geistlig
modtog dem her. „I, Krvwrdige Herre, sagde Grer
ven af Arras: I ville fore vor Gjoest ind i Riddersar
len, og gjore ham bekjendt med den sorgelige Tildrar
gelse, hvorpaa SanctSlephan's Haand og de
tre Kister hentyde — siden sees vi igjen."

Den Geistlige forte Statholderen ind i en med
Familiebilleder opfyldt Sal. Midt : denne Malerir
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samling hang Portraiterne af de Tre, som vare dode
den 11te August 1111.

„Jesus Maria! streg Greven af Skrzin uvil-
kaarligt: Det er min Helenes Billed!"

„Eders Helenes? spurgte Pateren hovedrysten,
de: Hvorledes kan I kalde Grevinden Eders? I
tyve Aar har hun hvilet i Arvebegravelsen."

„Tilgiv, Hr. Parér! faldt Greven ham venligt
i Talen: Et elsteligt Fortids -Billed var det, som,
ved Synet af dette Malerie, traadte saa levende for
min Sjel."-

Da begyndte Augustineren at fortoelle: „Herrerne
af Arras ere uddode, paa den nulevende Slotsherre
og hans Sosterdalter ncer. To Sostre havde Gre,
ven, som han elstede omr; den Forste blev formcelet
med en Ridder, som, truffen af Skjebnens haarde
Slag, med sin Gemalinde fugte Tilflugt i fremmede
Lande, og aldrig mere kom tilbage. Den Yngre, hvis
Billed I her seer, var smuk som en Engel, men
man glemte denne Skjonhed over hendes Hjertes God,
hed. Derfor besogtes vort Slot tidt af Riddere,
som beilede til hende. Dengang var der endnu en
Green af Huset Arras i Normandiet. Wtlinger
deraf vare Carl og Johannes Arras, som I her
see. Begge vidste de deres gætter—den Sidste af
sin Stamme — i Besiddelse af del kostelige Klenodie,
der syntes dem, fromme som de vare, af langt fiorre
Vcrrdie, end Grevstabet, som de efter ham stulde
arve. Let vil I gjoette, Hr. Greve, at det var S anet

Stephan's Ha and. Begge havde lige Fordum
37 B. (21)
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ger derpaa; Begge vilde gjsre deres Rettigheder gjirst
Vende. Med ophidset Sind traadte de ind i disse
hoie Gemakker, fast besluttede, ved en Kamp paa

Liv og Dod at afgjore Sagen — da traadte Grevens

dengang sextenaarige Ssster, liig en forsonende Em

gel, mellem Fcrkterne. Martyrens dode, kolde Haand
havde draget dem til vs; den fyrigste Kjcerligheds
Haand var det, som fiengslede dem til dette Slot.

Begge beilede de til den ffjonne Maria, Begge agr
ledes ligehoit af deres Kjcerligheds Gjensiand. Alt

vare fire Uger hengangne uden nogen Bestemmelse;
Maria trostede sig ikke til, lydt at erklirre, hvad hun,
i Folelsen af sin jomfruelige Vccrdighed, neppe vo-

vede at tilstaae sig selv, at hun nemlig, af Kjcerlig-
hed til Begge, Ingen af dem foretrak. Dog aflod
man ikke at bestorme hende, hun skulde dog erklirre

sig. Omsider kom Firttrene tilbage paa den forhen
fattede Besiutning, for en Guds-Dom at kcrmpe paa
Dod og Liv om Reliqviens Besiddelse efter Grevens

Dod, thi ester deres Mening var Huset Arras's

Velfcrrd knyttet til delte Klenodie. Det faldt da af
sig selv, al Brudens Haand fulgte Helgenens. Ast
tenen for den Ikte August Aar 1111, hidkom to fon
nemme Riddere, som ffulde virre Dommere ved den

blodige Kamp. Neppe kunde Arras rumme alle de

Gjrrster, som havde indfundet sig, for at bivaane dem
ne Troens og Kjcrrlighedens Kamp. Klokken ni natt

sie Morgen traadte begge Firttrene i Skrankerne. Fon
synet havde besluttet Huset Arras's Undergang, thi
selv allerede dodeligsaaret strakte Grev Johannes
sin Modstander til Jorden. Kun faa Minuler over-
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levede han Seiten — da bar man Begges Lüg udenr

for Skrankerne. Marlret af Angst og Smerte, var

Maria, da Kampen begyndte, iler ind i Slotskapel-
let, for i en troende Bon til den rene Guds Moder
at styrke sig i den qvalfulde Stund. Hoikideligk lo,
vede hun her, villig at modtage Dens Haand, som
Frelseren bestemte hende. I denne inderlige Bon
udbad hun sig ogsaa et Naadestegn af Forloserens
Moder. Da neddalede Himlens Fred i det cengste-
de Hjerte og paa en Seraphs Vinger loftedes hen-
des Sjel til et bedre Land. Just bar man, paa to,
med sorte KlKder bedcekkede Baarer, de faldne Rid-
dere til Slotskapellet — da imodelvnte Toget en overr

jordiff Seiersjubel, og da Dorene aabnedes, laae

Grevinde Maria afsjelet for Hoialtret. Hendes hoire
Haand holdt et Krucifix, i hendes Venstre fandt man

den sorte Kapsel, som gjemte Martyrens Haand.
Det var, som om Himlen havde rakt hende Helger
uens Haand, for at drage hende reen til Fredens
Boliger, inden den jordiske Smerte knuste hendes
Bryst."

Her tang Augusiinermunken. Da gik Doren op

til et klartoplyst Sideværelse, hvor Nadveren var ber
redt med fyrstelig Pragt. Paa samme Tid som de,
indtraadre fra den modsatte Side, forende to adle

Qvindefikikkelser, Greven as Arras: „Det, Hr.Stat-
holder, er Fru de la Frange, sagde han: og delle

min Sosterdalter, Helene af Flandern."
„Gud i Himlen! raabte Grev Skrzin, idet han

kncelende trykte Grevindens Haand lit sine Lreber:
(21)
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Kjender I endnu Eders Ungdoms trofaste Ven?"—
„Vel kjender jeg ham! svarte Helene med ubeskriver
lig Ynde: I er Grev Peter Wlatide s." — „Det
altsaa er Din Pleiefaders Son!" sagde Greven, idet
han rakte Statholderen sin Haand.

Med Oprigtighed fortalte Denne sin Skjebne i
de sex Aar, han ikke havde seet sin Elskede. Af henr
de erfarede han, hvorlunde hun, for to Aar siden,
var kommen fra Flandern til sin Morbroder, der

havde antaget hende i Barns Sted som sin nærmeste
Arving. Snart overbeviste Statholderen sigom, at

han endnu eiede Helenes Hjerte; derfor bad han
hoitideligt om hendes Haand, og fik den. De vier
des for det samme Alter, hvor Maria af Arras
havde draget det sidste Suk. Blandt Helene' s Medr
gift var ogsaa Sanct Stephan's Haand.

Faa Dage efter Formcelingen liltraadte Parret
Reisen til Schlesien. Adskillige Gejstlige af Klostret
i Arras fulgte med, navnligen Helenes Skrifter
fader, Pater Ogerus.

Herrug Boleslaw kom sin Ven imode fire Miil
fra Breslau. Under opflagne Telte gav han det un»

ge Par en Velkomstfest. Med Forundring betragter
de Fyrsten Grevinde Helenes rige Medgift; men tilr
lige faldt hans Oine paa den simple, sorte Kapsel,
hvori Sanct Stephans Haand blev forvaret, og neppe
horte han hvilken Skal den indeholdt, for han bad,
at den maatte vorde ham overladt for en Priis, som
Statholderen selv kunde bestemme. Denne lagde den

som frivillig Gave for hans Fodder, og fortalte til-
lige Marlyrhaandens Skjebne. Da raabte Fyrst V o-
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le slaw : „To kostne Krew!" hvilket betyder saar
meget som: „Koster Blod!" Sjeleglad over denne

Reliqvie, gjorde han Statholderen en Forcering med

det Sted, hvor de vare sammenkomne, og med sam<
mes Omegn i en Qvadratmiils Omfang. Med Hen:
syn paa de ved denne Lejlighed udtalte Ord byggede
Greven siden, paa samme Sted, en Flcekke, som han
kaldte Kostenblut.

En lang Ncrkke af glade og lykkelige Aar hen-
randt nu for det crdle Par; Grevens Datter af forste
LEgteskab var modnet til Jomfru, og hans anden

Gemalinde havde stjeenket ham tre Sonner: Swen:

tvslaw, Constanlin ogLEgidius. Stedse friere
forvaltede han sit Stalholderskab, da Hertug Bo-

leslaw, greben af Sygdom hensank i fuldkommen
Aandssvaghed. Han vedlagde Negjeringen, og deelte

sine Lande mellem sine fire Sonner, som hans forsir
Gemalinde havde fodt ham. Hans Anden, som var

en Soster af Keiser Henrik den Femte, havde ingen
Born givet ham. Sildigere blev denne Formceling
Anledning til, at hans forstefodte Son Wladislaw

fik Prindsesse Ad elha id, en Datter af Keiseren, til
Gemalinde.

Ved Delingen havde Wladislaw faaet Schle-
sien, Krakau og Sendomir. Han var en Prinds
af fyrigt Gemyt og store Aandsanlcrg. I Grev

Skrzin cerede han sin Faders Ven og sine Landes

Velgjorer, men lidt saae han ogsaa i ham en byrde-
fuld Iagttager. Greven blev i sin Statholdervcrr-
dighed, og den unge Hertug betjente sig i alle vigti-
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ge Anliggender, af hans Naad, medens Hertuginder
Moderen ved hver Lejlighed lagde sit Had for Dagen.

Hertug Dolislaw's Dod kastede Tvedragtsfak-
len mellem hans Sonner. Wladislaw, stoerkest i
Lande ogMandffab, vilde foreskrive sine Brodre Lor
ve, og tillod sig derved himmelraabende Urelfcerdighe-
der. Grev Skrzin rille til Krakau, at forsone dem.
Forgjceves vare hans Destrcebelser. Hertug Wla-
dislaw vilde, stjondt han havde begyndt Feiden,
ikke lade sig forsone. Hans Stedmoder oeggede ham
til Tvedragt af Had til Mægleren, og hans unge Ger
malinde, den stolte Adelhaid af Asierrig, haabede ved
denne Krig al scrile sig i Besiddelse af hele Riget. Da
Grev Skrzin forgjaeves havde provel alle Midler,
reiste han tilbage lit Breslau, fastbesintlek, at nedlcrg-
ge sin Statholdervcerdighed. „Vend Eders Vaaben
mod Fremmede og Vantroe, tilskrev han herfra W la-
dislaw: og jeg har ingen Blodsdraabe i mine Aar
rer, som jo tilhorer Eder; men vil I- rase mod dem,
som have ligget med Eder under eet Hjerte, da forr
lang ikke min Tjeneste mere." Desvaerre vidste den
unge Hertug ei al vurdere denne LEdelmodighed;
han fwstede storre Lid til Avinderne, som vilde overr
tale ham til at troe, at Greven snart vilde erklcrre sig
offentligt for Brodrenes Sag, og at han kun nedlagde
sin Skalholdervcrrdighed, for selv at oprrcede som
Hersker — en Omstændighed, som i Wla dis lav's
Aine fik Trovoerdighed ved folgende Begivenhed:

Mizeslaw, den Pugsie af de fire Brodre, hav-
de, efterår have tabt ro aabne Feltflag, med Resten
af sin Har kastet sig ind i Kalisch, hvor han langt om
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længe overgav sig til sin Broders Felthovedsmand.
Da Denne, ved sit Indtog i det erobrede Slot, hver-
ken fandt Hertug Mizeslaw, heller hans Yndling
Carl von Kruszewitz, bleve alle Gemakker noie

gjennemsogte, men kun deres Rustninger fandtes
de selv vare forsvundne. Klerdte som to Bernhar-
dinermunke, havde de, ved Fjendens Indtog, blanr

det sig mellem Folket, og vare lykkelige nok til at

undkomme.
Nedsunken i Kummer sad Grev Skrzin paa

sin Borg. Da begjerte to Fremmede al indlades.

Med venligt Gjoestevenskab aabnede Slotsportene sig,

og see, det var Mizeslaw og hans Ven Ridder

Kruszewitz. Greven glemte ethvert andet Hen-

syn; han saae i Flygtningen kun sin salig Herres

ulykkelige Son. øjeblikkeligt bleve alle Anstalter

trufne til at sikkre den unge Fyrste mod al Forfolgelr
se. Den forste Kamp havde man med den i Grevens

Sled til Statholder udncevnte Ridder Le on hårdt,
som ved En af sine Speidere var bleven underrettet

om de Undvegnes Opholdsted, og strax havde fon

langt dem udleverede. Greven svarte: „Prindsen
har givet sig i min Varetogt, og jeg stal beskytte den

Forfulgte som mine Dienstene." Da Sendebudet kom

tilbage til Breslau med dette Svar, sendte den nye

Statholder tre Vannere Fodfolk og hundrede Ryttere,
som skulde gribe Hertugen og hans Beskytter. Da

denne Skare naaede Staden, som laae ved Grevens

Borg, erfarede den, at han havde sendt sine Gjaester
og sin Familie til en af sine fasteste Klippeborge.
Flux sendte Ridder Leonhardt et Iilbud til Krakau,
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at anklage Grev von Skrzin som Oprsrer og Majer
statsforbryder. Nu triumpherede begge Hertuginder,
ne, og opbragt raabte Wladislaw: „Vogt Dig,
stolte Dansker, at jeg ei, medens Du bevogter mir
ne Fjender som Dine Dienstene, bereder Dig er evigtMerke!"

Nu raadsioges der, hvorledes man kunde ydmyge
den Mand, som var En af Landets rigeste og magr
ligste Baroner, og tillige besad Folkets Kjoerlighed ogTillid. Fra hans Borgs faste Mure spottede Borgr
fogden Clemens von Hradek de hertugelige Krigs,
knegte, og der behovedes kun el Vink, for at bringeLandet i Opror. Under disse Omstændigheder be,
sluttede Wladislaw at spille den Hoimodiges Rolle;han bod sin Broder Mizeslaw Haanden til Forsoning.I et Triumphlog blev han gjenindsat i sine Landes
Besiddelse.

Blandt de Klenodier, som, af Hertug Bo les,
law's efterladte Skat, bleve deelte blandt hans Son,
ner, var Sanct Stephans Haand falden i Mizes,law's Lod. Neppe var han nu kommen paa Thro,
nen igjen, for han tunkte paa sin hsimodige Bestyt.-
ter, Grev Skrzin. Han sendte Ridder Krusze,witz til ham med et rorende Takkebrev, ledsaget afkostelige Guld, og Solvklenodier. Men hvor undredes
Greven, da han deriblandt saae den sinivle Kapsel,som gjemle Martyrhaanden! Hoitideligt blev den
nedlagt i Borgkapellet.

Nu syntes det, som Roligheden var vendt tilbagei Schlesien. Fri for alle Statsforretninger henlevedeGreven atter en lykkelig Tid, snart paa sine Borge,
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snart t Breslau, 'hvor han havde bygget sig et smukt
Pallads. Uventet kom en riig og fornem Mand fra
Siebenbürgen til Breslau; det var Fyrst Jaxa Bar

thori, som, ledet af del lovprisende Rygte, komat
beile til Grevens Datter. Han forenede Alt i sig,
hvad der kunde tale til en Beilers Fordeel. Hoilir
deligt fuldbyrdedes Trolovelsen; kortester ffulde Forr
mcelingen fejres i Breslau.

Neppe kom Efterretningen herom ti! Krakan,
for Hertuginderne besiuttede, at udfore deres loenge
opsatte Hcevnplan. Hertug Wladislaw's Gemalinr
de troede at have en synderlig Grund til ac straffe Grev
Skrzin for en Krænkelse, han, for mange Aar siden,
havde voldt hende. Kort efter Hertug B o l e s l a w' s

Dod havde hendes Gemal en Dag vceret paa Jagt med

Greven. Begge forfulgte, i Jagtlystens Hede, er

Stykke Hoivildk, og forvildede sig derved i Skoven.
Da de, allerede efter Solens Nedgang, forgjceves hav-
de sogt en Udvej, besiuttede de, plagede af Hunger og
Modighed, at tage deres Nattely under Taget af en

Gran. Greven tcendte ihast en Jld, ved hvis Flam-
mer han tillavede et godt Stykke Vildt til Nadver, og
saaledes stillede Fyrste og Statholder deres Hunger,
medens smeltet Snee maatte fluffe deres Torst. Ved
denne Leilighed ffjemtede de i Fortrolighed over den

menneffelige Lykkes Omffiftning fra Vuggen indtil
Graven. „Ja, ja! tilraabte Wladislaw Greven:
Eders Frue gjor sig udentvivl bedre tilgode iasten med

sin Skriftefader!" — Gjengjeldende Spog med Spog,
svarte Statholderen frit: „Derfor er jeg ubekymret,
men tag Eder iagt! Thi mens vi her foerdes med Djorr
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ne og Ulve, og afloegge Besog i deres Smuthuller,
sidder maaffee Eders Gemalinde i fortrolig Sam«
tale med sin omme Ven, Ridder Stwzelingen
— som, iforbigaaende sagt, stod i synderlig Naade

hos Hertuginden. W l a d i s la W' s Aine sprudede af
Harm, men han bekæmpede den. Forstemt kom

han hjem. Uden at ahne, at hun selv havde vce-

ret Gjenstanden for den Samtale, som havde bragt
ham i saa ondt Lune, kom hun ham imode med

overgiven Munterhed, og, forundret over, at han
ikke vilde gjengjelde hendes omme Hilsen, bestorme-
de hun hamsaal«uge, at han, Ord til andet, gjem
tog de Ord, han havde vexlet med Statholderen.
Fyrstinden fandt sig, maaffee fordi hun folte sig
truffen derved, dybt krrrnket ved Grevens Spog, og
kun med usigelig Moie blev hun bragt tilbage fra
sin Fordring, at Fyrsten oieblikkeligt ffulde hoevne
Fornoermelsen. Nu, da Grevens Anseelse ffulde for-
oges ved en rig og merglig Svigersou, syntes det

begge de fyrstelige Fruer at veere hoi Tid til Haevn.
Til Krakau kom Grev Schwenloslaw Skrzin,
sendt af sin Fader, at indbyde de hertugelige Her-
ffaber til Bryllupsfesten. Han blev modtagen med

forstilt Venlighed, og for at afvende al Mistanke,
lovede man at komme. Men Aftenen for Festen
kom kun Ridder Do bies, som, i Landsherrens For-
fald, ffulde bivaane Vielsen paa hans Vegne. Grev
Skrzin fattede ingen Mistanke. Sk/ondt han ikke i

var Ridderen huld, behandlede han ham dog med i
al Udmærkelse, medens han vedblev at spille sin Rolle
fortroeffeligt, og under Venffabs Maffe ffjulte de
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forroederffe Ansiag, til hvis Udforelse han alt hav-
de truffet de hensigtsmcrssigste Foranstaltninger.

Silde paa Natten sneg Ridder Dobies sig nd

af Bryllupssalen, for at benytte Nattens Mulm

og Stilhed til at styrte Landets Velgjorer. Lidt

efter lidt forstummede Jubelen t Brudehuset, og de

tusind Lamper udfluktes, som havde oplyst det ind-

til Midnat. Da samledes sagte de af Ridderen

medbragte Svende i enkelte Afdelinger. Endnu

kastede Natten sit Slor over det formderffe Forer
tagende. Ubemcerkt kom Ridderen med sin Skare

til Slottets hoie Portal. Der var allerede lukket.

Sagte bankede Ridderen paa; Roger, Grevens
Slotshovedsmand, aabnede umistcenksom. Strax
styrtede Ridderens Folk ind paa ham, for at af-
vcrbne ham, men ncesten i samme bieblik styrtede
ogsaa Grevens yngste Son LEgibius, liig en Hoev-
«ens Engel, med draget Svoerd, i Spidsen for
Slotsvagten, Roger til Hjelp, Dog, Kampen
var for ulige; nye Afdelinger af Ridder Dobies's
Svende troengte ind i Slottet; vigende for Over-

«tagten, knude den troe Son ei forhindre, at man

brod ind i hans Faders Gemak. Vakt af Larmen,
var Greven sprungen op af sit Leie, og kom, med

en broendende Kjerte i Haanden, de Indtrcrngende
imode. Let blev det Ridderen, at lade den voerger

lose Mand læøge i Loenker; man tvang ham til, at

bestige en Hest, og ufortovet jog nn Dobies, omr

given af en Rytterskare, bort med ham. Man

bragte Fangen paa Borgen Kaminietzk, som ligger
tre Dagsrejser fra Breslau; her stulde han vente
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sin Skjebnes Afgjgrelse. Derpaa tilte Dobies,
sjeleglad over sin Lykke, kil Krakan, hvor han blev
modtagen med stor Naade og overost med Lovtaler.
Nu laae den saa lcrnge hadede og frygtede Greve
i Lcenker, men selv i disse Lunker var han frygtelig
for Hertugen. Loenge vaklede han, inden han kunr
de bestemme sig til, at lcegge Haand paa det Oft
fer, han troede at maatle bringe sin huuslige Not
lighed. Tredie Dag efter Grevens Komme kil Krar
kan traadte omsider Hertuginde Adelhaid grcedende
ind i hans Gemak. Hendes Tante, og Svigermor
der, Hertuginde Christine, kom snart efter. Begge
forestillede ham nu den Fare, Keiserens Vrede vilde
bringe ham i, hvis han ikke tog Htkvn over Gre,
ven for den Beskæmmelse, Denne havde tilforet hans
Huns. De bragte det ogsaa saavidk, at han stilti-
ende undertegnede en Befaling, som laae paa hans
Bord. Med denne iilte Ridder Do biks nu tilbar
ge kil Kaminietzk.

Vi behove ikke at beskrive, hvad Indtryk Gre-
vens Fængsling havde gjort i Landet. Bestyrtelsen
blev endnu storre, da man erfarede at alle hans
Borge og Besiddelser, deels ved List, deels ved Vold,
vare faldne i de hertugelige Krigsffarers Hcrnder.
I Vreslau lod, efter hoiere Befaling, Statholderen
Ridder Leon hårdt offentligt bekjendtgjore, hvor-
lunde Peter Wlatides, Greve af Skrzin, former
delst Samfund med Hertugens Fjender, og fordi
han, ved en giftig Olie, havde villet forgive Hertnr
gen, var at ansee og behandle som Landsforræder
og Majesttrtsforbrpder. Fyrst Iaxa Bath ori fik
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Befaling, med sin Gemalinde at rsmme Hertugdom-
mek. Begge Grevens celdre Sonner bleve sicrble til

Borgen Ryczim. LEgidins var, tilligemed Roger,
fort til Kgminietzk. Kun Grevinde Helene havr
de man ikke vovet at lægge Haand paa. Hun for-
blev, bevogtet af hele Breslau's Kjcrrlighed, i Slot-

tet, som pludseligt var forvandlet til et ode Sorr

gehuus. Schlesiens bedste Riddere, saavelsom Bi-

sikopperne af Breslau og Posen vare iilu til Kra-
kau, for at tale Grevens Sag — men de kom for
silde.

Ridder Dobi es var, tilligemed nogle Krigsknegte
og Skarpretteren fra Krakau, kommen tilbage til

Kaminietzk. Endnu kjendre den Fcengflede ikke sin
Forbrydelse; vLbnet med sin Bevidstheds og Uffylr
digheds Styrke, horte han uden Frygt, hvad Besog
han kunde vente. Kort efter traadte de Ankomne
ind i hans Fcengsel; dem fulgte En af Krigsknegte-
ne, som stiltiende satte et Boekken med gloende Kut

paa Gulvet. Ikke Dodsstraf havde man tiltcrnkt

Greven, nei — in an vilde berove ham et af Livets
herligste Goder. Ihukommende det Svar, Greven

havde givet, da han vcrgrede sig ved, at udlevere

Prinds Mizeslaw, havde Adel ha id mindet sin
Gemal om hans Trusel, at berede Oproreren et evigt
Morke, og saa havde hun da foreflaaek, at berove

ham hans Oines Lys. Med den hiin Tidsalder
egne raae Voldsomhed blev Greven lamkebunden til
en Stol, og med en gloende Jernspids udbrcrndte
Skarpretteren hans Oienstene. Neppe havde man

fuldbyrdet det Gruelige, for Ridder Dobies lyste
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Greven i Ansigtet, idet han spottende sagde: „Du
har beffyltet Dine Oienstene siet, fleltere end Herlu-
gens Brodér!" Derpaa forlob han med Skarpreile-
ren den Blindes Faengsel.

Da tsaadle Skriftefaderen ind, for, som han
troede, at bede ved det afsjelede Liig for Sjelens
Frelse; men forundret stod Proesten for Greven, som
var sunken paa sine Knaee, for, midt i sin Jamr
mer, al hellige Lysets Fader sin Blindheds forsie
Aieblikke i braendende Bon. Hans Fromhed var

saa stoerk, al den paa ham fuldbragle umenneskelige
Ondffab ikke havde kunnet rokke hans Forlrostning
til den Almaegtige. Proesten vilde just give sig tilr
kjende for den Blinde, da aabnedes Fcrngselsdoren
alter. Ridderens Hverv var endnu ikke fuldendt.
Henugeirs Befaling gik ud paa, ar man, efter at har
ve berovel Greven Synet, ffulde fore ham midt ind
i Skovene ved Czrelitzka, for her at overlade ham til
Skjebnens Luner. Med den storste Noiagtighed blev
denne Befaling fuldbyrdet. Midt i Skoven blev
han bunden til en Egestamme, et Offer for Hunger
eller vilde Dyr. Dog var den fordum saa ophoiede,
nu saa fornedrede Mand endnu ikke ved sine Dages
Maal; nei, han ffulde ikke ende her, han ffulde dale
som en venlig Stjerne.

De hertugeligeSvldater havde ffjcrndt og broendt
overalt, hvor de, indenfor Grevens Enemarker, kom
frem. Selve Kirker og Hoialtre havde de plyndret.
Blandt andre rovede Klenodier havde de ogsaa taget
Kapselen med Sancl Stephan's Haand, som man
ved et Jilbud sendte til Krakau, og saaledes kom den
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i Hertug Wladislaw's Skatkammer. Blandt de

Krigsknegte, som havde fulgt Dobies til Kaminietzk,
var ogsaa En ved Navn Czengin, en Borgerson
fra Brieg, som ved denne Leilighed, uden Ridderens
Vidende, besagte sine Forcrldre. Med den siorste Forr
undring og Harme harte den gamle Czengin, hvad
Lod der truede Greven, som havde vcrrel hans Vel-

gjorer. Strax besiuttede han, at opbyde All til

hans Frelse.
Grev 2Egidius havde man frigivet, idet man

betydede ham, at han ikke, under Dodsstraf, maalte

lade sig see i Schlesien mere. Strax tilte han til

Hertug Mizeslaw i Kalisch, for al bede ham om

Raad og Hjelp. Her fandl han ogsaa Hertugens
Brodre, som, paany forurettede af Wladislaw,
vilde vove nok en Kamp for deres Uafhængighed.
Med den storste Harme harte de Grevens Skjebne.
Hans Fare ansaae de for deres egen; hans Befrielse
skulde vcere deres forste Voerk. De tvrde gjore Neg-
ning paa hele Ridderskabets og Folkets Deeltagelse.

Ridder Dobies havde fuldbyrdet sit Hverv;
med en Haanlatter forlod han den Blinde, som ikke

vidste, hvad der forestod ham. Den unge Czengin
fulgte, for el Syns Skyld, den avrige Skare el Stykke
paa Veien; derpaa vendte han tilbage til Greven.
Da Denne horte en Rytter ncrrme sig, meenle han,
nu var hans Dodsstund kommen; han blottede sit
Bryst for del drcebende Stod. Da sagde Rytteren,
hvorlunde han var kommen, for al befrie ham og

fore ham til hans Fader. Den unge Krigsmand
leflede ham paa sin Hest, og forte ham til en Lands-
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b», hvor Faderen ventede sin Velgjsrer og forbandt
hans Mne. Just vilde man bringe ham videre paa
enBoeresiol, da der ncermede sig en Rytterskare —

GrevWgidius var foran. Neppe saae den unge
Greve stn gamle, mishandlede Fader, for han sprang
af Hesten, og med Taarer trykte ham til sit Bryst.
Derpaa bragtes han i Sikkerhed paa Kruszewitz's
Borg.

De tre hertugelige Brodre, Mizeslaw, C o nr

rad og Bvgislaw vare dragne i Felten med en

betydelig Krigshcer; de Forste vendte sig mod Krar
kau, deu Sidste lrcengle frem til Schlesien. Neppe
havde Wladislaw hort, hvad Fare der truede ham,
for han samlede al sin Krigsmagt, for al gaae sine
Brodre imode. Slagen af dem i tv Traefninger, trak
han sig, forfulgt af dem, tilbage lige til Krakaus
Mure. Begge Hertuginderne vare, ledsagede af Ridr
der von S l r z e l i n g e n, flygtede med Skalkammeret
til Keiseren, deres Broder og Fader.

Med en ny Haer forsogte Wladislaw en ny
Kamp, som faldt heldigere ud, end den forsir. Han
flog sine Brodre i en Hovedlrcrfning ved Floden Warr
lha, saa gandste, alderes Vogne svommede i Blod,
som en gammel Kronike udtrykker sig. De Overr
vu^dne kastede sig ind i den befcrsiede Stad Posen, og
rustede sig til en lang Modstand. Snart stod Wlar
dis la w som Belejrer for Stadens Mure.

I Breslau havde den Efterretning udbredt sig,
at Grev Skrzi n var bleven myrdet paa Slottet Kar
minietzk. Hans Gemalinde og hans talrige Venner
sorgede usigeligt derover. Folket samledes i store
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Hobe paa Stadens Pladser; i de af Han stiftede
Klostre lcrste man allerede Messer for hans Sjel.
Da rykkede Bogislaw frem fra Neumarkaf. For»
gjoeves havde Ridder Leo »hårdt opfordret Borger»
flabet til, at blive Wladislaw's Sag tro. De
schlestfle Riddere havde flutter stg til ham. Ved
Lohe havde Leonhardt opstilt stg med nogle Krigs-
folk, men neppe rykkede Hertugen frem, for de ad-

spredtes. Under Folkets Jubelraab drog Pogis-
laiv, en ung Fyrste af indlagende Skikkelse og ualr
mindelig Storrelse, i Spidsen for sin Haer, paa en

rigtsmykket Tigerhest, i glimrende Rustning, gjenr
nem Nicolai-Porten op paa Torvet, hvor Bispen
og Raadet hoitideligt bode ham velkommen. Kort
efter holdt ogsaa den blinde Greve sit Indtog. Folr
kel var gaael ham langt imsde, og fulgte ham, som
en tilbagevendende Huusfader, til bans Borg. Med
sine vise Raad stod han ved den unge Seiervinders
Side. Denne maatte befrie sine i Posen indfluttej
de Brodre. Med en ypperlig udrustet Hcer noermede

han sig, som paa Storm - Vinger, den haardtbe-
trængte Stad. En af hans Officerer forslæbte sig
som polfl Bonde, for at underrette Prindserne om

deres Broders Komme?. Alt vare alle Forsvars-
midler udtomte; de Jndsiultede vare Fortvivlelsen
naer — da kom delte Budflab som sendt af Himlen.
Den tredie Nats Stilhed og Marke var bestemt til
deres Befrielse; Signalet tildet fcrllesAngreb blev
aftalt. ,

AK
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Natten kom, Kampen raste til Midnat; davpi
blussede, som aftalt Tegn, nogle Huse i Forstaden
i lys Lue, og beskinnede den blodige Kampleeg. Hvil«
jublende styrtede begge Drodrene med deres Krigs-
knegte ud af Stadens Porte, og kastede Alt, hvad
der stillede sig mod dem, til Jorden. Almindelig
Roedsel greb Wladislaw's Krigere; neppe kunde han
redde sig selv. Hans Skarers Liig bedcrkkede Val-

pladsen, hvorpaa Boleslaw gjenforenedes med sine
Vrodre. Ridder D o b i e s laae blandt de Dode med
klovet Hoved.

Andengang maatte W l a d i s l a w vende som Flygt«
ning tilbage til Krakau; Brodrene forfulgte ham.
For ei at falde i deres Hamder, saae han sig nodt

til, at overlade dem sin Residents og flygte videre.
Kun med to ham hengivne Riddere kom han til sin
Svigerfaders, Keiserens Hof. Her haabede han,
at vorde udrustet med nye Hjelpemidler, for i for-
nyet Kamp at gjenvinde det Forlorne, men snart
viste det sig, at dette Haab var bygget paa Sand.
Den fordrevne Hertug undgik ikke den Skjebne, at

erfare, hvorlunde Venskab forsvinder med Lykken.
Med hans Krone var ogsaa hans Anseelse tabt;
fom en ubekjendt Flygtning blev han, med kold Hof«
lighed, modtagen ak det tydske Riges Overhoved.
Tomme Lofter om Understottelse vare Alt, hvad
Keiseren tilbod sin ulykkelige Svigerson. Han traadte

just, fuld af Kummer, ud af Henrik den Femtes
glimrende Gemakker, da modre han sin Stedmoder,
som altid havde forsikkret ham om sin inderlige KM-
lighed. Hos hende haabede han at finde Deeltm
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gelse, Naad og Hjelp. Saameget ulykkeligere solle
hun sig, da hun, istcdelsor al lrosie, overoste ham
med bidende Bebreidelser, vg roste sin keiserlige Bro«
der, fordi han ikke vilde blande sig i fremmede Fyr«
siers Lrarlle. En anden Mand, end Hering W l a«

dislaw, havde dog endnu kunnet ncere det Haab,
i Hnuslighedens Lykke al finde Erstatning for de
forlorne Lande; men del Gode havde han jo aldrig
eiel. Han vidste ret vel, at hans Gemalinde i ham
kun havde elflet tre Hertugdommers Overhoved, og
saaledes kom da del Budflab ham ei uventet, at

Adelhaid's Dor var lukket for ham, som hendes
Hjerte. Den stolte Fyrstinde lod ham sige, hun
bekymrede sig ikke om at sce ham mere. Den ulyk«
kelige Fyrste besiuttede strax, al forlade sin Sviger-
faders Hof. Men for sin Afreije forlangte han, at
hans Gemalinde fluide udlevere ham de Juveler og
Neliqvier, hun havde taget med sig fra Krakau.
Jsteder»or Svar fra Hertuginden kom en Kammer-
svend fra Keiseren med den Erkloering, at hine Kost-

- barheder ikke kunde udleveres ham, for han tilbar
gegav de Penge, han havde faaet i Medgift med
sin Gemalinde. Fattig og sorgfuld forlod Wladis-
law det Sted, hvor han havde gjort saa bittre Err
faringer. I en Pillegrims fattige Kofte gjennemvan«
Vrede han Schweiß og Tydflland, hjemlos, fredlos.

Neppe var Efterretningen om den flette Mod-
tagelse, Hertugen havde fundet ved sin Svigerfaders
Hof, kommen til Breslau, saa var Grev Skrzin
den Forste, som glemte, hvor frygteligt han var bltr

(22)
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ven mishandlet af ham. Han indlagde derfor en

hjertelig Forbon for ham hos de tre Brodre. Slot-
tel i Glogau fluide indrettes til Bolig for ham, og
hans Ophold fluide sikkres ham ved en betydelig
Livrente. Ulykken havde forsonet ham med dem,
der havde hvilt under eet Hjerte med ham. Grer
ven udsendte To af sine Sonner, at udforfle den

ulykkelige Fyrstes Opholdsted; de fluide fore ham
tilbage i hans Families Skjod. Efter lang Leden
traf de ham paa en Betlers Straaleie i Altenburg,
koempende med en ond Feber. Forst ved dem err

farede Stadens Beboere den Syges hoie Stand.
Han blev bragt i bedre Pleie, men det var for silr
de — Hertugen fluide ikke see sit Faedrekand igjen
mere, Forsynet havde besiuttet det anderledes. Han
dode, uden at erfare, at Tilgivelsens Ord var bragt
ham. Med Efterretningen om hans Dod vendte
Gesandterne tilbage til Breslan.

Grev von Skrzin saae altsaa ei sit Ønfh opr
fyldt; dog var det ham fyldestgjorende nok, at hast
havde fulgt sit Hjertes Stemme. Under Hertug
Boleslaw's Negjering opblomsirede Schlesien atr

ter, og denne Provindses forhenværende Statholr
der flred endnu i to Aar fremad paa sin velgjorenr
de Bane, opklarende Andres Liv i egen Blindhed.
Palmesondag Aar 1153, just som han bad and«gr
tigt i Kirken, segnede han om, truffen oset Nerver
flag, og var gaaet over til det evige Lys. Hel er

n e efterfulgte ham, inden Aarel var omme.
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Liigstenen, som derkker denne i Schlesiens Kro-
Nike saa mKrkvirrdige Danskers Grav, sees endnu

ved Sacristiet i vor Frues Kirke i Breslan.

HvadSt.Stephan'sHaandangaaer, da havde den

imidlertid akter stiftetEiermand. Hertuginde Adel-

haid, der, som ovenmeldt, kun var knyttet til sin
Gemal ved Convenienlsens Baand, havde, da Her,
lugen forste Gang vilde forlade Krakau, for at rykke
mod sine Brodre, den Sorg, al den paa en fortror
lig Fod med hende siaaende Nidver von Strzlinr
gen blev opfordret til, ak drage med i Felten. Alt
lavede Ridderen sig til, at folge sin Fyrstes Opfor,
dring, da Adelhaid besvor ham, at blive tilbage.
Hun kunde ikke afsee ham, sorsikkrede hun. Ridder
ren besad Qvindeknndstab nok, til ikke strax at af,
siaae fra sit Forscet, hvormed han flet ikke havde
meent det saa alvorligt. Han vidste ved Jndvem
dinger at gjore hende endnu heftigere i sit Onste;
hun paastod, at han stulde foie hende, og gik omr

sider saa vidt, at hun lovede ham, hvis han vilde
blive, ved noeste Sammenkomst at medbringe et af
de kosteligste Stykker af Hertugens Privalskat. Til
dette Oiemed forstaffede hun sig en Aftenstund Nogr
len til disse Gemakker, narmede sig hemmeligt, uden

Lys, det Skab, hvori de kostbareste Klenodier gjemr
les, greb hastigt den forste den bedste Kapsel, og Ulke
dermed tilbage paa sil Varelse. Hvor studsede Fyrstr
inden, da hun, ved sin Natlampes matte Skjar,
kastede el Flyveblik paa det Medbragte, og bemar,

kede, at hun, istedetfor et Wdelsteens-Klenvdie, hav,
de grebet Sanct Stephan's Haand! — Saa
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bestyrk« som hun blev ved dette Misgreb, fattede
den kloge Qvinde sig dog snart, og benyttede det
fortræffeligt, idet hun, ved den aftalte Sammen-
komst, gav sin Ridder Kapselen med folgende Ord:
„Blandt alle min Gemals kostbare Juveler har jeg
valgt denne Reliqvie, ikke fordi den engang opr
veiede el Grevflab i Dcerdie, men for at delte Valg
kan være Eder et velkomment Tegn, at jeg, hvis
min Gemal fluide falde i Kampen, vil udlose Marr
lyrens Haand med min."

Ridderen var sjeleglad ved denne smigrende Err
kloering, og svor paany evig Troflab derfor, ikke
ahnende, at den kun var en listig Vending, hvoraf
hans fyrstelige Elflerinde fandt for Godt al betj«
m sig.

Vel kom Hertugen levende tilbage af Kampen,
men ved hans paafolgende Dod i Altenburg blev
Hertuginden dog Enke om foie Tid. Ridderen glemte
ei, at minde hende om Martyrhaandens Indlosning,
men med Forholdene havde nu ogsaa Fyrstindens
Folelser forandret sig. Ved hendes Faders glimr
rende Hof havde nye Indtryk fortrangt den aldre
Tilboielighed. Hun rakte en Son af den bayerfle
Hertug Otto von Wiktelsbach den Haand hnn
havde lovet Ridderen, og Denne blev ei blot forr
viisi af hendes Hjerte, men ogsaa af hendes Faders
Lande. Forgjaves sogte Ridderen, dragende fra
Land til Land, at afsatte Martyrhaanden for flikker
ligt Kjob; ingensteds vilde det lykkes ham, at finr
Le en Liebhaver til den fordum saa hoit vurderede
Reliqvie. Af Misfornoielse med Verdens flrober
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lige Indretning gik han som Munk i Klostret i Zwie-
fallen, til hvis Skatkammer han stjoenkede del hel,
lige Klenodie. Endnu kork for hiint rige Abbedie

Llev vphcrvet, viste Munkene de Fremmede, som be-

sogtedem, den hellige Stephan's Haand, og for-
talte, trcrkkende paa Smilebaandet, hvorlunde den-

ne Reliqvie, som den sjeldneste Belonning, der nor

gensinde blev en Ridder til Deel for en Hyrdetime,
var kommen i deres Klosters stille Celle.

(I. Friherre af Zedlitz.)

Den hellige Cecilia,
eller:

Musikens Magt.
En Legende.

V-d Udlobet af det sextende Aarhundrede, da Dilr
ledstormeriet raste i Nederlandene, traf tre Brodre,
unge i Wiltenberg studerende Mennesser, sammen i

Staden Aachen med en Fjerde, der var ansat i Ant<

werpen som Prcedikanl. De vilde hceve en Arv her,
der var tilfalden dem efter en gammel Onkel, som
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Ingen af dem havde kjendt, og toge ind i en Gjastr
givergaard, da de ikke vidste Nogen i Staden, til
hvem de havde kunnet henvende sig. Efter nogle
Dages Forlob, som de havde tilbragt med ak hore
Pradikantens Fortcrllinger om de markvcrrdige Op-
trin, der vare forefaldne i Nederlandene, traf del
sig, at Christi Legemsfest ffnlde festligt helligholdes
af Nonnerne i den hellige C cec i l ia's Kloster, som
dengang laae udenfor Stadens Porce. Ophidsede
af Svarmerie, Ungdom og Nederlandernes Exemr
pel, besluttede de fire Brodre ogsaa at give Staden
Aachen Skuespillet af et Billedstormerie. Pradir
kanten, der allerede, mere end eengang, havde ledet
slige Foretagender, forsamlede, Aftenen forud, et
Antal unge, den nye Lare hengivne K/obmandssom
ner og Studenter, som, ved Viin og Mad, tilbragte
Rallen i Gjastgivergaarden, udgydende sig i Forbain
delser over Pavedommet, og da Solen var oprunr
den over Stadens Taarne, forsynte de sig med Oxer
og alskens Forstyrrelsesredflaber, for at begynde
deres letsindige Idrat. Jublende aftalte de et Tegn,
ved hvilket de vilde gjore Begyndelsen med at itu»
slaae Vinduerne, fom vare bemalede med bibelste
Historier, og visse paa, at finde mange Tilhangere
hlandt Folket, forfoiede de sig, fastbesiuttede, ei at
lade Steen paa Steen, M som Klokkerne kimede,
ind i Kirken. Abbedissen, som alt ved Morgengry
var bleven, underrettet om ben Fare, hvori Klosteret
svavede, sendte sorgsames, g/entagne Gange, Bud
til den keiserlige Officeer, som kommanderede i
Staden, og udbad sig en Vagt til Klostrets Beskyt»
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leise. Officeren, som selv var en Fjende af Paver
dommel, og, idetmindste nnderhaanden, en Tilhcrnr
ger af den nye Seere, vidste, under del stalskloge
Paaffud, at hun saae Aander og at hendes Kloster
ikke havde saameget som Skyggen af en Fare al

befrygte, al nwgle hende Vagten. Imidlertid siog
Timen, da Hoilidelighederne fluide begynde, og Nonr

nerne lavede sig til Messen, under Angst og Bon,
i jammerfuld Forventning af de Ting, som fluide
komme. Ingen beflyltcde dem, uden en gammel,
halvfjerdsindslyveaarig Klosterfoged, som, med nogle
bevcrbnede Lrodsknegte, opstillede sig i Kirkens Jndr
gang. Det er en bekjendt Sag, at Nonnerne, over

de i alflags Instrumental-Musik, selv opfoce Mur

siken i deres Klostre, ofre med en Prcrcision, en For-
stand og en Folelse, som man savner i mandlige
Orchesire. Nu foiede del sig, lil Angstens Forogelr
se, al Kapelmesterinden, Soster Antonia, som

Pleiede at dirigere Musiken paa Orgelet, faa Da-

ge forud blev heftigt syg af en Nervefeber, saale,
des, at man ei allene var i Angst for de fire gud-
bespottende Brodre, som allerede, indhyllede i Kapr
per, saaes under Kirkens Piller, men ogsaa i Forr
legenhed med et passende Musikvcerks Opforelse.
Abbedissen, som, Aftenen forud, havde befalet, at

der fluide vpfores en crldgammel, fra en ubekjendl
Mester hidrorende italienfl Messe, hvormed Capelr
let ofte, for dens synderlige Helligheds og Herligr
heds Skyld, havde frembragt de storste Virkninger,
sendte endnu engang Bud til Soster Antonia, for
at hore, hvorledes hun befandt sig. Men ben aft
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sendte Nonne kom tilbage med den Efterretning, at
Sosteren laae i gandffe bevidstlos Tilstand, al der
altsaa ikke var at tcrnke paa, at hun ffulde kunne
dirigere den bestemte Musik.

Imidlertid var allerede de betcenkeligste Optrin
forefaldne i Kirken, hvori der efterhaands havde
indfundet sig over hundrede, med Oper og Brcrk,
jern forsynede Uheldstiflere af alle Ståender og Alr
dere. Man havde tirrer nogle Trodsknegle, som
stode ved Portalerne, paa den haanligste Maade,
og tilladt sig de fraekkeste Ptlringer mod Nonnerne,
som, i fromme Sysler, lode sig see i Hallerne em
kelrviis, hvisaarsag ogsaa Klosterfogden begav sig
op i sakristiet, og paa sine Kn«e besvor Abbedis«
sen, al lade det beroe med Festen og at forfoie sigind i Staden, under Kommandantens Beffyttelse.Men Abbedissen paastod ubevægelig, al den til den
hoieste Guds LEre anordnede Fest ffulde have sinGang, hun mindede Klosterfogden om hans Pligk:
med Liv og Blod al beffjerme Messen og den host
tidelige Omgang, som ffulde holdes i Kirken; hun
befalede, da just Klokken flog, Nonnerne, som fljoelr
vende omringede hende, at lage el Oratorium, lig«
meget hvilket og af hvad Vcrrd, og strax al gjore
Begyndelsen med dets Opforelse.

Nonnerne beredte sig just dertil paa Orglets Al«
tau; Partituren af el Musikværk, som man allerer
de lidl havde givet, blev fordeelt; Violiner, Horboer og Basser bleve provede og stemte — da Sor
sier Antonia pludseligt, en Smule bleg i Ansigr
let, kom fra Trappegangen; under Armen bar hun
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Partituren af den crldgamle italienske Messe, paa
hvis Opsorelse Abbedissen havde vævet saa paastaae,
lig- Paa de forundrede Nonners Sporgsmaal, hvor,
fra hun kom, og hvorledes hun havde kunnet kom,
me sig saa hastigt, svarte hun : „Ligemeget, Benin,
der, ligemeget!" fordeelte Partituren, som hun bar
hos sig, og satte sig selv, glodende af Begejstring,
til Orglet, for at overlage Direclionen af det for-
ircrffelige Musikstykke. Strax kom det, som en vidr

underlig, himmelst Trost, i de fromme Qvinders
Hjerter; oieblikkeligt stillede de sig ved Pultene med
deres Instrumenter; selv den beklemte Tilstand, de

befandt sig i, maalte bidrage til, som paa Vinger,
at fore deres Sjele gjennem alle Velklangens Himr
le. Oratoriet udfortes med den hoieste og herligste
musikalske Pragt; under hele Fremstillingen rorle

sig ei en Mislyd i Hallerne; navnligen var det ve-
del ydmyge:

8alve Regina!
og ved det hoitidelige:

Gloria in excelsis!

fom om hele Kirkens Befolkning var dod. De fire
gudfordomle Vrodre og deres Anhang til Trods,
blev ikke saameget som en Steen bragt af Lave,
men Klostret har staaet lige til Slutningen af Tre,
diveaarskrigen, da det, «folge en Artikel i den West,
phalste Fred, blev seekuliseret.

Sex Aar efter, da denne Begivenhed forlængst
var glemt, kom disse fire Ungersvendes Moder hid
fra Haag, og med ben sorgelige Erklärung, al hun
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i al den Tid ikke havde hort et Ord fra dem, bad
hnn Magistraten i Aachen anstille en retlig Underfor
gelse angaaende den Vei, de herfra havde taget.
De sidste Efterretninger, man havde havt fra dem
i Nederlandene, hvor de egentligt horte hjemme,
var, som hun meldte, et Drev, som Proedikanten,
Aftenen for den ovenomtalte Christilegemsfest, havde
flrevet til en Ven, som var Skolelcerer i Anlwer-
pen. Paa fire tilskrevne Sider havde han deri med
megen Overgivenhed, forelobig omtalt el mod den helr
lige Cicilia's Kloster projecleret Foretagende, hvor;
om Moderen dog ikke vilde udlade sig nwrmere. Ef-
ter at man længe forgjives havde sogt at efterspor
re de Personer, den ulykkelige Kone sogte, komman
omsider ihn, at der, i del angivne Lidsrum, havde
opholdt sig fire unge Mennesker, hvis Fardreland og
Herkomst var ubekjendt, i den Daarekiste, Keiseren
havde stiftet i Staden. Men da de laae syge af
en religieus Forvirring, og deres Ovforsel, som et
dunkelt Rygte fortalte, var yderst melankolsk, stemte
dette alt for lidet med hine Ungersvendes Sindsforr
fatning, som Moderen desvcerre kjendte alt for vel
til at hun stulde have lagt synderlig Vigt paa dem
ue Angivelse, allerhelst, da det nisten lod, fom de
maatte vire Caiholicismen hengivne. Imidlertid
folle hun sig dog forunderligt truffen ved mangehaam
de Kjendetegn, hvormed man beskrev dem, og ber
gav sig derfor en Dag, ledsaget af en Relsljener,
til Daarekisien, hvor hun bad Forstanderen forunr
de hende Adgang til de fire ulykkelige sindsforvirrede
Mcend. Men hvo bessriver den stakkels Kones Fort
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foerdelse, da hun, saasnart hun treen ind i Doren,
ved forsir Mekast gjenkjendte sine Sonner! De sad«
de, i lange, sorte Talarer, om et Bord, hvorpaa
stod et Crucifix, og syntes at tilbede det. Deres

Haender vare foldede, deres Lcrber lukkede. Halv»
afmægtig sank Konen om paa en Stol, og spurgte,
hvad de foretoge sig. Forstanderen svarte, al de

saaledes forherligede deres Frelser, om hvem de,
som de foregave, indsaae bedre end Andre, al han
var den eneste Guds sande Son. Han lagde til,
at de nu i sex Aar havde fort dette Liv, at de kun

sov lidet, spiste lidet, at ingen Lyd kom over deres

Lcrber, at de kun i Midnatsstunden stode op fra de»

res Saeder, for, med en Rost, som bragte Vinduer»
ne til at dirre, at intonere deres Gloria in excelsis.

Han sluttede med den Forsikkring, at de derhos vare

fuldkommen legemligsunde, at man ei heller kunde

frakjende dem en vis sikjondt meget alvorlig og hoir
tidelig Munterhed, at de, naar man erklcerede dem

for vanvittige, trak ynksomt paa Skuldrene, ogat
de allerede mere end eengang havde yttret: Vidste
den gode Stad Aachen, hvad de vidste, da vilde
den loegge alle sine Forretninger tilside og scette sig
til Rolighed, for med dem at istemme et Gloria in

excelcis om Herrens Crucifix.
Moderen, som ikke kunde udholde at see paa

disse Ulykkelige, begav sig, for at faae Oplysning
om Foranledningen til denne, uhyre Begivenhed, uaer

sie Dags Morgen til Hr. Veit Gotthelf, en ber
romt Kladehandler i Staden; thi denne Mand var

omtalt i det af Pr«dikanten sikrevne.Brev, og det
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paa en Maade, som satte det udenfor al Tvivl, at
han havde taget ivrig Deel i hiinl Project, paa
Cbristi Legemsfest at forstyrre den hellige C «cilia's
Kloster. Veit Gotthelf, som imidlertid havde
gifter sig, avlet adskillige Vorn, og overtaget sin
Faders betydelige Handel, modtog den fremmede
Kone meget gjcestmildt, og da han erfarede, hvad
Anliggende der forte hende til ham, tillaasedt han
Doren, og lod sig, efter at have nodt hende til at

sidde, forlyde som folger: „Min kjcrre Kone! For
sex Aar siden har jeg staaet i noie Forbindelse med
Eders Sonner, og vil I ikke indvikle mig i nogen
Undersogelse desangaaende, da vil jeg, aabenhjertigt
og uden Tilbageholdenhed, tilstaae: Ja, vi have
havt det Forsoet, Brevet omtaler! Hvorpaa dem
ue Gjerning, til hvis Udforelse Alt var anordnet
paa der noieste med den ugudeligste Skarpsindig,
hed, er strandet, det er mig ubegribeligt; Himlen
selv syntes ar have taget de fromme Nonners Kloster i
sin hellige Varetkkgt. Thi viid, at Eders Sonner
allerede, som en Indledning til mere afgjorende Op,
trin, havde tilladt sig adskillige kaade, Gudstjene,
sien forstyrrende Streger — over trehundrede, med
Dxer og Beegkrandse forsynede Mcrnd ventede kun
paa Signalet, som Prcrdikanten stulde give, for
at gjore Kirken lige med Jorden. Saasnart nu Mur
sikeu begyndte, toge pludseligt Eders Sonner, i
ligetidig Bevoegelse og paa en os paafaldende Maar
de, Hattene af; efterhaanden lcegge de, som i dyb,
usigelig Norelse, Hoenderne for deres nedboiede Anr
sigt, og idet Prcrdikanten, efter en rystende Pause,
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pludseligt vender sig om, tilraaber han os Alle med

hol, frygtelig Stemme, ar vi ligeledes skulle blotte
vore Hoveder! Forgjceves opfordre Nogle af Med-
diderne ham til, at give det aftalte Tegn til Billed«

stormeriet; isiedet for at svare, kncrler Prcedikanten,
laeggende sine Hwnder korsviis over Brystet, og frem-
mumler, idet han tilligemed sine Brodre trykker Pam
den ydmyg ned i Stovet, den hele Rcrkke af Bon«
ner, som han nys havde gjort sig lystig over. I
Hjertets Inderste forvirret staaer der de jammerlige
Svcrrmeres Hob, berovet sine Anforere, i Tvivl«
raadighed og Uvirksomhed, ligetil Oratoriets Slut-

ning, og da der i samme O'eblik, paa Komman-
danlens Foranstaltning, forefaldt adffillige Arrester
ringer, har den elendige Skare ingen Redning, uden

i Hast at forlade Gudshuset under den lcelflutlede Fol«
kemoengdes Beskyttelse. Om Aftenen, da jeg i Gjest«
givergaarden havde spurgt adffillige Gange forgjceves
efter Eders Sonner, som ikke vare komne tilbage,
gaaer jeg, i den ffrcekkeligste Uro, atter ud til Klor

stret med nogle Venner, for hos Dorvogterne, der

havde gaael den keiserlige Vagt hjelprigt tilhaande,
at erkyndige mig om dem. Men hvorledes ffildrer
jeg Eder min Forfcrrdelse, cedle Frue, da jeg seer
disse fire Mcend ligge, nu som for, nedstrakte for
Altret i Kirken, med foldede Hcender, berorende Gul,
vel med deres Isse, ligesom forvandlede til Skeen!
Klosterfogden ncrrmer sig samme Oieblik; han ruffer
dem i Kappen, i Armene, og opfordrer dem til, at

forlade Kirken, hvori det alt begyndte at vorde gand«
ffe morkl; de staae vp, som Drommende, hans Tje«
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nere tage dem nnder Armen, og fore dem udenfor;
sukkende, ofte seende sigom efter Kirken, folge de os
til Staden. Gjentagne Gange sporge vi dem under«

veis, hvad Roedsomt der er tilstodt dem, som kunde v«r

re istand til, saaledes al forvandle dem i deres inderste
V«sen; de trykke, meder mildt Mekasi, vore Ham
der, see lankefuide ned mod Jorden, og lorre sig — ak,
fra Tid til anden, Taarerne af sSinene med el Udtryk,
som endnu gaaer mig gjennem Marv og Been. Aldrig
saasnart ere de komne hjem, for de, sindrigtognet,
sammenbinde sig el Kors af Dirkeriis, og scette det,
indtrykt i en liden Hoi af Vox, mellem lo Lys, som
Pigen bringer, paa del store Bord midt i Varelset. Og
medens Vennerne, hvis Skarer forsges Timeviis, ham
dervridende staae der i adspredte Grupper, og maalr

lose af Duk, give Agt paa Brodrenes stille, spogelser
massige Jdrat, sætte be sig, som om deres Sandser
vare lukkede for hver anden Gjenstand, ued om Bor«

det, og berede sig, stille, med foldede Hander, til

Korsets Tilbedelse. Pigen bringer Mad, men de rore

den ikke; glatten synker, men de soge ikke deres Leie.
Wu flaaer Midnatstimen. Pludseligt staae Eders fire
Sonner op i samtidig Bevagelse, og begynde med gras»
selig Stemme al intonere: Gloria, in excelsis, saa
Husets Piller ryste og Vinduerne dirre derved. Ved
dette forfærdelige Optrin styrte vi sandseslose fra hin»
anden; Haarene have reist sig paa vore Hoveder —

vi adspredes i de omliggende Gaber, som snart vrimle
afMennester, vakte af Sovne ved berabselfulbeSteim
mer! Folket tranger sig op i Huset, at soge Kilden til
delte gyselige og oprorende Brol, der stod, som det,kW
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de komme fra evigfordsmte Syndere op af det flammer
fulde Helveds dybeste Svaelg. Brodrene agre ikke Ven
lens Vrede, ikke Folkets Udraab. Da Klokken flaaer
Eet, lukke de Munden, torre sig Sveden af Banden,
udbrede deres Kapper, og lcegge sig ned paa Gulvet,
for ar udhvile en Timestid fra saa qvalfuldt Arbeid.
Vercen lader dem stjolle sig selv; saasnarl han seer
dem flumre, siaaer han el Kors vv?r dem, og glad
ved at vcere Elendigheden qvil for Dieblikket, bevcrr

ger han Folkeskaren ti! al gaae, med den Forsikkring,
at Morgenen nok vil medfore en onstelig Forandring.
Men desvcrrre! Alt ved Hanegal siaae de Ulykkelige
op, for, ligeoverfor Korset paa Bordet, iglen at be-

gynde del samme ode, spegelseartede Klosterliv, som
kun Marhed havde tvunget dem til al afbryde en

stakkel Tid. De agte ikke Verrens Formaning, de

cendse ikke hans Hielp. De bede ham bortvise deres

Venner, som pleiede at samle sig hos ham hver Mor-

gen; de forlange Intet af ham, uden Vand og Brod,
samt et Halmknippe for Natten. Nu saae han sig
nodl til, al anmelde Sagen for Netten, bedende, at

man vilde stille ham af med disse Mennester, der

udentvivl maatte vcrre besatte af den onde Aand. Paa
Magistratens Befaling maatte Lagerne nndersoge dem,
og da de befandtes forrykte, gav man dem en Plads
i Daarekisten." — Dette fortalte Veit Gotthelf.

Tre Dage efter gik Moderen, dybt rystet i sit Jnr
berste ved denne Underretning, i en Venindes Selr

stab ud til Klostret, i den vemodige Hensigt, at tage
ben gruelige Skueplads i Diesyn, hvor Gud ligesom

37 B. (23)
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havde truffet hendes Sonner ved usynlige Lyn. Der
byggedes just paa Kirken; derfor fandt de dens Ind-
gang sperret med Planker, og kunde Intet stimle gjenr
nem Aobningen mellem Droederne, uden den prægtigt
funklende Rose i Kirkens Baggrund. Mange hnnr
brede Arbeidere, som sang muntre Viser, vare, paa

mcrglige Skelladser, sysselsalle med, al forhoie Taarr
uene og belcrgge deres Tage og Tinder med stcerkt, i
Solen stinnende Kobber. Et Tordenveir, dunkeisort,
med forgyldle Kanler, stod i Baggrunden paa Him,
len; det havde allerede astordnet i Omegnen af Aai
chen, og efter at det endnu havde siyngel enkelte kraft-
lose Lyn, sank der, oplost i Dunster, misfornsiel
brummende ned i Dster. Det traf sig, just som Qvim
Verne, fra en Trappe i del klosterlige Vaaningshuus,
fordybede i mangehaande Tanker, belraglede dette
dobbelte Skuespil, at en Klosiersosier, som gik forbi,
lilfcrldigviis erfarede, hvo den under Portalen staaen-
de Kone var. Abbedissen, der havde hork lale om
et Brev angaaende Christilegemsfesi, som denne Kone
skulde være i Besiddelse af, sendte strax Sosteren ned
til hende, og lod hende bede, al komme op. Neder-
laenderinden studsede lidet, men adlod strax. Hun
fandt Abbedissen, som var en cedel O.vinde, af stille,
kongeligt Udvortes siddende paa en Stol, med Foden
paa en Skammel, som hvilte paa Dragekloer; ved
hendes Side, paa en Pult, laae Parlituren af en

Musik. Abbedissen bod den Fremmede sidde, sagde
hende, al hun alt ved Borgemesteren var underrettet
om hendes Komme til Staden, og efter at hun, paa
en mennestekMig Maade, havde erkpndigel sig om
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hendes ulykkelige Ssnners Tilstand, samt tröstet henr
de del bedste muligt, yllrede hun del §)ufle, al see
det Brev, Prcrdikantcn havde flrevet til sin Ven, Skor
lelcrreren i Antwerpen. Moderen, som havde Erfar
ring nok til at indsee, hvilke Folger delle Skridt knur
de have, solle sig for et Dieblik siaedl i stor Forlegen«
hed; men da Damens oervcrrdige Aasyn fordrede über

tingel Tiltro, og det paa ingen Maade var at vente,
at det kunde vcrre hendes Hensigt, af delle Brev at

gjore noget offentlig Brug, tog hun, efter en kort Ber

twnkning, Brevet af sin Barm, og rakte den fyrster
lige Dame det, idel hun trykte el hedl Kys paa henr
des Haand. Medens nu Abbedissen gjennemlcesie
Brevet, kastede Enken et Blik paa den over Pulten op-

slagne Partitur, og da hun ved Klcrdehandlerens Ber

retning var kommen paa den Tanke, del kunde vel

have vævet Tonernes Magt, som paa hiin rvedsomme
Dag havde forstyrret og forvirret hendes arme Sonr
ners Gemyt, spurgte hun en tilstedeværende Kloster-
foster, som stod bag hendes Stol, om delle maaflee
var det Musikvcerk, som var bleven opfort paa hiin
m«rkv«rdige Christilegemsfest.

Paa den unge Klosiersosters Svar: Ja, hun min«
dedes at have horl tale derom, og efter den Tid pleiede
det, naar man ikke brugle det, al ligge i den hoir
værdigste Frues Vcerelse, stod Moderen dybtrystet op,

og stillede sig, gennemkrydset af mangehaaude Tanr

ker, for Pulten. Hun betragtede de ubekjendle Tryl-
letegn, og loenkle, hun fluide synke i Jorden, da hun
just fandt „Gloria in excelcis" opslaget. Det kvlN

(23) . j
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hende fore, som om ni den Tonekonstens Radsel, der
havde styrtet hendes Souner, bruste hen over hendes
Hoved; hun frygtede, ved det blotte Syn at miste
sine Sandser, og efter at hun hurtigt, med en uender
lig Devcrgelse af Ydmyghed og Underkastelse, havde
trykt Bladet mod sine Laber, satte hun sig atter paa
sin Stol.

Imidlertid havde Abbedissen last Brevet ud, og
sagde, idet hun lagde del sammen: „Gud selv har, paa
hiin forunderlige Dag, beffjermet Klostret mod Eders
vildfarende Sonners Overmod. Hvilke Midler han
har betjent sig af derved, kan vare Eder ligegyldigt,
da I er en Prolestantinde; I vilde vel ogsaa neppe
kunne begribe, hvad jeg var istand til, at sige Eder
derom. Thi viid, at intet Menneske veed, hvo der,
i den strakfulde Time, da Billedstormen« ffulde bryr
de los over os, rolig, paa Orglers Sade, har diriger
ret det Vark, I der finder vpsiaget. Ved et Vidner
forhor, som naste Morgen blev optaget og nedlagt i
Arkivet, er det beviist, at Soster Antonia, den
Eneste, som kunde dirigere Barket, under bele dets
Opforelse har ligger syg, bevidstlos, nbevagelig, i sin
Klostercelle. En Klostersoster, som vaagede hos henr
de er, den hele Formiddag, da Chrisiilegemsfest blev
feiret i Kirken, ikke vegen fra hendes Seng. Ja,
Sosier Antonia vilde udentvivl selv have bekraftet den
Omsiandighed, at det ikke var hende, der havde viisi
sig paa Orglets Altan, hvis hun ikke havde varet alle
sine Sandser saa gandffe berovet, at man ikke kunde
sporge hende derom. Samme Dags Aften dode hun
ogsaa af den Nervefeber, hvoraf hun laae syg, ftjondt
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den hidtil flet ikke havde havt livsfarlige Symptomer.
Erkebispen af Trier, til hvem denne Begivenhed blev

indberetlet, har ogsaa udtalt det Ord, som allene forr
klarer den, „at nemlig den hellige Ccecilia selv har
fuldbragt dette ssrcekkelige og tillige herlige Ienegn,"
og fra Paven har jeg nys modtaget el Brevs, hvorved
han stadfoester det samme.

Og dermed gav hun Moderen Brevet igjen, som
hun blot havde udbedt sig af hende, for at erholde noere

mere Oplysning om der, hun allerede vidste, med del

Lofte, at hun ingen Brug vilde gjore deraf, og efter
al have spurgt hende, om der var noget Haab til hem
des Sonners Helbredelse, og om hun maaffee i delle

øjemed kunde tjene hende med Penge eller anden Um

derstottelse, hvilket Moderen, idet hun kyssede hendes
Kjole, groedende benoegtede, vinkede hun mildt med

Haanden, og lod hende gaae.
Her ender denne Legende. Enken, hvis Ncervtr,

pelse i Aachen var gandffe overflodig, deponerede hos
Dvrighedeu en Capital for sine ulykkelige Sonner, og
vendte tilbage til Haag, hvor hun, et Aar efter, dybt«
bevcrget ved denne Tildragelse, vendte tilbage i den kar

tholske Kirkes Skjod. Men Sonnerne dode, i en hoi
Alder, en mild og munter Dod, ester at de endnu em

gang, efter Scedvane, havde afsunget et ,,GIoria ija

excelcis.“

(H. v. Kleist.)
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I s i d o r a.

Historisk Sandhed.

Lobet af det syttende Aarbnndrede levede i Unr
garn, som En af Nationens hoieste Embedsmand og
magligsie Herrer, Grev Na da svi, udmarkel ved
sin Aand, elsket for sil milde Hjertes Skyld.

Ogsaa i sit H»us var han en lykkelig Mand.
Smykket med alle Skjonheds og Ungdoms Undigher
der, forherligede en vedet Hustru hans Liv. Hendes
Navn var Mario. — Men Lykken vender sig
ofte om!

Aar vare henrundne. End stod Maria i sin
Ungdoms Blomster; end stod en smilende Himmel
over det lykkelige AZgteskab. Da omskifledes denne
klare Dag til mulmsort Nat.

En Dag var Maria kjort fra Presburg paa
Landet, t'ndbuden af en ung Grevinde, hvis Fordrer
land var det fjerne Spanien. I Narheden af Unr
garns Hovedstad havde hun kjobt sig et Landsted midt
i en paradisisk Egn, for her al kilbringe en blomstrende
Ungdom i Nydelse og Glade. Hendes Skjonhed
bar henrivende, hendes Dannelse ualmindelig, hem
des Gralie fuld af Vardighed. Rüg maalte hun
ogsaa vare, thi hendes Pragt var umaadelig. Henr
des Navn var Isidora, Grevinde af Alvarez.
Paa den nysnavnte Dag gav hun en glimrende Fest.

Maria maalte deellage i Ballet. Heed af
Dandsen, var hun uforsigtig nok til at kjole sig paa
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en Drik, der lagde DsdenS Spire i hendes yndige
Legeme. Syg, beoengstel kom bun hjem. Greven

var ude af sig selv. Han forbandede den stolte Spar

merinde og hendes Fest. Alle gægenué Anstraengelr
ser, alle Kjcerlighedens Bonner formaaedeei ak fravrir

sie Doden dens viede Offer. Maria dode i hans Favn.

Greven sorgede; Jsidora jublede. Hendes
Plan var lagt; bens Udforelse syntes ikke vanffelig
for den listige Qvinde. Hildel i hendes Garn, ffulde
han sukke for hendes Fodder.

Hun vidste at mode hans Vine i al sin SkjonhedS
Trylleri. Men han blev kold. Del gjorde hende
ikke modlos. Hun opsatte sin Plan, men opgive
den ? Nei, del kunde, del vilde hun ikke.

Adffillige Maaneder vare forgangne efter Mar

ria's Dod. Endnu sorgede Greven ; dog begyndte
hans Smerte at vorde mildere. Del var just paa

Tiden, den mceglige Tröster, Isi dora havde
haabet.

Hun fortsatte sine Besog i de Cirkler, hvor ogsaa
Greven kom; hun noermede sig ham stedse mere, sintr
lede sig stedse inderligere til ham. Naar hun talte

med ham, begyndte hun altid med ligegyldige Ting;
men uformcrrkl vidste hun al lede Samtalen paa

hans afdsde Gemalinde, i hvis Roes hun var undr

lommelig. Hun fremstillede hende altid som el Qvim

belighedens Monster, og vidste derved saaledes al

stjoele sig ind i Grevens Fortrolighed, at han kun

altfor snart vaennede sig til hendes Selffab, ja,

savnede bel, naar hun forlod ham.
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Hun moerkede det, og gik nu alvorligere tilvwrks.
Oste havde hnu Noget al foredrage ham paa hansEmbeds Vegne. Hun havde alliv fri Adgang tit
ham, og altid modtog han hende meget huldt. Havdehan ikke stet hende et Par Dage, da længtes han efr
ler hende. Omsider blev hun ham nnndv«rlig.Vel var Maria ikke glemt; dog var han fængslet
af den nye Kjaerlighed. Uimodstaaeligt folte han
sig dragen til hende. Han tilstod hende sine Solei»
str, og bad om hendes Haand.

Paa Skromt undveeg hun ham ; hun gjorde tusinde
Indvendinger; hun gik endog saa vidt, at hun forer
gav, at maane reist tilbage til Spanien. Det
fp«ndte kun hans Lidenskab hmere. For Seiervinderim
dens Fodder ndgjod han sig i de ommeste Forsikkrim
ger om en nforanderlig Kj-erlighed. Hnn boiede
sig over den Bedende, og beseglede Elskovspagtenmed et brændende Kys.

Efterretningen om denne Forbindelse gik som en
Lobeild gjennem hele Presbnrg. Ingen var belå«
t>et derpaa. De AZdle sorgede i Stilhed over Gre-
vens Lidenskab for den ubekjendte, anmassende Qvinde.
Men han hengav sig gandske sin nye Kjaerlighed.Hver ledig Time tilbragte han i den ElskedesNcrrheV.En Dag sad han hos Jsidora, hensunkenihemdes yndigheders Beskuelse. Da bragtes ham et
forseglet Brev. Det var uden Underskrivl. Hanleeste det, og Forundring, Overraskelse malede sigi hans Troek. Man raadte ham fra del overilede
Skridt, han stod i Begreb at gjore. Man bad hamihukomme den Kummer, alle hans Venner folte
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paa hans Vegne; man kaldte bette Skridt en Über

sindighed, som sikkert engang vilde koste ham hans
Sjelero.

Istdora mcrrkede strax, hvad Indtryk dette

Brev gjorde paa Greven. Hnn spurgte, hvad det

indeholdt. Jo mere han vKgrede sig, desto indstcrnr
digere bad hnn. Omsider log hun sin Tilflugt til

det sidste Middel — til Taarer. Dem kunde ha»
ikke modstaae; han rakte hende Papiret. Hun lcrste
og blegnede.

Hnn segnede tilbage; hun syntes at være en

Afmagt næn Hnn faestede de doende Vine paa
Greven med smertelig Omhed. Hnn opbod alle

Forstillelsens Konstgreb, og bragte det omsider saa
vidt, at han selv brast i Taarer, og hensunken i hen,
des Favn, lovede hende evig Kjcerlighed paany.

Han troede ei at kunne give hende noget mere

talende Beviis paa sin Kloerlighed, end det, at han
allerede bestemte Dagen til deres Formoeling. J sir
dora var munter igjen; Loddet var kastet.

I hele Ungarn talede man om den sorestaaende
Bryllupsfest, hvortil der gjordes de prægtigste Forbe,
redelser. Dagen kom. Ubestridelig var Festens
Giands. Nationens TEdleste bivaanede den. Jsi,
dora viste sig saa fortryllende, at man uvilkaarligt
maatte beundre hende. Dog fremlyste af hendes hele
Vwsen en Stolthed, som gjorde Hjerterne bange.

Deres Frygt var ikke uden Grund. Thi aldrig
saasnart saae Jsidora sig i uforstyrret Besiddelse
af deu Værdighed, hnn deelte med sin Mand, for
hun anmassede sig en fordoervelig Indflydelse paa dr
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offentlige Anliggenders Afgjorelse. Derover reiste
sig en almindelig Utilfredshed ; der indlob Klager,
som frugtede lidet eller intet, da Jsidora kun alk-
for vel vidste al benytte Grevens svage Side.

Aar vare hengangne. Endnu hang N a dasdi
med Inderlighed ved den Uvoerdige. Endnu var

hun ikke uden Yndigheder, men deres blandende
Farve begyndte de dog at tabe. Den sorfcrngelige
Qvinde saae det med Misfornoielse. Sjeldnere viste
hun sig nu i de glimrende Cirkler, hvor bun for havde
seiret sine hoieste Triumpher. Ja, hun begyndte
at elske Eensomheden, og valgte omsider Cheila, el

gammelt, adskillige Mile fra Presburg beliggende
Slot, til sit sædvanlige Opholdsted — Greven, som
endnu elskede hende hoit, besagte hende stundom her.
Harmfuld saae hun sine Yndigheder falme Aar for
Aar. Hun begyndte at ponse paa Midler til at

opfriffe dem.
Man vilde ansee Fortællingen om det Lio, hun

fra nu af forte, om de Forbrydelser, hvortil hendes
Forfcrngelighed forledte hende, for el Eventyr, hvis
den ikke stadf«stedes ved Historiens uimodsigelige
Vidnesbyrd.

I sid or a's »salige Duske, at holde sin henvis-
tiende Sk/onhed vedlige, gjorde hende til En af de
siorsie Synderinder som Jorden har baaret. Og
hvorfor var del hende saa vigtigt, al bevare sit An-
sigts friske Farve? Maaskee for desto langer al
fangfle Nadasdi's Hjerte? Intel mindre. Del var
for al drage en anden Mand i sine Garn, hun on<

stede at opholde Naturen i dens ustandselige Gang.
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I Grevens Pallads i Presbnrg levede en ung

Tydffer af fornem Byrd, Edvard, Baron af Sol-

bern. Ved sin udvortes Skikkelse, saavelsom ved

sin sjeldne Dannelse, havde han vidst at gjore sig saa

gjeldende, at Alle sogte hans Omgang. Greven

forlod af og til Residentsen, for ak tilbringe en Dag
eller to paa Cheika, ffjoudt Jsidora's gnavne Lune

ikke tillod Nogen at befinde sig vel i hendes Noerhed.
Men denne flette Stemning syntes oplost i Behage«
lighed, da Grev N ad asdi bragte den elftvoerdige
Edvard med sig. Hele hendes Voesen syntes gjenr
oplivet. Hun vilde vinde ham for enhver Priis.
Han var fortrolig med Tydstlands ffjonne Literatur.

Pludseligt yltrede hun en braendende Lcrngsel efter,
at indvies i deus Helligdomme. For al hun ret

kunde gjore heldige Fremskridt, skulde Baron Soir

bern vcrre hendes Lcrrer. Hun udbad sig ham af
Greven paa ubestemt Tid. Han ffulde boe paa

Cheita.
Nadasdi var for oerlig til at ahne sin Gemal«

indes hemmelige Plan; han samtykkede uden V«g«
ring. Nu kom det an paa Baronens Samtykke;
han gav det, ffjondt hoist ugjerne. Han reiste til

Cheita. Med synlig Henrykkelse hviilte hendes Oie
paa ham, naar han talte. Vel udviklede han en

sjelden Smag og mangfoldige Kundffaber, men der«

paa agtede hun ikke synderligt; det var hans Apollo-

Skikkelse, som foengflede hende.
Saaledes henrandt nogle Dage. Endnu var

hun ikke kommen sil Maal noermere. Han var al-

vorlig, rerbodig, kold. Han bemærkede ikke hendes
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Tilboielighed, eller han vilde ikke bemoerke den. Han
bar en «diere Kjwrlighed i sig.

Hensunken i Minder om sin elskede Brud, gik
han en Morgen i Slotshaven. Pludseligt siod J sir
dora for ham i sin lette Morgendragt. Ligegyldig,
dog med Wrefrygt, hilsie han hende, og gav korte,
alvorlige Svar paa hendes Sporgsmaal. Altid
vidste hun al lede Samtalen paa hans Hjertes Til-
stand ; altid vidste han at undvige. Men dog overr

listede hun ham. Hun bragte Samtalen paa Kjarr
lighed. Jsidora yltrede sine Meninger derom.
Edvard havde renere, hviere Anskuelser. „Mig er

Kjoerligheden, sagde han: en fri Folelse. Dens
rene Kilde frrmstrommer af det Guddommelige i os.
Den er Andagtens og Dydens Ophav ; den grunder
sig paa det Fortraeffeliges Erkjendelse. Den er en
Funke, ophoiek over Tiden — eet Meed, een Lykke,
eet Hjerte, een Gud! El Menneflehjerce, som har
fundet el andel, shiger ikke efter anden Himmel.
Det bcrrer den i sig."

Hun flog paa ommere Strenge; han holdt sin
kolde, afmaalte Tone vedlige. I Londom harmedes
hun over denne Kulde. Hun afbrod med del Forsset,
ved en anden Lejlighed atgjentagesineForsog. Istum
Forlegenhed vendte Begge tilbage til Slottet. I si d or
ra troede, atBaronens Ligegyldighed havdesinGrund
i hendes aftagende Skjonhed, og at den vilde tabe
sig, naar det lykkedes hende, at opfriske den.

Morgenen efter stod hun for Speilet. Den
fkjLlvende Kammerpige, som frygtede hendes onde
Lune, hjalp hende «ngsieligl ved hendes Paaklcedni'ng,
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og havde den Ulykke at ridse hendes Hud med en

Solvnaal. Med al en Furies Raserie flog hun
den arme Pige i Ansigtet, saa Blodet sprang ud af
Noese og Mund. En Draabe deraf stamkede hen
paa Istdora's Kind. Hvor forbitlret hun end blev

derover, forbausedes hun dog ved den Bemeerkning,'
hun troede ak gjore, at nemlig det Punct i Ansigr
tet, hvor Blodpletten havde vceret, var ffjonnere og

mere blomstrende end det ovrige Ansigt. Hun lcenkte
videre derover, og kom paa den greesselige Idee, at

Blodet af unge, sunde og blomstrende Piger vilde
boere istand til at forynge hendes falmede Ansigt.

Nat og Dag sysselsatte hun sig med den vanr

vittige Tanke. Kan een eneste Draabe, ternkte hun:
bevirke Saameget, at den forffjonner det Sted, den

berorer, hvilke Underværker maa da ffee, naar man

kan bade hele Ansigtet dermed!

Sybille, Grevindens fortroligste Terne, som
havde fulgt hende fra Spanien til Ungarn, nn aller

rede gammel, men sioerk og rorig, med en Djcrvels
Blik i det runkne Ansigt, gik strax ind i Grevindens

Idee og lovede al hjelpe troligt til dens JvoerksKl,
telse. Paa denne Maade blev hun en medvirkende Aarr

sag til de greesselige Misgjerninger, der, paa en saa
sorgelig Maade, ffulde gjore Nadasdi's cedle

Navn uforglemmeligt i Ungarns Aarboger.
Jsidora jublede i sil Inderste ved den Tanke,

snart at see Edvard for sine Fodder. Dog syntes
hun endnu engang al gyse tilbage, da Sybille lige-
frem sagde hende, ak man maatte bemoegtige sig unge

Piger og lade dem langsoml forblode sig, for ar fag«
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det fornsdne Forraad af den sjeldne Skjonhedsbal,
som. Men Forfcrngeligheden seirede; den gruelige
Forbrydelse blev beflnltet.

Strax betroede Sybille Hemmeligheden til en

gammel Tjener, som Grevinden vgsaa havde bragt
med flg fra Spanien — en Dverg med del ond-

ffabsfuldeste Hjerte. Han var strax vunden; det
forste Offer ffulde nu falde snart!

Vi vende Ainene bort fra de arme Pigers langt
somme Dodsqvaler, som en sorgelig Skjebne forte
i disse Bodlers Hcender; vi vende vore Aren bort
fra de sidste Suk, de Ulykkelige udstodte i den morke
Dodshule, forladte af al menneffelig Hjelp ; vi ville
ikke dvoele ved Forestillingen om de usigelige Smerr
ler, hvorved disse sidste Suk afpressedes de ynkvaerr
dige Slagtoffre. Kun saamegel ville vi, i Medhold
af hisioriffe Aktstykker, beretle, at der efterhaands,
i Lobel af ko Aar, drcebkcs tolv unge Pigerpaa denne
Maade. Tildeels bleve de fra fjerne Egne forffrevne
kil Grevindens Tjeneste; naar de kom kil Cheica,
behandledes de i Begyndelsen megel vel, for at be-
tage dem al Anledning til Mistro. Men om en

foie Tid bleve de, under el eller andel Paaffud,
lokkede ned i en afsidesliggende Kjelder, hvor Sy>
bille og hendes Medhjelper nedkastede dem, bandl
dem, ombragte dem, og opfangede deres Blod i en

Solvffaal.
Den ffrcrkkelige Skjonhedsbalsom hjalp Isidora

— inlel. Dog lod hendes Forfængelighed hende
iroe, at hendes Ansigt virkelige» havde faael en
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finere Hud og en mere blomstrende Kolorit, siden
hun begyndte at bruge den.

Baron Solbern undveeg alle hendes Snarer.
Han forlod omsider Cheita, og gik tilbage til Pres»
burg. Jsidora icenkte at fortvivle. Himlens
Hcrvn var over hende.

En af de unge Piger, hun havde opoffrel, var

forlovet med en brav Ungersvend, som, da han
længe Inlet horte fra hende, selv reiste hid, for al

see hende. Tungt faldt det ham paa Hjertet, da

man sagde ham : hun var dod for nogle Uger siden.
Pigen var saa sund, saa blomstrende, da hun forr
lod sit Hjem — og saa pludseligt var hun dod! —

Han forstod sig ikke derpaa.
Imidlertid havde Egnen begyndt at tale om

alle de Piger, der saa pludseligt vare forsvundne
paa Slottet. Ungersvenden fattede Mistanke, og

han lagde ikke Dolgsmaal derpaa. Rygtet herom
naaede snart Nesidenlsen; del kom endogsaa Na»
das di for Are.

I al Stilhed traf øvrigheden de fornodne For»
ansialtninger til Sandhedens Opdagelse. Ved Nalr
teiid iilte Bevaebnede til Cheita, besatte Slottet

trindtomkring, og Alt blev gjennemsogt. boeger
vare tilsicede. Man fandt, hvad man ledte efter.
De aabnede Grave afflorede den ffrcrkkelige Hemr
melighed. Man fandt de sidst Forsvundnes Liig,
man undersogre Alt paa del noieste, man fandt de

oiensynligste Spor af Drab. Loegerne erklErede,
al Blodet langsomt var sleven aftappet de Ulykke-
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lige ved spidse Instrumenter — de maatte v«re dode
en langsom, qvalfuld Dod.

Man gjos ved den groesselige Opdagelse. Sam-
nie Nat bleve Grevinden og hendes Hjelpershjelpere
forte til Prcsburg. Hun kunde ikke nægte sin Mis-
gjerning; hun bekjendle Alt. Et sikkert Fcrngsel
gjentte hende til offentlig Afstraffelse.

I I si dora's Sovekammer fandt man Solvr
fkaalen, hvori Slagtoffrenes Blod bevaredes. Man
opdagede ogsaa Kjelderen, hvor de havde fundet
deres Dod. Alt var robet. Nadasdi var fuld
af Smerte, Uvillie og Afffy.

Efter at Processen lovmcessigt var indledt, fort
og endt, skulde den faldne Dom offentligt forkyndes.
Isidora fortes frem. Med forgraedle Ome, bleg,
hartad ukjendelig, lreen hun frem, simpeltklaedt, for
de alvorlige Dommere og for den gabende Mcrngde.
Efter at hun endnu engang havde tilstaael sine For-
brydelser, traadte Proesten ind, at absolvere hende
og rcrkke hende Sakramentet. Det var en rystende
Scene. Den fordum saa fortryllende, saa benn-
drcde Qvinde, omgiven af fyrstelig Pragt og Hoi«
hed — nu en arm Synderinde, affort al sin Skjon-
heds og Hoiheds Giands!

Man saae ei mere i hende den uhyre Forbryder-
ske, men den Podende, den Ulykkelige, den Doende.
Medlidenheden rorte sig. Den yttrede sig ved sum
lige Tegn. Mange Dine svommede i Taarer. Hun
fortes bort.

Nu kom Nåden til den flr«kkelige Sybille.
I askegraal Klcrdebon, derover en blodrod Kaabe,
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barbenet, lamkebundel^ flcrbtes denne Helveds Datter
for Dommeren — hendes Medhjelper var dov i Fwngr
siet. H»n stulde, ved sit Udsagn, stadfoeste Jstdor
ra's Bekjendelse.

En grcrsselig Latter >d over de blegblaae Lcrber.

Forbandelser, Ceder, Fo^ kkringer om sin Uskyldige
hed, udstodle hun; bekjende vilde hun ikke.

Pinebanken laerte hende- det. Hun tilstod stue
Misgjerninger i al deres C>. esselighed. Hun for-
bandede Isidora. Med hoi Rost onstede hun stg
Doven og Helvede. Intel Angersord kom over hen-
des Tunge.

Begge Forbryderskers Dodsdag blev berammet.

„Levende bilendes" — var den Dom, Landets hsieste
Ret havde faeldet over dem. Na dasdi havde egen-

haendig understrevet den.

Indtil sin Dodsdag viste Isidora stor Rolig-
hed og Ydmyghed i Fcengflet. Ofte laae hun paa

sine Knaee, anraabende Himlens Barmhjertighed.
Sybille var neppe al styre.

Timen siog, da Rerfcrrdigheden fTnlöe forsones
for saa store Misgjerninger. Hnull dronede Klokke-

stagene ned fra Presburgs Taarne. I deres Kimen
blandede sig Chorels rorende Dodssang. I en Sorr

gevogn, trukken af sex, med Flor behcengte Heste,
ledsaget af den bedende Prcrst, stedse grædende, efter

hende Sybille paa en Slnffe, kil Torvepladsen.
En tallos Menneffevrimmel var forsamlet. Alle Vinr

duer, alle Tage, vrimlede af Nysgjerrige.

37 B. (24)
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Togel holdt. Jsidora ^!eg ud af Vognen,
Sybille af Sluffen. Den-'"Sidste maakte bestige
Baalet forst. Hun bandtes <l Paelen. Forbandelr
ser og Leder vare hendes . idsie Bonner. Baalet

laendtes^rnicZlammerne sioge op over den Elendige;
hendes Skrig opfyldte gutten vidtomkring — nu blev

det svagere — nu hendo . det gandske.
Bleg og ynkvcerdig, ikke uden alle Spor af sin

fordum saa blandende Skjonhed , hvidklcrdt, med

flagrende Haar, besteeg Jsidora, efter at hun endnu

engang kualende havde anraabl Himlens misskunder
lige Naade, og modtaget Prcestens sidste. Velsignelse,
det blussende Baal. Den uhyre Smerte afpressede
hende et hoit Skrig — el Par Minuler, og det var

forbi.

Den pommerske Bonde.

folgende Anecdote bil man forgjwves soge blandt

den utallige Mangde, som fortaltes om den store
Frederik. Den har hidtil kun levet i Folkets Munde.

De bagpommerske Bonders Hovednaringsgreen
besiaaer i ak salge rogede Sviin og Gjas, som istore
O.vantiteter forsendes til Hovedstaden og de ncermeste
Sostader. Hvo fjender ikke de pommerske Skinker og

Gaasebryster? Endnu i den store Konges sidste Lever
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aar, tillode Adelsmandene i Bagpommern sig, at

lade deres Bsnder siraffe korporligt. Vistnok korde

en saadan Behandling ikke komme til Regjeringens
Kundskab, men hvor ingen Klager er, er heller ingen
Dommer. Venderne, som vare vante dertil, rang,
indtil den barbariste Skik blev afskaffet ved bestem-
te Love.

I en Landsby ved Riga siodte en Bondes Gaard

umiddelbart ril Herremandens Have; den stjodeslose
Gartner lod Porten staae aaben, og saaledes traf det

sig da, at et af Bondens Sviin aflagde et Besog i

Haven og anrettede en stor Forstyrrelse blandt Vcrxr
terne og Urtepotterne. Den opbragte Herremand
lod strap Bonden hente, og stjondt den arme Djce>
vel bad, at Gartneren vilde holde Haveporten lukket
— en So var jo et ufornufligt Dyr — han kunde

ikke gaae med den ved en Strikke — sik han dog uden

videre el halvthuudrede Stokkeprygl. „Kommer Din
So — raabce Herremanden forbilcret efter ham —

endnu engang i min Have, saa styder jeg hende ihjel!"
Med den Besked kunde Bonden gaae.

Men Haveporten stod aaben siden som for, og

saaledes gik det da til, al Bondens Sviin alter spadr
serede indenfor, for at forsoge sig i Minerekonsten.
Herremanden stod just i Vinduet. Rast rev han en

Bosse ned fra Va'ggen, gav Ild, saa Svinet styrr
lede, og blev' strax stjoenket Folkene i Gaarden.

Det Slag traf den fattige Bonde haardere, end

for de halvtreds paa Ryggen. En stor Deel af hans
Indtogt var beregnet paa dette Sviin ; ham var steet

(24)
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himmelraabende Uret, derom var han overbevi'ist, men

til al begynde en Proces med Junkeren, dertil horle
Tid og Penge, vidste han. Men Penge havde han
ikke, og den Tid ncrrmede sig, da han skulde betale

sin Afgift. Han viosie af Andres Fortoellinger, at

Folk, i fortvivlede Tilfcolde, havde vendt sig til Kom
genselv; men al delle maaite ffee flrifrligt, vidste
han ogsaa. Skrive kunde nu den arme Djcovel ikke
— bvad var al gjsre ? Han kjsble sig et Ark Papiir,
og gik dermed til Prcesten i Byen.

Bonden. God Morgen, Faer! Han veed nok
min Historie angaaende Soen og Stokkepryglene.
Der er Papiir, Han har jo studeret, gjsr mig en

Plik derpaa! (Han vilde sige Suplik.)
Prcosten. Min Ven, jeger ingen Jurist, men

Theolog; jeg kan ikke gjore siigt, og hvad vil I vel

gjore dermed?
Bonden. Jeg vil gaae til Kongen dermed, han

maa hjelpe mig, og kan Han ikke gjsre mig en Plik,
faa laan mig kun Blcrk og Pen — maaffee hitler
jeg selv derpaa.

Prcesten. Men I kan jo ikke skrive, saavidt
jeg veed.

Bonden. Det siger Intet, giv Han kun hid,
Kongen seer nok, hvad jeg mener.

Prcesten henlede nu Blcek og Pen, Bonden satte
sig hen, og malede paa sit Papiir to Fiirkanter —

det er Gaardene, sagde han — et rundt Hul — det
er Doren, som Slyngelen skulde have lukket. Nu
malede han en Figur, som laae paa Jorden — det
er min So, betydede han Prcrsien — og han her
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— idet han ridsede en Figur med en Bosse, hvoraf
der udgik Rsg — han her er Herremanden. Seer

Han, Faer! Delte hersens er en Piik — nu veed

Han det, naar Han engang stal gjsre en!" —

„Sror Tak, min Ven! svarleden underrettede Proest:
Jeg stal moerke mig det."

Men Bonden gik hjem, og tog sine Kisteklaeder
paa. En Madpose hcengte han paa Ryggen, en

Knortekjep tog han i Haanden, og saaledes udrustet
tillraadte den ærlige Pommerinke, med saa Skillin-

ger i Lommen, men med stor Tillid til sin Konges
Naade, den nogle og tredive Miil lange Vei til

Potsdam.
Her spurgte han en forbigaaende Borger, hvor

Kongen boede. Da del dengang ikke var saa sjel«
dent, at Folk af alle Slåender sogte Audienls

hos Kongen, for at overrcrkke ham deres Bonstrif-
ler, fandt Borgeren Bondens Sporgsmaal gandste
i sin Orden, og viste ham gjennem nogle Gader til

det nye Pallads. „Her, Landsmand, sagde han, idet

han pegede paa Slottet: her boer Kongen. Gaae

kun op ad den brede Trappe, saa viser man Dig
nok tilrette."

Bonden takkede, og steg uden Omstcendigheder op

ad den brede Trappe. I Corridoren, som forte til

Kongens Vaerelser, stod en Grenadeer Skildvagt.
Bonden vilde forbi, men Soldaten viste ham tilbage.
„Hvad soger Han, min Ven? Her tor man ikke

lobe saa lige til." — „Ih hvad'! svarte Bonden:

Jeg vil til Kongen!" — „Hvad har Han hos Konr

gen at gjore? Marsch! Afsked!" — „Hvad jeg har
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hos Kongen ak gjore, kan Han kage sig gandjke lek,
min Faer! gav Bonden forn«rmet ti! Svar: Del
har jeg ikke engang sagk vor Moer hjemme, hvor
tcrnker da Han ak faae dek at vide ? z/

— „Knegl!"
raable Skildvagten nu , idet han bortsiodte Bonden,
som ogsaa begyndte at vorde hsirostet. Samme Aie,
blik traadte Kongen, med nogle Officerer, ud af For:
gemakket, for at gaae paa Paraden. Vagten pr«,
fenterede.

„ hvad er det?" spurgte Kongen. Bonden snur,
rede'Hatten rundt paa Stokken og svane hurtigt:
„Ih, Soldaten der vil ikke lade mig komme ind,
og jeg stal dog snakke med Kongen."

„Er det saa Magtpaaiiggende?" spurgte Kongen
videre. — „Det troer sku jeg! var Bondens Svar:
Det er angaaende min So, som Herremanden har
skudt ihjel, og de 50 Stokkeprygl, som han har la,
det mig give."

Smilende tog Kongen en Priis Tobak, og sagde:
„Veed Du hvad, Ven, kom herind, jeg stal fore
Dig til Kongen." Nu gik han ind i sit Gemak med
Bonden. „Slig mig nu Dit JErinde! sagde den
godmodige Monark: Thi viid, jeg er Kongen selv!

„Det tamkle jeg mig sirap, svarte Bonden: at
Han maaue v«re Kongen, aldenstund Soldaten blev
saa ordentlig, da Han kom nd." Med disse Ord
tog han sin Madpose ned af Ryggen, aabnede den,
tog den bevidste Tegning derudaf, rakte Kongen dem
og vedblev: „Jeg har bragt det paa Papiret —

saadan for det lose J Han seer nok, hvordan det h«m
ggrsayWen." .

—
'
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Kongen aabnede Papiret, saae loenge derpaa, og

sagde: „Jeg maa tilstaae Dig, min Ven, al jeg ikke

kan blive klog derpaa. Siig mig altsaa kork og godt,

hvad det betyder."
„Nu, saa see nu efter da!" demonstrerede Bon:

den, idet han stillede sig tEt bag Kongen, og fortalte

sin Historie, som bi allerede kjende, immervcxkpegende
paa Tegningen, for at gjore ham del Hele ret be«

skueligt.
„Godt, godt! tog Kongen leende Ordet, idet han stak

Papiret til sig: Jeg m«rker vel, Du har lidt Uret,

Du ffal faae Opreisning. Men nu har -eg Forret:
ninger. See Dig derfor lidt om i Byen, og kom

igjeu Klokken To, saa ffal Du faae Svar."
Monarken gik, fulgt af Bonden, som nedenfor

Trappen spurgte en Lakey, hvor Torvet var. Denne

viste ham hofligt tilrette, og nu var Bonden i sil Eler

mein; lhi her kunde han tale med som Mand af Mer

tier. Han erkyndigede sig sirax om Korn: og Brcen-

depriserne, k-obte sig derpaa en Sild, satte sig paa et

Forloug, og forcaerede den, idel han velkilfreds trip;

pede og trommede med Benene. Med stor Opbyg»
gelse horte han den nærliggende Kirkes Klokkespil, og

anstillede alffens Sammenligninger mellem sin Lands»,

by og det prcegtige Potsdam.
Omsider flog Klokken To, og raff begav Bonden

sig paa Veien til Kongen. Skildvagterne, saavel,

som Tjenerne i Forgemakket havde faaet Ordre til, at

lade den pommerffe Bonde indtråde umeldt.

Kongen sad allerede, med mange Ministre og Generar

ler ved Taffelet, da Bonden indtraadle. „God Dag, Prost,
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velbekomme!" var hans venlige Hilsen. Monarken
vifte ham med Haanden hen til er Sidebord, hvorhan ogsaa strax tog Plads, aabnede sin Madpose,
tog sit Sigtebrod frem, ffjar sig med sin Foldekniv et
moegtigt Stykke deraf, smurte ©mør derpaa, og be.'
gyndre ac tygge derpaa med saadan Appetit, al man
kunde hore det i Forgemakket. Da han saae, hvor-ledes Pagerne skjEnkede i for Kongen, noermede han
sig ham, klappede ham paa Skulderen, og sagde, idet
han vedblev at gumle : „Lad mig give lidt Vaadt afDrengene der — jeg er rorftig som Satan!" Kongen
gav en Page et Vink; sirax rakle Denne Bonden et
Boeger Viin. Pommerinken havde aldrig feek, endt
sige drukket Viin. „Gudsdød! raabte han: Det
var en saft velsmagende Drik Al, del! Havde jeg enKrukke med mig, bragte jeg vor Moer derhjemmecn Slurk deraf."

Kongen log imidlerlid Bondens Dokument op afLommen, og rakle sin Minister, Herzberg, det, forat hore hans Mening derom. Denne betragtede de
swlsomme Characterer, rystede paa Hovedel, og gavsin Nabo det. Denne var ligesaa klog derpaa;Bladet gik videre rundlom Bordel, indtil del kom tik
bage kil Kongen.

„Nu ? spurgte Denne: Hvad er Deres Meningvm Sagen?" — Herzberg tog Ordet: „DeresMajestoel, for al tyde siige Hieroglypher, maa man
vaere Icrrdere end jeg."

„Nu, saa vil jeg da forklare Eder det!" vedblev
Monarken, og hermed fortalte han Tildragelsen, ud-
tydende Tegningen efter Bondens Anviisning.
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Pludseligt stod Bonden op, lagde Brod og Kniv
bort, og raubte: „Ja, naar jeg ikke havde forklaret
Ham det, havde Han VKret ligesaa viis derpaa, som
de Andre!" Da kunde Kongen ikke fænger holde fin
Latter tilbage; men Bonden satte sig heel alvorlig ned
igjen, og troede ak have opfort sig meget vel.

Omsider gik Selskabet, og Kongen var allene med

sin Gjcest. Hoist opromt sagde han til Bonden, idet
han tog et Papiir op af Lommen: „Kom hid, ærlige-
Pommerinke! Giv Din Junker dette Papiir. Deri
siaaer, at han for hvert Slag stal betale Dig en Da-
ler; Dit Sviin stal Du laxere efter Ret og Billighed,
og han skal betale Dig det; Dine Reiseomkostninger
skal han erstatte Dig med tyve Daler. Nu kan Du gaae."

„Hilleden — ! raabte Bonden rort: Nu, Gud
gjengjelde Ham det mangefold! — Men, vedblev han,
idel han log sin lille Skindpung op afFikken: naerhavde
jeg glemt al beiale mil Ol! Hvor er da —

"

her saae
han sig om efter Pagen.

„Det koster Intet! sagde den naadige Konge:
Gaae kun! Du har en lang Vei for Dig, og Din Kone
venter Dig vist med Smerte."

„Naa/ saa vor Herre vcore med Ham da!" Der,
med bod han Kongen sin haarde Haand; han trykte den
mildt, og onflede ham Lykke paa Reisen.



378

Eremiten paa Montserrat.

^5i havde beslutter, al bestige Montserral, og havr
de allerede naaec Landsbyen Cvlbakon, som ligger
ved dels Fod. Veien begyndte at vorde vildere,
vg gik i en Sneglegang op langs gyselige Afgrum
de. Efter halvtredie Times Vandring naaede vi

Klostret de Nuestra Sennvra, som ligger paa den

ene Side af Bjerget, omtrent midlveis. Vi havde
Anbefalinger til Prioren, og bleve modtagne med

storsie Hoflighed. Imidlerlid klatlrede vi op tit

Eremitagerne, som ligge adspredte paa Bjergets keg-
leformede Skraaninger. Veien var indhugget i Klip-
perne, og gik naesten lodret op. Trinene bleve stedse
smalere. Langt om længe naaede vi de tre laveste
Cneboerhytler, som vare omgivnr af smaae Kapel-
ler og Haver. Nu blev Veien lidt jevnere; paa

begge Sider deraf duftede Myrther og Rosmariner.
En Mcengde Sangfugle flagrede os muntert imode,
og de hoie Fjeldtinder ragede majestætisk op mod

Skyerne.
Saaledes naaede vi omstder den hoie Hermita,

de San Antonio, som ligger i en Kloft af Fjeld-
pynten, og synes at haenge i Luften. Vi havde
maaltet gaae op ad en lang Trappe vg over en li-
den Broe, som forbinder to Klipper. Det er umu-

ligt, ar tcenke sig en frygteligere Afgrund.
Udsigten var umaalelig. Land og Hav svom-

nrede sammen i Eet. Eremitagen var beffygget
af Cypresser, og i den lille Have stede nogle Fir
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gentræer. Alt var stille trindtomkring os; kun op
fra Klostret konede Munkenes Sang.

For Cellen stod er Kors. Eremiten var for ikke

længe siden dod. Han havde havt forunderlige Skjebr
ner; over fyrretyve Aar havde han tilbragt her. Med
Vemod betragtede vi den Plet, hvor en Menneske«
alder var henrunden i Kummer.

Men Solen sank dybere, og vi maatte tiltræde
vor Tilbagevandring. Alt vare Bjergers hoie Spid-
ser indhyllede i Taage, da vi kom ri! Klostrer. Her
horre vi, ak Prioren havde hiin Eneboers Levnets-
lob i Haandskrift. Vi fik det til Gjennemsyn, og
afskreve det. Her er del:

Jeg var med mit Regiment kommen tilbage til

Valencia, og befluttede at gifte mig. Mil Valg
faldk paa Donna Joseph a de! Pozo, og mine

Bestræbelser syntes i Begyndelsen at krones med

Held. — Men Io sepha var for letsindig til al

helonne min Amhed. Kort efter foretrak hun En

af mine Kammerater, og overlod mig li! alle den

frygteligste Skinsyges Ovaler.
Deres Trolovelse var berammet, og de skulde

tilbringe Aftenen paa el Landsted, som laae ved Hav-
bredden. Jeg havde erfaret det, og befluttede at

forhindre det.

Rasende iilte jeg til Haven, og fandt dem i en

Lovhytte. Alle mine Muskler bævede; jeg havde
tabt Mælet, og var ude af mig selv. Men snart
fallede jeg mig, og traadte hen for dem. „Ha,
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gorrctbcrfTe! raabke jeg: Fuldend Dit Vcrrk!" Min
Stemme var strcrkkelig. Josepha stjalv, og vendte
sig bort. „Usling! vedblev jeg: Troer Du ustraf-
fet at kunne berove mig Josepha?" Han svarle
mig med el Haansmiil, og bad mig voere rolig. Mit
Raserie liltog; jeg kjendle mig ikke selv mere. „For-
svar Dig, Forroeder!" raabte jeg fnysende, og styr-
lede imod ham med dragen Kaarde.

Oproret blev almindeligt; alle deres Venner iille
lil. I et Oieblik saae jeg mig omringet, og alle
Kaardespidser vendte mod mil Bryst. Alt troede

jeg mig forloren, da der pludseligt reiste sig el Angst-
skrig: „Oos Moros! Los Moros!“ Maurer styrkede
hid sra alle Sider. Josepha sank i Afmagt. Alle
mine Modstandere grebe Flugten; jeg allene besiukr
lede at doe for Josepha. Tre af Korsarerne strakte
jeg til Jorden; men omsider maatte jeg vige for Over-
magten. De slæbte mig og Josepha afsted med sig,
vg bragte os ombord paa deres Skib.

Det var Nal; vi gik strax under Seil. Jo-
fepha svommede i Taarer, og raabke forgjaeves
vm Hjelp. Jeg blev given til Priis for Barbarer-
nes Raserie; de vilde h-rvne deres Kammeralers
Dod paa mig.

Alt havde de nedladt Seglstangen, for ak hcrn-
ge mig derpaa, da Josepha kastede sig for Capir
tainens Fodder. „Del er min Broder! sagde hun
grcrdcnde: Skaan ham, min Ranzion stal vorde
fordoblet!"

Dar det Anger, eller Medynk? — Hendes Don
blev opfyldt, og med Forundring betragtede jeg henr
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de. — Vinden var imidlertid bleven sicerkere; snart
forvandlede den sig til en Storm. Himlen var ber

daftket med sorte Skyer, og Havet gik hoit. Vi la«

verede saa godt vi kunde; Bolgerne gik over Skibet.
Saaledes henrandt to skrækkelige Timer. Pludr

seligt fik Skibet et heftigt Stod. Korsarerne opr

lofcede el grueligt Skrig, og samme sSieblik trængte
Vandet ind i Rummet. Vi vare stovte paa en Klipr
pe, vor Dod synkes uundgaaelig. Forvirringen var

flrcekkelig. En moeglig Bolge rev mig bort fra Ior
sepha. Det lykkedes mig, al gribe et Toug —

men hun var forsvunden.
Nogle Minuler efter blev Baaden udsat; jeg

sprang deri tilligemed de Andre. Bolgerne floge
uophorligt sammen over os; dog dreve Vind og

Strom os mod Land. — Saaledes svcrvede vi melr

lem Liv og Dod, indtil Stormen omsider syntes at

lægge sig lidet. Luften fortyndedes, Dagen frem«
brod. Vi befandt os ncrrved Kysten, og kunde lyr

deligt skjelne Tun i s.

Solen oprandl, vi lob ind i Havnen. Jeg var

bedovet, Fremtiden laae centnertung paa mil Bryst.
Man force mig ind i Slavehusel, hvor man overr

lod mig lil min Smerte.
Intel om min Forfatning; enhver Skildring

vilde voere ufuldkommen. I Haab om snart paar

folgende Ranzion holdt man mig taaleligt, men mere

end eengang var jeg Fortvivlelsen ncrr.

Saaledes vare ncrsten to Maaneder forgangne,
da jeg blev bekjendt med en Slavinde af Deyens
Pallads. Hun var fra Murcia, og havde tjent i
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hans Harem i tyve Aar. Jeg havde truffet hende
hos en franst Slave, som drev en liden Handel
med Parfumerier. Jeg fortalte hende med to Ord
min Historie, og hun lovede al voere mig nyttig.

Nogle Dage efter kom en Janitstar, som stulde
hente mig til Beyen. Jeg forfoerdedes, men han
indgjod mig Mod. „Du stal see Din Soster! sagr
de han: Den store Bey ynder alle Lcrger vel."

Fuld af sælsomme Ahnelser lraadte jeg ind i Palr
ladset. Slaver lob hid og did. En sort Gilding
force mig op ad Trappen. Doren aabnedes, og
Christenflavinden vinkede mig.

Vi traadle ind i et langt Gallerie, belagt med
prægtige Tepper. Alt var stille om os. Vi gik
nogle Trin ned, og stode nu for en stor Dor, som
var forvaret med tre Laase. De aabnedes — mit
Aandedr«! standsede, jeg var i Harems-Forsalen.

Gildingen klappede i Hcenderne, og et Forhcrng
ski op. — El tilsløret Fruentimmer — Gud, jeg
gjenkjendle hende — del var Josepha!

„Kan Don Manuel tilgive mig? spurgte hun
groedende: Ak, Du er rorr!" kilfoiede hun langsomt.
Jeg var saa bevwget, at jeg ikke kunde svare.

„Ov Din Koust! sagde Gildingen: Hvi noler
Du? Min Hersterinde vil aareladesl" — „Paar
stud!" lilhvistede Josepha mig. — Jeg greb hent
des Haand, som om jeg gjorde det for Pulsens
Skyld. Hun trykte min og sukkede. „Taalmodigr-
hed! sagde jeg til Gildingen: Jeg kjender min So«
siers Sygdom, hun behover Intet uven Hvile." Ivr
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sepha gjords en Bevaegelse med Sloret, og viste
mig sit Die, som svommede i Taarer.

Forhanget faldt, jeg blev fort tilbage, Christen-
slavinden ledsagede mig. Lo Ord vare tilstrcekke-
lige til at lose mig Gaaden; Haabel vendte tilbage
i mil Hjerte.

Josepha var bleven tilbage paa Skibet; Da-

gen efter var hun bleven reddet af en anden Korsar.
Man havde bragt hende i Beyens Harem, hvor
Slavinden erfarede hendes Skjebne. Navnenes Liigr
hed gjorde hende opmcerksom; hun udforskede mig,
og fortalte Josepha Alt. De bcfluttede, at udgive
mig for hendes Brodér, og havde, af gode Grun-
de, gjort mig til Laege. Beyen var en gammel
Mand, som leed heftigt af Steen smerter. Neppe
havde han hort tale om mig, for han lod mig kalde
til sig. Mine Knndffaber vare ringe, men jeg hav-
de el provel Specificum. Jeg anvendte del, og
del gjorde den fortreffeligste Virkning.

Allerede trebie Dag efter vare vi Begge fri.
Det var Belonningen for mine Tjenester, som led-

sagedes med en riig Gave. Josepha trykte mig
inderligbevceget til sil Hjerte. „Lader os glemme
Alt! sagde jeg glad: Vor Lykke er ikke kjobt for
dyrl."

Der laae et danst Skib i Havnen, som var frag-
tet til Varcellona. Vi gjorde Aftale med Skipper
ren, og otte Dage ester gik vi under Seil. O, med

hvilke Folelser tabte jeg Kysten af Sigte! Det er

umuligt, at v«re lykkeligere. Alt syntes at begun-
stige os. En frist Sondenvind fyldle vore Seil, og
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piilsnart floi Skibet hen over Bolgerne. Men hvad
ere vore Forhaabninger! Ak, jeg ahnede ingen
Ulykke nu.

Solen dalede; vort Foedrelands hoie Kyst fftn
nede i Aftenroden. Alle Hjerter bankede, alle Slemr
mer jublede; kun endnu en Nat — saa meente vi
at væve i Havn.

Havet blev sortere, og Stjernerne begyndte at
tindre. Jeg stod ved en Udkant medJosevha, og
saae efter de skummende Bolger. Pludseligt kom
der et Vindstod — vort Skib dukkede — og Jose»
pha styrtede i Havet.

Fortvivlende vilde jeg springe efter hende, men
med Magt holdt Capitainen mig tilbage. Al Hjelp
var forgjcrves, thi inden Skibet kunde vendes og
Baaden udscelles, havde Slromningen allerede fort
hende med sig. — Endnu saae jeg hendes hvide
Kloedebon svaeve nogle Minuter over Bolgerne, men

strax efter syntes det at voere forbi.
Intet om mine Folelser; den hoieste Smerte

har ingen Ord. Med blodende Hjerte kom jeg til
Barcellona, og hele Verden var nu en Grav for
mig. Alle mine Forhaabninger vare tilintetgjorte.
I Eensomhcd vilde jeg ende mine Dage, og byggede
mig en Hylle paa Moiilserrat.

. (C. A. Fischer.)
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En danst Skibsprcest's Reise til Ostindien 1623.
(Ester hans Dagbog.)

Nar 1623, den 27de Marts, sei'lede Kongen af
Danmarks Skib, kaldet Perlen, fra Kjobenhavn,
under Admiralen, den velcedle og mandhaftige Henr
rik Heß.

Den 6le Mai passerede vi omkring de franste
Kyster, og bleve Frankrig vaer, efter megen udr

standen Storm i Soen.
Den 8de Mai ankom vi under Engelland ved

Dyns, og efterdi Skibet blev der nogle Dage lige
gende, begav -eg mig hen til Gravesand, og derfra
til London, den store Stad al besee.

Den 19de Mai seilede vi fra Dyns. Der vi
vare nogle Grader fra Engelland, fik Folkene deres

rigtige Nantzon, og efterdi vi vare da vel proviam
lerede, lod Admiralen udkaste nogle Laester Sild og

Aal, fordi de vare noget morste. Hvilket Gud
gav dem at erindre siden paa Hjemreisen 1625, thi
da lede de i olie Ugers Tid saa stor Hunger, at

Mange dode deraf.
Den 1ste Juni kom vi i den spanste So. Der

fik jeg mit forste Offer, som var forste Pindsedag.
Da tcrnkle jeg paa min Frelsers Ord Luc. 5.: „Far
ud paa Dybet" — at mig fattige Guds Tjener
stulde da paa det dybe Vand, den stolte spanste So,
gives mil forste Offer.

37 B. (2Z)
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Den 8de Juni kom fire tyrkiske Skibe imod os. Vi
holdt Chor, og jeg gjorde, Folker ni Fyrighed, en Opmunr
tringstale. Vi vare ogsaa rede, ak fægte mod dem,
men i del samme hellige Oieblik gjorde Gud del, at
der faldt en himmellyk Laage, saa der var umur

ligt, ak vi kunde see dem, eller de os. Og da Gnd
»gjen gav vs klar Lusk, vare de forsvundne.

Den 14de Juni kom bi kil Barbarier. Vore
Folk vare friske inden Borde, 443 Sjele, foruden
Officerer og deres Tjenere.

Den 27de Juni passerede vi omkring de salte
Insuler, blandr hvilke var En, ved Navn Sr. Nir
colans, som syntes saa hpi, ar den naaede op mod
Skyerne. Og der vi did kom, flap vort Al, og vi
smagte ikke >gstn, for den 2den Juni 1623.

Den 19de Juli kom vi til Capnr de Palmis,
et Land, hvor der er meget Gulderts.

Den 20de August stilede vi derfra til Caput de
Lo de Consalvie, hvor vi vare iland i alten Dage,
for at forfriske os lidet. Der begrov jeg En af vore

Tommermcrnd, som var det forste Liig, hvorpaa jeg
kastede Jord efter den gudelig.-evangeliske Pruster
viis. Han heed Anders, var fodt paa Bornholm,
men maatle nit lægge fine Been paa delte N«s
i Afrika. Til Himmerig er da ligelang Bei, ihvor
Gud vil, vi skal doe.

. Herfra stilede vi til Anabon, et meget deiligt
Land, som er rigt paa kostelige. Frugter. Folket fik
Forlov til den 10de October, at gaae iland, for at
plukke sig nogle deraf, navnligen nogle af de ft/onne
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Pomerantser, som spises med Skallen. Jeg fik,
til min Forfriskning, 115 deraf.

Fra October til-den 5te Marks 1624, vare vi
stedse i den vilde So, og saae Intet, uden Himmel
og Hav, i nitten samfulde Uger. Vi passerede
imidlertid omkring del rode Hav, og forbi de Sker
der, som Skipperne fra Tyrus og Sidon besejlede
i gamle Dage. Men fljondt vi intet Andel saae,
end Himmel og Hav, saa maa jeg dog bekjende,
hvad David siger : „De, som seile paa Havet, see
Guds underlige Gjerninger." Visaae, midl i den

aabne Co, Bolgerne opløfte stg lige mod Vinden:
var Vinden staerkt i Nord, gik Volgerne tverlimod,
skarpt sydlige, efter Havbundens Grund. Vi saae
adskillige Slags underlige Fiste i Vandene; vi saae
andre flyve en halv Alen over Dolgernes Magt.
Ja, jeg maa bekjende, o Gud, vi have, med disse
vore Dine feet Dine underlige Ting og Tegn i det

Dybe, og Din Priis og 2Ere paa Firmamentet i det

Hoie. Sol og Stjerner vare Nal og Dag vore

Ledsagere ved Din' Kraft!
Omsider da i Guds Navn den 8de Marts, som

var den sidste Dag i den ellevte Maaned, efter at

vi lettede Anker og gik fra Helsingoer, oinede vi Ceyr
ku, del forste Kongerige i Ostindien. Det kan kjem
des sexten Mile, for man kommer did. Af den

aromaliste Lugt, som udstrommer fra dets Kyster,
kan man, i den vilde So, længe forud spore Lam
dels Naerhed. Da saae vi Solen om Dageni Nord^
som den hos vs sees i Syd. Med hvad Glcede,

(25) z
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med hvor loengselsfulde Øtne vi beskuede delle Lands
Strande, kan Ingen vide, uden Den, som selv har
feiler sna hsi en So.

Den 11te Marts var Erik Grubbe iland. Sorte
Indianer besogte os tilbaads med Hvns, LEg og
Kvknsnodder til Forfriskning. Jeg niaalle i mil
Inderste undre mig over disse Hedningers Fiinhed og
Fromhed mod os. De gave os gode Vare, og hilste
vs med disse Ord i deres Tungemaal: Christiano
homo buno home, deler: ChristemMand god Mand.
Og der vi da udkastede vore Ankere, samt Blylodr
del at maale Grunden, og fandt sylten Favne Vand,
frygtede vi for Grunden. Indianerne viste os den
forind til Fortet Dansborg, hvor vi frelste lam
dede i Jesu velsignede Navn den 14de Marts 1624.
Deloedle og mandhaftig Mand Roland Crappei var
Hs. danske Majesteets Gouverneur her. Nu tilr
lraadle jeg Slotsproeste-Embedet paa Dansborg;
min Formand, Hr. Peder Aale, skulde reise tilbage
til Danmark med Watterhunden.

Paaskedag 1624 holdt jeg min forste Prcrdiken
f Kastelskirken. Gouverneuren gav mig, foruden
mit Paaskeoffer, nogle Rubiner og Perlemorsskalr
ler, som bruges meget ril Drikkekar.

Den 30te Marts begrov jeg En af vore Con-
stabler strax ved Kastellet. Kort tilforn havde Gom
verneuren givet mig en Elephant at ride paa, saa
kunstigt afrettet, al den lagde sig ned, baade naar
jeg steg paa og af. Paa den red jeg ofte ud, og
desaae Landsens Skik.
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Hvad Indianerne forst mode om Morgenen, del

holde de for deres Gud den Dag. I deres Huns«

holdning ansees aste Qvinder for Mandens Hustruer,
saamauge som ere og tjene i hans Huns. Men

dog elfter han Een inderligst af dem Alle. Mellem

hende og ham er der en saa uoploselig Kjoerlighed,
al end ikke Doden kan adftiste dem. Thi naar Husr
bonden doer, saa har jeg seek med mine Vine, at

til den Dode beredes el Baal, og naar han erlagt
derpaa, springer ben Ovinde, han ilive har havl kjcrt
rest, i Ilden til ham, og opbrckndes kil Afte med

ham. Og om Nogen vilde afbede eller afvende det,
da vil hun ingenlunde.

Landet i sig selv er overvættes dejligt; det fremr

bringer dyrebare Urter, Speceri, Muftaler, Card«

momme rc., ligesaa ovcrflodigt, fom Danmark

frembringer vilde Urter. Her findes ogsaa ÄEdelr

siene. De, som derfor have beftrevet Ceylon, have
gjort den Gisning, at Eden, eller det jordifte Parat
diis, maa have vwret der.

Hen i April begyndte vore banfte Folk meget at

sveekkes. En Part drak meget Arrak, en sod Drik,
der drypper af Treerne, ligesom der af store Bir<

ker i Danmark ogsaa sees dryppe en Saft. Delte

bekom dem saa ilde, al eudogsaa Nogle drak sig ihjel
deri. Hr. Peder Aale blev ogsaa syg paa Skibet

Waterhunden ; med stor Umag maatte jeg da gjore

Tjeneste baade paa Slottet og Skibet i ni Uger.
Den 20de August reiste jeg med Generalen til

Malnihis. Da forcerede han mig en Silke-Sama,
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rie. Samme Sted 6ffnne -eg med storste Forun»
dring. Siden blev jeg stedse paa Kastellet.

Den 20de September dode vor Under»Arkelir
mester Hans Jacobsen, og blev begraven ved For»
tet. Og efterdi Vinden i Ostindien blæser hele Fjerr
dingaar af eet Hjorne, maa man vel lage Vinden
iagt, og brnge den, og indfors sin Ladning, for den
springer om. Da nu Vinden blev god »ra Fortet
til Tranqnebar, begyndte Admiralen at skibe, hvad
Compagniet. tilhorte, at vi til Michelsdag 1624
kunde vorde hjemfwrdige. Men da min Formand
Hr. Peder vedblev at vcrre syg, og lrostede sig ikke
selv til Hjemrejsen, men havde besinnet, der al
leve og doe, blev han igjen beordret lil Kastellet, og
jeg til Perlen.

Den 21de September, om Sondagen, aftakkede
jeg, med min og de Tilstedeværendes Graad, i Slorsr
kirken, og befalede dem Alle Gud, miskende, al hans
Evangelium maatle skinne for dem i del hedenske
Morke. Jeg, som nu skulde bort, og ikke vidste,
om jeg skulde see mit Fædreland mere, forlrostede
mig lil, al den gode Gud, som tilforn havde fort
mig fra Ploven til Skolen, fra Skolen til Akade«
miet, fra Akademiet til Embedet, og i Embedet
havde vandret med mig denne lange Reise til Ost»
indien, den samme gode Gud vilde endnu tage Dans»
borg i sin Naretoegl, og ledsage mig ved sil Ords
Perle, paa det kongelige Skib Perlen, hjem til
Danmark, at forkynde Guds underligeTing.

Den 27de September 1624 lagde vi i Jesu
Navn ud fra Dansborg. Saa vare vi i Sven
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henved sex Uger, indtil den 6 November, da vi kom

til del gode Haabs Forbjerg. Der blev E» af vore

Styrmoend begravcn. Jeg var iland al præcise
for de Syge. Juledag fik jeg mil Offer paa Ski-

bel, som endnu laae under Forbjerget. Folket var

saare svagt og afmaegtigt.
Den 26de December, som var anden Juledag,

blev Anker oploftet fra Grunden. Vi falle vor

Cours fra del gode Haabs Forbjerg til Bai Sol-

dan, som vi naaede d. 2 Januar 1625. Her gik
vi iland, ar begrave nogle Dode. Den 13de Jar
nuar gik vi under Seil igjen, og naaede lykkeligt
Aen Saucl Helena, et overvættes dciligl Land,
hvor vi gjorde os tilgode i tressen Dage. Dette

Land er alle Ostindiefarere velbekjendt. Den 6te Fer
bruar prædikede jeg i et Kapel paa Øen for vore syge
Folk. Dette Kapel var vpbygl af Portugiserne.
Moerkeligt var del ellers, at vi just paa den selv-

samme Dag, som Sl. Helena's Navn findes i vor

Almanak, ankom til det Land, som er opkaldt efter

denne Helgeninde. Mens vi her laae for Anker,
kom et hollandsk Skib til os. Vi bleve overvoett-s

glade, at vi kunde hore noget fra de nordiske Kyr
sier og envopæifTe Lande. Men vort Folk var saa

svagt, al vore Constabler ikke selv formaaede al lade

fyre og fore Stykkerne gjennem Skibsporrene, .da

vi vilde give Hollaenderne LEreskud. Guds vidunr

derlige Varet-rgl var det, som paa Hjemreisen af-

vendte alle fjendtlige Skibe, Pirater eller tyrkifle
Galeier, som med Fordeel kunde have angrebet os

i vor Modgangstid.
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Den 20de Februar havde bi Holden af Eilandet
Ascension, hvor vi vare iland, og gjorde os ekForrfristningsmaaltid. Her fik vi noget ferst Vand,som vi udsiede af del Dynd, Vildsviin og Kameler
laae og solede sig i. Intet andet Raad var forrhaanden. Vi fik ogsaa paa Jagten en liden Hind
vg el Vildsviin nd med os til Forfristning. Under
samme Linie ligger Oen St. Thomas, som kaldes
saa, fordi den i gamle Dage, ved St. Thomas'sDag, blev overlrukken med Sukker, som med Riimr
frost. Nu have Graeshopper fordcervel Landet.

Den 4de Marts passerede vi Linien paa Hjem«reisen i Norden, og lede megen Nod og Angst i Skirbet indtil den 1ste Juni. Over tolv samfulde Ugersaae vi ikke andet, end Himmel og Hav. Himlenvar vort Dcekke, og Vandet var bleven Manges Grav.Vi lede Sygdom vg vi havde stor Storm. Vi maalteudkaste en Deel af Skibets Redstaber tilligemed Slorrmosten. Vi lede stor Torst, vi sultede meget. Mangedode deraf, vg dog vare vi ikke komne videre, end atvi omsider kunde see Irland.
Den 1ste Juni, Onsdag for Pindsedag, naaedevi Capul Irland. Dengang var der ikke mere i Skirbel, end en Pose med Gryn.
Loverdagen efter Pindsedag lob Perlen ind til denirste Stad Iochall. Men otte Dage tilforn havdeAdmiralen ladet mig fore syg iland kil en danst Qvinrde, ved Navn Anne Bagers, som boede i Iochall.Her laae jeg i dybeste Elendighed, uden alt Livshaab,i elleve Uger. Omsider kom /eg da saavibt, ot jegkunde reise dette mil udmattede Legeme fra Sengen.
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Men af denne Svaghed i den salte So forgik Lugtelr
sen mig saa aldeles, at jeg indtil denne Dag kun har
Brugen af fire Sandser. Folket blev ellers angreben
af en forfærdelig Sygdom. Levende Orme faldt af
deres Legeme — o, det var enVnkot see! Af143Mar
troser og Underofficerer vare kun 75 tilbage, og de

Fleste af dem vare malke til Dodeu.
Ofte onskede vi, at komme tilseils igjen, men

vort Puffe naaedeikkesitMaal, for22Dageog ekheelt
Aar vare forlobue. Aarsagen laae deels i Folkenes
Sygdom, deels i Officerernes Splid. Imidlertid
stiftede jeg Bekjendtffab med adstillige voerdige Mceud
i Byen, som gjorde mig meget tilgode.

I Guds Navn gave vi os da paa Hjemreisen den

2 Juli. Fjorten Dage vare vi imellem Iochall og

Marstrand i Norge, hvorfra vi igjen gik under Seil
til Kjobenhavn, den gode Stad.

Den 30te Juli, som var den ottende Sondag efter
Trinitatis, didkom vi med usigelig Gloede, eflerat vi

havde voeret paa Reisen i 3 Aar, 15 Uger og 3 Dage.
Hvor glade, ja, hjerteglade vi Overblevne vare, da

vi saae vort Hjem igjen, kunne de selv kjende, som
have forsogt siige Reiser, hvilke i vore Lande ere saare
Faa. Slet ingen Prcrster ere levende hjemkomne, for

jeg. Fra 1619, da den forste Reise gjordes, til 1637,
ere 22 Proester ordinerede, og Alle ere de dode paa den

ostindiske Reise. Ingen af dem kom levende tilbage,
uden Hr. Rasmus Svendsen, som dog dode her i Sun»
det 1637. Men mig arme Mand, svag og ffrobelig,
har Gud bevaret at hjemkomme og leve indtil denne

Dag. Saasnart jeg hjemkom, gik -eg, som jeg kunde,
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meget svag og mat, til min crrvoerdige Hr. Bistop Dr.
Resen, der tog saa mildelig mod mig, som en Fader
mod sin Son. Og stjondt jeg lod den salig aervaerdige
Fader see min Reises skriftlige Original, som han be-
holdt hos sig nogle Uger, kunde jeg dog aldrig sortcelle
ham nok om min Reises Hcendelser. Paa en Globus
maalte jeg vise ham vor Hen- og Hjemfart, baade paa
hiin og denne Side den nordiste Linie. Jeg forcerede
ham et heelk Knippe af det Papiir, som bruges i Ostin-
dien. Man stakler del af Trceernes Bark, og striver
derpaa i lange Strimler. Samme Papiirknippe fin-
des endnu, efter den salig Bistops Dod, paa Kjoben-
havns Universitets-Bibliothek, i det inderste Skab,
hvor det fremvises som en Rarikcrt.

Canzler Hr. Christian Friis til Arogerup lod
mig ogsaa kalde til sig. Jeg var tilbords hos ham
hver Sondag og Mandag i sex samfulde Uger, al for-
tcelle om min Reise. Begge disse salige Herrer ere nu
i Herren hensovede. Ellers havde jeg, for mine smaae
Born, forventet al gunstig Forfremmelse af dem.

Den Zie October s. A. fik jeg af Kongen og Com-
pagniet min Lon. Sidstiicrvnte gav mig desuden en
Silke- Prcestekjol og en Silke-Samarie, som den over-
sie Dorgemester i Kjobenhavn, Jacob Michelsen, lod
mig stikke i mit Logemente, med Betydning , at jeg
stulde boere disse Klceder for min Reises Skyld, Com-
pagniet til AEre.

(Mads Rasmussen ).

) Wlev siden Sognepr-rst i Wallensbek.
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Bryllupsnatten.
(Af Fischer'S Abentheuerin Spanien.)

^onna Maria og Donna Franciska vare to

Sostre, som, paa een og samme Tid, bleve forlor
vede med lo unge Adelsmcrnd. Den Forsies Brud»
gom heed Don Carlos, den Andens Don Ma»
n n - l.

Begge Sostrene havde hidtil vcrret de ommeste
Veninder: paa eengang syntes deres fortrolige Forr
hold at vcrre forstyrret. De vare ildestemte, de

sagde hinanden Bitterheder, og behandlede hinanden
med aabenbarl Uvenskab. Ligesaa heftigt syntes
begge Brudgomme at hade hinanden. Grovheder,
Fornoermelser, rc., var uundgaaeligt naar de kom

sammen. Imidlertid syntes deres Skjebne omtrent

at vaere eens. Deres Kjoerester vare intet mindre
end omme, og behandlede dem med den siorste Lige«
gyldighed.

Saaledes var Bryllupsdagen kommen. Viel,

sen skulde fuldbyrdes paa et Landsted, som laae ved

Strommen. Man besluttede at seile did. Dagen
var smuk, og Afstanden i det hoieste lo Mile fra
Staden.

Man brod op med Ebben, og Gondelerne gik
af sig selv. Matroserne vare beruste, og styrede,
uden ak see sig for. Vore lykkelige Par sadde sam,
men. Med velberaad Hu havde man placeret dem

i een Gondel. Pludseligt (Teere et Stod — Gon»
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delen var loben mod et Skib, og laae Lieblikkeligt
paa Siden.

Herrerne besindede sig snart. De havde leert
at svomme, og Bredden var i Nærheden. Enhver
sogke al redde sin Dame. Men hvor besynderligt!
Don Carlos greb Franciska, Don Manuel
hendes Soster.

Scroniinen var bedoekket med Baade — inden
to Minuler vare de Alle opfiskede. Til Lykke laae
Landstedet i Naerheden, to Tjenere maalre tilbage
til Staden efter Klcrder, og Selskabet siap med den
blotte Skrcrk.

Del blev Aften, Vielsen gik for sig. Begge
Sostrene havde vceret allene; de synles paa eengang
gandske forsonede. Ogsaa Herrerne viste sig hofli»
gere, og hele Selskabet var besjelet af Munter»
hed.

Det var bleven silde. Begge Parrene sortes
ind i Brudekamrene. Damerne vare skamfulde,
Herrerne hviskede hinanden noget i Øret — Tr«k-
vinden blaeste Lysene ud.

Naeste Morgen traadle Foraeldrene ind til de
Nygifte. Don Carlos var i det forste Vaerelse,
og fik derfor det forste Besog.

Hellige Guds Moder! Hvad betyder det? Er
der muligt? Hvilken Forvexling! — Donna Fran«
ciska laae hos ham!

Man iler ind i det andet Vaerelse, hvor Don
Manuel sov. I'or vida de Jesu Christo! —Del
waa vcere Øiensforblindelse! Donna Maria laae
hos ham!
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Man guider fine Aine, man lader Gardinerne
gaae op,

— net, del er ingen Vildfarelse, det er dem

Begge lyslevende! Man ffjcrlver for at hore Sand-

heden. — Ja, ja! Der var desvcrrre kun altfor sandt.
Da det kom til Forklaring, blev Gaaden lost.

Foraldrene havde laget Feil i Valget; de unge Folk
havde gjort Feilkagelsen god igjen paa egen Haand.
De havde aftalt Alt, og begge Parter befandt sig
vel ved deres Bylte.

Tilfoeldet var sjeldent. Man henvendte sig til

Biskoppen; han lovede at skrive til Nom. De klin-

gende Grunde overbeviste strax den hellige Fader,
og uden Betvenkning gav han Dispensation. Det
var en tilgivelig Feiltagelse! Dog lagde man de

unge Folk paa Hjerte, for Fremtiden at vcrre for-
sigligere.

(C. A. Fischer.)

Maria Stuart i sine sidste Timer.
(Udaf Chalmer’s Life of Mary, Queen of Scots.)

Da Morgenen den 8de Februar 1587 begyndte at

flinne, smykkede Maria sig saa omhyggeligt, som
hun pleiede at gjore paa festlige Dage. Derpaa
kaldte hun sit Tyende sammen, og lod sin sidste
Villie forelæse. Hun bad, man vilde modtage hen-
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des smaae Gaver med noisomt Hjerte, da hendes
ringe Formue ikke vilde strcrkke kil storre. Derpaa
gik hun ind i el Sidevcrrelse, oploftede sin Sjel til
Gud, og bad med Suk og Taarer om hans mistum
delige Naade, indtil Scheriff Andrews kom, og
kundgjorde hende, at hun nu maatle vise sig i sit
Livs fldsie Scene. Slrax begyndte hun, med Anr
siand, Fatning og Aandsmrrvcorelse, sin sidsieGang,
Hovedet bedcekket med et Sloc — endnu gjemmer
man delle med gyldne Stjerner gjennemvirkede Skor
— som bolgede ned for hendes Fodder. Ded henr.
des Belle hang Nosenkrands og Bonnebog;i H«nr
derne holdr hun er Crucifix af Elfenbeen.

I Forgaardeu modloges hun af Greverne og
andre Wdle. Melwill, hendes tro Tjener, sank
her for hendes Fodder, og beklagede med biltre Taar
rer sin haarde Lod, at han stulde vccre bestemt til,
al overbringe del sörgelige Budstab un sin Drom
ni'ngs blodige Dod til Skotland. Men hun lrsster
de ham huldrigl: „Klag ikke , glced Dig meget
mere! Thi nu seer Du Maria Stuart befriet fra
alle sine Lidelser. Forkoel derhjemme, at jeg doer
med Bestandighed i min Religion, og fast i min
Trostab mod Skotland og Frankrig. Gud forlade
alle dem, der have tørflet ester mit Blod, som Hjorr
ten efter DandbEen. Du, o Gud, Du, som er

Sandheden selv, Du, som ret forstaaer mil Hjerl
tes inderste Tanker, Du veed, hvor inderligt jeg
har onstet, at Kongerigerne Skotland og Engelland
maalte vorde forenede til Eet. Anbefal mig til min
Son, og forvis ham om, at jeg Intet Har gjort,
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som kunde vasre stf Meen for hans Kongeriges Rett
ligheder. Forman ham, al holde Venffab med Dron-
ningen af Engelland, og tjen ham tro."

Da hun havde talt disse Ord, tillod man, at

de af hendes Tyende, som hun vilde udvivlge derr

til, maatre blive hos hende til hendes sidste Oier
blik. Hun valgie M e l w i l l, sin Laege B o u n

g o in, sin Apotheker, sin Saarlaege, to Kammer-
fruer og nogle Flere. Saaleoes kom Toget til Nett
terstedel, der var reist i den overste Ende af en

Sal. Paa del saae man en Stol, el Hynde og en

Blok, All bedcekket med sort Kloede. Saasnarl Ma-
ria havde sal sig, og Stilhed var paabnden, forer
laestes Dommen. Vel horle hun opmaerksomt til,
dog saaledes, som om hendes Tanker vare faestede
paa noget gandfle Andet. Derpaa begyndte Flet-
scher, Dechant uf Peterborvngh, en lang Tale om

Dronningens forgangne, naervoerende og tilkommeyde
Liv. Hun afbrod ham noglegange, idet hun bad,
han fluide ingen Ulejlighed gjore sig, thi hun var

fastbeslultet, at forblive i den kalholfle Religion og
al udgyde sil Blod for sin Tro. Da han derpaa,
meget alvorligt formanede hende til oprigtig Aur

ger, og til al sætte al sin Fortrosining til Jesus,
svarte hun: „Jeg er rede, al doe i den Religion,
hvori jeg har levet." Derpaa toge Greverne Or-
det og sagde, de vilde bede for Dronningen. Hun.
svarle: „Jeg vilde takke Eder hjerteligt, om I vilr
de bede med mig!" Og da Fletscher knaelcde, ber
vende med den omstaaenbe Moengde, faldt ogsaa
hun paa Knaee, og bad med sit TyMe den hellige.
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Jomfru Maria's Officium paa Latin. Da Flet-
scher havde endt fin Bon, vedblev hun endnu, anker
falle Kirken, sin Son og Dronning Elisabeth i Guds
VarelKgk, lilgav alle sine Fjender, kyssede Korset
vg sagde: „Som Dine Arme, o Jesu, vare udr
bredte paa Korset, saa annam mig nu i Din Barm-
hjerligheds Favn, og forlad mig mine Synder!"

Mestermandene lraadle nu hen til hende, og bar
de om Forladelse. Hun tilgav dem venligt. Svomr
mende i Taarer loge hendes Kammerfruer Overkloer
derne af hende. Men hun kyssede de trostlose Qvinr
der, betegnede dem med Korset, og bad dem med
ubeskrivelig Huldsalighed undertrykke deres Klager.
„Thi, sagde hun: nu frelses jeg fra al min Oval!"

Paa samme Maade vendte hun sig til sine Tjer
nere, betegnede de Grcedende med Korset, og sagde
dem et vennehuldt Farvel. Herpaa bedcrkkede hun
Ansigtet med et Linnedkloede, lagde sig selv ned paa
Blokken, og gjenlvg adskillige Gange de Ord: „Paa
Dig, Herre, bygger jeg, lad mig ikke vorde til Skamr
me!" Derpaa udstrakte hun sil Legeme, og raable
endnu lilsidst: „I Dine Hcrnder befaler jeg min
Aand!" —

Da faldt hendes Hoved ved tvende Hug. Fletr
scher raabte: „Saaledes maa alle Dronning Elir
sabeths Fjender omkomme!" Og Greven af Kent
tilfoiede: „Amen!" Men Folket sukkede og klagede
ubeskriveligt.

Der indtraf ogsaa en Omstændighed som gjorde
denne hjerlesonderrivende Scene endnu mere angrir
hende. Da man nemlig vilde horlbtkre Dronnim



401

gens Lüg, fandt man hendes lille Hnnd, som havi
de fulgt hende ubemoerkel, stjult under hendes Kloer
der, og da man vilde bortjage den, lagde den sig
mellem Dronningens Skuldre og afhugne Hoved,
og vilde ikke vige derfra.

O Troffab, stjonne Dyd, hvor velgjorende er
din Aabenbarelse midt i disse Jammerscener!

Cromwell's Kapellan.

ieronimus White, Cromwell's Kapellan, faldt
paa at forelste sig i sin Herres yngste Datler; dog
frygtede han nu saamegek mere Proleclorens despor
liste Character. Tilmed var hans Stand kun ringe
i Sammenligning med Dennes. White korde da
ikke haabe, i ham at finde en Carl den Store. Hos
Datteren derimod erstattede hans mandige Skjonr
hed hver Mangel; han havde faaet Leilighed til at

lcegge sine hede Auster for Misi Franciska Cromr
well's Fodder. Gik nu maastee de Elstende for
uforsigtigt tilvcrrks, eller var Cromwell's Aie for
starpt — nok er det, han fattede Mistanke, bod Ett
af sine fortrolige Tjenere passe dem op, og sirax
melde ham det, saasnart han bemcrrkede, at White
var ene med hans Datier. Det stele. Forbittret

37 B. (26)
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jilte.Cromwell ti! sin Datter, og havde udentvivl
liltcrnkl den brændende Elsker et meget kjolende Lee«

gemiddel.
White laae just paa Kncee for sin Elskede, og

kyssede onit hendes Haand, da Kainmerdoren blev

reven op, og Protektoren med harmblussende Ansigt
treen ind. White reiste sig, og inden Protektoren
kunde komme tiloroe, tilkalke han ham, sigende:
„Briltaniens Skytsaand! Jeg er dodelig forelsket i

Deres Datters Kammerjomfru, og Frokenen nægter

al samtykke i vor Forening. Jeg beder om Deres

Forbon!"
Cromwell studsede. Han var ov-rbeviist om

det Modsatte, og dog hindrede Kapellanens Aandsr

noervcerelse ham fra, at ytlre sig som han gjerne
vilde. Han bad sin Datter give efter for den For«
elskedes Bonner, lod en Pr«st hente, Kammerjomr
fruen hidkalde, og

— be«rede Vielsen med sin Noer»

vcerelse.

O.viksslvminerne ved Jdria.

Asterrig dommes grove Forbrydere til, paa Livs«
lid al arbeide i Qviksolvminerne ved Jdria. Folgenr
de Fremstilling er afen Reisendes Beretning:

Efter at vi havde oversteget forstjellige Egne af
Alperne, og gjennemstreifel Tydstland, troede jeg, ei
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ot kunne vende tilbage, uden at besoge Qbiksolvml«
nerne ved Jdria og betroede hine frygtelige, underjorr
diste Huler, hvori Tusinder ere fordomte til at boe,
uden at torve nære mindste Haa b om nogensinde at see
Solens levende Lys igjen, tvungne til, at hensukke
deres Liv under haarbe Tugtemesieres Svobe. Man
rænfe sig et Hul paa Bjergets Side, hvori man lader
sig hidse ned i en Dybde af over hundredeFavne. Hult
let vorder stedse videre, Afgrunden stedse strcrkk,«ligere.
Omsider betrcrder man Bunden; hvert Trin frembrinr
ger en Lyd, lüg Torden. Denne underjordiste Ark
oplyses ved nogle Lampers svage Skin, som netop
gjor det muligt for de ulykkelige Beboere, at kunne
bevaege sig fra Sted til andet uden Forer. Skjondt
de, formedelst Vanens Magt, kunne see Gjenstandene
temmelig tydeligt ved dette matte Lys, varede det

dog en Stund, inden jeg formaaede at stimte Noget.
Jeg var ikke engang istand til ak see den Mand, som
viste mig denne Naedslernes Bolig.

Saa elendige Skabninger har jeg endnu aldrig
seet. Deres Ansigters Sorthed tjener kun til at be«
dcrkke en afstyelig Bleghed, som Qviksolvets giftige
Uddunstninger frembringe. Da disse Mennester, for
storste Deel, ere Forbrydere, som paaLivstid ere domte

til dette Arbejd, underholdes de paa offentlig Bekost«
ning. Men sjelden behove de mange Levnetsmidler;
thi snart tabe de al Madlyst, og almindeligviis doe
de efter to Aars Forlob af en krampagtig Sammen«
træfning i alle Ledemod.

(26)
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En Tidlang fulgte jeg min Forer i disse Forr
firrdelsens Regioner, overveiende Mennesteflaegtens
scelsomme Grusomhed og Havesyge, da en Rost reet

bagved mig kaldle mig ved Navn, og med den var-

meste Deeltagelse spurgte, hvorledes jeg befandt
mig. Jeg vendte mig om, og saae en fork, hcrslig
Skabning, som ncrrmede stg mig og raabte i ynkelig
Tone: „Ak, min Den, kjender De mig ikke mere?"

Hvor stor var min Forundring, da jeg omsider gjenr
kjendte en gammel, dyrebar Den! Kjoerlighedsfuld
ncermede jeg mig ham, og spurgte ham medlidende,
hvorledes han var kommen hid. Han sagde, han
havde, tverlimod Keiserens strenge Befaling, dueller
ret med en Officeer, og ladet Denne ligge paa Kampr
pladsen i sil Blod. Derpaa var han flygtet ind i
Skovene, hvor enRoverbande, som lcrnge havde gjort
Egnen usikker, forsi havde fanget ham, og siden la-

ger ham i Forsvar. Med den havde han levet i ni
Maaneder, indtil man omsider kom den paa Spor,
angreb den, nedsablede de Fleste, og bragte de Dvr
rige, blandt hvilke ogsaa han befandt sig, til Wien,
hvor man gjenkjendle ham, og paa Livstid forviste
ham til Bjergværkerne, en Dom, tusindgange haarr
dere end Doden.

Medens min Den fortalte mig sin sorgelige Hir
siorie, ncermede sig ham en ung Kone, der, som jeg
strax mcerkede, var bestemt til en lykkeligere Lod.
Selv delle skrækkelige Sted havde ikke vcrret istand
til at forstyrre hendes udmcrrkede Skjonhed, og selv
i denne Jammerdal besad hun endnu Vndigheder
nok, for at kunne glimre dermed i de forsie Selflar
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6er. Virkelige« tilhorte hun en af Tydstlands forste
Familier, og efter at hun forgjceves havde provel

Alt, for at udvirke sin Mands Denaadelse, beslutte«
de hun at dele hans Elendighed, Va hun ikke kunde

frelse ham derfra. Altsaa nedsteg hun med ham i

disse pestilenkialste Huler, hvorfra kun Faa vende

tilbage. Hun forglemte og forsmaaede alle Livets

Nydelser, blot for al lette sin AZgtefcelles Lidelser,
og fandt sig tilfredsstillet ved, med storste Troskab
at have opfyldt sin ægteskabelige Pligt.

Kort efter var jeg Vidne til den meest rorende

Scene, mine Øtue nogensinde hove feet. Nogle Da«

ge efter mit Besog i disse Helvedregioner kom en

Herre med Posten fra Wien til Idria; ham fulgte
en Anden, og kort efter en Tredie. De spurgte
sirax efter min ulykkelige Ven, og jeg var Den, som
gav dem den forste Oplysning. Den Ene af disse
Herrer var Damens Broder, den Anden hendes Sæt
ter, den Tredie en fortrolig Ven af den Ulykkelige.
De bragte ham Efterretningen om hans Denaadelse.
Officeren, som han havde duelleret med, havde, fuldt
kommen helbredt, udvirket den. Med ubeskrivelig
Gloede forte jeg dem ned i de skroekkesige Boliges.
Men hvo beskriver de Lidendes Henrykkelse, da de

fornam det salige Budstab!
Ikke uden Taarer kunde jeg see min Ven sige

sine Ulykkesbrodre Farvel. Den Ene forcerede han
sin Spidshammer, den Anden sine Arbeidskloeder,

■ den Tredie sin Smule Bohave. Nu dukkede vi op

af dette Helved, og den Frelste nod atter Solens

vederqvcrgende Skin, som han aldrig havde ventet
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at see mere. En Postchaise forte dem Aste til Wien.
Keiseren log Synderen til Naade iglen, og gav ham
Embed og Formue tilbage. Hans og hans skjon,
ne Livsledsagerinde node nu Lykken i fordoblet Maal,
da de forst havde smagt Ulykkens billresle Kalk.

Moderens Drom.

Jvu tilfaldt det en Dame, al fortoeste. Hendes
Slemme var blid og behagelig. Under Skyggen
af el langl Slor sad hun der, stribende al skjule el

Ansigt, hvis Roser tidlig Kummer havde blegel, og
paa hvis Pande en dyb Grcrmmelse havde trykt
Tungsindighedens Proeg. Dog opflammede Ungdoms»
ilden nu og da i hendes Vine, snart lyst, snart dum
keil, all eftersom hun i sin Forlalling berørte den
ceglessabelige og den moderlige Kjoerligheds Glieder
og Lidelser.

„Saalaenge en Qvinde endnu er ung, begyndte
hun i sin ffokste Accent: holder hun af at boe i de
meest befolkede Gader og at vandre i Mennesters
Vrimmel; men naar hnn vorder celdre og klogere,
vcrlger hnn Eensomhed og Stilhed. Da Sorgen,
som kun skaaner Faa af Jordens Born, ogsaa havde
trussel mig, og gjort mig til en omflagrende Due,
vandrede -eg en Dog ud lil Bredden af hiin herli,
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ge Vandflade, som kaldes „O. v i n den s For ban-

delse". Det var Midsommerskid; Hoiene, som

omgave Soen, prangede i deres gronne Smykke;
Faar graessede paa Skrernren deraf. De store gron-

ne Soblade og hvide Vandiilier laae ubevægelige
paa den rolige Overflade, indtil de vilde Svaner

kom, majestætisk henglidende gjennem dem.

Naar Sommeren er heed og Dander staaer lavi,
kan man endnu see Levningerne af en smal Ovaderr

fleens-Da'mning, som strcrkker sig fra en liden Bugt
paa Nordsiden midt ind i Soen. Folkesagner for-

folger denne Doemnings Historie, og beriger Soen

med en Oe, Den med er Taarn, og Taarnel med

Kroniker om Farer og Blodsudgydelse, om Ridder-

daad og Kjoerlighed. Disse Sagn ende med en n«,

sten for eventyrlig Historie. El blodigt Slag skal
have staaer ved Sydsiden af Soen. Der horres en

Qvindes Rost, hendes Skikkelse saaes blandt de De«

vcrbnede midr i Faegtningen. Over Dwmningen skal
hun vcrre bleven flcebt af TaarnerS Herre, mellem

de Slagne og Saarede, som bedaekkede Kysten. Hukl
saae sin Fader og sin Broder, som vilde forsvare
hende, ndaande Livet; hendes Elsker segnede ved

hendes Side, og en svar Forbandelse udralte hult
over sin Ransmand, over Soen og over Taarnet,

som beffyrrede ham. Hendes Ord ere ikke forglemte,
men de ere for grcrsselige ril ar gjenkages. HiiN
Nat, siger man, horres en Slemme, som oiir en

Nand rastlos bevcrgede Soen med hastige Trin, og

udralte en grcesselig Forbandelse derover. Van«

del i Soen bruste mcrgrigt op, og ved Midnatstid
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hertes et Jammerskrig. Morgenen efter var Taarr
net nedsunken, og Voverne rullede syv Favne hen
vver dets gpiir.

De, som fælle Lid til denne vilde Legende, ville
siadfaesie ben med selvsamme Vidnesbyrd. De paar
siaae, at man om Sommeren, naar Vandet er klart,
tydeligt kan see Taarnets Mure nede i Dybet, og
at Taarnet, en Midnat hvert Aar, stiger op af
Soen, oplyst af klartblussende Flammer, som frem,
skinne gjennem Skydehullerne i den morke Muur,
medens der paa Tinden viser sig en qvindelig Skik-
kelse, som strikker Handerne mod Himlen og jamr
rer overlydt — en Vision, der, som Overtroen mer
ner, bebuder, at Een eller Anden snart skal forur
lykkes paa Soen. Dette Syn har gjort Sobredden
eensom og forladt. Kun sjelden kommer Landboer,
ne hid; Ingen bader sig i Soen. Naar Vinter,
siormen ryster sine Jisninger, sige de Gamle med
betaenkelig Mine: Soen forlanger sin aarlige Tribut,
vg siden Taarnet sank, har den, som Sagnet be>
retter, ogsaa faaet den Aar for Aar.

Jeg havde — vedblev den tungsindige Fortæller,
inde — naaet Bredden, og skuede ud over Soens
klare Flade. Idet nu mine -Aine fore omkring, vpr
holdtes de pludseligt af en Gjenstand, der syntes
mig at vcrre el menneskeligt Vaesen, som, uden Ber
LKgelse, laae udstrakt paa Jorden. Jeg stod op,
vg da jeg kom normere, saae jeg, at det var en
Mand, som laae der med udstrakte Arme, vendende
Ansigtet mod Jorden. Jeg troede, han var Vod
tuen idet jeg hidvinkede en Hyrde, herte jeg plu^
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selt'gt et dybt, melankolsk Suk, som ledsagedes af
et Skrig. Jeg vendte mig, og saae, hvorledes den

Dsdtroede, som »u var sprungen op, tUte til en af
Soen beskyllet Trcrstub, kastede jig ned derpaa, lod
Hovedet synke i Haanden, og saaledes stirrede ned i
Soen. Det var en ung Mand; Levninger af Sundt
hed og Skjonhed havde han endnu, men vildt flat
greve hans Haar, hans Kinder vare hule og diege,
og i de halvndflukte Aine flammede nu og da en vild
Lue. Nu saae jeg, hvorledes han neddyppede begge
Hcender i Soen og kastede Vand op i Luften, saa
der faldt en Negn over hans Hoved. Derhos sang
han, i vilde Toner, med ffjerlvende Rost, sælsomme
og afbrudte Ord, hvis Indhold omtrent var felt
gende:

Forbandede vccre I, Bolger, for min Skyld,
Forbandede de, som dyppe Haanden i Eder!

Ingen Fugl henglide over Eders Spell,
Ingen Fifl spille i EderS rolige Skjsd!

Hvirvelvinden lofte Jer, med sine Svsber, mod Skyen,
Til Himlens Luer udksrre EderS Bund!

Lilierne visne dsendc ved Eders Barm,
Og den hvide Svane ncrrme sig Eder aldrig!

Melankolsk rullede Sangens Toner henover Soens
Flade. Da den Ulykkelige havde endt sin Sang,
udstodte han et Skrig, kastede sig ned paa sit Ansigt,
og vaandede sig, som om han laae der i Dodsens
Oval.

Samme Dieblik kom en ung Kone, i Enkedragt,
med kummerfuld Mine, langs Stranden hen til mig.



410

Del var En af mine Ungdomsveninders Vaesen og
Skikkelse. Dengang var hun Alles Gloede, svin
kjendle hende, og havde del muntreste Hjerte i hele
Dalen. Da jeg sildigere saae hende ved en elsket
Mands Side, udraahie jeg i min Enfoldighed: „De
ville leve loenge og lykkeligt paa Jorden!" — Jeg
saae hende igjen ; han laae udstrakt i sin Kiste; hun
kncrlede groedende ved den, med det faderlsse Barn
ved sit Bryst. Slige Erindringer vige aldrig af Hjer-
let; moegtigk grebe de mig nu, da jeg saae hende
ncerme sig mig. Loenge havde vi vKrei adskilte; jeg
havde boet langt borte, indtil jeg, ener at have tabt

Alt, hvad mig var kjoerl, reiste tilbage til mil Barn«
domshjem.

Nogel, som lignede et Swul, overfioi hendes
Ansigt, da hun saae mig; men sirax forsvandt det

igjen. Vi talte kun lidet med hinanden; vore Lidel-

fers Historie var at loese i vore Ansigter — der beho»
vedes ingen gjensidig Meddelelse. „Ak! raabte hun
omsider: En elstel Mand, tre sode Dorn! Paa Kir«
kegaarden alle Fire! Men lykkelig var Du dog i Sam-

menligning med mig! Du mistede Dine Boru, men

Modertaarer trillede ned paa dem, en Moder pleie-
de dem, indtil der sidste Aandedrcel svævede til Him-
len over de blege Laeber. Lykkelig var Du mod mig!"

Hun sukkede hoit, og stirrede ned i Soen, som
laae for os, klar og rolig. Ved Lyden af hendes Nost
sprang den unge Mand hurtigt op, fastede et vildt
Blik paa hende, og med et hoit Skrig styrtede han,
bedankende sil Ansigt med Haenderne, ned paa Jorr
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den igjen, hvor han blev liggende maallos og uden
Vevcrgelse.

„Seeder, sagde min Veninde: det er B-njis
Spedlands. Engang var han den herligste Unger-
svend i Sognet; men nu hviler Himlens Haand
tungt paa ham. Svar, som hans Brode, var ogsaa
hans Straf."

Jeg bad hende fortalle mig, hvad han havde
gjort, og hvorfor Synet af hende havde rørt ham saa
dybt.

„Det er en underlig og sorg-lig Historie, svarte
hun: men det leiter mil Hjerte al meddele den. Ja,
ja, jeg var engang en glad og lykkelig Skabning.
Men i de sidste lange otte Aar havde jeg kun frydlose
Dage og knmmerfulde Natter, kun morke Tanker og
fTvoeffelige Dromme. Sorgen viste sig for mig i en

Drom, men den viger ikke fra mig, for Jorden fljü-
ler mig.

I Sommeren efter min Mands Dod var jeg
nedsunken i mvrk Sorgmodighed; kun trostede jeg
mig ved mit faderlose Barn. Det var en dejlig
Dreng! Paa deu Dag, han fyldte sil andet Aar, var

jeg endnu tungsindigere, thi frygtelige Ahnelser nev-
trykte min Aand, og voldte, ar jeg vaedede mit Barns
Kinder med mine Taarer. Min Son flyngede sine
smaae Arme om min Hals, skjulte sil Hoved i min
Barm, og tilsmiiHe mig derpaa, ak, saa kjoerligt!
Saaledes indflumredr vi Begge. Det kunde vel om«

»rent vare midt paa Natten, da jeg havde folgende
Drom:
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Jeg sad udenfor min Dor; mit Barn legede hos
mig i Solskinnet. Ogsaa min Mand var tilstede;
hansmiilte, men alvorligere, end ilive, og et Skin,
klarere, end Dagens Lys, omgav ham. Foran mig,
bag de grsnne Hoie, gik Solen ned. Syngende vendte

Pigerne hjem fra Engene, og een Stjerne efter en Ans
den dukkede op paa Firmamentet. Da saae jeg en

mork Sky svceve mellem Himmel og Jord; den blev

siorre og stedse storre, indtil del hele Rum fra Himlen
til Soens Overflade her var skjult deraf. Jeg kunde
ikke forklare mig dette Syn. Da begyndte Skyen
pludseligt at bevæge sig, udslukkende Himlens Lys.
Jeg saae Menneskegestalter, jeg horte ubekjendte Stems
mer. Et Sceenkast fra mig standsede Skyen. Jeg
soer sammen, trykte mil Barn til mil Bryst, og sogke
al flye, men kunde ikke. Min Mands Skikkelse var

forsvunden; der var Ingen, som kunde lroste mig.
Jeg saae akter hen —

og see, Skyen var deelt — en

sort, med sex sorte Heste forspoendt Vogn rullede frem
af Morket. Og en Skygge holdt Tommen, og en

Rost horte jeg, som raabte: „Jeg bringer Jammer
vver Jordens Sonner og Dottre, jeg kjorer Sorgerne
omkring, otte i Tallet." Og fremad travede de sorte
Heste, og da Vognen var kommen udenfor min Dor,
standsede Gjenfcerdet Hestene og sagde: „Her er en

Jammer, Enke, for Din Son!"
Jeg sprang op, og saae ind i Vognen: der stode

syv Bornekister, betegnede med deres Navn og Alder,
som engang skulde gjemmes deri. Og en anden Kiste
stod hos — da mine Blikke faldl derpaa, lceste jeg
min Sons Navn, og hans Alder var fastsat til sex
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Aar. Mine Taarer strömte hen paa Kisten, og udflet-
tede Bogstaverne. Da sagde Gjenfaerdel: „Qvinde,
hvad har Du gjort ? Mener Du , al Dine Taarer
kunne binde an med mig ?" — Og strax saae jeg en flrir
vende Dodninghaand glide over Kisten, og min Sons
Navn viste sig igM, men hans Alder var fastsal til ni
Aar. Da greb Smerten mig voeldigt, og endnu en-

gang forsøgte jeg, at aftvætte Ordene med mine Taa-
rer. Da raable Skyggen : „O.viude, hvad gjorDu?
Tag Din Sorg, og gaae hjem! Syv Vaaninger har
jeg endnu al besoge, og Dine Taarer maae ikke opholde
mig. Tre Aar lagde jeg til for Dine Taarers Skyld ;
Mere formaaer jeg ikke."

„Skygge! svarte jeg med en Moders Mod : Er
Du sendt af den Onde, saa giv Dine Gangere Soeben,
og iil herfra !" — Gjenfoerdet blev mortere ved disse
Ord. — „Kommer derimod, vedblev jeg : Dit Pudr

flab fra Ham, som rhroner i det Hoie, fra Herren
i Himlen, som kan give og lage, saa voere hans Navn
lovet! Opfyld hans Bud, og forlad mig!"

Og pludseligt stod Kisten der for min Dor, Vogr
nen med de force Heste fiol bort, de tykke Skyer fulgte
den, og snart var Alt forsvunden for mine Dine. Jeg
saae nu atter paa Navnet og paa Aarets Tal; idel jeg
stirrede derpaa, blev All borte for mig, og jeg vaagnede
med sicerktbankende Hjerte, badet i Taarer.

Jeg fortalte min Drom ; alle Sognets Beboere
studsede, og de, som havde Born, fljalv for deres Liv.
Da traadte en gammel Kone af Nabolaget til mig og

sagde: „Du har, som jeg horer, havt en ond Drom;
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veed Dn, hvorledes Du formaner at afvende dens Opr
fyldelse?"

Jeg svarke: „Jeg har havl en ond Drom, men

jeg veed el, at afvende den Ulykke, den forkynder mig,
uden ved Bsn og Bod."

Og den Gamle sagde til mig: „Undre Dig ikke
over det, jeg vil sige Dig. Jeg er gammel, og Alder-
dommens Viisdvm er med mig — agt paa min Tale!
Tag Dit Barns Kjole, og dyp den i Soen ved Mid-
natstid; hceng den derpaa op, og lad den torres i Ny«
maanenS Slraaler. L«g Din Bibel paa Dine Knoee,
og vaag bedende derved. Stort er en Moders Mod,
naar Fare truer hendeö Barn ; rcrddes derfor ei, »aar

Dn seer en Qvindefkikkelse opstige af Soen og gribe
efter Din Sons Kjole, men siig : „Du Aand udaf Dyr
bet ! Ved alle de Velsignelser, denne Bog indeholder,
befaler jeg Dig al forsvinde !"

Den Gamle lang og gik, efterladende mig i en s«l-
som Stemning, thi min Fornuft kcempede mod den
overtroiske Ovindes Naad. Tredie Dag efter at jeg
havde havt Drommen, seirede omsider det Anske, at

redde Barnet, understoltet afden Tro, jeg fra Barn
af havde havt paa Sagn og Legender, og jeg iilte ud.
Der var Midnat omtrent, da jeg naaede Sebredden.
Jeg satte mig ned paa dette Sted , og saae stivt mod
Himlen, snart i Vandspeilet foran mig. Maanen var

stegen op med halvfyldt Skive, Stjernerne skinnede
trindlomkring den, Faarehjordene flnmrede, de vilde
Svaner gjennemffjare parviis Soens stille Overflade.
Jeg havde, efter den Gamles Bud, dyppet min Sons
Kjole i Soen, og haengt den til Torre paa en Brom-
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btrrbnff, og sad nu der med en Moders Angst. Trcekte
af den lange Paagen, faldt mine Dine i, og atter

viste sig Billeder for mig, om hvilke feg neppe er istand
til at sige, hvad einen det var Drom eller Virkelighed.
Del bares mig fore, som om Sommeren var forvandr
let til Vinter; Sneen laae hvid og skinnende paa

Hoiene, og Soens Overflade var bedækket med speil«
blankt Jis. Da jeg nn kastede mine Dine did, befolr
kedes Iisfladen af Mennesker,. hvis Ansiglslroek vare

mig bekjendte. Ogsaa min Son var iblandt dem —

nu ikke meer ei lider Barn , men storre og smukkere,
med nedbolgende Lokker — da bankede mit Hjerte af
Gloede. Og syv andre Drenge vare hos ham, og der

res Modre stede ved min Side, og vi talte om vore

Born. Idet disse glede hen over Isen, sang de; jeg
horte min Sons Rost over alle de Andres, og var glad
i min Sjel. Men pludseligt horte jeg et hoit Skrig;
Kngsteligt stirrede jeg did, da var Isen forsvunden , og
Soen laae for mig i Sommerhvile, og Intet var at

see derpaa, uden de vilde Vandfugle. Men pludseligt
saae jeg min Son stige op af Soens Dyb; hans Lok-
ker hang vildt og uordentligt, Dodsbleghed bedoekkede

hans Ansigt. En Skikkelse, som jeg ikke tydeligt kunde

skjelne, loktede ham over Bolgerne, og lagde ham for
mine Fodder. Jeg sank i Afmagt, og da min Besinr
delse vendte tilbage, var del bleven Dag. Kold, gjenr
nemiisnet gik jeg hjem.

Aar gik hen. Min Son voxle til, en herlig Dreng,
som overgik alle sine Legebrodre, og var Gamles og

Unges Gloede. Naar jeg betragtede ham, randt Drom-

men mig tidt ihn, men altid raabte jeg da, beroligende



416

mig selv, med moderlig Stolthed: Sikkert var det kun
eu lom Drom, et Foster af de morke Tanker, som denr

gang omflsrede min Aand! Et Vcrsen, saa kraftigt
paa Legem og Aand, vil ikke blegne saa sage. —

Jeg fulgte ham overalt, min Angst tillod mig aldrig
al vige fra hans Side.

Syv Aar vare henrundne efter min Drom, da alle

Sognets Drenge og Ungersvende bleve enige om at for-
anstalte en almindelig Leeg. Kun var man endnuueens
om den So, paa hvis Overflade den fluide finde Sted.
Det var midt i December. Vinteren havde hidtil voer

ret mild, men pludseligt havde een eneste Nat gjort
Isen saa fast, at den kunde bcrre en Mand. Mange
tilfrosne Vande bragles nu i Forsiag til Legens Tumr
leplads ; de 2E!dre, som ihukom der gamle Sagn om

denne So, advarede mod den , og meente: Mange
kunde gaae did, Faa vende tilbage. Men en forvor
ven Ungersvend, hvis Ord gjaldt meget hos de Andre,
spottede denne Tale, og det lykkedes ham, at overtale
de Andre til, just at vorige denne berygtede So til der

res Glaedes Skueplads. Unge og Gamle, Mcrnd og
Qvinder, iilke nn herud, forbi min Dor; Legen ber

gyndle paa den frostbundne Flade, og den Modigste
blandt dem Alle, den Samme, som havde bestemt de

Andre til at Mlge denne So, var Benjis Spedlands,
som ligger bevidstlos der."

Saavidt var den ulykkelige Moder kommen i fin
Fortcelling, da den aandsforvirrede Yngling udstedte
et dybt Suk, sprang op, og pludseligt stod hos os.

L«nge stirrede han paa min Veninde, omsider sagde
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han: „Kjender Du mig, Ulykkelige?" hun svarrs
ham kun med en Strom afTaarer.

„Kjender Du mig ikke? Du maa kjende mig!
vedblev han : Mig, ved hvis Brode det gruelige Dyb
aabnede sig, for at opfluge Dit Barn. Har Du en

Tunge til at forbande, et Hjerte til at afskye mig,
saa gjordet, saa beed, at jeg maa forsvinde af Ivre
den! Thi Dagens Lys bringer mig ti! at grue, og
Nattens Mulm opfylder mig med Kummer. Min
Fornuft forlader mig, jeg dvEler hos Skovens Dyr.
Men hvorhen mine Fodder end bcrre mig — overall

horer jeg de syv boende Drenges Jammerskrig og der

res Modres Forbandelse!"
„Unge Mand! svarte den ulykkelige Moder: Du

har berovet mig mit Barn, men jeg forbander Dig
ikke. Fly kun min Naerhed, og sog at berolige Din
Samvittighed ved Bon og 'Anger."

„Anger! gjentog han med frygtelig Nost: Hvad
skulde jeg have at angre ? Har jeg maaffee ffabt den

dybe So der ? Har jeg maafkee kastet Din Son og

hans syv Legebrodre deri? Anger sommer sig Den,
der har ovet en ond Gjerning — Kummer derimod

Den, der villielos forer Jammer over Andre — det
var min Lod. Horer og dommer mig !"

Saaledes talende, satte han sig ned ved Soen,
tog otte smaae Stene i sin Haand, og lod een efter
anden falde i Soen. Derpaa vendte han sig atter

til os og sagde: „Som Vandet lukker sig over disse
otte Stene, saaledes lukkede der sig over de otte Born.

Isen brast, de sank. Da rakte En af dem — just
37 B. (27)
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Din Son — sine Smaaehoender efter mig, greb mig
ved Foden, og anraable mig om Redning. Men
Kjoerligheden til Livet var for sicerk i mig; thi pludr
seligt saae jeg, i Dybet under mig, Murene af det

gamle Taarn, hvorom Sagnet taler, og Tanken om

det aarlige Offer, Soen crsker, rorte sig i min Sjel.
Da rev jeg Foden til mig, og undflyede det farefulde
Sted, hvor han sank tilbunds med de Andre, fordi
ellers Ingen kunde komme dem til Hjelp. — Kort
varderes Oval, men min — min! — Ustadig, afr
brudt Slummer, en forvildet Hjerne, og et Rccdsels«
billed, som aldrig vil vige fra mig, de otte nedsynr
kende Borns nemlig, del, del er Straffen for min
Brode

Ynglingen laug, vred fortvivlende sine Hamder,
og styrtede akter til Jorden. Men den ulykkelige
Moder vaklede, undersiotlet af mig, tilbage til sin
barnlose Hytte. Ingen Trost vilde finde Indgang.
Modet med ham, som havde voldt hende denne Jamr
mer, havde oprevet hendes Saar for voldsomt til at

menneflelige Kroefter skulde vKret istand til at helbrede
det. Da gjorde Gud den Almcegkige en naadig
Forandring — som en Skygge svandt hun hen, og
snart skjulte Gronsvoeren hende og hendes Elendigr
hed. Egnens Beboere dvcele gjerue ved hendes Grav,
hellige den Ulykkeliges Minde en Taare, og fortætte
hinanden med sagte Rost hendes rorende Historie.

Men paa del Sled, hvor Benjis sov, voxte alr

drig Gr«s. Mange Aar endnu omflakkede han med

forvildet Hjerne, i Mark og Skov, thi R«dselsbilr
ledet vilde aldrig forlade ham. En stormende Vint
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fernsten saae man ham omsider, pidffet af Dodsr
angst, lobe om Soen med udstrakte Arme. Natten
L!ev markere og morkere, Haglen raslede ned, Storr
men begyndte at tnde. Wen gjennem Stormen hon
tes tydeligt hans Jammerskrig, og de, som horte det,
boevede i deres Sjel. Ved Midnat forstummede hans
Nost, for aldrig at hores mere. Morgenen efter
forkyndte hans paa Soens Overflade svommende Hat,
al han havde sogl og fundet sin Grav i Bolgerne.

(Georg Lotz.)

Roserne.

Som Sindbilleder for Piger og Koner.

9^o se n har været Skjonheds Smdbilled fra Arilds
Lid, altsaa ogsaa det smukke Kjons. Men der g«
ves, som bekjendt, mange Slags Roser, der kunne

gjelde som Sindbilleder paa ligesaa mange qvindelige
Characterer. Det var derfor meget onffeligt, om

Digtere og Jkkedigtere, saa ofte de i deres Hyldings-
yttringer sammenligne en Dame med en Rose, n«n

mere vilde bestemme den Sort Roser, hvortil den

priste Skjonhed skal hore.
(27)
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Man tillade mig at drage Omridsene til nogle
Paraleller.

Alperosen, som blomstrer og brwnder i Sneen
paa Bjergtoppe, kunde voere Sindbilled paa en kjern»
sund, kraftig Landsbypige og paa en Kjoerlighed,
som, tilfreds og noisom med sin Skjebne, trodser
Ulykken og foler sig vel i sin Kreds.

Sukker ro se n kunde beregne en romantisk Kjobr
stcedmo, hvis Vcesen hensmelter i sod Sentimenta-
litirt.

TE d i kerosen kunde forestille del Modsatte,
nemlig en midaldrende, egensindig og lunefuld Jvnu
fru, som endnu onsker al gjore Lykke i Elskov. Hem
des Voesen er suurl, hendes Vittighed bider som
DEdike.

Jerichorosen, som, stjondl forloengst visnet,
vpblomstrer frisk paany, naar den loegges i Vand,
fremstiller sindbilledligt der Ordsprog: „Gammel
Kjoerlighed ruster ikke!"

Viinrosen kunde sammenlignes meden Pebermo,
som, efter mangt et forulykker Giftermaalsprojecr,
omsider, naar hun seer alt Haab briste, troster sig
philosophis? med et Glas Viin.

Hunderosen forsmaaer gandffe del trolose
Mandkjon, og skjcrnker en firefeddel Ven, som fim
der sig i Alt, siriniskjendre Hjerte.

Den vilde Rose kan beregne en Amazone,
fom erklarrer alle Mandfolk aaben Feide, og aldrig
befinder sig bedre, end naar hun kan spille dem et
eller andet Puds.



Kaneelrosen betegner en Sydlcrnderindes li-

denflabelige Kjoerlighed, ^om f. Ex. Elvira's i Müll-
ner's Brode.

Moschusrosen, som med sit Aroma overdnfter
hver anden Lugt, er den qvindelige Egoisiinde, som
vil herffe over Alt og paatvinge al Verden sin Exi-
sients. En qvindelig Moschusrose trænger sig frem
overalt, og er at hore, som Blomsten er at lugte.

Floielsrosen er et Sindbilled paa Moen med

den fineste og ommeste Folelse.
Den gule Rose er et Symbol paa nagende

Misundelse og Iversyge.
Cent i fo lien er et qvindeligt Overflodigheds-

horn af Yndigheder og Dyder; den voekker Beum
dring, hvor den viser sig.

Mangen Skjonhed kan, efter denne lille Skizze
til en fremtidig Rose - Symbolik, paa eengang
hore til forstjellige Sorter af Roser; Mangen kan

fole sig hoedret ved at sammenlignes med disse Blom,'
sier; Mangen maa i Sammenligningen finde Me,
g«, som ikke smigrer.

Paa denne Maade er der vistnok nogen Fare
ved at sammenligne Qvinderne med Roser. Idet
mindste kan Sammenligningen ikke oplages som über

tinget Hylding, og ingen Skjonhed kan forloenkes i,
om hun af sin Tilbeder forlanger en noermere For-
klaring, hvad det nemlig er for et Slags Roser,
hanligner hende ved.

Del kan let gjore Maendene Hovedet kruset; den

for voere enhver paa sin Post.
(Kuffner.)
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Noget for Urtekræmmere rc.

>§n Urlekroemmer, som ikke havde synderlig Ncer
ring, illuminerede en Middag Kl. 12 sin Voulik
med adskillige braendende Lys. Alle undredes over
delte Skuespil, og Enhver var nysgjerrig efter at

erfare Aarsagen til denne ualmindelige Oplysning.
Dog stammede man sig ogsaa ved saa ligefrem at
vverlobe Manden, for al sporge derom. Den Ene
kjsbte allsaa E Caffe, den Anden Sukker, den
Tredie Tobak, den Fjerde Risengryn o. s. v., og Em
hver spurgte, hvorfor han, i det klareste Solstin,
broendte saamange Lys,

„Alle de Krcemmere — svarle han — som boe
heromkring mig, kjobe og fælge fristvoek, men til
mig kommer Ingen. Jeg troede derfor, at min
Boutik ikke kunde sees, og har nu tænbt Lys, at den
kan falde bedre i Ainene."

I nogle Dage havde Manden god Ncering, og
da man fandt, at han solgte gode Vare til billige
Priser, vedblev man at k/obe hos ham. Da sinkker
de han sine Lys.

Msikalst Kjarligheds - Erkicer-ng.

^yt til Min Lola, Pigelil!
vs capo gi'er kun Smerte,
Jeg ei pausere kan den Ild,
Hqm flammer i mit Hjerte.
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I Presto banker det for Dig;
Thi Du er huld og elskelig;
Mit Thema jeg gjentager.
Min Ouverture, min Final
Jeg spiller amoroso ,

Og oste, til min stille Qval,
I Largo lagrimoso.
Mit dmme Hjertes Besonauts
Bli'er, ak saa let, en Lissonants,
Som Du kun kan oploft.
Ak, snart min Fine stunder til,
Alt Hjertets Slag er Triller;
Jeg klage i Adagio vil,
Naar jeg piano spiller.
Det sidste Aandedrat af mig
Jeg deereseende vier Dig
Naar LivetS Tact er ude.

O Pige, vilde Du engang
Mig omt aeeompagnere,
Og til mit Qvad, min Harpeklang
Mig kjarlig secondere,
Da libi Bas, i Alt, Tenor
Min Tutti skulde synge Chor
Om Kjarlighed og Glade.

Hvor fluide i Allegro jeg
Mit Tempo snart forandre,
Naar Du med mig paa Elflovs Vei
Med dolce vilde vandre,
Da jubled jeg i hoien L,
Og srygted ikke Kryds og B
Foran mit LivetS Ifode.

I vore Hjerter kjcerlig da
Skal Tonen harmonere,
Et Kys til Thema nu og da
Wi omt vil variere,
Og Instrumentets hoie Lyd
Kun tone flak om ClflovS Fryd
I kjcrrlige Luetter.
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P o e tisk Caprice.

nie
Frauen
trauen,
sind
blind
für
ihr
festes
bestes
Glück; —

Doch
noch
gar
siaar,
blind
sind:
die
wie
baare
Waare
ihre
Schwüre
zahlen, —

allen
Grund
und
jeden
Reden
schon
von

Frauen
trauen.

( 3. S Castelli.)
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Indbydelse
tii

en Wselpe - Kseening
for gr «ske Brodres Efterladte.

.ø sex Aar har nu i Syden raset en Kamp, som
har fcengflel Samtidens Opmærksomhed og sikkret sig
Efterverdens Hoiagtelse, en Kamp, som Blindheden
har prsvet al stemple med forsmædelige Navne, mer

dens den ubestikkelige Kronike bebuder, at viste feire
den i sit Tempel med evig Amindelse. Det er den

christne Slave, som vil afryste sine Lcenker; det er et

christent Folk, som lofter sit Korsbanner mod den
blodige Halvmaane; det er Fortvivlelsen, som veer-

ger sig mod Overmodet, koempende for Menneskeher
dens helligste Klenodier, for LlV og '^Ere, Tro og
Fornuft. Det gjcelder her, om det Folk iffal ud.'

sielies,
Som var en herlig Stjerne paa Verdens Firmament,
Og Lyset i det Fjerne for andre Folk har randt —

det Folk, til hvis Navn knytter sig, med Mindet om

de storste aandelige Velgjerninger, Opfordringen til
den meesi levende Taknemmelighed. Hellas! —

Dette hellige Navn minder om saamegen Videnffab
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vg Lwrdom, saamegen Konst og Smag, saamegen
Eenfoldighed og Storhed, saamegen Mandighed og
Frihedssands, ar den grceste Genius er og evigt
bliver en Gjenstand for vor hoiesie Beundring. Noget
af det Skjonneste, Menneskeheden har tilegnet sig i
Literatur og Konst, er en Arv efter gammel Gr««
keulands fremragende Aander, hvisaarsag ogsaa Navr
net //Hellenist" er vorden eensbetydende med //kias-
slst." — Endnu fastere og helligere vorder Baanr
der, som knytter os til dette Folk, naar vi kaste et

Blik xaa den grceste Kirke/ og ihukomme, at Bir
stoppen i Consimm'nopel, for hartad halvandet Aar,
tusinde siden, var Christenhedens ncrstypperste Pam'r
ark. Grcekerne og vi have een Bibel; fra Sangers
chorene i Grakenlands Menigheder tone Hymner og
Psalmer til den samme Herres AZre, som vi tilbede.
Og maae vi end bekjende, at dette Folk har forliist
Meget af Storheden i sin fordums Character, med

Smerte bekjende, at Christendommens milde Dyder
kun stinne liig en Dcemring i dets Idrcrk, saa er del

Vog det celdsie Folk i Europa, saa har det dog i Aarr
tusinder tro bevaret sine glorvcerdige Fadres Grave,
saa har det dog, i Aarhundreders Traldom, ikke for,
naegtel de Christnes Tro! Sandeligen, man burde
snarere undres over, at dets Adel ei er aldeles unr

Vergangen i Slavelivet, end at der ikke vise sig flere
Glimt deraf, ligesom vi ogsaa med Freidighed kun»
ne flutte fra den Kraft, som aabenbarer sig i Ny»
gråkernes Bedrift, at den gamle Genius omsider er

vaagnet til Gjenfodelsens Morgenrode. Havde dette
Fylk varet fordarvet i sit D«sen, da maatle det forr



427

fængsl vcrre forsvundet af Jorden. Der er ingen
Romere mere, men Grcrkere er der. De have
reist sig mod deres Tyranner, for med Ret at vinde,
hvad ved Uret er forforet, og skjondt sex Aars hefter
modige Offre ikke have kunnet forsone Skjebnen, staae
de dog endnu, med Manddomsild i gjenfodl Sjef, unr
der del viede Banner, fastbesiuttede, at vinde en afr
gjorende Seier eller el hoederligt Eflermcrle.

Foricengst ere philhelleniste Foreninger stiftede
i andre Lande. Ogsaa i Danmark have allerede
nogle Stemmer talt Menneskehedens Sag, idet de
talte Grcekernes. Undertegnede forener sin Rest
med deres, saa svag den end er.

Danske Brod res Vi kunne ikke bringe den
hellige Krig el Skridt narmere Maalet, vi kunne det
ikke, uden i vore brandende ønsker. Men de Arr
me, som i Kampen tabe deres Forsorgers, de forr
ladle Qvinder og de faderlose Born, kunne vi husvar
le, og vi bor det, rhi hver Skjcerv, vi lagge paa dette
Alter, er kun en fattig Rente af et stort Laan. DüN--
mark er el lidet Land, men det har en stor Roes
paa Jorden; del er fattigt paa Guld, men rigt paa
Kjcrrlighed/ og Kjoerligheden var del jo altid forbe«
holden, under de tungeste Skjebner at feire sine skjonr
neste Triumpher. Saa bringe da Enhver, hvad han,
i dette Memed, vil belroe i mine Hcrnder! Og stulde
det end kun lykkes mig, at indsamle Saameget,
som der behovedes, for at mildne een eneste Families
Jammerslod, vilde jeg dog fryde mig, som om stor
Lykke var mig selv vederfaret.
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Dog — Meer end enkelte Gaver eengang for
Alle, var det, jeg ved disse Ord onstede, at foran-
ledige. Slig forbigaaende Velgjorenhed er vel et

' venligt Glimt i Ulykkens Morke, men for denne Ulykke
er det forlidet, og, jeg veed det, for danste Hjer-
ter er det ei heller Nok. Lader os derfor stifte i
Herrens Navn et Hjelpe-Samfund for de
graske Heltes Efterladte! —

Hver TEdelstndet, som kommer denne Jndbyr
delse imode, ville behage, at opgive mig sit Navn og
Bidrag. Saasnart Tid er, stal jeg da give mig den

Frihed, at indbyde Foreningens Medlemmer til Val-
get af en Bestyrelse, som kan overtage det taknem-
melige Hverv, ar lede Veldaadskilden til de Vansmcegr
tende.

Aarhuus i August 4827.

Glmguist.
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